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Inter Latinarum litterarum monumenta nullum facile est, quod vir exi- 
mius multisque mihi nominibus carus , Augustus Ferdinandus Naekius, 
et diutius et uberiore cum fructu tractaverit, quam quae Valerii Catonis 
supersunt carmina duo. Utebatur adhuc disciplina Godofredi Herinanni, 
cum primum in hunc poetam incidit, commentationcmque de locis non- 
nullis depravatis, quos emendasse sibi visus erat, scripsit. Cuius iu- 
venilis operae eum nec postea poenituit; quin etiam in annotationibus 
memoriam illam extare voluit, grata, ut ipse testatur, recordatione ma- 
gistri summi, qui speciminis censuram in Societate Graeca fecerat. 
Mox, inito edendi Catonis sui consilio, cum tantas et emendationis et 
interpretationis copias laboriose ac feliciter sibi parasset, quantas haud 
scio an nullus unquam editor ad libellum eiusdem quidem moduli, anno 
1S28. operae a se his carminibus navatae quasi gustum dedit, edita 
dissertatione de Battaro Catonis, quae Museo Rhenano Vol. II. p. 113. 
inserta legitur. Eo tempore summa operi instabat alacritate, nec du- 
bitabat, quin libri editio paucorum mensium intervallo absoluta foret. 
Sed dum Catonem, nescio qua diffidentia et calumnia sui, licet extre- 
mam ei manum imposuisset, tamen emittere in lucem cessat, incidit in 
morbum , quo vir exoptatissimus et longiore , si quis alius , vita dignissi- 
mus nobis litterisque nostris necopinato ereptus est. Ita destituta Catonis 
editione, equidem pro summa, quae mihi cum Naekio intercesserat, fa- 
miliaritate meum esse putavi, opus, quasi orbum parente, in tutelam 
recipere, omnique cura efficere, ut, quantum in me esset, tam caro 
nomine dignum prodiret. Nec sane res intra longinquam exspectationem 
haesisset, nisi cum alia obstitissent impedimenta, quae commemorare 
nihil attinet, tum praecipue fastidium librariorum, qui hodie fere in tot 
frivolis lepidam chartam perire malunt, quam bene de libris eruditis 


VI 


mereri, praesertim si interioris toti sunt doctrinae et antiquam illam stu- 
diorum ubertatem ac copiam referunt. Nactus tandem ciusmodi oppor- 
tunitatem edendi, qualem optaveram, Naekiana omnia, prout in schedis 
nitidissime descripta repperi, fideliter exhibui, ea tamen cautione, ut 
nonnulla tacite corrigerem, quae Naekium ipsum, si recognoscere sua 
per fata licuisset , correcturum fuisse confidebam. De meo nihil addidi , 
praeterquam quod indicem confeci : quo liber ad usum commodior fieret. 
Insperato autem contigit, ut supellectilis criticae ad Catonem accessio- 
nem haud spernendam nanciscerer. Nimirum praeter utrumque 31S. Mo- 
nacensem, quo Nackius usus est, duo alii in eadem Bibliotheca asser- 
vantur codices Virgiliani , in quibus Dirae insunt. Alter codex est Te- 


gernseensis sacc. XI. fol. max. binis columnis scriptus; alter Wcyhcn- 
stephanianus scriptus ab Alto Abbate, saec. XIII. lorma quarta. X id. 
Iui. Sillig. ad Virgil. ed. Wagner. Vol. IV. p. 331. Ex liis codicibus 
cum Maur. Ilauptium, amicum jucundissimum, rescivissem varietatem 
scripturae pridem sibi enotasse, facile ab eius humanitate impetravi, ut 
collationem mecum communicaret. Ac sane utriusque cod. lectiones sua 
quamque sede inseruissem, nisi tum, cuin de Hauptii apparatu certior 
fierem, aliquot Iain plagulae de prelis exissent. Itaque hic visum est eas 
subiungere : in quibus exsignandis Haupiius usus est II. Meyeri An- 
tholog. Tom. I. p. 30. 

DIRA MARONIS T. INCIPIT DIRA MARONIS W. 1. BAT1RE ET 
GNEAS T, BATTARE tigneas W. 3. Dura T IV. impia T ]V. 
4. rapiunt hedi T IV. 6. gliscet in rosura T. 7. post fient in~ 
terpung . T. libera fata T\V. 8 . syluis T. fata ligurge T , fata 
lygurge IV. 9. impia TW.. 10. foecunda W. nostris T IV. 
13. flumina montes TW. 15. sulcis TW . 16. aestus sidentia T, 

aestas sit. W. 19. gramen avenis TW. 20. haec ucneris TW. 
florentem TW. 21. quae pingit auena colore TW. 23. mittent TW. 
uenena T, antea uenera. 26. ludimus T W. 27. syluarum T. uirectis 
TW. 28. tondemus TW. 29. mollis TW. 31. militis in platanis 
succedet T , im piat. W. 32. cadunt TW. 33. neris T, iteris ir. 

regna TW. 34. nequiquam TW. potius deuote TW. 35. iup- 
piter TW. 36. iuppiter h. aliud TW. fiet T, fiat W. 37. trhe- 
cistum T, threcistum W. 38. purus ag. mixtam TW. 89. Affri- 
cus TW. nymbis T. ymbrem TW. 40. respondens TW. 
s vlua T. 41 * non iterum dicens webro 1 . 1 . dixi TW. 43. .aurae 
TW. 44. et arbor ar. TW. 45. quae TW. metita W. im- 
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pia TIF. 46. fines T, antea finis, fecit 7' I F. 48. limphis TIF. 

49 . dulcis T IV. 51. Iiarcna 7'IF. 53. libicae TIV. 54. reuo- 

cassct TIF. 55. nigra multo T IF. 58. agit infesta T, ait infessa IF. 

6«. cinerem om, IF. exhauriet TIF. 61. mare om. IF. caneto T. 

62. impia TIF. 63. tuis infundimus auris TIF. 64. nostris TIV. 

65. flumina retro IF. Aberravit librarius ad v. 67. quapropter media 
desunt. 66. meritis T. 67. currentis nimphas T. 70. n. n. exire 
s. erroribus TIV. 72. sicco T sequente rasura, sicca IF, antea ceea. 

73. spinas TIV. 74. coculet arg. grilli TIV. 76. vmbres T. 

78. quid dominis infesta minantes st. relinquunt T IV. 79. elapsa TIV. 

80. aduena T, antea aduenena. 82. parcarum cr. 7'IF. 83. discordia 

cuius TW. 84. exui TIV. 86. detumulo T. 87. svluas T. 88. obst. 
colles campos audire lic. T, campos audire licebat IF. 89. lycida TIV. 

91. a miserae IF. 92. pabula nota 7’IF. 93. et prima TIV. 94. post 

campos interp. JF. manet ce (rasura T.) sine illis TW. 96. mecum 
om. W. 97. auena IF, antea carmen. 98. fiant TW. 99. cernant 
TW. 101. emigrent IF. 102. quam uis bis IF. 104. agri 
om. IV. 105. mea quo form. TW. 109. medicatur IF. carmine T. 

114. uiridem digitis 7'IF. 115. dulcia n. t. n. uitecula badio 7’IF. 

116. uenerem spumantia flores 7’IF. 118. narrabis 7'IF. 119. 

syluae T. 121. labantes currite I. T, currite IF. 122. iocumlaa 
TW. 125. et male T, at male IF. tabescant TIF. 127. illa 
puella TW. 128. ac form. IF. 130. iuppiter au. aurem TW. 

131. et superscr. T. ate IF. 132. captant T. 133. syluis T. 

134. hedorum 7'IF. 135. praeruptaque sax. p. T. 136. s. t. si 

uis n. T. idem IF, antea siluis. 138. quodeumque IF. 139. in- 
ter pellatos n. plorabit aiq. IF. 140. uobis TW. fuisset TW. 

142. sydera TIV. 143. inque u. phoebus (pliebus IF.) currens at- 
que aur. orbis 7'IF. 146. pheope gerens T, phoebe gcr. IF. 147. * . 

et quae pompa deum non siluis fama locuta est 7’IF. 148. omnia 

uos estis scc. s. g. gestat 7’IF. 149. aut insparsa uidet TIF. 

150. secula T. 151. similisque foret m. TIF. 152. praeter ea 
7', praeterea IF. 153. sciuit capt. TIF. 154. caelicolae T, 
celicolac IF. qui etas T, quietas IF. 156. ego TIF. primus T, antea 
pimus. 157. uilani ccptarc (rasura) puellam 7', uitam temptare puellam IF. 

158. Inm. meae cogor nece s. f. TIF. 159. facti m... culpa m. T. 

160. laetum T, Ioetum IF. 161. morereretur IF. 162. primum 
TW. 163. diceret TW. 164. impia uota TIF. 166. iuppi- 
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ter TW. mendatia T. factus T XV. 167. coniunx T W. 168. 
amorem est TW. 169. et mea cum tcn. TW. 170. quos insuper 
TW. accumbebat W, antea accumbebant. 171. grandia forni, sub- 
ponens gaudia collo TW. 173. hoc certe TW. 174. turbabatque 

mala fuligine barbam T W. 176. rubeo cel. TW. 177. caelicolae T, 

celicolae W. aurea primo TW. 180. fors W. Icua T. 181. na- 
scendum T, nascendi W. quo s. I. est TW. 182. tantum uita meae 
cordis fecere rap. Tif r . 183. occulis W. 

Hanc lectionum varietatem si quis cum codicibus a Nackio adhibitis 
comparaverit, liquido constabit, neutrum librum propriae ac novae dotis 
laude praestare. Quamquam illud singulare est, quod Eclog. v. 32. cod. 
Tegcrnseensis praeruptaque habet : qua lectione coniectura Burmanni 
Sec. firmatur, qui scriptoris manum mihi quidem assecutus videtur. 
Nolo ista nunc persequi longius. Experiri potius libet, antequam prae- 
fandi (inem faciam, ecquid coniectura mea restitui possit locus obscuris- 
simus, quo nullum apud Catonem, etiam post novissimas curas, inqui- 
natiorem reperias. Versus dico Eclog. 43 — 46. qui vulgo ita leguntur: 
Phoebe gerens in te laurus celebravit amorem , 

Et quae pompa deum , non silvis fama loquula est . 

Omnia vos estis : sevum sua gaudia gestat 

Aut insparsa videt mundo , quae dicere longum est . 

Versu 43. Naeklus pro gerens , quae est lectio librorum tam scriptorum 
quam antiquitus editorum omnium, legendum recens vidit. Quod inven- 
tum, quantumvis egregium, dubitare licet, an versum ab omni corru- 
ptela liberum praestet. Quid enim? Codices longe optimi unanimi con- 
sensu non Phoebe habent, sed Phoebo. Unde suspicio mihi orta est, 
legi oportere : 

* • 

Phoebo nata recens laurus celebravit amorem , 

ut eadem sit constructio, qua infra v. 70. Cato utitur : 

et illi * 

Tristi turpabat malas fuligine barba. 

Vid. Burmann. ad Ovid. Met. VI. 659. Cort. ad Lucan. I. 24. VII. 764. 
Corruptionis origo aperta est. Ubi enim describentium imperitia semel 
ex nta incommodum istud in te peperit , nec dativus Phoebo amplius 
congruebat, et transpositione, quo versus staret, opus videbatur. Cuius- 
modi interpolationes librariorum, et metro et sensui prospicientium, Nae- 
kius in his ipsis carminibus indicavit quam plurimas. Vix opus est ad- 
dere, salis correctione nostra cautum esse, ne lauri origo nimis ambi- 
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gue significetur. lam vero tribus , qui sequuntur, versibus cura eruditi 
alii aliam medicinam facere frustra tentassent, Naekius, novam emen- 
dandi ingressus viam, nam pro non scripsit, et quae media inter deum 
et secum leguntur, per parenthesin inserta statuit. Nempe Catonem vult 
ad silvas provocare, utpote quae puellarum, a diis amatarum, in ar- 
bores, flores, sidera mutationibus interfuissent. In quo primum non !n- 
teiligo , cur fama poeta ea innotuisse silvis narret, quae accidisse, ipsis 
quasi inspectantibus, fingantur. Oportebat ista, si quid video, enuntiata 
per silvas facere : aut provocatione ad eas, tanquam testes, superse- 
dere omnino poterat. Accedit, ut paulo etiam maiore aiteruin paren- 
thesis membrum laboret difficultate. Nam, nc dicam, nimis dure oratio- 
nis continuationem interrumpi, vix etiam fieri potest, ut apostrophe ad 
puellas referatur, cum nec in iis, quae praecedunt, earum mentio fiat, 

nec pronomen, ut in subitis conversionibus assolet, certior aliqua de- 

* 

signatio sequatur. Ipsa autem verba Omnia vos estis Naekius ita de 
puellis accipienda censet, ut significent : in omnes mutatae formas ac 
figuras estis. Quod interpretandi artificium ferri utique posset, si scri- 
ptum foret : Omnia factae estis. Nunc vereor, ut verbis ulla muta- 
tionis oiitn factae notio subsit. Immo locutio omnia esse, certe sic nude 
posita, nc in usu quidem videtur fuisse nisi proverbialiter de eo, qui quae 
sunt partes aliorum omnium, solus sustinet, vel qui omnia potest. Vid. 
Varronis et Lucani locos a Nackio allatos. Quid igitur? Nempe insignem 
locus suscepit maculam , nec tam leni manu sanandus est. Suspicor olim 
hic scriptum fuisse : 

Et quae pompa deum non signis furta loquula est 

Dulcia ? Coelestes secum sua gaudia gestant 

Aut insparsa vident mundo : quae dicere longum est. 
Loquitur poeta, id quod praeclare et vidit et illustravit Naekius, de 
pompis apud Romanos solennibus. In quibus cum deorum imaginibus 
praeter alia insignia etiam amorum, quos iili exercuisse quondam fere- 
bantur, addita conspicerentur monimenta, haud illepide Cato addit, nul- 
lam pompam esse, quae non aperte testetur, amavisse etiam deos. Haec 
universim praemonuisse sufficit. Nunc emendationis, ne quid temere mu- 
tasse videar, singulatim rationem reddam. Primum pro fama reposui, 
quod in simile vitium apud Catonem Eclog. v. 63. abiit, furta : quo 
vocabulo furtivos amores saepissime a poetis appellari nemo nescit. Vid. 
Markland. ad Stat. Silv. I. 2. 50. Prorsus ut noster furta deum ( haec 
enim iungenda) Ausonius Epigr. 118, 15. 
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Vos magis historicis , lectores , credite de me, 

Quam qui furta deum concubii usque canunt. ■ 

Tiihi Dulcia scripsi, non quo certum id omnisque dubitationis expers 
haberem, sed quia nihil repperi , quod magis videretur convenire. Est 
enim dulce perpetuum iere epitheton , ubi furtum hoc quidem sensu le- 
gitur. Virgil. Georg. IV. 345. 

Volcani Martisque dolos et dulcia furta. 

Tibuli. IV. 5. 7. 

Mutuus adsit amor. Per te dulcissima furta , 

Perque tuos oculos, per Geniumque rogo. 

Propert. III. 30. 28. 

Illic aspicies scopulis haerere sorores , 

Et canere antiqui dulcia furta lovis. 

Ovid. Met. IX. 557. 

Dulcia fraterno sub nomine furta tegemus. 

Calpurn. IX. 7. 

Dum primum dulci carpebant gaudia furto. 

Quid quod ipse Cato Ecl. 50. 

Dulcia quom Veneris furatus gaudia primum, 
et mox 65. 

Gaudia libavit dulcem furatus amorem ‘ l . 

Conf. Naekius Diss. III. p. 278. Pompa autem loqui dicitur furta, quippe 
quae palam ea faciat inque celebritatem adducat. Vid. Burmann. ad Propert. 
IV. 11. 30. Quod pro silvis nunc signis legitur, id egregie, nisi mc ' 
fallit opinio, ad illustrandam sententiam facit. Nec adversatur usus di- 
cendi. Similiter Ovidius A. A. I. 500. 

Multa supercilio, multa loquare notis. 

Idem Met. IV. 63. 

Conscius omnis abest ; nutu signisque loquuntur. 

Coelestes sagacitati debetur C. Putschii, etsi is quidem Omnia retinen- 
dum putavit, aliaque nonnulla commentus est, quae merito Naekio ad h. 

I. displicuerunt. In mea emendatione si forte collocatio part. non paulo 
insolentior videatur, legantur velim, quae Naekius Diss. III. p. 295. 
observavit. Denique illud admonere non alienum fuerit, perfectum lo- 
quuta est ita hic poni, ut a praesente nihil aut non multum significa- 
tione differat. De quo usu vid. Hcinrlch. ad Iuvenai. X. 7. et Madvig. 
Opusc. Vol. II. p. 116. 

Scrib. Bonnae mens. Iun. a. 1847. 
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liattare, cycneas repetamus carmine voces: \ 

Divisas iterum sedes et rura canamus, 6 
Rura, quibus diras indiximus, impia vota, t 
Ante lupos rapient haedi, vituli ante leones, 
Delphini fugient pisces, aquilae ante columbas, 
Et conversa retro rerum discordia gliscet, 

Multa prius, fuerit quaift non mea libera avena.; 
Montibus et silvis dicam tua facta, Lycurge, 
Impia. Trinacriae sterilescant gaudia vobis. 

Nec fecunda senis nostri, felicia rura, 

Semina parturiant segetes, non pascua colles. 
Non arbusta novas fruges, non pampinus uvas, 
Ipsae non silvae frondes, non flumina montes. • 
Rursus, et hoc iterum repetamus Rattare carmen. 
Effetas Cereris sulci condatis avenas, 

Pallida flavescant aestu sitientia prata, 

Immatura cadant ramis pendentia mala, 

Desint et silvis frondes, et fontibus humor, 

Nec desit nostris devotum carmen avenis. ? 

Haec Veneris vario florentia serta decore, 
Purpureo campos quae pingunt verna colore: 


\ 


10 


15 


20 


Digilized by Google 


4 VALERII CATONIS 

Hinc aurae dulces, hinc suavis spiritus agri. 

Mutent pestiferos aestus, et tetra venena. 

Dulcia non oculis, non auribus ulla ferantur. 

Sic precor: et nostris superent haec carmina votis. 25 
Ludimus, et multum nostris cantata libellis. 

Optima silvarum, formosis densa viretis. 

Tondebis virides umbras, nec laeta comantis 
lactabis mollis ramos inflantibus auris, 

Nec mihi saepe meum resonabit Battare carmen: 0 30 

Militis impia quom succedet dextera ferro, 

Formosaeque cadent umbrae, formosior illis 
Ipsa cades, veteris domini felicia ligna, 

Nequicquam. Nostris potius devota libellis, 

Ignibus aetheriis flagrabit. luppitet: ipse 35 

luppiter hanc aluit: cinis haec tibi fiat oportet. 

Threcis tuin Boreae spirent immania vires. 

Eurus agat mixtam fulva caligine nubem, 

Africus immineat nimbis minitantibus imbrem , 

Quom tua cyaneo resplendens aethere silva 40 

Noscet iter ducens Erebo, tua, Lydia, Ditis. 

Vicinae flammae rapiant ex ordine vites. 

Pascantur segetes, diffusis ignibus aura 
Transvolet, arboribus coniungat et ardor aristas. 

Pertica qua nostros metata est impia agellos, 45 

Qua nostri fines oliin, cinis omnia fiant. 

Sic precor: et nostris superent haec carmina votis. 

1'ndae, quae vestris pulsatis littora lymphis, 

Littora, quae dulcis auras diffunditis agris, 
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Accipite has voces. Migret Neptunus in arva ! 

i 

Fluctibus, et spissa campos perfundat arena. 

Qua Volcanus agros pastus Iovis ignibus arcet, | 
Barbara dicatur Libycae soror altera Syrtis. 
Tristius hoc, memini, revocasti Battare carmen. 
Nigro multa mari dicunt portenta natare, 

Monstra repentinis terrentia saepe liguris, 

Quom subito emersere furenti corpora ponto: 

Haec agat infesto Neptunus caeca tridenti, 

Atrum convertens aestum maris undique ventis, 

Et fuscum cinerem canis exhauriat undis. 

Dicantur mea rura ferum mare. Nauta caveto 
Rura, quibus diras indiximus, impia vota, & 

Si minus haec, Neptune, tuas infundimus auris, 

€ 

Battare, fluminibus tu nostros trade dolores: 

Nam tibi sunt fontes, tibi semper flumina amica. 
Nil est quod perdam ulterius: merita omnia: dictis. 
Flectite currentis lymphas, vaga flumina, retro, 
Flectite, et adversis rursum diffundite campis. 
Incurrant amnes passim rimantibus undis. 

Nec nostros servire sinant errotibiis agros. 

Dulcius hoc, memini, revocasti Battare curincn. 
Emanent subito sicca tellure paludes. 

Et metat hic iuncos, spicas ubi legimus olim. 
Occubet arguti grylli cava garrula rana. 

Tristius hoc rursum dicat mea fistula carmen. A 
Praecipitent altis fumantes montibus imbres, 

* 

Et late teneant diffuso gurgite campos: 


6 VALEfUI CATONIS CARMINA. 

Qui dominis infesta minantes stagna relinquant. 
Unde elapsa meos agros pervenerit unda. 

Piscetur nostris in finibus advena arator, 

Advena, civili qui semper crimine crevit. 

O male devoti, praetorum crimina, agelli, 

Tuque inimica tui semper discordia civis. 

Exsul ego, indemnatus, egens, mea rura reliqui, 
Miles ut accipiat funesti praemia belli. 

Hinc ego de tumulo mea rura novissima visam. 
Hinc ibo in silvas: obstabunt iam mihi colles, 
Obstabunt montes. Campos audire licebit: 

Dulcia rura valete, et Lydia dulcior illis, 

Et casti fontes, et felix nomen agelli. 

Tardius ah iftiserae descendite monte capellae: 
Mollia non iterum carpetis pabula nota: 

Tuque resiste pater. En prima novissima nobis 
Intueor campos longum: manet ensis in illis. 

Rura valete iterum, tuque optima Lydia salve. 
Sive eris et si non, mecum morieris, utrumque. 
Extremum carmen revocemus Battare avena. \ 
Dulcia amara prius fient, et mollia dura, 

Candida nigra oculi cernent, et dextera laeva, 
Migrabunt casus aliena in corpora rerum: 

Quam tua de nostris emigret cura medullis. 
Quamvis ignis eris, quamvis aqua, semper amabo: 
Gaudia semper enim tua me meminisse licebit. 
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Invideo vobis agri, formosaque prata: 

Hoe formosa magis, mea quod formosa puella ( 105 ) 

Est vobis: tacite nostrum suspirat amorem. 

Vos nunc illa videt, vobis mea Lydia ludit, 

Vos nunc adloquitur, vos nunc adridet ocellis, 5 

Et mea submissa meditatur carmina voce, 

Cantat et interea, mihi quae cantabat in aurem. (HO) 

Invideo vobis agri: discetis amare. 

O fortunati nimium, multumque beati, . 

In quibus illa pedis nivei vestigia ponet, 10 

Aut roseis digitis viridem decerpserit uvam: 

Dulci namque tumet nondum vitecula Baccho: ( 115 ) 

Aut inter varios, Veneris stipendia, flores 
Membra reclinarit, teneramque inliserit herbam, 

Et secreta meos furtim narrabit amores. . 15 

Gaudebunt silvae, gaudebunt mollia prata, 

Et gelidi fontes, aviumque silentia fient. (ISO) 

Tardabunt rivi: labentes currite lymphae: 

Dum mea iocundas exponat cura querelas. 

Invideo vobis agri: mea gaudia habetis, 20 
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Et vobis nunc est, mea quae fuit ante, voluptas. 

At male tabescunt morientia membra dolore, (ias) 

Et calor infuso decedit frigore mortis, 

Quod mea non mecum domina est. Non ulla puella 
Doctior in terris fuit, aut formosior; ac si 25 

Fabula non vana est, tauro love digna, vel auro: 

Iuppiter avertas aurem: mea sola puella est. <130» 

Felix taure, pater magni gregis, et decus: a te 
Vaccula non unquam secreta cubilia captans, 

Frustra te patitur silvis mugire dolorem. 30 

Et pater haedorum felix, semperque beate: 

Sive petis montes praeruptos, saxa pererrans, (135) 

Sive tibi silvis nova pabula fastidire, 

Sive libet campis, tecum tua laeta capella est. 

Et mas quicumque est, illi sua femina iuncta 35 

Interpellatos nunquam ploravit amores. 

Cur non et nobis facilis natura fuisset? (140) 

Cur ego crudelem patior tam saepe dolorem? 

Sidera per viridem redeunt quum pallida mundum, 

Inque vicem Phoebe currens, atque aureus orbis, 40 
Luna tuus tecum est: cur non est et mea mecum? 

Luna, dolor nosti quid sit: miserere dolentis. (145) 

Phoebe, recens in te laurus celebravit amorem; 


Et quae pompa deum: nam silvis fama loquuta est, 

Omnia vos estis: secum sua gaudia gestat, 45 

Aut insparsa videt mundo, quae dicere longum est. 

Aurea quin etiam quom sarcula volvebantur, ( 150 ) 

Conditio similis fuerat mortalibus illis. 
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Haec quoque praetereo: notuin Minoidos astrum. 

Quaeque virum virgo sicut captiva sequuta est. 50 

Laedere, caelicolae, potuit vos nostra quid aetas, 

Conditio nobis vitae quo durior esset? (to5) 

Ausus ego primus castos violare pudores, 

Sacratamque meae vittam temptare puellae? 

Immatura meae quoque noxae solvere fata? 55 

Istius atque utinum facti mea culpa magistra 
Prima foret: letum mihi vita dulcius esset. (leoi 

Non mea non ullo moreretur tempore fama, 

Dulcia quom Veneris furatus gaudia primum 

Dicerer, atque ex me dulcis foret orta voluptas. 60 

Nam mihi non tantum tribuerunt impia vota. 

Auctor ut occulti noster foret error amoris. (165) 

Iuppiter ante sui semper mendacia furti 

Cum lunone, prius quam coniunx dictus uterque est, 

Gaudia libavit dulcem furatus amorem; 65 

Et quicum tenera gavisa elidere in herba 

Purpureos flores, quos insuper accumbebat, (iro) 

Brachia formoso subponens Cypria collo. 

Tum credo fuerat Mavors distentus in armis: 

Nam certe Volcanus opus faciebat, et illi 70 

Tristi turpabat malas fuligine barba. 

Non Aurora novos etiam ploravit amores, (175) 

Atque rubens oculos roseo celavit amictu? 

Talia caelicolae. Numquid minus aurea promo? 

Ergo quod deus atque heros, cur non minor aetas? 75 
Infelix ego, non illo qui tempore natus, 
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Quo facilis natura fuit. Sors o mea laeva 
Nascendi, miseruinque genus, quoi sera libido est. 
Tantain vitae in me cordis fecere rapinam, 

Ut maneain, quod vix oculis cognoscere possis. 


(ISO) 


80 
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De carminibus Valerii Catonis, quomodo servata sint: de vita Catonis; 
de praedio, et quomodo illud amiserit, qua occasione Diras scripsit; de 
reliquis scriptis, ut de Lydia libro, cuius particula tantum exstat haec 
quam Eclogam dico; de genere dicendi Catoniano; de libris, ad quorum 
lidcm emendatum Catonem exhibui: quum longa sit disputatio, non hoc 
dicendum loco putavi, sed infra post Animadversiones proponam magnum 
ac varium argumentum, in capita divisum quatuor. Nunc de Diris , quod 
carmen priore loco posui, ut caeteri ante me omnes, etsi tempore prior 
est Ecloga , pauca praefabor, ad intelligenduni carmen necessaria. Ea 
sunt de genere, et de conformatione carminis; maxime de Battaro ; de 
inscriptione. Alterum carmen satis per se ipsum intelligi potest, nulla 
ut praefatione egeat. 

Nominis dirae, quod nunc adiectivum est, ut apud Apuleium VII. 
p. 194, 5. IX. p. 227,35. ed. Elmenb. diras devotiones , apud Livium X. 
xlj. 3. dira exsecratio , ac furiale carmen; nunc substantivum , exempla 
quantum satis C. Putscliius habet p. 7. sqq. suae editionis, neque augere 
numerum attinet. Poetarum locos, quos Arnoldus ad Dir. 3. laudat, appo- 
nere operae pretium fuerit. Propertii, lib. III. extr. 

Has tibi fatales cecinit mea pagina diras. 

Tibulli, lib. II. extr. 

Tunc tibi , lena , precor diras. 

Lucani, III. 126. 127. 


Crassumgue in bella secutae 
Saeva tribunitiae voverunt praelia dirae, 
vel Laeva. Cf. ibi Corti us, etiam de dictione, sanequam singulari, vo- 
verunt dirae, caelestium infernumque omnium diras est in formula dc- 
' votionis, quam Scaliger imitando efiinxit, in Varron. p. 62. nescio unde: 


♦ 
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certe id neque apud Livium VIII. ix. neque apud Macrobium III. tx. 
invenitur. Est aliquid simile, sed tamen diversum in devotione Decii filii 
ap. Livium X. xxviii. coelestium, inferorum (vel infernorumque) iras ; 
contacturum funebribus diris signa, tela, ctc. Igitur dirae sunt unat. 
Et constat, ut a Graecis 'Agai dictae sunt Erinnyes , tamquam vivae 
atque animatae imprecationes, ita Romanis Diras dici Furias: ut a Vir- 
gilio; cf. Apuleius II. p. 127, 29. Unde S caliger Eumenidas Aeschyli 
non male nuncupabat Diras. 

Quae ab Livio, aliis, commemorantur dirarum exempla, a Diris Cato- 
nis partim eo differunt, quod breves fuere plerumque, parlim eo, quod 
in homines dictae. At Cato non hominem, non militem, devovet diris, 
sed agrum: devovet autem, ut non amplius suum, ne prosit aliis. De 
Diris apud poetas I. C. Scaiiger singulare caput fecit in Poetica, LUI. 
libri primi, et longius, libri V. decimum tertium, ubi cum nostris Diris, 
quas Virgilio tribuebat, comparat Ibin Ovidii, Oidi'noio( agar, Thy- 
esteas preces, alia huiusmodi. Italis desperatum carmen vocari testatur. 
A Scaligero sua maximam partem sumpsit Delrius Advers. in Senec. Trag. 
(P. II. Synlagmalis Trag. Lat.) p. 44. Cf. II. Columna in Fragm. Enuii 
p. 275. Ilesscl. Salvagnius BoCss. Prolcgom. in Ibin cap. II. Huc per- 
tinet Lindenbruchii observatio in exemplari Guclferb. edit. Scalig. 1595. 
scripsit et Moero quidam librum Dirarum, quem citat Parthenius in 
libro de atnator. affeci, cap. 31. JUoiqw it> rai; uguig. Et Moero 
quidem illa haud dubie non unam, Nicandrae et Alcinocs, agar, sed 
plores dgdg narraverat libro suo. Ut perparum tali libro cum Catone 
commune fuerit. Omnino neque Ibin Ovidii, aut, de quo coniecturam facere 
ex Ovidio licet, Callimachi, satis apte comparari cum Calone puto, neque 
aliud qiiicquam novi, quod simile fuisse Diris Calonis dicam, si obiter 
hic illic insertas a poetis imprecationes exceperis. E. g. quam 1. C. 
Scaiiger Poet. V. xm. commemorat, Damonis in Virgil. Ecl. VIII. 52. sqq. 
etsi haec quoque pertenuis similitudo. Contrarii generis, quod bona vota 
complectitur, insigne exemplum apud Catonem de Re rust. cxu. preces 
in lustrando agro. Ex poetis: vota Eumcnidum apud Aeschylum, quae 
Minerva v. 904. sq. praeeunto, vovent v. 938. sqq. Unde Ilcrmannus 
expressos putabat versus elegantissimos, quos ad Dirar. v. 16. proferam: 
Caelum nitescere, arbores frondescere , etc. 

In componendis Diris multa cum libertate versatus est poeta, sed ea 
libertate, quae decet poetam. Primo scenam carminis in ipso agro suo 
posuit, et se nunc primum expelli agris fingit. Quo neglectas esse ra- 
tiones temporis apparet, si quidem Cato, quum Diras scripsit, iam dudum 
exsulabat ab agro suo, et alibi, fortasse, quod veri simillimum, in Urbe 
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agebat. Esse autem sccnam carminis, ut dixi, in agro Catonis, vel levi- 
ter inspicienti hoc carmen patebit. Flores, silvam, omnia alloquitur tam- 
quam praesentia. Deinde, quod perbene institutum est, omnia uno tem- 
poris momento, vel spatio brevissimo, comprehendit, eo quidem, quod ad 
commovendam miserationem aptissimum: fingit enim omnia a se abeunte 
cani. cf. v. 84. et 86. sqq. Denique omnia agi cum Battaro fingit. 

Sed Battarus quis tandemj, aut quid fuit? De eo incredibilis opi- 
nionum varietas. Antiquissimi interpretes, Pomponius Sabinus, Domitius 
Calderinus, Iod. Badius Asecnsius, arborem fuisse Battarum coniiciebant, 
et quidem fagum ex Virgilii Ecloga 1. Qua de re satis semel expo- 
situm, ubi veterem fabulam de Virgilio Dirarum auctore enarro, Diss. I. 
Fuisse etiam qui vicum intelllgeret , e Domitio cognoscitur, cuius ibi 
verba apposui. Ab illorum ratione haud longe abit Glossa Venetae Iens, 
quae silvam vult esse Battarum. Ut in principio carminis: In agro Vir- 
giliano erat silva nomine battarus , in honorem lovis inced.ua reser- 
vata. Rursus Scaligcr fluvium esse Battarum censebat: quam opinio- 
nem quomodo exornaverit, ipsum audire operae pretium est ad v. 1. 
Cum Scaligero faciunt Boxhornius ad v. 36. Scriverius ap. Burmann. 
ad v. 93., Arnoldus. N. Ileinsius ad v. 29.33. et 35. de colle cogitat; 
vel ipsam villam Catonis dictam fuisse Battarum. Audiamus etiam Is. 
Vossium, qui in exemplo editionis Scalig. 1513. quod Leidae asservatur, 
ad disputationem Scaligeri eam, qua versum 64. convertit in rem suam, 
haec adseripsit: imo mons potius , nam sequitur , Nam tibi sunt fontes 
tibi flumina semper amica. Sed neutrum verum esse puto. Quae est 
bona> observatio. Videbat Vossius versum 64. non ad confirmandam sen- 
tentiam Scaligeri, sed ad refutandam factum esse. Si enim ipse fluvius 
fuisset Battarus, non hoc precaturus erat Cato: Battare, fluminibus tu 
nostros trade dolores , sed hoc, ut ipse primus incurreret in agrum. 
Praeterea Vossium, quid verum esset, etsi non dicit, sensisse tamen con- 
jicio. Scilicet mirari lubet tot et tantorum virorum iudicia, quaerentium 
Battarum in tota rerum natura, illud non videntium, quod simplicissimum 
erat. Horno est Battarus. Id unus sensit atque indicavit obiter Fr. la- 
cobsius praeclara illa disputatione de Valerii Catonis Diris. Quod unum 
dico, non nego in eadem quemquam ante lacobsium sententia fuisse. 
Veluti Heinsio scripta ad versum 1. quum lego ac perpendo, veritatem 
obversatam esse ista scribenti dixerim, quamquam alio tempore de colle 
cogitavit. Deinde est aliquid lacobsii sententiae simile in opinione lo. 
Christ. Wernsdorfii, de Val. Catonis Diris Prooem. p. xlix. sqq., sed 
id mirum in modum deflexum et deformatum. Wcrnsdorfio Battarus , 
Puttuqos, nugator , blatero , nomen est sive cognomen poetae alicuius, 
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quem Cato hoc Diraruui carmine imitatus sit: fortasse Callimachi, pro- 
pter Ibin. Sed molestum est breviter dicere, quae alius diffuse, et partim 
manifesto falsa, partim non satis inter se omnia concilianda disputaverit. 
Quare reliqua, qui volet, apud ipsum legat Wcrnsdorlium. Manifesto 
falsum illud est, ut unum commemorem, quod javTohoyiais scatere car- 
men Calonis, et verum ftuxxoXoyiut exemptum esse dicit. 

De nomine ipso Ballari haec habeo. Vox non reperta est alibi. 
Sed tamen Battara est , nomen viri , apud Ciceronem Epist. ad Famil. 
VII. ix quem locum Hcinsius protulit ad versum Catonis 1. et fluxxu- 
(itZeiv, cum derivatis, fluxiaiiia/.i6f , (iuzruQtoxrji , apud grammaticos, 
quos enumerare supersedeo: sufficiunt testes, autiquissimus, Hipponax in 
Uckkeri Anecdot. I. p. 85, 20. et Cicero ad Atticum VI. v. Primam 
vocis originem rectissime explicuitCasaubonus adSueton. August. i.xxxvn. 
ubi voces recenset fictas per dvopuxanouuv ad exprimendum frequen- 
tem infantiae sonum ba vel bat aut ba<l. De but/ubata, quod respondet 
nostro papperlapap, Festus h. v. ibique Scaliger; cf. idem Festus v. 
exbueres, et v. imbutum. Sosip. Charisius lib. II. extr. Tetigit nunc 
illud butubatta, nam sic scribit, laibeckius in Aglaopbamo T. II. p. 1332. 
comparatque cum nostro larifari. Quod ipsum in mentem mihi revocat 
Plautinum liroe liroe, Poen. I. 1. 8. nam liroc liroe etsi proprie signi- 
ficabat i.ijgoi , factum tamen esse usu puto, ut nihil sonaret aliud, quam 
nostrum Urum larum. De Bambalione Ciceronis loci sunt Philipp. II. 
xxxvi. 90. III. vi. 16. quorum posterior inprimis disertus: Bambalio, 
tfui -propter' haesitantiam linguae, sluporemguc cordis, cognomen ex 
contumelia traxerit. Igitur eas inter voces (idxiof fuit. Casaubonus: 
/fuiiof , inquit, unde pmtoXojau et iiunugiZur , ut placet doctioribus 
Grammaticis ; non a Batto, sicut somniant poetae. Doctiores Crara- 
maticos dicit, ut Etvmologum v. (iaxjugiZuv. cf. boni grammatici obser- 
vatio Anecd. Bekker. 1. p. 221. et apud Hesvchium v. jiuirugt^tiv. 
sed Elymologus inprimis perspicue. Fuerunt igitur, quam mifltorum no- 
minum, romanurum etiam, rationem fuisse constat, ftur xog, et alia forma 
(hiixwjos, quae sic non invenitur amplius, sed invenitur derivatum ftuz- 
xugiZur, non propria primitus, sed appellativa nomina, iis tribui solita, 
qui illo linguae vitio laborabant , vel etiam simili : nam facile concede- 
mus Casaubouo, etiam ad alia vitia denotanda, pueritiae affinia, voces 
isliusmodi factas fuisse. Ut apud ipsuui Ciceronem I. 1. ad Atticum, fiax- 
xugiZtor non |K>lest balbutiens , sensu proprio, esse: sed esi perturbate 
loquens, balbutiens propter iuopiam consilii, maliquc facinoris conscien- 
tiam. Inde quum nomina esse propria coepissent, potuerunt etiam iis 
tribui, in quos non caderet ullum linguae vitium. Ut Theocritus quum 
aliquem hominem Battum appellat, uon significat, blaesum sive balbum 
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hominem fuisse, sed nomen hoc est, ut sunt alia pastorum apud Theo- 
critum nomina. Ileinsio quare Siculum esse nomen Batlarus videa- 
tur, non exputo: fortasse quod in Sicilia fuisse villam Calonis sibi per- 
suasisset. Ego hoc tantum dixerim: primo, gTaecum fuisse origine; 
deinde, magis servorum quam aliorum hominum videri proprium fuisse. 
Ut ipsum Catonis Battarum servum fuisse coniicio. Nam quominus fletum esse 
Battari apud Catonem nomen, et aliud latere sub eo statuamus, obstat 
simplicitas Catonis, qui suis res hominesque nominibus appellare solet, 
neque idonea aut ex nomine Battarus aut ex carmine Catonis caussa 
reddi potest, cur Calo, si fletum ponere nomen voluisset, Battari nomen 
ponere quam aliud maluerit. Annotavi ex Epistolis Ciceronis, quae di- 
cuntur ad Familiares, libertorum ac servorum nomina graeea, eaque hoc 
loco recensebo, ut appareat unius scriptoris exemplo, quanta fuerit no- 
minum istiusmodi multitudo ac varietas. Sed indicabo tantum libros, 
brevitatis caussa, et si qui bis vel saepius commemorantur, vos semel 
tantum nominabo. Lib. Ii. Thraso. Philo. Phania. III. Cilix. Pau- 
sanias. Philotimus. IV. Theophilus . V. Dionysius servus. VI. Phi- 
largyriis. Seleucus. Chilo. VII. Protogenes. Chrysippus Vettius. Caius 
Avianus Evander. Apella. IX. Zethus. Phileros. Cytheris Volu- 
mnia. X. Dardanus. XII. Dionysius liberius. Eros Turius. XIII. Apol- 
lonius. C. Avianus Uammonius. L. Cossinius Anchialus. Hilarus. An- 
tigonus. Demostratus. Anchialus servus. L. Nostius Zoilus. L. Livi— 
neius Trypho. T. Ampius Menander. XIV. Arislocrilus. Dexippus. 
Orpheus. Clodius Philetaerus. Acastus. XVI. Menander. Andricus. 
Aegypla. Herniia. Anlherus. Harpalus. Servum etiam, vel libertum, 
volunt Demetrium esse, cuius mentio XVI. xvii. xix. xxn. et sane pla- 
cet ita. at non habeo nunc quidem, quomodo conciliem cum VIII. xv. 
Factum esse potest, ut unum alterumve nomen me praeterierit; vel etiam 
ut enumeraverim aliquem, qui neque servus, neque libertus. Est enim 
ubi conicclura tantum efficias , quo homo, quem commemorat Cicero, loco 
luerit. Latina nomina in tanta nominum graecorum multitudine repperl 
pauca : quibus alia duo non graeea addo. Lib. II. Rupa. V. M. Tulli- 
us Laurea. VI. Theudas. XIII. C. Curtius Mithres. XIV. Sallu- 
stius. Pollex. XV. Sabinus. XVI. Tiro. Mario. Statius. Sal- 
lustium illum libertum fuisse Ciceronis credam Ernesto in Clavi, quum 
non constet aliud. Si quis tamen vehementer insistat, non impediam 
equidem , quominus nomen suum Batfaro Catonis inditum ab aliquo vitio 
putet : modo teneat , in Diris caussam cius nominis esse nullam . 

De forma nominis satis est ut teneamus vocem fidxTagog esse pro- 
ductiorem formam vocis ,iuxio {. Atque eam ad reui egregie facit se- 
cundo casu conservata alia, sed gemina forma, flrtxaXog vel fidiraXag. 

Valerius Cato. 2 


Digitized by Google 



18 


ANIMADVERSIONES 


Dc qua itidem recte monuit Casaubonus. Ut enim nec (iaxxuoiZftv verbum 
a Batto rege, nec (3uxxoloyt'a ab eodem vel ab obscuro quodam poeta 
derivandum est, ita nec (iaxulovg sive (iuxxul ovg a nomine Batali ti- 
bicinis dictos esse credibile est: sed fuit etiam (luxui og, sive (iuxxulog, 
primitus vox facta, ut Casaubonus indicat, ad imitandum sonum linguae 
puerilis. Videat aliquis quam sibi similia sint: (tuxxuqog et (iuxulog 
s. ( iuxxulog , Battarus et Battalus. Nihil nisi liquidae inter se per- 
mutatae sunt; ac fatendum est hanc formam, quae litteram l habet, etiam 
aptiorem meliusque factam esse ad imitandam linguae balbutientis molli- 
tiem. R enim litteram pronunciare non posse, balborum est: quo perti- 
net Ciceronis lusus in nomine Hirri, Eplst. Fam. II. x. Illud incertum 
videatur esse, an ad hanc vocis (iuxulog originem et significationem 
omnes revocandae sint cius vocis significationes, quae Cnsauhoni sen- 
tentia fuit. Sane non statim patet hac via, quomodo (iuxulog mollem , 
effeminatum significare coeperit. Magis etiam singulare, quod Ilarpo- 
cratio tradit, Eupolin (iuxulov dixisse xov nocoxxov. cf. Plutarch. Vita 
Demostb. p. 847. E. Nisi hoc ita ad primariam significationem etvmo- 
logiamquc revoces, ut hanc esse puerilem vel ad captum puerorum effi- 
ciam partis illius appellationem dicas, numerandam inter nutricum t 'no- 
xoQtapuxa, quo de genere aliquid Scaliger in Virg. Catalecta p. 244. 
sq. ed. Lindcnbr. Haec utut sint, cognomen certe Demosthenis, Bu- 
xulog vel Buxxulog , non alio modo explicandum, sed eo modo, quem 
nuper approbaverunt viri docti , Schaclerus Apparat, ad Demosth. T. II. 
p. 251. Passovius Lex. Gr. v. / 'iuxulog , de vitio pronunciationis acci- 
piendum esse existimo. Buxxulog nomen est etiam apud Hedylum epigr. 
vn. ut alios omittam. Verum qui sint, quos spectat Gyraldus Poetar, 
hist. p. I3H. E. To. II. quum scribit: Sunt qui in Vergili anis poema- 
tis pro Bataro Batalum reponant, ego nihil statuo ; id ego aeque ignoro 
atque illud, quae sint, ut idem scribit ibidem, caetera quae de Bataro 
a Scriptoribus traduntur. An error subest, ut Erasnd is, quem P. 
Leopardus Emendat. XV. xxi. tangit? Bat tarum Erasinus, et post Era- 
smum A. Schottus ad Proverbia Diogeniani p. 204. dicunt, quem omnes 
alii Battum , nobilem illum ducem coloniae. Batalum quod attinet, ali- 
quem tamen fuisse suspicor, qui Batale pro Battare aut ediderit in car- 
mine Catonis , aut scribendum esse dixerit. Non puto enim sine ulla 
auctoritate Seyfertum in Grammatica Lat. P. II. p. 299. sic scriptam 
versum laudasse: Batale cygneas repetamus carmine voces. Seyfertum 
mihi monstravit Lobcclrius I. I. Praeterea liobcckius ad Casauboni dispu- 
tationem illam addit Archigalli nomen, Battaces , et Battabaces , de quo 
Wessel. ad Diod. Fragm. L. xxxvi. p. 360. T. X. quod nomen non mul- 
tum distare a nomine Battalus dicit. Et alio Aglaophami loco, T. II. 
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p. 904. c doctrina reccntioris, ut videtur, superstitionis magicae com- 
memorat, plenam portenti radicem, ButtuoIuv , cuius me nunc, primum 
audire nomen fateor. Id ego putaverim detortum ex baccare , quae herba 
depellebat fascinum, Virgilio teste, Ed. VII. 27. cf. Serv. in Ecl, IV. 
19. Graecis (tdxxaqig, fiuxyitQtg, dicitur, ct baccharis radix inter me- 
dicamenta ap. Plin. H. N. XXVI. xi. Habeo de battaritide coniecturam 
alterant, de qua differo dicere, quum valde sit incerta. Apud Catonem 
libri nihil offerunt, quod dubitari dc scriptura nominis Battarus sinat. 
Leve est, et saepius obvia in his litteris librariorum consuetudo, memo- 
rabilis tamen, quod in duobus libris antiquis semper Bactare scribitur, 
non Baltare ; levius, quod libri editi non pauci, attamen non antiquis- 
simi , vitiose Ballarem exhibent in titulo carminis. Videbimus etiam alia 
vitia, Baccarum , Bachirum. Sed quam modo commemorabam duorum 
librorum scripturam Bactare , in menteui mihi revocat Ciceronis Epist. 
ad Trebatium lib. VII. ix- locum, de quo non gravabor, quae mihi haec 
scribenti coniectura nata sit, exponere. Itaque de eo non dubito, quin 
recte fecerint, qui ibi Batlara reponi iusserunt, quod nomen sic scri- 
ptum invenitur in libris non contemnendis, et tum in unius codicis scri- 
ptura Bactra , tum in Baller a latet, ut praeter alios iibros habent, quae 
nunc mihi praesto sunt, Veneta per Bernardinum Benalium 1493. Ascen- 
siana 1511. Quod aliis placet, Vacerra , quis sibi persuadeat corrumpi 
tam admirabili modo potuisse, quum id nomen ex epistola praecedente 
notum consuetumque esse librariis debuerit? Illo loco non haesisse in 
nomine Vacerra librarios, hoc haesisse atque in omuia alia abiisse? At 
vero aliquid tamen etiam iis libris tribuendum esse puto, in quibus Va- 
cerra est. Igitur Vacerram verum hominis nomen esse, adseriptum ex- 
plicationis caussa ab aliquo grammatico, Battaram vero cognomen eius- 
dem viri, sed ioculare, esse coniicio, fictum aut a Cicerone, aut ab alio 
quopiam inditum Vacerrae. 

~ Igitur humano generi 'vindicavimus Battarum. Et hoc quidem post 
lacobsium. Superest ut quali fere conditione homo fuerit monstremus* 
Quod ita peragemus, ut simul bonus numerus versuum Catonis, quos 
caeteri interpretes magis sibi intelligere visi sunt, quam intellexerunt, 
in luce ponatur sua. 

Distinctum est Catenis carmen, Dirae, versibus intercalaribus satis 
mullis, quos infra collectos dabo omnes, nunc eos tantum spectabimus, 
in quibus aliquid ad hanc quaestionem, quam agitamus, momenti est. 
Sunt autem, praeter exordium carminis, 

Baltare, cygneas repetamus carmine voces : 

Divisas iterum sedes et rura canamus , 

» ' 

Rura , quibus diras etc. 
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hi: v. 14. 30. 54. 71. 75. 97. 

Rursus, et hoc iterum repetamus Battare carmen. 

Nec mihi saepe meum resonabit Battare carmen. 

Tristius hoc, memini, revocasti Battare carmen. 

Dulcius hoc, memini, revocasti Battare carmen. 

Tristius hoc rursum dicat mea fistula carmen. 

Extremum carmen revocemus Battare arena. 

Perpendas singula, repetamus , revocasti, revocemus: vides ubique re- 
spici aliquid, quod praecesserit. Quaeritur quid illud sit, quod prae- 
cesserit. De exordio carminis plane nulla dubitatio est. Ac vide quam 
prope ab vero abfuerit Pomponius, cuius haec sunt ad versum 3. Scri- 
psit Vergilius et alias Diras, quae non inveniuntur, ideo ait, Iterum. 
rem tenebat manibus, modo veterem de Virgilio superstitionem deponere, 
Catonemque recordari ex loco Suetonii voluisset. Respicitur carmen ante 
Diras scriptum. Indignatio. Verum qui hoc recte perspexerat, Scali- 
ger , idem etiam reliquos locos , quos apposui , si non omnes , saltem ple- 
rosque, eumdem in sensum accipiebat. Nam ad v. 1. 2. ita scribit: 
Subinde intercalatur to Repetamus : ut innuat se olim in Indignatione 
haec iam dixisse. Statuendum erit, ut hoc credas cum Scaligero, In- 
dignationem non solum in universum simile, sed in singulis suis parti- 
bus simile Diris carmen fuisse, et iisdem exsecrationibus, quibus con- 
stant Dirae, constitisse. Quod neque Suetonii testimonio comprobatur, 
qui quae de Indignatione tradit, aliud carminis illius argumentum luisse, 
et quidem, maximam partem, historicum ostendunt; neque hoc dignum 
bono poeta, bis eadem scribere. Multo magis veri simile est, in In- 
dignatione diras breviter indictas fuisse agro, idque, ut coniicere licet, 
in tine carminis, postquam se spoliatum esse agro, et indigno spoliatum 
modo, narravisset. 

Wernsdorfius , qua est inconstantia, dum pag. mi. concedit in sen- 
tentiam Scaligeri, reliqua disputatione sua aliam huic rei versibusque 
istis explicationem quaerit, non ineptam quidem illam per se, et duobus 
locis accommodatissimam, sed qua Ipse supra modum abutitur. Profectus 
ille a sua explicatione nominis Battarus , proprium hoc diris et exse- 
crationibus esse ait, ut saepius eadem repetant atque inculcent. Itaque 
hoc Catonem fecisse Diris: semper eadem dici ac repeti , mutatis verbis; 
idque ipsum indicare subinde Catonem , quum dicat repetamus , revoce- 
mus . Cf. Wernsdorf. ad v. I. 14. 19. 97. Rene, si verum esset, quod 
ponit Wernsdorfius, semper eadem dicere ac repetere Catonem. Ut nunc 
res est, quum, duobus locis exceptis, singulae Catonis imprecationes 
minime idem dicant, sed valde diversas imagines praebeant, quae hunc 
tantum communem finem habent, ut ad ruinam agri spectent omnes, con- 
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cidit atque In tomum abit ex maxima parte sua Wcrnsdorfii explicati» 
Quibas locis unice accommodatam, et haud dubie veram esse Wernsdorfii 
interpretationem dixi, hi sunt: v. 14. 

Rursus , et hoc iterum repetamus Ballare carmen . 

et »7. 

Extremum carmen revocemus Battare avena. 

Utroque loco quae praecedunt versum intercalarem, et quae sequuntur, 
eadem sunt ad sententiam, verbis tantum diversa. 

Aliam rationem reliqui loci habent. Scilicet unum neglexerunt viri 
docti, quo recte observato depellitur quicquid in hac quaestione tenebra- 
rum est. Sunt inter versus istos intercalares nonnulli, qui Battarum 
non nihil agere In Diris, dum canit Cato, probant, llos dico, qui ita 
loquuntur clare, ut nullus dubitationi locus relinquatur, v. 54. et 71. 

Tristius hoc, memini, revocasti Battare carmen. 

Dulcius hoc, memini, revocasti Battare carmen. 

Nam quomodo Catoni revocat carmen Batlarus, nisi ipse aliquas in ca- 
nendo paries agit? Nec minus huc laciunt v. 1. 2. 14. 97. repetamus, 
canamus , revocemus. Quorsum enim pluralem , si nihil nisi auditor esset 
Battarus? Denique ne illud quidem de nihilo est, quod Battarus tam 
saepe compellatur. 

Itaque conformatio huius carminis talis est, ut actionis cuiusdam spe- 
ciem praebeat. Cato versus dicit; canit Battarus fistula. Non quod hoc 
re vera ita actum fuerit: fingitur ita fieri. Verum est, apud Theocritum, 
Vlrgiltum, alibi, ubi avenae vel tibiae fit mentio, plerumque ita fieri, 
ut qui versus dicit, idem etiam canat sibi fistula libiave, vel potius in- 
tercinat. Sed inveniuntur tamen etiam alterius modi vestigia apud eosdem 
poetas, ut Theocrit. VII. 71. 2. et reputandum est, non esse Catonem 
ex pastorum apud Theocritum ot Virgilium consuetudine moribusque me- 
tiendum: pastorem poetam dccct instrumentum pastorale, fistula, avena; 
Catonem, qui pastor neque fuit, neque se esse pastorem fingit, minus 
decet, vel, ut non dedeceat, certe mirum non est, quod fistulam alteri 
reliquerit, ipse suam curam unice ponat in versibus faciendis diccndis- 
que. Quam usitatum apud Romanos fuerit, ad tibicinem canere, mullis 
ac satis notis exemplis constat. At vero, inquis, etiam Catonem canere 
avena manifestum est ex versu 7. 

Multa prius , fuerit quam non mea libera avena, 
et ex v. 75. 

Tristius hoc rursum dicat mea fistula carmen. 

Num igitur uterque canant vel intercinunt, duabus avenis, Cato et Bat- 
tarus? Fieri ita potuit, quamquam non puto factum esse. Est potius, 
ot antea dixi, una avena, Battari; et quod v. 7. 75. mea avena, mea 
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p ulula, dicitor, improprie dickur. Ut ubique poetae, etiam nostrates, 
et qui nunquam digito attigerunt chordas, lyra se aut tibia, dum versos 
faciunt, canere fingunt. Id inprimis conspicuum in versu 7. ubi libera 
avena ne sensum quidem haberet, si proprie acciperetur avena, sed est 
pro carmine: multa prius fuerint, quam non fuerit liberum carmen meum. 
Versu 75. si tamen ibi recte dicat legitur, hoc lantinn dicit: age rur- 
sum tristius boc carmen dicam. Eamdem in senteutiam interpretandus 
versus 19. 

Nec desit nostris devotum carmen avenis, 
ubi avenas dicit unam Battari, quae re vera avena est, alteram impro- 
prie, h. e. suum cantum. 

Iam si tibicinis partes In Diris peragit Battarus, non diu quaeremus, 
quali humo conditione fuerit. Fuit haud dubie servili conditione homo, 
idonea fistulae vel tibiae peritia pollens, fortasse pastor, quocum et olim 
Cato, beatus otio ruris sui, cecinerat, et nunc se canere Diras fingit. 
Et apte hoc fingit, quum sccoani carminis, ut dixi, in agro suo posue- 
rit, Battarum vero, ut alios servos, restitisse in agris, Catone expulso , 
probabile sit. Fistula Battari Iam antea usum esse Calonem, et aliquam 
eius mentionem in carminibus ante Diras fuisse, tum illud videtur de- 
clarare, quod de Battaro in Diris ubique tamquam de nota persona lo- 
quitur Cato, tum maxime colligitur ex initio carminis, ubi Ballare re- 
petamus scribi non licuisset, nisi Iam antea aut alio in carmine aut, 
quod non improbabile, in ipsa Indignatione opera Battari in canendo 
usus fuisset. At saepe usum esse Catonem Battaro , etiam ex versu 30. 
colligo. Cf. ad v. 54. 71. monenda. Praeterea duplex ad disputationem 
nostram momentum in r. 63. seqq. incsl: 

Si minus haec, Neptune, tuas infundimus auris, 

Ballare, puminibus tu nostros trade dolores; 

Nam libi sunt fontes ctc. 

quibus versibus cur Battaro favere fiuinlna fontesque dicantur, luculenter 
apparet, postquam fistulae peritum fuisse Battarum monstravimus, et di- 
scitur ex Iisdem, remansisse In Catonis villa Battarum. Nam Calo ibi, 
dum abit in perpetuum , mandat Battaro , quod se absente peragendum sit. 

Reliqua suo loco ad singulos versus observabuntur. Hic semel omnia 
quae disputavimus pauris complectemur. Ergo initium facit Cato a re- 
cordatione carminis prius scripti. Indignationis: age, inquit, o Battare, 
repetamus carmen illud cycneum, h. c. lugubre et supremum. Septem 
versus, qui exordium constituunt. Ab octavo ipsae Dirae incipiunt. 
Quando Battarus cxhorlalioui Catonis parcat, ct canere fistula iucipiat, 
fortasse alius iudicabit alio modo. Erit cui statini ab initio Cato canere 
cum Battaro videatur. Mihi magis placet incipere Battarum po6t exor- 
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dium carminis : exordium sive prooemium , quo exhortatio ad Battarum con- 
tinetur, sine fistula dici a Catone solo par erat. lam vero in Diris, 
inde a versu 8. usque ad finem, praeter v. 62. nihil scriptum est quo 
respiciatur ad Indignationem. Novum carmen, et per se constans, Dirae 
sunt. Inserit passim versus intercalares, quibus nunc se ipsum, nunc 
Battarum, nunc sc ct Battarum excitat, commonefacit, confirmat, variis 
sententiis. De Battaro restat ut quaeratur, utrum inter singulas impre- 
cationes intercinat, id quod, si cui ita placeat, Hs locis fieri putandum 
erit, ut>i versus insertus est intercalaris, ut in illo Virgilii carmine ver- 
sus Incipe Maenalios merum mea tibia versus , indicium est interval- 
lorum, quae tibiae cantu explentur; an, quod praefero, totum Catonis 
carmen ab initio usque ad finem persequatur et exprimat fistula. Nempe 
alia carminum ratio est eorum, in quibus unus et versus dicit ct fistula 
tibiave canit, quae res nequeunt simul peragi; alia eius, in quo munera 
illa duobus divisa sunt. Atque sic facillimam explicationem habent ver- 
sus 54. 71. Et tum quidem veri simile est, remittere fistulam Battari, 
dum Cato versus dicit intercalares. Cacterum iam monui nunquam Diras 
eo modo actas esse, sed fingere Catonem haec omnia. 

Post haec apparet, quam recte ad inscriptionem carminis Dirae mulli 
libri editi appositum habeant ad Battarum , vel ut alii nonnulli, quod 
etiam peius, in Battarum. Ut nunc taceam additamentum alterum: Dirae , 
id est carmen exeeratorium , ad Battarum . 

Haec mea de Battaro , quae primum in Museo Rhenano Vol. II. 
Fasc. I. edita fuere, etiam C. Putschio* ut puto, placuere. Et fortasse 
ipse deposuit suam opinionem, Battarum esse Bassarum , Bassareum , 
Bacchum. 

De Diris , non esse unam et continuam imprecationem, sed esse car- 
men, inde ab exordio, quod versibus, ut dixi, septem prioribus conti- 
netur, in partes quasdam, et imprecationum quasi circulos sive orbes, 
divisum , recte in universum Putscbius p. 30. seqq. Etsi non omnia sunt 
imprecationes: nam v. 26. seqq. nihil imprecatur agro, sed dolet illud, 
quod militem perpetraturum esse in agro praevidet: qua cogitatione eo 
abripitur, ut iam non solum sterilitatem et calamitatem, ut antea, sed 
interitum, per fulmen, per tempestatem, per aquas, imprecctur agro. 
Sequitur inde a versu 82. peroratio, sedato afTectu, qua et agro vale 
dicit, et Lydiae. - Partes illae ut dignosci queant, curatum est apte 
insertis versibus intercalaribus, quos hic exscribam omnes. Intercalares 
dico communi appellatione, non quod omnes re vera sint intercalares. 
Versus enim intercalaris haec propria notio est, ut idem versus, vel 
leviter tantum mutatus, repetatur. At commune versibus his, quos pro- 
positurus sum, omnibus hoc est, quod sunt medii inter diversas carminis 
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partes intercalati; deinde omnes poetae verba, dc se suoque carmine 
loquentis, Battarum alloquentis, excitantis, continent. 

I. Battare etc. 

7. Multa prius , fuerit f/uam non mea libera avena. 

14. Rursus, et hoc iterum repetamus Battare carmen . 

19. Nec desit nostris devotum carmen avenis. 

25. Sic precor, et nostris superent haec carmina votis. 

80. Nec mihi saepe meum resonabit Battare carmen . 

47. Sic precor , et nostris superent haec carmina votis. 

54. Tristius hoc, memini , revocasti Battare carmen. 

62. Rura, quibus diras indiximus, impia vota. 

71. Dulcius hoc, memini, revocasti Battare carmen. 

75. Tristius hoc rursum dicat mea fistula carmen. 

97. Extremum carmen revocemus Battare avena. 

Potuerat etiam post versum 36. et post v. 41. intercalarem inserere Cato. 
Sed omnino non anxie versatus est hac in re poeta, neque curavit, ut 
paribus intervallis poneret intercalares, quo paria fierent media inter 
versus intercalares systemata. Vim tantum et sollemnitatem quamdam 
his versibus quaerebat carmini suo. Deinde, etsi nihil Diris Catonis 
cum veris incantamentis commune est, et ipse optime poeta sentiebat 
nullam vim magicam esse in carmine suo, tamen non incredibile est, vo- 
luisse poetam incantamentorum et carminum magicorum formam modumquo 
imitari. Est autem carminum ciusmodi tum apud alios populos proprium, 
tum apud veteres proprium fuisse videtur, ut eadem verba per intervalla 
repeterentur, et iterum iterumqne intercalarentur: ut apud Theocritum 

e/.xe xh xijvov ifior xou' diottu xhv «j-cfpa, et apud VirgiHtini 
Ducite ab urbe domum, mea carmina , ducite Daphnin. A Theocriti 
Vfrgiliiquc usu pnrtim eo recedit Cato, quod intervallis non certis ac 
paribus versum intercalarem ponit, sed libere, nunc post plures versus, 
nunc post pauciores, ut Rlo in Epitaphio Adonidos, et Moschus in 
Epitaphio Hinnis : etsi apud Theocritum quoque exempla esse huius liber- 
tatis constat. Partim eo, quod multum variat versum intercalarem, quum 
apud Theocritum et reliquos versus semper idem repeti soleat, vel lc- 
vitor immutatus. Dicam hae opportunitate de versu intercalari Theocriti 
In primo carmine: 

ao/fxf (iojxoXixug , Mcoaui cpfi.ni , ixq/tx' cioidug, 
meam sententiam: quo in versu quum certum sit, tum auctoritatem repu- 
tanti codicum, tum diserto interpretis graeci ad vs. 84. testimonio, esse 
aliquoties nuur substituendum pro (pi7.cn: id quaeritur, quibus sit re- 
stituendum locis. Ao mihi, dum stropharum sive systematum ordinem 
perpendo, quao ibi post exordium versibus sex 6|. seqq. constans, inde 
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a versu 70. usque ad v. 120. excluso tamen versu 107. qui alienus ab 
hoc carmine, quatuordecim sunt, parti ni binis versibus, partitu quaternis, 
probabile est, caeleris locis omnibus (p/Xai retinendum esse, at his lo- 
cis, 73. 84. 94. 108. 114. 122. scribendum esse: 

uo/£T€ fhoxohxug, M(5aai, nuXiv uqyeP uoidug. 
quae conjectura tantum a codicibus scriptis, maxime a codice Sancta- 
mandi, de quo ille ad v. 84. accurate refert, praesidii habet, quantum 
sufficiat aequo codicum, his maxime in rebus, aestimatori. Schema hoc: 
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Inde a versu 127. rursus immutatur versus intercalaris, hunc in modum: 
X/jytxs fttoxnXixug , Mcoaai , ire, Xryytx’ unuhxg. Atque hinc nullam 
certam legem ac mensuram stropharum observat Theocritus: fortasse, 
quod oiim observare Hermannum memini, quia iam magis languescit Daphnis. 

Denique a Theocriti Virgiliique more eo discrepat usus Catonis, quod 
illi versum intercalarem seorsum ponere extra ordinem sententiarum, ne- 
que cum praecedentibus nexum, neque cum sequentibus, solent, ut et 
praecedat versum intercalarem interpunctio, et sequatur interpunctio in 
fine eius; vel etiam ita, ut per parenthesin Insertus sermonem inceptum 
interrumpat: Theocrit. II. 105. et, si hic certus locus est, 1.84. Cato 
nunc habet non nexum, v. 14. 54. 71. 75. 97. nunc nexum, v. 7. 19. 
62. nunc si non nexum, tamen propius ad praecedentia relatum, quam 
ad sequentia, 25. 47. Semel per parenthesin, v. 30. 

Inscriptionem Cato haud dubie ipse carmini suo hanc fecerat, Dirae. 
Id libris maxime credimus vetustis manu scriptis. Nam ex Dirarum versu 
3. et 62. certa coniectura lieri nequit, quum priori certe loco diras dicat 
non has, sed illas, quae fuere in Indignatione. VIRGILII MARONIS 
DIRAE in Petaviano. DIRAE MARONIS INCIPIUNT in Thuaneo, 
Burinanno et Is. Vossio testantibus. Quod addit Hurmannus: neque ali- 
ter in Vossiano , ego ex eo codice, quem Vossianum I. appello, nullam 
inscriptionem annotatam habeo: ac nescio, an quid ibi turbatum sit a 
Burmanno. Etsi per se nihil hoc mirum, si ita fuerit in codice illo. Non 
aliud puto in Parisino II. esse. In Parisino III. initium Dirarum deest. 
Dire Maronis Virgilii Parisinus IV. Dirae. Maronis. Virgilii inci- 
piunt Anglicanus. P. VIRGILII MARONIS DIRARUM LIBER IN- 
CIPIT in Mediceo ap. Burmann. (Catal. Bandin. T. II. c. 281.) Eius- 
dem (P. Virgilii Maronis) Dirae Mediceus Catal. Bandin. T. II. c. 125. 
P. V • M. Liber Dirarum Mediceus Catal. Bandin. T. III. c. 753. Si 
ubique accurate de inscriptione retulit Bandinius. In uno Mediceo Catal. 
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Baml. T. II. c. 309. longior est inscriptio, referente Bamlinio: Virgilii 
Carmen in Dachirum, neu Dirae. EIUSDEM MARONIS DIRAE 
INCIPIUNT — M. DIRAE FINIUNT, in Augustano. ExplicU Me- 
er nat Incipit DIRA MARONIS Monacensio I. Dira Maroni s in- 
cipit Monacensis II. In Vralisiavicnsi I. nullae sunt inscriptiones. Ea- 
dem laudabilis brevitas inscriptionis in editis nonnullis cernitur. Romana 
I. carmini ipsi nullam praepositam inscriptionem, at in Tabula Librorum 
hanc habet: P. Virgilii Maronis. Dirae. In Veneta Arhatis: . P. V . 
M. Dire Incepit. In Mutinensi , haud dubie ex Mediolanensi Mait- 
tairii: P. Virgilii Maronis Dirae incipiunt. At in Romana II. haec 
est : P. Virgilii Maronis Dire id est carmen exeeratorium ad Balta- 
rum. (luam ego industriae deberi Ioannis Andreac, Episcopi Alerien- 
ris, existimo: cf. Diss. IV. quae narro de Romana II. (Juod enim pror- 
sus eadem inscriptio in libris scriptis nonnullis, Basileensi, Vossiano II. 
et Vratislavieusi II. legitur, ego eam hos in codices ex Romana II. ve- 
nisse arbitror. Deinde ex Romana II. in multos libros editos venit ea- 
dem: ut in Venetam per Barlholomaeum Crcmoncns. 1472. quod colligo 
ex Burio, Biblingraphie instructive, Belles Leltres T. I. N. 2663. pag. 
285. et fortasse iu Romanam 1473. Certe est in Venetis Rubei et len- 
soni, atque inde in meis omnibus ante Ascensium, etiam in duabus Ve- 
netis apud Burmannum. Hoc tantum discrimine, quod in Venetis Rub. 
et Iens, vitiose AD B ATTA REM legitur: quod vitium propagatum est 
in Viccnlinam et Vossiauum II. in Venetas I4H2. 1486. 1499. 1500. 
et in Norimbergensem 1492. correctum est vitium in Brixiensi 1485. 
Veneta 1488. in Mediolanensi 1501. Argcntinensi 1502. Virgilio Aldi, 
Taurincusi 1518. et correctum a manu glossatoris io nostro exemplo 
Venetae Iens. In Datlarum primum Ascensianae, in quibus ita: P, 
Virgilii Maronis Dirae, id est carmen exeeratorium in Batlarum. 
Tandem post Ascensium eiertum est ineptum additamentum id est car- 
men exeeratorium. Ut in Aldinis 1517. et 1534. est: I*. V. MARO- 
NIS DIRAE AD BATTARUM. et sic in Basii. Brvling. 1543. Lugdun. 
Frellon. 1556. Lugdun. A. Grvph. 1592. P. V. M. DIRAE IN BAT- 
TARUM male Lugdunensis Cresp. 1529. Venetae lunt. 1544. ScoL 
1555. Bonell. 1558. Basilecnsis II. Pet. 1561. VALERII CA- 
TONIS DIRAE primus Scaliger. Tum 'Pitboeus, reliqui. Boxhoruius 
cum hoc additamento: Satyra. Arnoldus sic; Dirae Val. Catonis Gram- 
matici. Omni non probo, non quod parum honorificum sit nomen Gram- 
matici: sed eo tempore, quo Diras scripsit, non erat Grammaticus Cato. 
Burmannus, nescio qua dc caussa, rursus invexit iueptum ac falsum ad- 
ditamentum in Batlarum. 
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Haec de inscriptione fortasse insto longius: sed volebant iatn hoc 
exemplo illud monstrare, quod dehinc experiemur saepius, quam sibi in- 
ter se similes sint mulli libri editi, et quam serviliter ab uno quodam 
antiquissimo pendere soleant. 


V. I. BATTARE. CYCNEAS REPETAMUS CARMINE VOCES. 

Battare j Videtur Battarus nomen fluvii, non, ut voluit Domitius, ar- 
boris. Satis enim differre inter se puto Bat tarum, et fluxxugiv, quae ne 
ipsa quoque arbor est, sed herba. Alloquitur autem cum tanquam numen. 
Nant fluvii Deorum appellatione invocabantur. Iioc, qui diligenter totum 
opus perlegerit, facile colligere poterit cum ex aliis, tum ex illo: 
Battare fluminibus Iu nostros trade dolores . 

Cum enim, ne Neptuni vindice inundatione indignum quid protulerit, ve- 
retur, mandat Battaro fluvio, ut saltem vicem Neptuni ipse agros suos 
diluvio operiat. 

Cycneas] Qui omnem prorsus salutis spem abiecerunt, dicuntur pro- 
verbialiter id xvxvaoy ttSnv. lulianus Iluquflcixtjq. tvruv9u r i' 
ixquxxni' i/Qrjv uvSqu t ede TU-uxtovos , xui 'AqtaxoxiXov{ i^ij/.xoxtjt’ 
doyftuTxov ; uqu n tQtoquy ur9(iwjxov{ u9Xiovf xo[{ xXinxai g sxtft- 
doueinvg , ij xuxu Svyapiv uvxot; cann eti' , nutui , o>; rjdq x 6 xv- 
xvttov t^udovoi diu x o 9to/ualg epyuoxejQiov xcdv xoiovxcov. Est ergo 
desperantum, rd xvxytiox Itdfiy. Sed in luliano plus est c^ndrie, ut 
Decantare apud Ciceronem, et Deproeliari apud Horatium. An, quum 
dicat Suetonius bello Sullano patrimonium amisisse, eius agri in Corsica 
insula fuerunt, quum in eam JIaleriam Coloniam deduxerit Sulla, ibique 
agros veteranis suis assignaverit, propterea dicemus legendum esse Cyr- 
neas , non Cycneas ? Sane et ipse infra agros suos mari allui indi- 
cat iilis : 

Undae , quae nostris pulsatis litora linfls. 

Et Halcriac nomen salis demonstrat, maritimum locum fuisse, cum id 
nominis non nisi maritimis civitatibus imponeretur, ut annotat Festus. 
Quid quod Guattarus adhuc fluviolus est in Corsica insula inter oppidu- 
lum Coassinum , et Ilaleriam? Ut sane Battarus esse videatur, qui hic 
appellatur a poeta. Quod si verum est, omnia conveniunt, cum et Ha- 
leria possit esse ea Colonia, de qua innuit poeta, et certum sit dedu- 
ctam a Sulla , ut et certissimum est agros huius poetae assignatos fuisse 
Sullanis militibus. 
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Haec SCALIGER. Addam X. Ileinsii ad hunc versum animadver- 
sionem , quae illa est , in qua veritatem esse observatam Heinsio dice- 
bam: Battarus Siculum nomen videtur, Burrunof, idem designans, 
quod Graecis puTTagioTijs. de quo Ilesychius. derivatum a Btirr oj. 
hinc (Jnrr ugiZttr idem quod dnriohtyrtr. Bat/ara in Epistolis Ci- 
ceronis. (Lib. VII. ad Fam. Ep. 9.) Haec N. Heinsius ap. Burmann. 
Gloss. V. I. ad vocem Battare ita: o silva quam nunc amputat Mi- 
lienus. et sic passim inculcat, silvam esse Battarum, ad v. 14. 21. 
33. 54. <54. 

Cyrneas Scaligerl coniectura nemini se approbavit, nisi quod Wems- 
dorfius Cymaeas legendum putabat, h. e. Cyrenaeas , a Callimacho 
Cyrenaeo , cuius diras in Ibin imitatur Cato ; vel Cyraeas , sensu eo- 
dem, a Cyra monte, in quo condita Cyrene. Sicanias coniecerat Hein- 
sius, referente Rurmanno, quia haec Catonis villa in Sicilia fuit, vel 
cyaneas. Hodie nemo dubitaverit, quin verum sit cycneus', quod com- 
mode explicat Scallger, et ante Scaligerum Pomponius Sabinus, Domi- 
tius Calderinus, quorum ille Ciceronem de Orat. III. ii. de Crasso, Illa 
tanquam cycnea fuit divini hominis vox et oratio ; hic Ovidium Fast. 
II. 109. laudat, t eluti canentia dura (sic Domitius) Transfixus penna 
tempora cantat olor. I. Badius Ascensius Martialem XIII. nxxvii- Dul- 
cia defecta modulatur carmina lingua Cantator cygnus funeris ipse 
sui. Igitur utrumque inest in voce cycneas', et moestiliae notio, et 
quod Indignationem , ciusque repetitionem , Diras , suprema vult sua car- 
mina esse: non quod veram sibi Instare mortem sentiat, ut accipit 
Gloss. V 7 . I. ad Edog. 22. sed quod agro amisso, ut Catullus in- 
teritu fratris, tota de mente fugaturus erat haec studia atque omnis 
delicias animi, cycneas scripsi, non cygneas , cum Aldo, cum Aldi- 
nis, et quae aliae recentinres sequuntur Aldinas, Lugd. 1529. Basii. 
1543. Ven. 1555. Ven. 1558. Lugd. et Antverp. 155(5. Basii. II. Pet. 
15(51. Scalig. ai., non horum auctoritate librorum, sed vetustorum aliquot 
scriptorum : Tliuauci , in quo cicneas , Lasseno teste , ut etiam In Pari- 
sinn II., et Augustani, in quo Batta recioneas legitur. Quamquam etiam 
horum librorum non magnam esse tali in re auctoritatem fateor, cigneas 
Anglicanus, Vraiisl. I. Monae. II. et Basii, tigneas Monae. I. Vulgo, 
hoc est, in Romana II. Venetis Achat. Rub. Iens, in Mutinensi et re- 
liquis, et in Voss. II. Vraiisl. II. cygneas et sic Paris. IV. Vieenlina 
cyneas mendose. 

Bactare semper in cod. Mediceo scribitur: verba sunt Burmanni ad 
h. 1. Et sic in editione Mutinensi semper. Quae est minus accurata, 
sed satis vetusta, ut videtur, scriptura et pronuncialio : ut blactis pro 
blattis Virg. Georg. IV. 243. cum aliis apud Burmannum libris Veneta 
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Rubei, Mutinensia, Lovaniensis ; Acta, Nacla , Actius, Pectius, Ve- 
dius, Vectones, Coctius , Codi, quae passim annotaverunt viri docti; 
et quod propius abest , Badra pro Battara in MS. Poiitiani Cic.Epist. 
Fani. VII. ix. Sunt in his nonnulla prorsus vitiosa, ct quae nulli bono 
grammatico in mentem venisse credibile est, veluli quum in codicibus 
Catulli adis repcritur pro eo quod verius, Attis; sunt rursus alia, in 
quibus scripturam eam, quae est per ct , veriorem suspiceris esse, et 
magis latinam altera: ut mactea. Deinde latius patuit licentia sonique 
plenioris amor, ut infra v. 21. virectis est in multis libris; dictio alibi; 
condictio Eelog. v. 48. et 52. Parisinus IV. Quo fortasse etiam per- 
tinet, quod mox v. 15 videbimus, effectas. Adspergam alia ex libris 
meis, frutectis in Carm. de Rosis v. 13. Augustanus, et ed. Lovaniensis. 
Actollit pro Attollit in Culice v. 108. Vossianus 81. gude Cui. 119. 
ct guclas in Carm. de Rosis vs. 9. idem Voss. 81. Gucturis Cui. 241. 
Voss. 81. et Gugturis Augustanus. Liclora Cui. 355. Voss. 81. at 
ibid. 301. Utora in eodem Vossian. 81. Litora utrobique Augustanus. 
frudicum Cui. 55. Voss. 81. tidulam in Virg. Ecl. III. Veneta Mait- 
tairii. In Parisino IV. semper Baccare scribitur. In Mediceo Plut. 

XXXIX. Cod. xviri. testante T. II. c. 309. Bandinio : Bachire cy- 
cneas r. c. v. 


V. 2. DIVISAS ITERUM SEDES ET RURA CANAMUS. 

Divisas ) Subinde intercalatur r <> Repetamus, ut innuat se olim in 
Indignatione liaco iam dixisse. Sedes divisas , vel quod veteranis Sul- 
lae assignati fuerunt eius agri, vel divisas intclligit devotas. Sic Pro- 
pertius : 

an me Deus obruit 1 an quae 
Lecta Prometheis dividit herba iugis ? 

Dividere ergo maledictis, et differre veteres dicebant, ut Graeci sv- 
duitla&ou. Sophocles Trachiniis: xai ni tiara ros abv ivduiovptvoi 
yuuov. et Catullus similiter: 

jVo» si me infestis discerpant sidera dictis. SCALIG. 

Non probat Propertius hoc, quod vult Scaliger. Sed hoc erat viri magni 
ingenium, ut nonnunquam rara, insolita, nullisque certis exemplis pro- 
banda mallet, quam usitata, simplicia. Non magis ferri potest alterum, 
quod Badio in mentem venit, sedes divisas esse a possessoribus se- 
iunclas ; quem in sensum Gioss. V. I. divisas sedes simpliciter inter- 
pretatur: agros ablatos. Et Roxhornius: a quibus Cato — erat ex- 
clusus, ad quas ipsi tutus aditus non patebat. Laudat Boxhornius 
penitus loto divisos orbe Britannos, et dividere verbum esse peculiare 
Geographorum monet, qui regiones fluminibus, vel montibus dividi dicant. 
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Observatio per se non mala, ad quam etiam Catnlii locum Epilh. P. et 
Th. 119. referre licet, sed aliena ab hoc loco, ubi Calo, si hoc volu- 
isset, se divisum ab sedibus, non a se divisas sedes dicturus fuisset. 
Igitur redeundum est ad explicationem Scaligeri priorem. Ac mihi, quan- 
tum e Cicerone maxime iudieo , tam constans videtur verbi dividere usus 
fuisse illis temporibus, plane ut dubitari nequeat, quo illud Cato sensu 
dixerit, ac dicere debuerit. Observandum autem de illo usu loquendi, 
plene ita dici, ut commemorentur ii, quibus agri dividantur: ut quum 
Cicero contra Rullum I. > 11 , 20. atque his colonis agrum Campanum 
et Stellatem campum dividi iubet. Contra Ruli. III. i, 3. adimi Sul- 
lanos agros, vobisque dividi. Suetonius Dnmit. ix, subsiciva, quae 
divisis per veteranos agris carptim superfuerant. Deinde saepe divi- 
dere simpliciter, quum plerumque c rc appareat, qui illi sint, quibus 
ager dividendus: ut Cicero contra Rullum II. xxvm, 76. At enim ager 
Campanus hac tege dividetur, orbis terrae pulcherrimus, cf. ibid. xxxi, 
84. et III. contra Rullum iv, IS. ct Epist. Famil. XIII. v. minimeque 
convenit, ex eo agro , qui Caesaris iussu dividatur, eum moveri, etc. 
Ac ne quis dividi tantum de magno lateque patente agro, ex quo mul- 
tae possunt portiones fieri, qualis Campanus, dici existimet, sciat etiam 
de unius cuiusdam hominis agro dici dividi, ibi igitur dividere non est 
in partes dividere, sed inter agros dividendos referre, comprehendere 
divisione: ut quum Cicero scribit ad M. Rutilium, Epist. Fam. XIII. vm. 
de praediis, ante Laberianis, C. Albini: ea si dicam non esse e re 
publica dividi, docere te videar, non rogare, ct paullo post: si ea 
praedia dividentur, quae ipse Caesar vendidit. Itaque hoc sensu 
Cato: divisas sedes. Potuerat etiam poeta: metatas, eo modo, quo 
Horatius: metato in agello. 

Illud expediendum restat, quo iterum referendum sit, utrum ad di- 
visas, an ad canamus. Scallger hoc modo, iterum canamus. Et sane 
non potnlt aliter, quum unam tantum Catonis spoliationem, eam, quae 
per veteranos facta, nosset. Nos, qui bis spoliatum Catonem, primo 
ita, ut deturbaretur agro suo actione iudiciall, alterum ita, ut veteranis 
assignaretur idem ager, coniiclmus: quam contecturam in Vita Catonis, 
et Infra ad Dir. v. 82. exornamus: nos nihil impedit, quominus ad di- 
visas referamus iterum. Oui modus mihi quidem etiam per se magis 
placet. Etsi enim hoc fert lex sermonis poetici, ut iterum construatur 
cum verbo longius remoto canamus, nescio tamen, an magis sit sim- 
plicitati Catonis consentaneum , si construatur cum verbo eo , quod pro- 
ximum. Et sic iungebat Boxbornius, sed sententia admodum inepta, et 
quae omnes temporum rationes evertit: qua dc rc breviter dicimus in 
Vita Catonis. 
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seiles in re simili Cicero dicit, contra Rull. II. xxt, 57. se moveri 
possessionibus , amicissimis sedibus , ac diis penatibus , negant opor- 
tere. Epist. Famii. XIII. iv. Eorum ego domicilia, sedes, rem, for- 
tunas, etc. Lepidus in oratione apud Sallust. ilist. Fragm. lib. I. 
plebis innoxiae patrias sedes occupavere pauci satellites , mercedem 
scelerum. 

Divisa Monae. II. que pro et Vratisl. I. rhura Veneta Achat. 

V. 3. RURA QUIBUS DIRAS INDIXIMUS, IMPIA VOTA. Dura 
Pctav. Thuan. Leid. apud Burmannum, meique tam scripti quam an- 
tiquitus editi omnes, praeter Parisinum IV. Anglicanum, et bonum 
illum librum Mutiuae editum, in quibus recte Rura. Tum Rura resti- 
tuit anno 1517. Aidina. duas pro diras Monae. II. Indissimus Pari- 
sinus IV. diximus sine in Mutin. induximus cod. Basii. Veneta Achat. 
et sic fortasse legebat Pomponius Sabinus. Romana II. indiximus ut 
reliqui. ( a )ui inscripsimus legat, quod esse in aliis dicit Ileinsius, ego 
nullum habeo, volo Medie, et Parisinns IV. voce Augustanus, en scri- 
bimus aliquando in mentem veuerat Heinsio. Apparet diras hic in- 
telligi eas, quae fuere in priori carmine, Indignatione, alia res infra, 
ubi recurrit versus, fi)!. 

V. 4. ANTE LUPOS RAPIENT HAEDI, hedi Thuan. Anglic. Mo- 
nae. I. II. Vratisl. I. II. Romana II. Veneta Achat. Veroni in his, 
Romnna II. et Veneta Aehatis, id non memorabile, quum semper ita 
soleant, e pro ae. edi Paris. IV. aedi cod. Basii, capient Paris. IV. 
rapiunt Monae. I. II. rapiant Vratisl. I. Augustanus confusis, ut solet, 
svllabis: rapienthae divituli. 

In advruTni; Inde ab Archilocho multum sibi placuere poetae, maxime 
latini; et Cato ipse bis, hoc luco, et infra in extremo carmine, v. 98. 
sqq. qui locus nostro similis eo est, quod proposita duobus versibus 
exempla tertius versus comprehendit generali sententia: Migrabunt ca- 
sus aliena in corpora rerum, ut nostro loco: Et conversa retro rerum 
discordia gliscet. Reputari autem velim, Catonis aetate nondum tam 
tritam fuisse hanc figuram, quam nobis videtur, qui multa Virgilil, Pro- 
pertii, Ovidii, Claudiani, aliorum, exempla ante oculos habemus. Ex- 
quisitiora exempla sunt, ubi dSvra tu posita ea, quae cognatam cum 
sententia scriptoris sententiam habent, ut quod apud Ciceronem Philipp. 
XIII. xxi. ex poeta aliquo: 

prius undis flamma , 

ubi sequitur: quam aut cum Antoniis res publica, aut cum re publica 
Antonii redeant in gratiam. Recte Eroeslus miscebitur supplet in sen- 
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(entia poetae. «Virgilius Eclog. VIII. 27. ubi de inconcinno Mopsi et 
Nisae matrimonio: . 

Jungentur iam gryphes equis , ctc. 

Cum poetae apud Ciceronem dicto convenit quodammodo Senecae, Hip- 
polyt. 5<>8. ignibus iunges aquas ctc. cf. Octaviae v. 223. 

V. DELPHINI F. P. A. ANTE COLUMBAS, columbam Monae. II. 
aquilaeque columbas coniecerat Francius. 

V. 6. ET CONVERSA RETRO RERUM DISCORDIA GLISCET. Hic 
quoque Augustanus coniungit atque confundit syllabas, quae disiungen- 
dae erant, et quae coniungendae , disiungit. praeterea in eo discet 
legitur, vel potius cliscet , si recte video. Sententiam in universum 
recte perceperat Putschius, quum se ad pravam deduci distinctionem pas- 
sus est. Quae simplex sententia: et fient naturae ordinique rerum con- 
traria , eam Cato paullo operosius ita effert: et liet, incipiet, per im- 
mutationem atque conversionem, rerum discordia.. Sic boc circumscri- 
bendum , quia vulgari sermone non licet prolepsin assequi , quam esse 
iu v. discordia animadvertit Putschius. proprie ita dicendum erat: quae 
nunc est concordia, retro conversa, liet discordia. Eadem sententia Ovi- 
dii, Trist. I. viii, 5. 

Omnia naturae praepostera legibus ibunt, 
versa retro sententia: VirgU. Aen. X. I. gliscet , incipiet, orietur- 
nihil amplius, et sic saepius apud veteres: etsi non nego metaphoram 
inesse verbo, fortasse ab igne ductam. In Taciti loco, quem Silligius 
laudat, Annal. IV. xvii. extr. iam conspicua est crescendi notio. Cac- 
terum iam monui, nihil hunc versum esse, nisi versuum qui praecedunt 
duorum explicationem, nam haec est rerum discordia , si lupos rapiant 
haedi, vituli Icones, ctc. 

GIoss. V. 1. male de chao cogitat: fiet confusio et chaos quale a 
principio fuit . 

, * 

V. 7. MULTA PR1U8, FUERIT QUAM NON MEA LIBERA AVENA. 
Difficilis locus, sed tamen non tam difficilis, quam visus est multis. Sci- 
licet multis fraudi fuit prava distinctio, quae in Romana II. Venetis 
Achat. Rub. Icnsoni, Vicentina, itemque Vossiano II. in Venetis Bur- 
manni, Brixicnsi, et omnino iu omni libro edito ante Aldinas, nisi qui 
casu aliam habent, exceptisque iis, qui neque post gliscet , neque post 
prius interpungunt, ut Mutinensis et cod. Basileensis, talis est: 

Et conversa retro rerum discordia gliscet 
Mulla prius: fuerit q. n. m. I. a. 
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In qno frustra laborat lod. Badius Asrens. Mansit tamen ea distinctio, 
etiam post Aidinas, in multis, ut In Lugd. 152!). in Scaligeranis, Pi- 
thoei, placuitque nuperrimis temporibus Wernsdorfio , Putschio. Casp. 
autem Bartliius Adversar. XVII. xi. Muta legebat, eadem distinctione: 
rerum discordia mula, hoc est vilis, bruta. Quas casu aliam habere 
distinctionem dixi, Aseensianae sunt, in quibus Multa prius: fuerit: 
etc. contra ipsius mentem Badii; et Argent. 1502. In qua eodem modo; 
et Veneta Scot. 1555. in qua Multa prius fuerit etc. 

Sed iam mittimus hanc distinctionem, et hoc ponimus tamquam cer- 
tum, post gliscet interpungendum esse: nullam enim bonam sententiam 
facit additum ad versum praecedentem multa prius. Igitur fortasse 
cum Aldinis faciendum erit, quarum et per se probabilis scriptura est, 
et mirum in modum confirmatur veterum librorum scriptorum consensu. 
Non loquor tamen de scriptura totius loci, quae haec est in Aldinis: 

— discordia gliscet. 

Mulla prius fient: guam non mea libera avena 
Montibus, et sylvis dicat tua facta ljycurge 
Impia. 

Qua in scriptura dicat valde esse suspectum statim monebitur ad ver- 
sum 8. At sic possis commode: 

Multa prius fient , guam non mea libera avena. 
una et absoluta sententia: ut est in Venetis lunt. 1544. Bnnell. 1558. 
Basii. II. P. 1561. Verbum ad guam non mea libera avena facile 
supplebitur ex praecedente fient. Ad sententiam aptus Ovidius, Trist. 

I. vm, 7. • 

Omnia iam fient, fieri quae posse negabam, 
fient Pctav. Thuan. Medie, et, si fides silentio Vossii, Vossianus I. eum 
Augustano, Parisino IV. Anglicano, in quo post fient colon est, Mona- 
censibus I. II. et Helmstadiensi. fuerit , vulgatam scripturam, cod. Basii. 
Voss. II. Vratisl. II. et ex antiquioribus unus Vratisl. I. De Parisino 

II. dubito. Patet, libros sl numeres, praeferendum esse fient. Ego ta- 
men fuerit, vulgatam jnde a Romana scripturam, praetuli tamquam ex- 
quisitiorem. Et librorum auctoritatem quod attinet, aliquid in eo momenti 
pono, quod fuerit etiam in Mutinensi legitur, quae est boni libri scri- 
pti instar. Exquisitiorem vero dico nervosa brevitate: 

Multa prius, fuerit quam non mea libera avena. 
id est, multa prius erunt, vei fuerint. Prorsus eodem modo Cicero loco 
paullo ante ad vers. 4. laudato, Philipp. XIII. xxi. verbum omittit: 
Prius undis flamma , ut ait poeta nescio quis ; prius denique omnia, 
quam aut cum Antoniis res publica etc. Quo loco utitur etiam Put- 
schius, sed non eam in rem, in quam est accommodatissimus. Etsi quod 
Valerius Cato. 3 
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nos dicentem facimus Catonem , dusmo ili est , ut si ex alio scriptore si- 
militer dictum proferri possit gratum sit, si nihil simile, non doleodum. 
Si enim est supplendum est innumeris locis, et fuit, nulla excogitabi- 
tur caussa, cur non alibi futurum suppleri potuerit, et quodvis aliud 
tempus, aut modus. Hoc tantum curavere scriptores, ut appareret ex 
nexu sententiarum, quod esset supplendum tempus, aut qui modus. Ut 
in Elegia ad Messalam v. II. 12. supplendum esse, quod tamen ibi 
' pauilo durius. In Catulli carm. II. n. ad Tam gratum supplendum est 
foret, vel esset, ut monet ante Scallgerum ciegantissimus Murcius, qui 
etiam reliqua eius carminis dudum expedivit omnia, si boc exceperis, 
quod v. II. id inseruit, quo non videtur opus esse, et quod v. 7. Ut 
edidit, quum deberet Et. (,luod praecedit apud Ciceronem, prius undis 
flamma, magis aposiopesis dici debebit, quam ellipsis: ut illa, de qui- 
bus YV ollius in familiari interpretatione Ciceronis de N. D. p. 311. Si- 
milis Caloni, praeter Ciceronem, et praeter Ovidii Trisl. I. vm, 7. lo- 
cum, Theocritus est I. 134. ubi post aliquot r S dSvrdiov exempla addit: 
ntivtu d’ trai.'ka ytrono' 

quamquam nuviu et apud Ciceronem Ovidiumque omnia, fortius est, et 
magis placet, quam multa apud Catonem. Vera est observatio Put- 
schii, in comparationibus tx rov ubvruzov solere scriptores futurum 
simplex vel praesens coniunctivi ponere in secunda comparationis mem- 
bro, non solere futurum exactum. Certe inter exempla, quae ante ocu- 
los habeo permulta, nullum reperitur, in quo sit futurum exactum eo 
quidem in loco. Itaque hoc apud Catonem tamquam singulare observan- 
dum erit, quod fuerit scripsit. At quod singulare dico, non dico quic- 
quant in eo dicendi modo audaciae esse, ilaec oiunia enim et cogitari 
possunt, et dici: vieles wird eher geschehe n, ais mein Lied aufhdrt 
frei % u sein , ubi Latini praesens coniunctivi; vieles wird eher ge- 
schehen, ais mein Lied aufhoren wird frei tu sein, quod est Lati- 
norum futurum simplex; vieles wird eher geschehen, ais mein JJed 
aufgehdrt haben wird frei tu sein, quod est futurum exactum. Cf. ad 
Dlr. 79. animadversa. 

Superest ut de vitiis referam librorum, et de contecturis virorum 
doctorum. Nulta Mutin. pius Thuanus, Lasseno testante. Ubera fata 
Monae. I. II. et Vratisl. I. havena Veneta Achat. 

C. Barthii coniecturam vidimus. Muta in mentem venerat etiam I. 
F. Gronovio ad Stat. Theb. IV. 183. sed correcta distinctione, ita: 
Muta prius fuerit, guam non mea libera avena, cum hac explicatione: 
Omnia prius flent quae fieri nequeunt-, denique conticescet prius, quam 
desinat esse libera, Musa mea. Eam coniecturam iam antea, si recte 
digero tempora, communicaverat cum Boxbornio Gronovius: Boxhora. 
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Epist. p. 43. Quod vero Arnoldus ita legere Gronovium narrat : Muta 
prius fuerit , quam non mea libera Musa , Id ego nunquam in mentem 
venisse Gronovio, sed errorem puto Arnoldi esse, fortasse ex male in- 
tellecta Gronovii ad Statium observatione natura. Boxhornio in editione 
sua placebat : Multa prius fuerint , quam non mea libera avena . quod 
ita explicat inepte: multa peribunt, atque subvertentur, ut fuerint sit perie- 
rint: quemadmodum fuit dicitur de mortuis. Heinsius: Cuncta prius fient , 
quam non mea libera avena Montibus et silvis didat (vel iteret) tua 
facta , l/ycurge . Putschius , quum plora tentasset , constitit in hoc : dis- 
cordia gliscet Multa prius , fient quam non mea libera avena . ut 
avena sit ablativus, et ad mea intelligatur rura. 

Haec et meditatus eram duduni, meumque in usum conscripseram, et 
locum Catonis co modo expediveram obiter in dissertatione de Battaro, 
quum inspicio G. G. Wernsdorfii editionem Orationum Philippicarum. 
Ibi a Garatonio ad locum eum, quem supra dixi, versum Catonis eodem 
modo restitutum, quo est a me restitutus, illustratamque Ciceronis loco 
ellipsin video. Igitur primae laus inventionis apud Garatonium esto; 
mea haec sit, quod primus accurate exposuerim, quatenus ea resti- 
tutio auctoritate confirmetur librorum. Senserat etiam Garatonius, me- 
lius fore si omnia scripsisset Cato. Quamquam, dum iterum rem per- 
pendo, etiam multa placet. Est enim interdum vis quaedam, et magna 
ironiae acerbitas, in co, si quis minus dicit, quam exspectes. E. g. 
quum dicimus: du kannst lange warten y id hoc sonat, futurum tamen 
esse post multum temporis illud, quod exspectat alter: at re vera idem 
est, quod: du kannst ewig warten , nunquam fiet, quod exspectas. 

V. 8. MONTIBUS ET SILVIS DICAM TUA FACTA, LYCURGE. , 

Montibus J Imprecatur xai divdycov xai apniXtov sxxonrjv ab exem- 
plo Lycurgi Thracis, qui furore correptus securi omnes arbores vitibus 
maritatas caedebat. Unde securiger dictus Senecae in Oedipode, idque 
etiam persequitur, quum ait — Trinacriae sterilescant gaudia vobis, 
vobis enim, non nobis legendum est. Neque, inquit, nvgofpogsiTOj. 
Ne ferat ager frumenta, qualia in Trinacria. SCALIG. Videtur autem 
vitibus suis alium Lycurgum imprecari, a quo succidantur. HEINS. Re- 
cte: sed nimis dubitanter Heinsius, quum veritatem iam monstrasset 
Scaliger. Igitur verbis tantum, non sententia, similis Catoni locus est 
Virgilii, Eci. II. 4. 5. ibi haec incondita solus Montibus et silvis 
studio iactabat inani. Lycurge , apostrophe multum, ac paene ni- 
mium usitata Catoni. Ut hoc statim loco non multum placet. Neque 
mirum quod ea fefellerit Domitium, qui Lycurgum dici putabat Arium. 
Ei Glossa V. I. ad voc. Lycurge : o Thoro Miliene. Cf. infra Dlss. I. 
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diram, Indicam, imprecabor. Dc Lycurgo nonnulla LItidcnbruchius et 
Burmannus; add. Plutarch. de aud. pnet. p. 15. E. et qui Arabem facit 
Lycurgum , Nonnus XX. 23«. XXI. 133. ss. Sed totum hoc de hycurgo 
non feliciter inventam a Catone puto. Lycurgus enim ille Thrax non 
tam in montes et silvas grassatus est, quam in vites: at vites, certe 
Catonis, non in silvis erant, sed i uxla silvam: inf. v. 42. Deinde quum 
montibus ct silvis suis novum aliquem Lycurgum postulat, quaeritur quis 
ille possit esse. Miles', Non puto. Non vult cuim, ut miles corrumpat, 
evertat agrum: hoc vult, ut sterilescat, langueat, pereat ager, ne frui 
eo miles possit. Itaque melius in universum dixisset se etiam montibus 
ac silvis mala minari. Cur autem montes et silvas commemoret, id bene 
mihi videor declarare posse. Scilicet hac prima imprecatione, quae con- 
tinetur versibus sex, inde a v. 8. usque ad v. 13. sua complectitur 
omnia. Erant autem in agro Calonis haec maxime tria: montes, silvae, 
rura. Et rura, ut par erat, accuratius commemorat v. 9. 10. montium, 
et collium, iterum mentionem facit v. 11. et 13. silvarum iterum v. 13. 
facta ex meis antiquioribus Paris. 11. et Anglicanus;- tum recentiores, 
Voss. 11. et Vratisl. II. denique editi, Romana II. Mutinensis, Venetae 
Rub. et lens, et quae aliae ab his pendent, Vicentina excepta; etiam 
Aldinae, reliquae, fala Medie. Petav. Tliuan. et Lcidcnsis Burmanni, 
Paris. IV. August. Monae. I. II. Vratisl. i. qui mirus consensus in scri- 
ptura vitiosa, sed fortasse inde explicaudus, quod in antiquissimo quo- 
dam codice male distinctis syllabis faciali curge fuerit, unde postea 
fatali curge factum. Certe sic, fatali gurce, liquide legitur in eo, quo 
ego nullum antiquiorem codicem habeo, Thuaneo, Burmanno ac Vossio 
testantibus; et sic in illo, quem Leidensem dicit Burmannus. In Au- 
gustano ita omnia inde a dicam, confusa sunt, ut non appareat quo- 
modo dividi syllabas librarius voluerit: dicamtuafataligur ce. fala 
etiam cod. Basii. Veneta Achat. Vicentina, Ascensianac. ligurce etiam 
Paris. II. ligurge Anglic. Monae. II. lygurge Monae. I. et Vratisl. I. 
Licurge Rom. II. et lycurge Veneta Achatis, reliquae, cum cod. Basii, 
et Voss. II. 

dicat solae Aldinae. Quod nego ferri posse. Versus septem prio- 
res, ut supra observatum, exordium sunt, sive prooemium : quod nexam 
cum carminis initio ipsius sententiam habere nou decet, dicat correctio- 
nem puto viri docti esse, per se satis elegantem, fortasse ipsius Aldi, 
qui recepta scriptura illa: Multa prius fient, verbum desiderabat ad 
vocem avena pertinens. Nullam Aldina scriptura ab libris, quos novi- 
mus satis multos, commendationem habet. In uno Vossiano I. suspicio 
est scriptum dicat fuisse. Et Burmannus quidem diserte dicit ita fuisse 
eo in libro; nos cum cautione: si fides silentio Vossii. Ct. Diss. IV. 
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ubi de Vossiano I. Neque aliis, post Aldinas, dicat placuit. Et vix 
commemoratur. Unam memini Basileensem Brvling, 1543. in cuius mar- 
gine: .Ilia» dicat. 

V. 9. IMPIA. TRINACRIAE STERILESCANT GAUDIA VOBIS. 

Inepte olim nonnulli Impia gaudia iungebant, ut Veneta Achatis, 
quae plene interpungit post lycurgc , post Impia non interpungit. At 
pleriquc tamen libri editi antiquissimi recte, ut Romana II. tua facta 
Licurge Impia. Trinacriae ctc. Veneta Rub. tua facta lycurgc Im- 
pia: trinacriae etc. et sic reliquae. Mutinensis in toto loco nullam in- 
terpunctionem habet. Inhaesit prava distinctio recenlioribus non paucis, 
ut Scaligeranis , quum tamen Scaligeri verba ipsius, quae scripsit ad 
hunc locum, aliter sensisse Scaligerum evincant, et editioni Burmanni, 
fortasse invito Burmanno, qui inproba malebat, quia inpla vota paullo 
ante praecesserunt. Heinsius aliquando coniiciebat: Irrita Trinacriae 
st. g. vobis. 

Mirum est Trinacriae gaudia. In quo non immerito haerebat 
Salmasius. Nam Saltuosius est haud dubie, de qun Arnoldus refert: 
Ille noster naftpdyat , Trinacriae, ait, valde mihi suspectum, sed 
quia non habeo , quod substituam , tolero. Sane non sufficit explicatio , 
quam ad vs. pracced. vidimus, Scaligeri. At corruptionis tamen nulla 
suspicio. Verum suboluit Wernsdorfio : et Arnoldus quoque, qui homo 
si quid aliquando boni habet, id multa verborum futilitate obruere, bo- 
namque explicationem alia falsa immixta explicatione corrumpere solet, 
prope ad verum, quum ad versum f>3. scribit: Ita quoque supra Tri- 
nacriae gaudia pro agris adhibuit. Nulla hic est agrorum Catonis cum 
agris Siciliensibus comparatio. Poeta ut paullo ante non satis feliciter 
se doctum praebuit mentione Ijycurgi , ita hoc loco, dum vult docte, 
paullo loquitur obscurius. Trinacriae gaudia sunt fruges et sata, non 
Siciliae, sed fruges et sata in universum, quia his omnium maxime gau- 
det beata illa Sicilia, cuius fertilitas cessit in proverbium. Apte YVerns- 
dorfius Acheloia pocula confert ex Virgilio. Sic nunc poeta vinum, 
non certum quoddam, sed vinum in universum, gaudia Rheni ; adaman- 
tes posset gaudia Brasiliae dicere: etsi, quod iam monui, non valde 
probarem. Convertit autem sermonem ad sequentem proximo versu vo- 
cativum felicia rura. Ut rursus sit apostrophe: sterilescant vobis sata 
et fruges, 0 rura. vobis duo libri Gallicani apud Ileinsium, qui sunt 
Pctavianus et Thuaneus; et Augustanus, qui, ut solet, susque deque 
habet syllabas: Impiatrina cry ae st. tum Paris. II. Monae. I. II. Vra- 
tisl. I. nobis Paris. IV. Angiic. et editi inde a Romana II. omnes , 
etiam AJdinae, cum libris scriptis recentioribus Basii. Voss. II. Vra- 
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tisl. II. Et quum monstratum a Scaligero verum esset, nemo, quod 
sciam, vobis edidit ante Putschium, qui tamen vobis ad montes silvas- 
que refert, et de melliGcio cogitat, sterilescent Anglic. steriles cre- 
ant Medie, et sic Paris. IV. aut steriles coeant. 

Verum est Catonem aliquoties prius dicta repetere et variare. Sed 
tamen non sunt, quod Wernsdorfio p. l. videbatur, manifestae tuvto- 
Xoyiui. Veluti hoc loco qui sequitur versus decimus, explicatio est 
versus noni. 

V. IO. I. NEC FECUNDA SENIS NOSTRI, FELICIA elc. 

Nec foecunda senis ] Lego : 

Nec foecunda, sinus nostri. — 

Nam sinum, nisi fallor, dixit, quod, ut iam monuimus, maritimi fue- 
runt eius agri. Id quod ex multis aliis huius poematii locis constat. 
O sinus nostri felicia rura, ne segetes ferant semina foecunda. Ita enim 
distinguendum, ut foecunda referantur ad semina, non ad rura. Idque 
melius pateret, si ita legeretur: 

Nec foecunda, sinus nostri o felicia rura, Semina etc. 8CALIG. 
Sane verissimum est, quod monet Seal iger, propinquos mari fuisse agros 
Catonis: sed alienum ab hoc loco, in quo libri quotquot sunt omnes, 
senis praebent. Neque alia varietas cernitur, nisi quod nostris in Mo- 
nae. I. Ii. et Vralisl. I. Placuit Scaligeri conicctura sinus Dilherro, 
Arnoldo, Wernsdorfio, neque displicet Boxhornio. Alii alio modo len- 
tandum esse locum putavere, sinu vestro Heinsius. Is. Vossius in magr. 
edit. Scalig. 1595. sic: f. seni. Antiquissimorum iuterpretum, Pompo- 
nii, reliquorum, quibus ubique ante animum Virgilius versabatur, cona- 
mina infra videbimus Diss. I. Ubi quam verborum explicationem Pomponio 
fortasse placuisse, ct Badio dicimus, eam etiam Boxhornius ferri posse 
existimabat, qui senis nostri interpretabatur senectutis nostrae. Verum 
Tollius vidit, de quo Burmannus: Tollio non adridebat Scaligeri le- 
ctio, putabat que poetam forte agricolam seu villicum potius innuere, 
quia serendi cura senibus demandabatur. Igitur sic tum Tollius lun- 
gebat ista: semina senis nostri, rectissime, ac vide quam perspicue. 
Semina senis nostri sunt semina, quae serere solet senex noster, vel 
seri iubet: quae demandata sunt seni nostro, villico. Villico commissa 
fuisse semina, tum res ipsa suadet, tum exempla docent, ut Cato R. R. 
cap. v. de officiis villici: Satui semen , cibaria, far, vinum, oleum 
mutuum dederit nemini. Quod senem villicum habuerit Cato poeta , con- 
tra Columellae I. vm. praeceptum, nemo mirabitur, qui Columellam illud 
tantum spectare, quod optimum sit, et ambiguam esse senis appellatio- 
nem meminerit. Mitto alteram Tollii interpretationem, qua ille fecunda 
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rura senis nostri interpretabatur: agros a patre relictos, et fecunditate 
ceteris praestantiores. Quae interpretatio non solum sensum nexumque 
loci, qua de re statim dicam, perturbat, sed etiam hoc incommodi ha- 
bet, quod non satis perspicue senex dicitur pater. Praeterea de patre 
Catonis plane nihil constat, neque ulla est in loto carmine mentio eius. 
Contra villicum inteliigendum esse satis declarat addita seminum com- 
memoratio. Fuit quum hunc senem villicum nullum alium esse quam il- 
lum toties compellatum versu intercalari Battarum conjiciebam. Sed ab- 
ieci coniecturam. Non bene convenit villico avena ; neque Catonem 
puto , quum toties vocativo compellet Battarum , semel de eodem senis 
nostri dicturum fuisse. 

Nexum distinctionemque loci praeclare adiuvit Scaliger, qui voca- 
tivum esse felicia rura, et fecunda referendum esse ad semina, non 
ad rura , intellexit. Praeiverant antiquae nonnullae: Veneta Achat. in 
qua Nec fecunda : senis nostri : felicia r. et si quis forte non multum 
tribuendnm esse interpunctioni in tam antiquo libro dixerit: nam sane 
negligentes tum erant hac in re, ut haec ipsa Veneta Achatis pauilo 
ante v. 6. inepte colon habet post retro: etiam Aldinae ita: Nec foec. 
s. nostri, felicia rura, Sem. et sic ante Aldlnas Aldus cum Taurin. 
1518. et post Aldinas aliae. Ut autem nos locum accipimus, etiam me- 
lius procedit oratio poetae, quam e Scaligeri ratione. Scilicet, ut Sca- 
liger legit, Nec foecunda , sinus nostri felicia rura , Hemina partu- 
riant segetes , pausa sententiae , et distinctio , non satis eleganter post 
syllabam dactyli secundam incidit; ut nos, in caesuram pedis quarti, 
quae hephthemimeres dicitur, quod multo aptius atque usitatius. Quam- 
quam ei rei non nimium tribuerim in hoc poeta. Deinde, quod gravius, 
ut Scaliger locum legit, obsruritate laborat, quum non satis pateat, vo- 
cativum esse felicia rura. Id sentiens Scaliger malebat 0 inserere, ita: 
sinus nostri o felicia rura, etc. At ex nostra lectione, nostri, quum 
speciem habeat alloquutionis: est enim senis nostri idem ac si dixisset 
senis mei et vestri: praeparat quasi transitum ad vocativum. Denique, 
quod non monerem, nisi ambigua ea de re Scaligeri verba essent, fa- 
cile intelligitur , fecunda semina nominativum esse, segetes pendentem 
a verbo parturiant accusativum: sterilescant sata, neque erumpant se- 
mina senis nostri, quantumvis fecunda ilia, sed putescant (Varro R. R. 
I. xxxiv.), vel diu iacendo (ut ap. Plinium H. N. XV11I. xxiv.) eva- 
nescant, antequam erumpere et parturire segetem possint. Vei potius 
de caussa, quare inde ab hoc tempore fecunditatem semina suam non 
comprobatura sint, non accurate cogitavit Cato: portentosa imprecatur 
agro suo, et quae excedant consuetudinem. Verum est, segetem ple- 
rumque esse ipsum agrum satum, vel in quo serendum, Broukhus. in 
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Tibuli. IV. i, 172. ad cuius disputationem quae addas , multa exstant 
ubique, ut Cic. Orat. XV, 48. Cic. ap. Nonium p. 401, 8. (Fragm. 
ed. Ernest. p. 1092.) Poeta jnox laudandus ad v. 16. Sed tamen aiibi 
seges dicuntur exstantes ex agro fruges: Poeta apud Charis. IV. 252. 
et 253. (Scriver. p. 180.) segetis armatae manus, et sic Cato iterum, 
v. 43. Pascantur segetes. 

fecunda scripsi cum Augustano et Thuaneo. Etsi ne his quidem, 
qui sunt optimi, multum tribuo tali in re. Infra Ecl. 40. phoebe in utro- 
que. Pro ae in Thuaneo, ut puto, semper e, ut paullo ante hedi , 
aquile , et mox Ipse , silue. Augustanus ae. vel mitia ruri , futilem 
Boxhornii coniecturam, edidere Dilherrus, Arnoldus. 

V. 12. NON ARBUSTA NOVAS FRUGES, NON PAMPINUS UVAS. 

Non arbusta novas fruges\ Etiam Cicero lu libro de senectute vitem 
in frugibus ponit. SCAL1G. Innuo fruges h. I. sunt mala, nuces. 

De vite statim sequitur: non pampinus uvas, noves August. Medie, 
et Paris. IV. novalia miro errore pro novas. 

V. 13. IPSAE NON SILVAE FRONDES, NON FLUMINA MONTES. 
Non ipsae frondes silvae transponebat Francius. C t. Diss. III. ubi de 
collocatione non particulae. 

flamina Medie, et Aldina II. a. 1534. quod amplectitur Ileinsius. 
Caeteri libri flumina , etiam Vossianus I. quod iam recte acceperat Pom- 
ponius Sabinus: solus Tygris in planitie in media Armenia nascitur , 
caeteri fluvii in montibus nascuntur. Et inanis est Heinsii obiectio , 
non adeo spatiosos fuisse agellos Catonis, ut flumen non unum orerctur 
in his montibus. Erant, quod etiam ex V. 64. sqq. inteliigitur, in vi- 
cinia agri Catoniani flumina: quam vicina, nemo dixerit; neque opus est 
ad explicandum Catonem , ut ea agrum Catonis ipsum alluisse statuas. 
Ea flumina ex quibus montibus venerint, nescimus: venerint ex longe 
remotissimis: semper, exstinctis illis, peritura erat amoenitas agri, non 
flumina fontes coni. Lindenbruchius, Hoxhornius, Tullius, propter ver- 
sum 18. idque probat Wernsdorfius , recepit Putschius. Et YVaketiel- 
dius ad Lucret. I. 291. aut hoc loco fontes , aut versu 18. montibus 
reponendum esse dicit. Ego vero non intelligo, cur exaequari inter se 
hi loci debeant. Siccitatem imprecatur, semel flumiuibus alibi nascenti- 
bus, alterum fontibus, qui erant in agro ipso. 

V. 14. RURSUS, ET HOC ITERUM REPETAMUS B. C. ursus Thuqn. 
teste Lasseno: evanuit R littera, et deest Parislno II. reperamus vitiose 
Ven. Achat. bactare Mutin. Venetae Achat. Rub. Iens. Vicenlina, 
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aliae. Ita hunc locum distinguunt: non flumina mortes Rursus : male. 
non flumina montes. Rursus et hoc iterum elc. Aldinae, et sic Angliean. 
Vratisl. I. At optimum hoc est, quod inm Romana II. deinde Argent. 
1502. Taurin. 1518. praebent: non flumina mortes. Rursus : et hoc iter. 
etc. vel comma post Rursus, ut Aldus, Lugd. 1520. aliae. Non fe- 
rendum enim, quod Badio in mentem venit, ita fungendum esse, repe- 
tamus rursus et iterum: quem pleonasmum ut lueretur, mulla inepte 
cumulat Arnoldus. Neque apta sunt exempla apud Putsehium : et quid 
constructioni liet? Sententia hunc in modum procedit: Rursus, Rattare, 
et repetamus hoc carmen iterum. Qua in exhortatione rursus eo spe- 
ctat, ut denuo canat liattarus; et iterum repetamus hoc carmen, quia, 
ex verissima YVernsdorfii observatione, qui sequuntur versus quatuor, 
nihil sunt nisi versuum 10. 11. 12. 13. repetitio. Cf. de Uattaro dispu- 
tata p. 20. 21. Nempe aliquid sane inlercst inter hos locos. Sic prata 

coii -morat v. Ifi. quorum in loco priore mentio nulla; et versus 18. 

sententia differt aliquantum, ut paullo ante monebam, a versu 13. At 
haec communis utrique loro generalis sententia, quod sterilitatem impre- 
catur rebus suis omnibus. Rursus illustro collato versu 75. 

Tristius hoc rursum dicat mea fistula carmen. 
ubi non licebat Catoni iterum scribere, quum multum differat inter palu- 
des repente exsistentes, et agrorum inundationem incursu torrentium fa- 
ctam. At licebat rursum, denuo, h. e. de novo, (von vorn) , ntii.tv i. e. t? 
vnoaTfioiprji , ut utar veteris interpretis grarcl explicatione, qua Theocrl- 
trum ntiiiv explicat in versu intercalari I. 87. T6 nui.iv ii vnottrna- 
•prji tioyijv noiovfitvo*; (prjm. Ergo quum nti).iv apud Theocritum, 
et rursus vel rursum apud Catonem, nihil sit nisi novae strophae in- 
dicium, strophae autem tam Theocriti illo carmine, quam Catonis ple- 
raeque, etsi in uno argumento versantur, valde inter se differant sin- 
gulae sententiis, nostro loco Cato, ubi etiam sententias strophae prae- 
cedenti similes, vel potius geminas atque easdem, prolaturus est, iterum 
adiccit. Video nunc nui.tr apud Theocritum dubiae esse explicationis. 
Licet enim sic: ntii.iv uoyixt, rursus incipite. I Jcet sic, ut ntii.iv 
acclamatio sit obiter inserta. Quod praefero, litque eo modo Theocri- 
teum ndi.iv magis simile Catoniano rursus. Ut sic scribendum sit apud 
'Theocritum locis illis, quos supra indicavi: 

utt/ ixt {ttoxoi.ixui, Mtduut , ntii.tv, uttyrx' tinidug. 

Prorsus ut ixc positum est iu versu, qui mox sequitur: 

ktjycxs fltoxoi.txui, Mutuat , ut, i.rjyxz’ tioidug. 

V. 15. EFFETAS CEREHiS SlILCI CONDATIS AVENAS, e f foetas 
avenas, quae defrugant segetem, ut in .Moreto adesum sal, quod ipse 
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scilicet efficiat , non patiatur, id est , quod efficiat adesa corpora , quibus 
inspersum est. SCAL. sulci condatis ut in Rontana II. cod. Basii. 
Vrati8l. II. Vos8. II. Venetia Rub. et Iens. Mut. Vicent. et quae hanc 
sequuntur, fere omnibus, etiam Ascensianis, Aidinis, et recentioribus. 
et sic in Voss. I. si f. s. Contra sulcis in libris scriptis antiquis, Pe- 
tar. Thuan. Leid. Paris. II. 111. IV. Angi. AugmL Monae. I. II. Vra- 
tisl. I. et in Ven. Achat. Argent. 1502. Deinde condamus Voss. I. 
diserte teslante Vossio, Leid. Paris. IV. Angi, et fundamus Medie. 
Quos ego libros cunctos sperno , ac posthabeo scripturae vulgatae, sul- 
cis , et postea condamus , scripsere, quibus obscurum erat, quum usi- 
tatam Catoni apostrophen non perciperent, sulci. Et condamus ut scri- 
berent, potest etiam errore Tactum esse oscitantis, et in proximum re- 
petamus respicientis librarii. Respondet versos versui 10. et similem, 
si recte inlclligatur, sententiam habet. Optat ut pro bonis fecundisque 
seminibus sulci recipiant mala, et quae effetas avenas praebeant. Id ele- 
ganti brevitate dicit: effetas sulci condatis arenas. Nam proprie erat : 
condatis, et habeatis vobiscum, semina, cx quibus fiant effetae avenae. 
condatis Gl. V. I. non satis accurate interpretatur accipiatis. Hoc vult 
poeta, ut semina, etiam bona ac speciosa, in hoc solo mala se prae- 
beant, fallantque exspectationem. Aptus ad rem, Badio laudatus, Vir- 
gilius Ecl. V. 30. 7. 

Grandia saepe quibus mandavimus hordea sulcis, 

Infelix lolium, et steriles nascuntur avenae. 

Badius dominantur exhibet: cf. Gcorg. 1. 154. et Intpp. utroque loco. 
Add. Calpurnius IV. 115. 6 . nec praefocata malignum Messis habet 
lolium , nec inertibus albet avenis. Et Gcorg. I. 226. Exspectata 
seges vanis elusit arenis, quod cum aliis libris Veneta Achat. 1412. 
Mediol. 1414. ap. Maittairium, et apud me Veneta Rubei et Mutinensis 
habent, certe non deterius est scriptura altera, aristis, et fortasse ave- 
nis elegantius, quum aristis praecesserit v. 220. Cereris plerique o- 
mnes coniunxisse cum r. sulci videntur. Ut Gl. V. 1. Cereris sulci: 
in quibus est ceres seminata. Vei ut Badius: 0 sulci cereris, i. fa- 
cti ad cererem hoc est frugem ferendam. Praestat, ut iungas Cereris 
effetas. Ut Virgiiius Aen. VII. 440. 

— victa situ verique effeta senectus: 
et 452. veri effeta senectus. Sensit, nisi fallor, Domitius Calderinus, 
qui sic: Sulci, vos sulci agri abscondatis. E f foetas, vacuas. Cere- 
ris. frumenti. Et eumdem in modum Tollius ap. Burm. effetas Cereris 
avenas explicat steriles, frumento carituras. 

Effetas scripsi cum Mon. I. II. Vrat. I. II. Bas. Rom. II. Ven. 
Achat. Scaligg. Pith . Effetis Thuan. Lasseno testante. Effectas Pe- 
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tav. August. Paris. III. Angi. de quo vitio Cortius in Sallust. Cat. LIII, 
5. Var. lect. in Virg. Aen. V. 3#(i. Waliefield. in Lucret. II. 1149. 
Effoetas olini Tere omnes, Aldinae quoque; et casu magis quam indu- 
stria factum puto, quod Effetas est in Rom. II. Vcn. Ach. ha renas 
Ven. Achat. prodatis vel nunc detis coni. Heinsius. 

V. 16. PALLIDA FLAVESCANT AESTU SITIENTIA PRATA. Nota 
ubertatem vel abundantiam dictionis. Idem est pallida et flavescant. 
Pallida flavescant usitata in omni poesi figura. Nempe pallor tum 
cadit in prata, quum languent atque arent. Ouodsi reperiuntur lori, 
quibus pallere dicuntur, quae viridia sunt, color intelligendus est non 
laetas ille, qualis esse pratorum solet, sed obscurior et languidus: ut 
Culicis versu 142. Pinguntque aureolos viridi pallore corymbos, de 
Tollis hederae, quae pallent, quum conTeruntur cum aureolis corymbis. 
Rursus aurum ipsum, quod omnium minime exspectareris, pallet, sed 
collatum cum sano atque candido Taciei humanae colore: Catuli. Epith. 
P. et Th. IOO. LXXXI. 4. At in Culice tamen v. 46. tuear auctori- 
tate codicum vulgatum: 

Lurida qua patulos velabant gramina colles. 

Sic versum etiam Augustanus scriptum habet, et Vossianus mcmbr. 
81. nisi quod in boc gramina flores. Luridas Petavianus, idemque cum 
Thuaneo velabunt, tcstantc Vossio In marg. edit. Scalig. 1573. For- 
tasse quam accuratissime loqui hic poeta voluit. Sane in monte excelso , 
et in summis iugis , quorum proximo praecodit mentio, non solent ad- 
modum laete virescere gramina. 

Ilis Catonis et sequentibus similia, quae Claudianus R. P. III. 238. 
ubi, Cerere narrante, Plutonis adventu 

luror permanat in herbas. 

Deficiunt rivi, squalent rubigine prata, 

Et nihil a f 'flatum vivit, pallere ligustra , etc. 

Contraria his, et strophae Catonis praecedenti, poeta, quisquis est, eie- 
gantissimus, apud Ciceronem Tuse. I. ixviu. de Orat. III. xxxtiii. 
Non. Mare. p. 122, 17. 

Caelum nitescere, arbores frondescere , 

Vites laetificae pampinis pubescere, 

Rami bacarum ubertate incurviscere, 

Segetes largiri fruges , florere omnia , 

Fontes scatere, herbis prata convestirier. 

Parum placet totum delitescens in thesi scatere. Fortasse scripserat: 
Fontes scatere , prata convestirier 
Herbis. 
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Apud Catonem aestas Mon. I. estas Vrat. I. estus Mon. II. in quo 
etiam Pallula vitiose, sidenda idem, sidentia Ilom. 11. cum Vrat. I. 
II. sitienda August. planta pro prata Paris. IV. Sguallido inare- 
scant aestu coniiciebat Heinsius. vel flaccescant . 

pendenda Thuan. August. Ron». II. Inmatura ex uno Vrat. I. di- 
serte annotatum habeo. Caeteri, quantum quidem constat, Imm. ut 
August. 

V. 18. DESINT ET SILVIS FRONDES, ET FONTIBUS H. Desinit 
Paris. IV. i in silva hic et sup. 8. 13. et alibi constanter obtinet in 
Augustano, et editis iis, qui antiquissimi, Romanis, tribus Venetis, 
Mut. Vic. Post has hellenismum affectare, et y scribere coeperunt: et 
sic in Ascensianis , Virg. Aldi , Aldinis, et in nonnullis ante has, ut in 
Brix. 1485. montibus coniectura Wakcfieldii, de qua dictum ad v. 13. 

V. 19. NEC DESIT NOSTRIS DEVOTUM CARMEN AVENIS. Ver- 
sus intercalaris. Quod perceperat Gioss. V. I. qui adseripsit in mar- 
gine: semper repetamus hoc carmen. Recte: poterat poeta etiam hoc 
modo. Quamquam iucundum hoc apud nostrum est, quod variat versum 
intercalarem. Et huic quidem versui intercalari id proprium est, quod 
coniunctam cum versu praeced. sententiam habet. Hoc quoque non male 
declarat Gl. V. I. Etiam si rebus aliis natura sua defuerit : tamen 
mihi dire nunquam deerunt in hostem meum . male deerunt: omnia o- 
ptantis sunt, ac voventis; neque hostem devovet, sed agrum, ne prosit 
hosti. Arnoldus alibi Catonem, v. 7. et 97. arienam dicere numero 
singulari observat: itaque hic esse enallagen numeri, avenis . Non puto. 
Explicui rem supra, ubi de Battaro, p. 21. In duobus Monacensib. 
non carmen, sed gramen et in Vratisl. I. germen est, mirum commen- 
tum . Ven. Achat. hruenis . Vic. havenis. 

Laudat versum C. Barlhius Adversar. XLVI. x. ubi de verbo de- 
vovere , devotare nonnulla; quod ad locum nostrum faciat, nihil. Nam 
devoveri aliquem, usitatum est, dixitque Cato infra v. 34. nostris po- 
tius devota libellis , et v. 82. 0 male devoti — agelli, devotum car- 
men nemo fortasse dixit praeter Catonem. Sensum bene reddit Badius: 
devotivum et imprecativutn seu exeeratorium. Elegantius Gioss. V. I. 
exeerabile. Si quidem hic exeerabile recte, atque eo sensu acceperit, 
quo exsecrabile scripsit Livius XXXI. xvii, 9. praeeuntibus exsecra- 
bile carmen sacerdotibus . Plane idem, carmen devotum apud Catonem, 
carmen exsecrabile apud Livium. Nempe exsecrabile in hac loquutionc, 
et quum odium dicitur exsecrabile , neque dignum exsecratione, dete- 
standum, significat, neque activa accipiendum est significatione, sed est, 
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ut melius alii, cum exsecratione coni unctum . in quo est aliquid exsecra- 
tionis. Possis etiam sic: carmen exsecrationum. Iam eurndem in sensum 
et devotum carmen dictum est, et alia dicta sunt ex genere participio- 
rum. V eluti sic accipio, quod Cicero scribit Philipp. I. ii, 5. illius 

exsecratae columnae , non ut sit columna, quam multi exsecrantur, sed 
simpliciter, in qua haeret aliquid exsecrationis: die S&ule des Fluchs. 
Relaturus huc eram ista , Scelerata porta , Sceleratus campus , Scele- 
ratus vicus: sed dum accurate circumspicio, retineri posse in his vim 
participii propriam inteiligo, ut sit, scelere, vel sceleribus, contamina- 
tus, et obrutus. Omnino cavendum hac in re, ne quis diversa misceat. 
Sic ad latam illam et generalem significationem, quam nos nunc volu- 
mus, accedunt tunica palmata , braccae virgatae : quid enim tunica pal- 
mata , braccae virgatae aliud, quam tunica, braccae, in quibus sunt pal- 
mae, virgae? ut nos, ein gestreiftes, ein gewilrfclles Kleid. At un- 
dulata quo sensu vestis dicatur Varroni, et impluviata alia Plauto Epid. 
II. ii, 40. mihi quidem incertum est; an conformata in speciem implu- 
vii'{ Ita crediderim: ut est iugatio vitium compluviata apud Varronem 
et Plinium, et indusiata vestis Epid. II. n, 41. haud dubie est, con- 
formata in speciem indusii, ut picati appellabantur, Festo testanle, quo- 
rum pedes formati sunt in speciem sphingum. Non magis huc pertinet 
Plautinum illud, sed iam ante Plautum, ut puto, usitatum, nupta verba: 
quae non sunt verba nuptialia , sed vclut devirginata , ut bene Acida- 
lius in Cas. p. 130. Igitur haec translatio est a puella ad verba eius: 
quem in modum etiam verba dicuntur praetextata. Eumdemne in sen- 
sum interpreteris, an alio modo, Plauti locum Trucul. II. n, 24. cen- 
tum coenatas noctes , dubitare possis : poterit hoc modo , noctes cum 
cocna coniunctas, quae continent coenam, ut par locus sit Catonis loco; 
poterit ita, ut haec quoque translatio sit, coenatas noctes, quas quis 
coenatus peragit. Quod praefero. Solatos Plinius dicit, qui laborant 
eo morbo, sed solatus etiam morbus dicebatur ipse, si Odes Festo. 
Prorsus simile devoto carmini foret vulgatum in Trinummo I. ti, 149. 
maledictas famas: quod, licet insolenter dictum, ferrem, nisi ibi tam 
facilis praesto esset emendatio maledicas. Sed certa, nulloque modo 
ambigua, participiorum suam naturam exuentium, et potestatem latiorem 
iilain assumentium, exempla haec sunt, quae alio consilio illuretus et 
Scaliger in Catuli. Epith. P. et Th. 83. Bern. Martinus Var. Lect. III. 
ix. aderunt, insepultam sepulturam Cic. Philipp. I. u, 5. innuptis nu- 
ptiis poetae ap. Cic. de Orat. Ili. lviii. Scilicet, quod egregie per- 
ceperat Scaliger, Romani, quum seulirent, quam felix in his, ytiitog 
«ya/toc, eiusque generis innumeris aliis, acumen inesset, aemulati sunt 
Graecos, successu impari. Nam nonnulla quidem suppeditabat sermo la- 
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tinos, graccis exemplis prorsus aequalia, ut artem inertem Ennio, vel 
potius Varroni, ap. Nonium p. 182. extr. mentes dementes Ennio ap. 
Cic. Cat. mai. VI. iniustaque iusta peregit Ovidio Metam. II. 627. ubi 
Heinsio laudatur iniustum ius ex Ovidio, aliis, et, quae vera scriptura 
non videtur esse, sed posset tamen vera esse, secura cura , Ovid. Metam. 
XIV. 490. Sic innumero numero apud Lucretium II. 1053. III. 780. 
pro quo alibi idem numero innumerali II. 1085. et innumerabilem nu- 
merum \ I. 484. dixit. Et alio sensu, si non Plautus, tamen poeta bonus 
ac valde antiquus, in epitaphio Plauti apud Gellium I. xxiv. Et numeri 
innumeri simul omnes collacrumarunt . f}v&poi uoov fruoi. felicissime. 
Ad eam normam, quod Graeci dicunt, ydgig uyaqig, latine gratia in- 
grata ; noltpog unokepog, latine bellum imbelle ; quod graccc dicas, 
rpv/rj utpvyog, vel &vpog u&vpog, latine anima inanima, vel animus 
inanimus , exanimus , si non dictum est , dici tamen potuit ; et quem 
Graeci (iiov uftimxov, Attius, si Martino i. I. credas, ausus est red- 
dere vitam invitam , magno conamine, cui aliquid excusationis speciem- 
que veri a simili Plauti Cas. III. vi, 21. lusu ia verbo invitare pares, 
si de eo lusu certa res sit. Sed aliud in verbis Attii libri iubent No- 
nii p. 362, 6. Plerumque Romani, quum deficere sermonem suum, 
minusque flexibilem se praebere animadvertebant, alio quodam modo ac- 
cedere ad istam Graecorum elegantiam voluerunt. Itaque aut alia figura, 
quam etiam ipsam Graeci norunt, cognata, sed fortiore, utuntur: quod 
ibi Catullus facit, funera , nec funera. Aut adiectiva in lis posuerunt 
cum negatione , ut vitam non vitalem ex Ennio Martinus laudat : etsi 
ex Ciceronis loco in Laelio cap. VI. non apparet, an addita apud En- 
nium negatio fuerit. Qua in re observandum est, mullis adiectivis in 
lis liberiorem olirn significationem fuisse, ab ea, quae vulgo his nomi- 
nibus statuitur, deflectentem: quale est, quod paullo ante attigimus, ex- 
secrabile ; incogitabilem Plaut. Mil. II. vi, 63. salvom , aut vitalem 
Bacch. IV. ix, 75. exanimalem Ibid. IV. vm, 7. quamquam hoc comoe- 
diam sapit. cf. Rud. I. iv, 2. voluptabilem nuncium Epid. I. i, 19. 
impetrabilem diem ib. III. ir, 6. exitiabilem diem ib. IV. n, 36. Aut 
denique eam in rem adseiverunt derivata a participio temporis praeteriti 
adiectiva: qualia sunt insepulta sepultura, innuptae nuptiae, quae pe- 
nuria hunc in usum adhibuit, sed tamen satis feliciter, modo teneas, 
baec quoque liberiore esse significatione accipienda, et ita, ut ne in 
potestate temporis praeteriti propria eruenda elabores. Eiusdem generis 
sunt: animo incogitato Plaut. Bacch. IV. ut, 1. mente exsensa Laevii 
ap. Gellium XIX. vn. ap. Nonium p. 361, 17. 

Operae pretium est, quae sint devota periuria Catuli. Epitb. P. et 
Tb. 135. quaerere, de quo non satis faciuot A. Parthenii, Guarini, Mu- 
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reti explicationes. Mihi ibi devota idem esse videtor quod rata, et per- 
lecta. Scilicet devovere Catulio, aliis, proprie erat reddere et solvere 
illud, quod aliquis voverat: ut in Coma Berenices Devotae flavi ver- 
ticis exuviae . Igitur Theseus cum rato et impleto periurio domum 

abierat, devotum , devola , devota , cumulat, sed usitata significatione, 
Virgilius in Culice v. 303. 307. 369. Plauti epitaphium apud Gel- 
lium I. xxiv. Anthol. Lai. iib. II. ccxiv. ita scribam, nisi quis ex 
libris lusserit aliud: * 

Postquam est morte datus Plautus , Comoedia luget : 

Scenae desertae : dein Risus , Ludus , locus que , 

Et numeri innumeri simul omnes collacrumarunt. 
morte , h. e. morti, datus , imitatione usitatae in funeribus indictivis, nt 
testis est Varro, formulae, ollus leto datus est: cf. Scalig. in Varron. 
p. 123. HSt. Cicero de Legib. II. ix. sos (e correct. Goerenzii) leto 
datos . Deinde vulgo Scena est deserta, et pro dein alii hinc scribunt, 
et nonnulli ludus , risusque , iocusque. Risus , Ludus , locusque , et 
numeri , innumeri facti morte Plauti, qui tara bonos numeros fecerat, 
simul omnes collacrumarunt in morte Plauti. Ergo aliud huius poetae 
de numeris Plautinis iudicium fuit, quam Horatii. Similis sententia sen- 
tentiae est Naevii, qui se mortuo Romanos oblitos esse Latine loqai 
gloriatur. Si hinc, possis ellipsin statuere, satis eleganter: hinc Ri- 
sus, Ludus , Iocusque. scii, abiere. Ut in Milite Plauti II. v, 1. Inde 
ignem in aram , scii, afferte. 

• ^ 

V. 20. 1. 2. 3. HAEC VENERIS VARIO FLORENTIA SERTA etc. 

In his unum a nobis e coniectura repositura est, quae pingunt verna c. 
Vulgo quae pingit avena c. De quo postea. Maiori nobis laudi du- 
cimus restitutum, sublata interpunctione maiore, quae post vocem colore 
erat, sententiarum nexum. Quem nexum quum nemo perspectum habe- 
ret, neque aliorum conamina emendandi eventum habere potuerunt, neque 
ipse Heinsius, qui primus editum a nobis pingunt verna coniecit, quanti 
esset haec emendatio, sensisse, aut totum locum intellexisse videtur. 
At persenserat tamen, falso interpungi post colore , nexumque loci per- 
spexerat, Badius, cuius haec est interpretatio: Haec serta Veneris, i. 
tam pulchra et odorifera ut Veneris dicas: florentia vario colore: 
aurae dulces, i. suaves: hinc id est procedentes ah his sertis: et 
spiritus agri id est flatus et odor diffusus per agrum: hinc id est 
ex his sertis: mutent id est per immutationem producant: aestus pe- 
stiferos et venena tetra id est diras infectiones et pestilentias . Per- 
bene assequutus est sensum Catonis, qui singulari brevitate hinc aurae 
d. hinc suavis spiritus a . scripsit, i. e. quae hinc prodeunt aurae, qui 
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hinc prodit spiritus. Laudo etiam Radium , quod priora oie iunxerif , 
Jfaec i 'eneris serta, non sic, vario Veseris decore, et quod serta 
Veseris non proprie dici viderit. Serta Veseris Cato flores tam pul- 
chros dicit, et tam odoriferos, ut serta ex iis necti Veneri possint: vel, 
quod simplicius, qualibus Venus coronatur, coronari solet. Sic singuli flores , 
et singuiae herbae plantaeque, coronae sive serta, s«’g<7, appellantur eorum 
deorum mortaliumve, qui illis coronabantur, myrtus, Iunonis Imbrasiae : 
Nicand. Alexiph. 540. (018.) ouvriu, Plutonis: Nicand. ap. Alhen. XV. 
«84. E. violae, Ionis: id. ibid. fi83. A. vitex, Carum: Nicaenet. Epigr. 
III. 5. narcissus, Cereris Proserpinaeque giipog, sive gMpdvwua: Sopii. 
Ocd. Coi. G84. daplinoides, geipurog Alexandri s. Paridis: Plln. H. N. 
XV. xxx. Sed Nicandri locum ex Alexipharmaeis apponendum esse 
video, ut reete intclligatur. Nam male et olim acceperunt Natalis Co- 
mes in capite de Venere, Spanhemius ad Callim. h. Dian. 201. et po- 
stremo Schneiderus. Ita ibi legendum, praeeunto interprete graeco: 
Tlgbg d’ i'ii rot /Jixrvrva xegg s/thjgaio xltorag, 

"Hggg r’ 'I/iflgunigg fidrtj gttfog H/ vnsdixro. 
rsijg, non rfijg : est enim pro gg, singularis atque insolens forma, con- 
ferenda eum egg Hom. Iliad. XVI. 208. cf. Alexiph. 2. ibique scliol. 
Ad dictionem Catonis aliquatenus accedit poeta, inferioris ille ordinis, 
et aetatis, Anth. Lat. V. lv. Vere Venus gaudet florentibus aurea 
sertis. Versum 21. omisit interpretatione sua Badius: puto, quod non 
intelligeret. Et sane avena ista supra omnem inlellcetum est, nisi ne- 
scio quod novum nobisque ignotum avenae genus in mente habuerit 
poeta. Ut enim concedas, suave, praesertim domino ruris amanti, spi- 
rare tum alias fruges, tum hane, quam nos arenam dicimus, frugum 
mentio per se ipsa aliena ab hoc loco est, postquam bis poeta omni 
omnino segeti interitum atque Internecionem indixit. Ut taceam, pur- 
purei in avena aut nihil esse, ant, si quid sit, ut invenire sibi visus 
est Arnoidus, non tantum, ut coloret campos. Praeterea paullo durior 
foret verborum constructio, et arena vocabulum loco iniquiore positum: 
Haec Veneris serta, et quae campos colore purpureo pingit, avena. 
Recepta emendatione illa , de floribus lorum , ut decet , nulla frugum 
mentione immixta, habemus. Intelligit autem Cato rosas, et rosas qui- 
dem quam maxime, sed etiam alios colore purpureo flores. Ut indicat 
ipse : Haec Veneris vario florentia serta decore. Moneo hoc contra 
Burmannum patruum, qui ad Valcr. FI. VI. 492. p. 549. de hoc loco 
agens, quem sic legit: Nec Veneris vario florentia s. decore Purpu- 
reo campos distinguant verna colore: serta Veneris verna dicit rosas 
esse. Male quod excludit alios flores. Levis res est, sed de qua ta- 
men aliquid dicam, ut magis perspicuus locus Catonis aliorum compa- 
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ratione scriptorum fiat. Pertinet autem haec disputatio etiam ad locum 
interiorem, Ecl. 67. Purpureos flores. Igitur quae aliquis sustinendae 
Burmanni sententiae argumenta suppeditet, vernas aptissime dici rosas, 
tum in easdem quam maxime cadere colorem purpureum , denique serta 
Veneris propterea scriptum esse, quod sacra Veneri rosa sit: ea omnia, 
etsi singula aliquid veri habent,- illud, quod Burmannus volebat, non 
probant. Nam primo, quum verissimum sit, verno tempori rosam assi- 
gnari saepissime, eodem iure alii flores, et flores in universum omnes, 
per naturam rei, eidem tempori assignari potuerunt, et assignantur re 
vera, ut a Luqrctio nobilissimo exordio libri primi, et lib. V. 736. sqq. 
Virgilius Culice v. 69. 70. Florida quum tellus geminantis picta per 
herbas Vere notat dulci distincta coloribus arva. Cf. ib. 409. Catuli. 
Epith. P. et Th. Aurave distinctos educit verna colores. Sed haec 
pauca de multis. Deinde color purpureus , etsi nulli flori saepius at- 
que usitatius quam rosae, tribuitur, etiam ad alios flores refertur. Vir- 
gilius Gcorg. IV. 306. Ante novis rubeant quam prata coloribus. Cf. 
II. 319. Unde profecit Claudianus XXIX. 7. et II. P. II. 90. Pervig. 
Ven. 13. Ipsa gemmans (al. gemmeis) purpurantem pingit annum flo- 
ribus. Et qui ibi viris doctis laudatur, Appuleius VI. p. 183. Horae 
rosis et ceteris floribus purpurabant omnia . lib. X. p. 253. quod ver 
in ipso ortu iam gemmulis floridis cuncta depingeret, et iam purpureo 
nitore prata vestiret. Ex antiquis ita Pindarus Pyth. IV. 114. uige 
(poivixavftiuov jjoog uxuq. Incertum est his locis omnibus, utrum poe- 
tae purpureos , vel rubentes flores commemorare, quam alios, maluerint 
propter praestantiam coloris huius; an, quae aliorum, ut Gesneri ad Clau- 
dianum, sententia, purpureus color, sive ruhor, splendorem indicet si- 
gnificatione latiore. Denique de eo, quando rosa sacra esse Veneri 
coeperit, lepidum scribendi argumentum foret. Mihi, quantum praesto 
habeo testimoniorum, doctrina illa, quae sane multum elegantiae habet, 
neque tam communis fuisse omnibus, quam fuit altera de sacra Veneri 
myrto, neque antiquissima, sed magis poetarum, eorumque recentiorum 
maximam partem, fabellis celebrata atque exornata, quam ex antiqua nata 
superstitione videtur. Videat aliquis, quorum auctorum locos hanc in 
rem A. Politianus Miscell. cap. xi. Gyraldus Hisl. Deor. c. 388. Ar- 
noldus in Caton. 116. (Ecl. 13.) proferunt. Recentiorum sunt omnes. 
Ut eius, qui Rosas fecit, quod tamen carmen Politianus, Gyraldus, et 
ante hos alii, dignum esse Virgilio censebant. Suppar aetate Phiio- 
stratus 'Aq>Qodnr]<; xt ijpara appellat rosas, Epist. xxxii. Cf. Epist. 
xxvii. et xxix. A quibus non ita magno intervallo temporis, ut ego 
sentio, distat Anacreon, qui rosam carm. liii. Atpgodiaiov u&vgpa 
appellat, earademque, quod non multum differt, vindicat Amoribus carm. v. 
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(luoeum conferre licet Philostratum Episl. xxxiv. Addo Nonn. II. 88. 90. 
-VII. 111. XXXII. 27. Remotioris antiquitatis speciem habet, quoil narrat 
laudatus Natali Comiti in cap. de Venere, Pausanias VI. p. fi 14 . extr. 
Sed sollertis poetarum industriae inprimis illae narrationes vestigia produnt, 
quibus origo rosarum, vel quo casu rubrae factae sint, narratur, ratioque, 
cur sint Veneri sacrae ac propriae, redditur. De quibus fabulis praeter 
Polilianum conferantur Interpretes ad Pervig. Ven. 23. et rursus Philostra- 
tus Epist. xvxvu. Titelzes in Lycophr. 831. cum Favorino v. "Ad wnq. 
Prorsus diversa ratione atque imagine Sapphu rosas ad .Musas artem- 
que refert. Verum ut pervetusta sit doctrina illa, nihil in ea fuit san- 
cti, et quod omnes sequi poetae debuerint. Certum est enim, etiam alios 
flores, immo totum genus florum consecratum quodammodo Veneri esse. 
Venerem salutant, quum prodit verno tempore rerum omnium genitrix, 
prodeuntes flores, ut est in praeclara descriptione apud Lucretium: non 
hic, vel ille, sed genus florum. Eadem coronatur floribus, non hoc, 
vel illo, sed variis: ut est apud poetam antiquum, Athen. XV. 682. F. 
Ipse noster Ecl. v. 13. 

varios, Veneris stipendia , flores. 

Haec fortasse longius, quam opus erat, disputavi, ut demonstrarem, nihil 
inesse in verbis Catonis, quod ad rosas ita spectet, ut alii flores ex- 
cludendi sint. Pingere, gemmare, verba hac in re cupide usurpata rc- 
centioribus, nec tamen ignota veteribus: Burmann. in Antii, Lat. T. I. 
p. 490. T. II. p. 344. pingere praeter Calonem Lucretius bis, II. 375. 
V. 1395. V irgilius Culice v. (i9. 142. Neque alienus Varro ap. No- 
nium p. 451, 10. ap. Scalig. in Varron. p. 72. IISl. pictus aSr fer- 
vidis late ignibus. herbas gemmantes bis Lucretius dixit, et ex 
Lucretio Virgilius Culice loco paullo ante laudato v. 69. 70. (lui locus 
ita scribendus: 

Florida t/uuru tellus gemmantis picta per herbas 

Vere notat dubiis distincta coloribus arva. 
ubi gemmantis Augusl. Bas. Venetae Achat. et Huh. Mut. Vic. Voss. 
II. et sic haud dubie in Thuanco. gemmatis quod idem est, in Pe- 
taviano, lestantibus Burmanno Anth. Lat. T. II. p. 344. et apud mc 
Vossio. gemmantes Voss. 81. et nunc pro quum . Deinde in eodem Voss. 
81. ita scriptum: Vere noro dubiis distinora coloribus a. dubiis ct 
dignissimum Virgilio iuvene, ct a scriptura librorum reliquorum vix quic- 
quam diflert. Nam dulcis est, non dulci, in Petav. Thuan. August. 
Bas. et eaeteris, quos paullo ante dixi, dulci nihil nisi coniccluram puto 
Bombi esse, novo erratum, pro notat, Venetae Achat. commune cum 
Voss. 81. 

Versu 23. quum ad manum esset satis bene accommodata sententiae , 
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et a scriptura vulgata non multum discrepans emendatio, Mittant , reti- 
nui tamen, propter ipsam insolentiam suam, Vulgatum Mutent* Id Badius 
interpretatur per immutationem producant . Gloss. V* I. convertantur in 
auram pestiferam . Bene ad sententiam loci; si verbi mutare vim po- 
testatemqae spectes, non bene. Verum est: per immutationem assumant, 
recipiant. At tamen multum mea interpretatio ab interpretatione differt 
Silligii, qui locum ita vult concipi: Hinc aurae dulces, hinc suavis 
spiritus! Agri Mutent pestiferos aestus et tetra venena! ut ellipsis 
sit ablativi: agri dulcibus auris et suavi spiritu mutent aestus pestiferos. 
De qua ellipsi laudat disputationem Bentleii in Iforat. Carm. II. xvi, 18. 
Ut ego locum distinxi, diversus est ah illis, quibus Bcnttcius utitur, et 
quos alios eiusdem generis proferas, omnibus. Nam illis locis ubique 
de eo sermo est, qui unam rem mutat altera: quo in genere licebit sup- 
primere ablativum eius rei, quam quis relinquit, ut amplectatur alteram; 
licebit autem non ubique, sed ubi in sententia plana ac perspicua nulla 
- ab ellipsi illa obscuritas timenda est. Apud Catonem de re sermo est, 
quae se mutat ipsam. Legat aliquis versus Catonis, ut sunt a me con- 
stituti: Haec serta Veneris, et quae nascuntur ex floribus aurae dulces, 
et qui nascitur ex floribus suavis spiritus agri , mutent pestiferos aestus. 
Nulla hic ellipsis ablativi, quum ablativus, qui suppleatur, nullus cogi- 
tari possit. Foret ablativo locus, si aliter concepisset poeta, ut pote- 
rat, sententiam, ita: Haec serta V. mutent auris dulcibus et suavi spi- 
ritu aestus pestiferos et t. v. Ut nunc scripsit, nullus ablativo locus 
est. Ambiguitas in bis nulla est: quicumque enim haec ita scripla a 
Catone legerit, illam, quam diximus, verbi mutent significationem inve- 
niet, non aliam. Quo ego facilius in poeta audaciore, vel si quis ita 
malit, duriore, insolentiam fero. Nam insolenter dictum fateor. Nihil 
dum repperi , quod comparari cum Catone queat . si forte exempla gracca 
nonnulla exceperis. Ut Euripidis Bacch. 1325. H. eY.9-rjQiafrtto’ t orpsog 
uXXuisi tvjiov, Aristophanis Avib. 117. oQVtSav psxuXXuiei rpvoip. 
Etsi haec erunt qui ad genus alterum, quod diversum esse docui, re- 
ferre, et per ellipsin explicare volent, hunc in modum: serpentis faciem 
mutabit facie humana. Simile quid Catoni sonat ptraflaXetv , eo modo 
dictum, de quo Heindorfius in Platonis Phaedrum p. 232. nunc p. 250. 
Lucretiana, VI. 1132. coeli mutemus amictum, IV. 4fi0. coelum, mare, 
flumina, monteis , mutare , ne quis erret, quo dici mutare sedem, so- 
lum , larem , animadvertit Bentleius I. 1. prorsus ut nos: das Kleid 
wcchseln, den Herrn Sndern. pestiferos aestus illustrat Lucret. VI. 
1136. mortifer aestus. Cf. Claudian. R. P. III. 237. ex etnend. Heins. 
Deinde aestus et venenum, ut sunt eiusdem notionis vocabula, non so- 
lum hic coniunguntur a Catone, sed etiam frequentantur a Lucretio in 
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descriptione Averni, VI. 818. sqq. telra autem, epitheton veneni pro- 
prium ac sollemne: Brouklius. in Prop. 11. xm, 70. (xvn, 14.) qui lau- 
dat Lucretium, nostrum. Propertium, Tibullum. 

Restat ut de libris referam, et confecturis. Vers. 20. Hinc Voss. I. 
Hae (sic Haeueneris ) August. Jlaec caeteri, vel, quod idem est, 
Hec , ut in Vratisl. I. II. Rom. II. Ven. Aehat. Voss. II. (Juod Nec 
est iu Mutinensi, et in Ven. Achat. si maior Putsehio, quam milii, fides, 
non pro antiqua varietate habendum, sed casu illatum atque errore est, 
solita permutatione litterarum H. et N. Sic eadem Mutinensis Georg. III. 
503. Nec ante pro Haec ante , et Aen. XI. 279. Hec pro Nec. Cf. inf. 
ad v. 30. et Ecl. 2. (105.) 49. (152.) Et hoc quidem loco id quoque oppor- 
tunitatem facere errandi potuit, quod praecedit Nec versu 19. florenda 
Thuan. ap. Lassen. et August. florentem Monae. 1. 11. Vrat. I. decorae 
Paris. IV. dedecore Rom. II. V. 21. pingit avena vulgo» et Pur- 
pureos in omni libro ante Aldinas edito, et in cod. Bas. Vratisl. II. 
Voss. II. Purpureos campos g. pingit avena c. Ac defendi posse Pur- 
pureos , monstro Diss. III. Praetuli tamen Purpureo , ut magis proprie 
dictum, et suadentibus libris scriptis. Nam Purpurea in Petav. Medie. 
Paris. IV. Angi. August. Purpureo in Medie, a manu sec. in Thuaneo, 
Paris. III. Voss. I. si f. s. Monae. I. II. Vratisl. I. tum iu Aldinis, et 
recentioribus post Aldinas, paucis exceptis, quae antiquum Purpureos 
obtinent, ut Lugd. 1529. pinxit Voss. 1. pingint Vrat. II. havena 
Ven. Ach. In fine autem, post colore , ab eo inde tempore, quo cura 
aliqua haberi interpunctionis coepta, constanter ponunt distinctionem ma- 
ximam. Sic Rom. II. Venetae tres, Mut. Vic. aliae, etiam Ascensia- 
nae, Aldinae, Scaligeranae , al. Ut casu factum esse videatur, si quae 
aut nullam distinctionem habet, ut Mediol. 1501. et Uronflit. aut co- 
lon, ut Ven. 1555. Et colon quidem etiam Gloss. V. I. fecit. V. 22. 
Augustanus J/icnc pro Hinc , et tum hic suauisps a. suaues Ven. 
Ach. agris Ilelmst. V. 23. Mutent Petav. Thuan. Voss. 1. si f. 
s. ut est fides haud dubie hoc loco, Leid. Ilelmst. meique tam scri- 
pti, duobus exceptis, de quibus statim dicturus sum, quam editi ante 
Basii. H. P. omnes. Monae. I. ambigue, Thierschio monente, ut et 
mutent legi possit, et mittent, sed puto mutent esse, ut in Vrat. I. 
At in Monae. II. aperte Mittent legitur. Mutant cod. Bas. Mit- 
tant coniectura non inepta, et quam aliis exemplis, ut Lucretii VI. 
818. inunirc atque commendare liceat, unde venerit in Antverpiensem 
1556. ignoro. Ex hac autem Mittant venit in Basii. II. P, 1561. Antv. 
1566. Scaligeranas , Pitli. et recentiores omnes. Mox terra vitium est 
codicum nonnullorum ap. Burmannum, apud me Vrat. I. II. Rom. II. et 
cacte rarum ante Ascensianas, excepta xMutinensi, omnium, etiam Vossiani II. 
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et terra legebat Pomponius Sabinus, tetra Thuan. Paris. IV. Angi. Aug. 
Mon. I. Has. Mut. Aacensianac , Argcnl. 1502. Virg. Aldi, Aldinae , 
reliquae, et sic correctum a Gl. V. I. cetera venena Mon. II. tetra 
uena Paris. IV. 

Boxhnrnii conierluram : Nec Y r eneris vario fl. s. decore , Purpureo 
c. nec pingat avena c. Arnobius edidit. Quod autem Arnoldus inter 
Varias Lect. recenset, varie , nihil est nisi erratum editionis Boxhorn. 
tleinsii unam emendationem, guae pingunt verna, recepimus. Ita cor- 
rexisse lieinsium, testis est Buriuannus patruus ad Valerium Flaccum 
p. 548. Atque Ita Eiehstadius. Alia Ileinsius apud hunc Burmaunum 
ad Catonem: Haec (vel etiam Hinc) Veneris v. fl. s. decore (vel de- 
corae) Purpureo campos ne (vel neu) pingant verna colore. Sed etiam 
sic coniecerat aliquando Ileinsius: Nec Veneris v. fl. s. ilecore Pur- 
pureo c. praepirganl verna c. Cf. si placet, Burin. in Anth. L. T. I. 

р. 490. b. Caeterum his viris doctis omnibus necessarium Mittant vi- 
sum est. Burmanni patrui in Val. Fl. unam coniccturam supra vidimus. 
Sed idem ibid. quia in MS. hinc pro haec , sic posse scribi dicit: Hinc 
Veneris v. fl. s. decore P. c. ne pingant verna c. Quem MS. dicit, 
haud dubie is est, qui nobis Vossianus I. Putschius partim cum Eieli- 
stadio, partim cum Silligio: Hinc Veneris v. fl. s. decore, Purpureo 

с. guae pingunt verna colore , Hinc aurae dulces , hinc s. spiritus ! 
Agri Mittant etc. ut ad hinc suppleatur abeant. V. 23. Tollius, ut 
narrat Burmannus, pestiferos halitus olim lectum fuisse in libris incor- 
ruptis putabat. 

V. 24. DULCIA NON OCULIS. NON AURIBUS ULLA FERANTUR. 
Dulcem rem oculis flores esse, patet; quomodo auribus dulces sint, 
non item. Unde naribus conicccrunt Ileinsius et Tollius, pro auribus. 
Et sane potuerat etiam narium officium commemorare Cato. Sed non 
fecit. Scilicet florum mentione facta, versu 22. ad auras delabitur, 
quae motu suo circumferunt odorem florum. Ea autem res dulcem auri- 
bus gra\ illatae odore aurae susurrum in mentem vocat. Proprium hac in 
re vocabulum susurrus est. ut in Culice v. 153. 4. Quae leniter ad - 
flans Aura susurrantis poscit confundere venti, ubi Quae ad lucum, 
et partes luci, quas longa descriptione enumeravit poeta, singulas omnes 
refero. Absoluta descriptione addit, auram leniter perfundere ista omnia. 
guae, vel gue , Petav. ap. Is. Voss. August. Voss. 81. Bas. Venetae 
Achat. et Rub. Mut. Vic. Voss. II. non quos, poscit autem, ex 

Thuan. et Petav. ap. Is. Voss. et August, Voss. 81. Ut appetit con- 
tingere Cui. 131. certat consurgere Cui. 349. 

Dulcis Ven. Achat. et in extremo versu mirum quid turbant Petav. 
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Thuan. Paris. II. August. in quibus forantur , Paris. IV. et Angi, in 
quibus fedantur. Unde confecturae Ileinsii, serantur , vel creentur . Sed 
nulla in vulgato ferantur vitii suspicio, illa pro ulla Vrat. II. . 

V. 25. SIC PRECOR: ET NOSTRIS SUPERENT HAEC CARMINA VOTIS. 
Versus intercalaris, qui recurrit infra, 47. Et hoc quidem loco eo 
versu concludi atque confirmari praecedentem imprecationem, non fieri ad 
novam imprecationem transitum, manifestum est. Quae enim sequuntur, 
Ludimus , et multum etc. ut recto monet Putschius, querelae sunt, non 
imprecatio. Versu demum 34. poeta rursus ad imprecandum assurgit. 
Explicationes autem sententiae praeter explicationem Wernsdorfii, quam 
recte reiecit Putschius, video duas esse. Unam, ut diuturnitatem car- 
minibus suis optet eam, quae ipsum, votaque ipsius superet. Quasi di- 
cat: praestent efficaciam haec mea carmina tum quoqu.e, quum niecum 
mea vota mortua erunt. Nota est verbi superare significatio, manere , 
reliquum, superstitem esse. Plautus Trucul. V. 49. Quid id est — 
quod dem ? dic dum : si superet, feres. Virgil. Ecl. IX. 27. superet 
modo Mantua nobis. Georg. III. 63. superat gregibus dum laeta iu- 
ventas. Lepidus ap. Sallust. Fragin. Hist. lib. I. Nam quid ultra ? 
quaeve humana superant, aut divina impolluta sunt 'i Et cum dativo 
eius rei, cui aliquis superstes: Virgil. Aen. II. 643. captae superavi- 
mus urbi. C f. quos laudant Arnoldus ad hunc Catonis locum, Cortius 
in Sallust. Iugurth. lxx, 2. Verum talis sententia, quamvis bona per 
se, aliena a mente Calonis, qui ruinam agro non aliquando futuram, 
sed prope imminentem, statim has Diras insequuturam , indicit. Ergo 
amplectimur interpretationem alteram, quae iam obversabatur Radio, qui 
ita: haec carmina superent, i. maiora sint — quam sint vota nostra . 
vel, ut idem ad v. 47. maiora sint nostris votis, i. desideriis aut 
deuotionibus. et Gl. V. I. in maiora quam nos deuoueamus mala . 
Optat poeta ut plus praestet hoc carmen suum, quam ipse dicendo vo- 
vere possit. Apte Ileinsius et Putschius Ovidium luudant in Ibide v. 
89. sqq. 

Quaeque precor , fiant : 

Quasque ego transiero poenas , patiatur et istas : 

Plenius ingenio sit miser ille meo. 

Addo ex eodem carmine extr. 

Pauca quidem , fateor : sed di dent plura rogatis , 
Multipliccntque suo vota favore mea. 

Commune Ovidio et Catoni est, quod quum mala uterque omnia cxhau~ 
rire imprecando studuerint, tamen accessionem posse mali fieri statuunt, 
eamque expetunt. Quo declaratur vehementia odii atque irae. Itaque 
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hoc voluisse Catonem certissimum est. Dictionem quod attinet, multo 
clarius Cato, ac magis usitate, loquuturus fuisset, sl ita: superet hoc 
carmen vota nostra. Nunc sic maluit: superent haec carmina votis nostris. 
Quod ego quo modo dici latine potuisse demonstrem, habeo; locos, uhi 
dictum sit, geminos Catoni non habeo. Scilicet superare nihil fuit primitus 
aliud, quam superesse, vel super esse ; utque varia superesse , vel super 
esse signilicatione dicitur, de quo ante omnia Gellii multa illud doctrina re- 
fertum cap. xxii. libri I. legendum est, ita superare verbum non una signi- 
ficatione dictum est. Igitur primo huc pertinet illa significatio, de qua paullo 
ante, superare , reliquum esse: quam in rem Gellius Sallustium laudat lu- 
gurtli. lxx, 2. Quo sensu Ennius Annal. 111. apud cumdem Gellium, su- 
peresse , vel super esse ; et superescit idem Ennius ap. Festum h. v. 
Deinde super est id, quod est nimium, vel esse nimium videtur, quod 
Gellius non inepte explicat superfluere , et supervacare , atque esse 
supra necessarium modum. Atque sic superare usurpant Sallustius, 
alii: cf. Cort. in Sali. Catii, xx, 11 . lug. lxiv, 1 . qui id interpreta- 
tur abundare. Quam fere in sententiam superet volebat Scaliger in 
Culice v. 146. sed ex sua loci illius conformatione. Et huc revoces 
locum supra laudatum Virgilii Georg. III. 63. et hunc, Georg. II. 235. 
scrobibus superabit terra repletis. Sunt haec inter se prope cognata, 
reliquum esse, et nimium esse: quod enim reliquum, id saepe alicui vide- 
tur nimium. Denique, Gellio et Festo v. Superescit testantibus, su- 
perest illud, quod supra est , et praestat. Atque hoc illud est, quod 
Cato superare dixit, et quidem cum dativo eius rei, cui aliquid prae- 
stat: insolenter quidem, sed ita, ut caussam, cur non potuerit fieri, in- 
veniam nullam. Re vera nihil inter hunc dativum, et illum, quem feri- 
mus atque agnoscimus omnes, captae superavimus urbi , interest. Quid 
enim superavimus urbi , si proprie accipiatur, aliud est, quam super- 
fuimus urbi, h. e. super urbem fuimus? ut apud Catonem superent vo- 
tis, proprie est sint super vota. Contra invaluit usus, ut hac signi- 
ficatione superare activum fieret, assumerctque accusativum. Illud ne- 
I minem fugere haec mea percurrentem potuit, quam sit latino super si- 
mile apud Graecos 7 «p/, apud nos uber. 

Hic Thuan. Leid. superet Vratlsl. I. nostris superentur car- 
mina volis , vel Sit precor , ut n. superentur c. v. vel Sint precor, 
et nostri superent h. c. voti : coniccturac Ilcinsii. 

c.* , \ llt , At V 

V. 26. LUDIMUS, ET M. NOSTRIS CANTATA LIBELLIS. 

Ludimus J Prodigiosa lectio: quam ita expiandam puto: 

Tu nemus, et multum nostris cantata libellis . < 

9 . " • 

Optima silvarum — SCAL1G. 
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Io libris nihil varietatis, praeter Paris. II. in quo Lydim. et Paris. IV. 
in quo Umus et nostris multum nostris c. I. Scaligeri conieeturam 
approbant, vel etiam recepere, Boxhornius, Dilherrus, Arnobius, Werns- 
dorfius, Eichstadius. Intellexerat Seallger, toto loco inde ab boc versu 
usque ad v. 41. de silva agi. Intempestive lleinsius, quamvis vehe- 
menter approbante Burmanno, Lydiam intulit: Lydia , et o mullum. Et 
sic I. Fr. Gronovius in Boxhornii Epistolis pag. 43. nam errorem esse 
existimo, quod ibi legitur: Lydia te o multum. lleinsius etiam sic: 
Lydia io multum. Multo melius Handius ad Gronovii Diatriben Stat, 
p. 527. Lusimus : et m. n. etc. eleganti usu praeteriti perrecti, quem- 
admodum Vlrgilius: Vixi, et t/unn dederat cursum fortuna, peregi. 
Et Lusimus dudum adscriptum a me ipso habeo. Handius quomodo illud 
cum sequentibus conciliaverit, ubi Tondemus legit, non salis iutelligo. 
Lusibus et m. nostris c. libellis couiectura Silligii et Putschii, in qua 
displicet collocatio verborum. Nempe nihil corruptum est. Observandus 
tantum usus et particulae, quae hic non cognata, sed contraria coniun- 
glt, vel potius inter se opponit. Quae mihi magna simplicitas, et in 
simplicitate gravitas esse videtur. Ludimus, h. e. versus facimus, et 
tu, o silva spoliaberis, ac peribis. Quasi dicat: Intempestivum est, quod 
ludo, quum silva illa mea peritura sit. Magnus cernitur in hoc loco 
animi affectus, magnus amor silvae. Qua nihil Catoni in suo praedio 
fuisse rarius Ium ex hoc versu Intelligltur, tum ex v. 40. 41. ubi eam 
inprimis caram et tamquam propriam Lydiae fuisse discimus. Itaque dum 
silva in mentem venit, illa olim tam saepe celebrata carmine, ut eam 
necessario coniunctam cum sua poesi putaret, miratur ipse, quod aliquid 
ludat hoc tempore, quo excidium instat silvae a milite. Praeterea 
observanda sensuum prorsus ad naturae veritatem rIBcta mutabilitas, et 
scita temperatio ac progressio. Agris, silvis, pratis, in universum ste- 
rilitatem, pestem, imprecatus erat sine mulla vehementia, breviter, ie- 
fune. Silvae huic suae tantopere amatae non statim mala imprecatur: 
at ubi se totum desiderio eius implevit, et quam male silvam habiturus 
sit miles, penitus perspexit, tum vehementer commotus, ipse In suam 
silvam fulmen evocat iovis , ut digno pereat modo. Heinsium non mo- 
ror, qui ludimus dici de Diris hisce posse negat. Scribit ille ita: an 
ludum vocat hasce Diras ? non credo. Quid enim? Num semper ludi- 
cra, iocosa, laeta, cogitanda sunt, quum quis ludere poeta dicitur? 
Non puto. Ludunt poetae, nunc omnes, quatenus occupationibus poesis 
severioribus opponitur; nunc ii, qui carmina non ita magna, ac tenui 
argumento, non epica, vel recondito gra vique commendabilia argumento, 
faciunt: Cui. 1. 3. Cir. 19. Quod autem aliquis obiiciat, hoc certe 
carmen, Diras, non posse lusum dici, quum Cato vim in eo inesse iu~ 
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canta ntenlnrum voluerit, an Catonem ita fuisse superstitionibus deditum 
putabimus, ut pro veris incantamentis haberi has Diras, vimque in iis 
Ineese magicam voluerit? 

Quaerit Roxhornius, qui sint libelli , in quibus de silvis se egisse 
dicat Cato, et carmen Catonis, Dianam , respici putat, eademque est 
opinio Werasdorfli. Roxhornius: cum enim Diana , inquit, venationum 
praeses sit , profecto illam celebravit Calo eo praecipue nomine , t/uod 
in sylcis suis at</ue viretis favente Diana venationi subinde indul- 
geret. Ego vero iuraverlni, Catonem, si venator fuisset, etiam lepo- 
ribus capreisque vale dicturum fuisse hoc Dirarum libello: tantus est in 
hoc poeta suarum rerum omnium amor et grata recordatio. Deinde quum 
silvam dicit hoc loco, non intelligit, quicquid in agro silvarum fuit, 
sed certum quoddam nemus, inprimis amoenum, fortasse non magno illud 
circuitu. Prope adest, quod quaerebat Roxhornius. Quum constet Ca- 
tonem, dum fortunatus erat, serum habuisse in suo agro Lydiam, quid 
veri similius, quam illis carminibus, quibus Lydiam celebravit, etiam 
arvorum, pratorum, silvae, quas ipse res aeque ac Lydiam amabat, sed 
ante omnia silvae, quam in deliciis fuisse Lydiae monuimus, fuisse lau- 
des? Itaque libelli sunt carmina in Lydiam, quae postea uno compre- 
hensa volumine edidit, libelli, carmina: Intpp. Horatii Sat. I. x. extr. 
Augustus in Suetonii Vita Horatii: Pertulit ad me Dionysius libellum 
tuum, et paullo post: ne maiores libelli tui sint, quam ipse es. Cf. 
si placet, Salvagnii 'Prolog, in Ibin Ovid. cap. II. Et sic accipiendus 
Ovidius Amor. II. xvn, 33. AVc nisi tu nostris cantabitur ulla libel- 
lis. ' non ut multos Corinnae libros promittat, sed carmina dicit singula. 

canta libellis Mon. 11. conlata Ven. Achat. 

V. 2T. OPTIMA SILVARCM, FORMOSIS DENSA VIRETIS. 
Oblima Paris. II. uirectis Thuan. Paris. II. Angustan. Monae. I. 
Vratisl. I. Rasil. Itoni. II. Ven. Achat. et sic a manu sec. Vratisi. II. 
in quo ante virentis fuit. Vocabulum formosus frequentat Cato, ut 
mox v. 32. Ecl. 1. qui sunt loci huic nostro simillimi, ac digni fortasse 
observatione. Non ubique enim haec inveniri puto, formosa vireta, 
formosae umbrae, formosa silva, formosa prata. Ut exemplo utar, 
humus formosa apud Propertium I. n, 9. non tam simile est, quam vi- 
detur esse. Si quidem ibi formosa humus est, ut suspicor, dives for- 
marum, daedala Lucret. I. 7. quem locum obversari Propertio iam Wa- 
befieldius statuit. Verum ille alia de caussa: nobis similia videntur epi- 
theta daedala, formosa. Eamdem in sententiam interpretor Propertium 
I. iv, 7. quascumque tulit formosi temporis aetas, aetas heroica dives 
formarum, in puellis. Aliter dictum, propiusque ad Catonem accedit, 
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formosius , de arbuto, eodem illo Propertii loco, I. n , 11. Si ibi fe- 
rendum formosius, ut erit ferendum, quum nulla se satis commendet 
emendatio. 

Optima villarum, conicclura llcinsii , qua longe aberrat a seusu loci. 

V. 28. 9. TONDEBIS V1HIDKS UMBRAS, NEC LAETA etc. 

Tondtmus\ Lego, 

Nor demum virides umbras, nec laeta comantes 

lactabis molles ramos inflantibus auris. 

Illud autem molles Graeci per quAivov explicant, ut Virgilius: Bel- 

gica vel molli melius feret esseda collo. molli, (luJino : ut (5«Jr- 
vrj( ini(iu$uio /nob; Homero. SCALIGER. Libri Tondemus unanimi 
consensu, nisi quod Tundemus in Tliuan. ap. Lassen. Paris. II. Angi. 
August. Tonderis in Virgilio .Udi, et vetustis editionibus nescio qui- 
bus apud Wrrnsdorfium. Non fundes coniectura Boxhoruii, quam rece- 
perunt Dilhcrrus, Arnoldus, Wernsdorfius, Eichstadius. Silligius prius: 
Tu demas virides u. nuper: Tun' fundes v. u. etc. cum interrogatione. 
Ad verum proxime accedit, quod ego ex Virgilio Aldi monstravi, Ton- 
deris, ut nuper edidit Putschius. Etsi hoc ipsum non potest verum esse. 
Nam futurum poscit ordo , quem statim indicabo , sententiarum. Praeclare 
Gronovius apud Arnolduin, in variis lectionibus, Tondebis emendat. In- 
cidit in eamdem emendationem Ileinsius, sed obscurat bonum inventum, 
dum cumulat alia, Tondenda eu, Conde nemus. Condet humus ; et ipsum 
illud Tondebis depravat, disperdilque, ita scribendo: Optima villarum , 
— Tondebis virides herbas. Denique VVernsdorlio in mentem venit 
Tondebis, ut de me taceam. Tondebis, h. e. tondeberis: ut Candidior 
post</uam tondenti barba cadebat , Virg. Ecl. I. 29. Tondere pro ton- 
deri, potestate verbi Graecorum medii, satis usitate dicitur, neque ego 
I. II. V ossii ad Virg. Georg. III. 312. admonitioni, nuper Huschkio ad 
Tibuli. III. i, 10. repetitae, multum tribuo, sed recte Vossium ad hunc 
Tibulli locum, et ad Carmen in Messal. 113. aliquid remisisse de seve- 
ritate sua censeo. Ut enim de hominibus illud magis usitatum fuerit, 
num sequitur, non potuisse idem de animalibus, vel de re inanimata, 
dici? Quis tali in re modum praescribat poetae? Sed tamen apud Vir- 
gilium Georg. III. 312. praefero Vossii alinrumque explicationem, tam- 
quam simpliciorem, etsi alteram agnoscit Priscianus VIII. 796. et in 
Tibulli loco elegantem quidem, sed non certam esse statuo emendatio- 
nem llcinsii, Pumice quae canas tondeat ante comas. Cactcrum ton- 
deri, xiiptaltui, de arboribus sollemne est. Illud velim observetur, 
facilem esse emendationem, Tondemus, Tondebis. Est quaedam allini- 
tas soni in 6 et m litteris: unde permutari potuerunt. In Moreto v. 103. 
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uhi vulso, ct In libris meis: color est e (Vos». HI. el Mut. e.r) plu- 
ribus unus, cod. Guelf. N. 342. Gml. corrupte c. e i plurim ’ u. Vul- 
gatum apud Catonem Tondemus retinet llanilius loco supra laud. non 
satis video quo sensu: nam Cato tamen non tondebat silvam suam, ne- 
que tonsurus erat, sed miles. 

umbras in libris tantum non omnibus, praeter Aldinas, in quibus 
herbas manifesta interpolatione. Est tamen eadem in Voss. I. si f. s. 
et in Anglicano. Ex Aldinis herbas devenit in Venetas 1544. I55H. 
et in Rasil. II. I*. 1561. In marg. Autvcrp. Scalig. 1’illi. ita legitur: 
frondeis, alias herbas, uhi frondeis non scripturae varietatem, sed 
explicationem vncis umbrae esse arbitror. Et est bona explicatio: quam 
si tenuissent omnes, lorlasse non natum foret herbas. Umbras Cato 
h. I. et v. 32. ipsas dicit frondes, tyuo ditiori nonnihil ab aliorum locis 
poetarum, qui quum umbram, viridem umbram, dicunt, ut dicunt sae- 
pissime, ita dicere solent, ut ad notionem vocis umbra accedant pro- 
pius. Ut in Ciri: Florentis viridi Sophiae complectitur umbra. Catuli. 
Epith. P. el Tli. 4 i. Aon falx attenuat frondatorum arboris umbram. 
Valerius Flaccus 111. 708. Ifuae neque iam frondes, vjrides nec pro- 
feret umbras. Cf. Vlrg. Ecl. IX. 20. Stat. Theb. VI. 01. Noster di- 
serte umbras dixit pro ea re, quae facit umbras. herbas unice pla- 
cebat lleinsio, sed festinanti, ct ubique corruptelam odoranti. Si pedem 
sistere voluisset, sententiamque poetae circumspicere, vidisset, herbas 
prorsus alienas esse ab hoc loco, qui totus de silva est. Verum llein- 
sio etiam displicebat tam brevi intervallo v. 28. et 32. iteratum voca- 
bulum umbrae. 

Sic idem sequentia tentat ac vexat, quae libri salis constanter eo 
scripta modo exhibent, quo sunt a me edita. Sed comantis scripsi ex 
Augustano , pro vulgato comantes, et comantis in membranis apud Ilein— 
sium, h. e. in Pctaviano et Thuanco: quod facile credo Heinsio, etsi 
id apud me non annotatum est. Praeterea leda in iisdem membranis, 
Heinsio teste, laeta comantes ramos bono Hcinsius exemplo illustrat, 
Virgiiiano, Georg. IV. 122. nec sera comantem Narcissum, mollis 
omnes, exceptis Paris. IV. et Anglicano, in quibus molles. Ut taceam 
ista Aldi aetate invecta comanteis , molleis. Accusativum esse certum 
est. De geminatis epithetis dissero Diss. III. Ea qui ferri posse nega- 
bat, lleinsius, sic constituendum esse locum coniicit: nec laeta coman- 
tes lactabis collis ramos i. a. vel etiam nec laete comantes etc. Nam 
collem fuisse Italtarum opinabatur, tum quidem, lleinsius. molles ramos 
perbenc Scaliger explicat qaSivovq. Sed locus, quem alfert, Apollonii 
est 111. 106. non Homeri; et intuuaaaro legitur ibi, non intp u;oro. 
Ex Latinis nihil ad Catonem accommodatius eo, quod Aruoldus affert , 
quum mollia dicuntur brachia. 
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ne pro nec Mon. II. loeta Angi, leta Paris. IV. Mon. 1. Vrat. I. 
II. Roro. II. Vcn. Ach. conantes Voss. II. Ven. 1482. lactibus pro 
Jactabis , et auras in August. ramis Vrat. II. 

V. 30. NEC MIHI SAEPE MEUM RESONABIT BATTARE CARMEN. 
Nihil variant libri. Haec Tliuan. resonabat Brix. Ven. 1488. Mediol. 
1501. Quod est vitium, ut Battcrc in Ven. Ach. Coniecturam lenta- 
vere viri docti, Tollius ap. Burtn. et nuper Ilandius, quorum ille reso- 
nabis legebat, quod nunc est in exemplo Lips. Venetae lens, a manu 
Gloss. Ilandius I. I. contraria ratione, sed eumdent in sensum, nostro 
versu retinet vulgatum resonabit , in praecedente emendat lactabit : ut 
utrumque verbum ad silvam referatur. Ita similis oratio erit Virgilianae, 
Formosam resonare doces Ar.~aryllida silvas. Poeta rudis quidem, 
sed tamen non prorsus ineptus, Anlh. Lat. IV. clxxii, 22. Et tristis me- 
cum resonabit carmen et Echo . Ego neutrum probo , neque mutatione opus 
ulla est. Sententia ita procedit: Tondebis umbras, o silva, neque iacta- 
bis ramos, quum manus impia militis succedet ferro, et quum primo frondes 
ramosque amputatos habebis, deinde ipsa deleberis. Sed suspensa atque 
interrupta est sententia inserto versu intercalari, Nec mihi saepe meum 
resonabit B. c. Male omnes post carmen interpunctionem faciunt maxi- 
mam, ut nova inde sententia inferatur talis: Quum manus militis ferro 
succedet, et quum umbrae cadent, ipsa cades. Quod falsum est. Quum 
enim umbrae, hoc est frondes, cadunt, atque exciduntur, non sequitur 
inde, silvam cadere. Silva tum demum cadit, quum exciduntur arbores 
ipsae, trunci. De versu intercalari cf. supra observata p. 25. Hoc 
loco in media sententia insertus est, per parenthesin : quo modo Mo- 
schus III. 41. et Theocritus I. 84. II. 105. Sed apud Theocritum nar- 
ratio Simaethae, quod accuratius inspicienti patebit, tota ad eum modum 
composita est, ut versus intercalaris, fto uCro pev xov eauifr' oHsv 
ixtxo, noxia 2'eXuva, semper per parenthesin accipi debeat. 

Ergo resonabit h. I. non est ea vi dictum, qua est apud Virgiiium 
Formosam resonare doces A. s. sed est verbum neutrum: non amplius 
mihi resonabit, scilicet e silva mea, carmen meum. Sed Battare quo- 
modo accipiendum sit hoc loco, nova atque ingeniosa interpretatione do- 
cet Tollius, ita: tu silvarum optima non resonabis (nam sic legit, ut 
iam monui) amplius meum carmen , cuius initium Battare. Itaque Battare 
h. I. non esse usitata et communi vocativi significatione, sed materia- 
liter, ut aiunt, positum putabat. Ut, si ante oculos ponere mentem 
poetae velis, conservata scriptura vulgata, ut est conservanda haud du- 
bie, ita accipienda sint verba: Nec mihi saepe resonabit carmen meum, 
quod ita soDabat: Battare. Similiter Propertius I. xvm, 31. 
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Sed qua lis cumque es, resonent mihi Cynthia silvae. 
hoc est, resonent mihi silvae: Cynthia, resonent neutraliter, ut apud 
Catonem. Eodem modo Virgilius : 

ut littus Hyla, Hyla, omne sonaret. 

Ex eodem genere est, quod apud Propertium illo ipso carmine: 

Ah quoties teneras resonant mea verba sub umbras, 

Scribitur et vestris Cynthia corticibus. 
quod est: et in corticibus vestris scribitur: Cynthia, id est nomen Cyn- 
thiae. Etsi ibi Cynthia non est vocativus, ut in caeteris exemplis, sed 
nominativus. Callimachus h. Apoll. 21. 

onnin’ iij nuiijov, iij nuirjov , dxovatj. 
et 97. iij iij nuiijor dxovopev. Fuit quum eadem ratione explicabam, 
quod ibi v. 20. legitur: ovdi Qing Id/iXija xivvqstvu aihva ptjrf](i y 
neque super Achille Thetis mater lamentatur: aikiva. Nunc mihi, ut 
aliis, aiXiva apud hunc poetam, et apud Moschum 111. i, 14. accusa- 
tivus videtur simpliciter esse, adiectivum pro adverbio, flebile lamen- 
tari. Scio multa huc posse praeter ea, quae apposui, referri alia: ut 
quae Benlleius indicat ad Horatianum Io Bacche. Nobis nunc unum 
addidisse sufficiet, Catonem inf. v. 88. ex nostra restitutione. Solent, 
quum explicant talia , Crammatici adhibere to articulum : ut Scaliger ad 
Propert. 1. xvm, 31. Verum id nonnullis locis, ubi verbum est acti- 
vum, ut uxovofj, uxovoptr, et scribitur loco Propertii altero, licet; 
non licet in reliquis, uhi verbum neutrum est cum vocativo. 

Diffido tamen quantumvis ingeniosae explicationi Tullii, quum de 
carmine , quod sibi non amplius esse resonaturum Cato dicit, quaero ac 
reputo. Ouodnam enim hoc carmen esse putabimus? Diras ? Non po- 
test. Dirae triste et exsecrabile carmen: hoc vero, Nec mihi saepe 
meum resonabit B. carmen , manifesto cum desiderio rei gratae iucun- 
daeque ad memoriam dictum est. Igitur de aliis cogitat carminibus, ru- 
sticis, laetis, quae olim in silva, vel apud silvam, tranquillus praedii 
sui possessor, solebat canere. Hinc est, quod saepe dicit: quo plura 
significantur carmina, non unum saepe repetitum. lam haec carmina quis 
credat omnia Battare sonuisse? Diris hoc proprium, quod ubique re- 
currit Baltarus. In prioribus carminibus illis ut aliquam hic illic men- 
tionem fuisse Battari minime nego, non tam crebra fuit, ut ab eo no- 
men trahere carmina potuerint. Quare Battare h. 1. accipimus signifi- 
catione vocativi communi illa, quae obtinet v. 1. 14. 54. alibi. Allo- 
quitur autem Cato Battarum hoc loco propterea, quia carminum recordanti 
olim cantatorum, recurrit memoria eius, ad cuius fistulam canere illa so- 
lebat. Igitur hoc dicit, si licet, quod poetica brevitate poeta dixit, 
declarare ac dilatare verborum ambagibus: neque amplius mihi, quod 
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olim fiebat saepe, resonabit carmen meum, quod tu, o Battarc, sequi 
avena solebas. Possis eamdem in sententiam, recepta Tollii et Gloss. 
V. I. coniectura, quae sane admodum per se facilis, ita legere: 

Nec mihi saepe meum resonabis Battare carmen. 

* 

ut resonabis referatur ad Battarum , vimque habeat activam: nec saepe, 
ut antea, sequeris ac repetes avena carmen meum. 

Nec tibi saeve coni. Ilcinsii. sepe Aug. 

' * 

V. 31. MILITIS IMPIA QIJOM SUCCEDET DEXTERA FERRO. 

Succedet] Succedere ferro , ut succedere oneri . Malim tamen suc- 
cidet. SCALIG. Non bene mutavit sententiam Scaliger, neque recen- 
tioribus criticis quae tanta visa sit virtus ac praestantia in succidet esse, 
intelligo. succedet Thuan. Paris. II. Angi. August. IVlonacensis uter- 
que, Vratisi. 1. Romana II. cum cod. Bas. et Vrat. II. Veneta Achat. 
Mutinensis, Ascensiana III. Aidina I. et reliquae pleraeque, ut Florent, 
lunt. Lugd. 1529. Basii. 1543. succedat Paris. IV. succedit nihil 
nisi peccatum Venetarum Iensoni et Rubei est, quod post Rubei editio- 
nem obsedit multas, Vicentinam cum Voss. II. Venetam 1482. Venetam 
Burmanni, Brixiensem, et quae Rubeum sequuntur aliae, etiam Virg. 
Aldi, Ascens. I. et II. et Taur. 1518. Id Gloss. V. I. accipiebat tam- 
quam succaedit : explicat enim amputat , et supplet te. succidet in pau- 
cis his: Medie. Voss. I. si f. e. MS. qui dicitur Pierii apnd Burman- 
num, Aidina II. Ven. 1558. et hinc in marg. Antv. Seal. Pith. vetu- 
stum codicem, in quo succidet esse Heinsius dicit, eumdem suspicor 
esse, qui Burmanno MS. Pierii audit, hoc est, ut suo loco a me doce- 
bitur, codicem nullum. Qui succidet legunt, iis cx versu 29. supplen- 
dum est te: et sane facile supplebitur, praesertim ut nos locum consti- 
tuimus, sublata post versum 30. interpunctione maxima: sed supplebi- 
tur cum damno sententiae. Non statim enim de silva excidenda ipsa co- 
gitat: incipit ab excidio frondium; de silva sequitur demum versu 33. 
Itaque, ut nos legimns, succedet , rite omnia, ac suo ordine, procedunt: 
arripit miles ferrum, cadunt umbrae, h. e. rami cum frondibus; denique 
v. 33. arbores cadunt ipsae. Eleganter factum, quod haec duo, militem 
se armare ferro, et cadere nmbras, statim inter se coniuncta sunt. Sup- 
plendum est cogitando, quod inter haec duo medium est: ire militem, 
et iniicere ferrum. Latuit viros doctos vis verbi succedere , quam iam 
assequutus est Badius: succedet ferro, i. ad ferrum applicabitur. Sic 
in editione III. In prima et secunda: succedit — applicatur. Quod 
confert Scaliger, succedere oneri, ex Virgilio est, Aen. II. 723. Addo 
Lucilium lib. XXX. fragm. vn. ap. Nonium p. 401, 17. - 
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Tune iugo i inigas me ante , et succedere aratro 
Invitum , et glebas subigas proscindere ferro i 
I<! tantum requiritur, ut ea res, cui aliquis succedat , pondus habeat non 
contemnendum , utque ponatur in collo, sive humeris. Ut in versu Lu- 
cilii dc iugo cogitandum, quod collo imponitur tauri. Manilius IV. 142. 
submittit aratris Colla : nisi ibi vera sit coniectura Bcntlcii in astris. 
Non bene aliquis cultro succedere , non bene fortasse frondator, vel 
dextra frondatoris, falci , aut, quo vocabulo Varro utitur in re simili, 
forcipibus , diceretur succedere. At apud Catonem ferrum haud dubie 
securis est: ac videor inibi videre militem, qui profecturus in silvam attol- 
lit securim, ponitque in humero. Varro Parmcnone ap. Nonium p. 79, 
19. in simili, ut videtur, descriptione: 

ferens ferream humero bipennem securim. 
vel, ut Scaliger Coni, in Varron. p. 120. HSt. ista probabiliter con- 
iunxil cum alio apud Nonium fragmento : 

— alius 

caballum arboris ramo in humili alligatum 
relinquit, ferens ferream humero bipennem 
securim . 

Ouac alia ibi Scaliger ex aliis Nonii locis agglutinat, ex eadem de- 
scriptione esse facile largior, ac video numerum parlim inessc, parlim 
coniectura restitui posse eum, quo illa distincta exhibui, baccbiacum: 
quomodo inter se singula nectantur, non video. Probabile autem est, 
haec omnia alio, quam apud Scaligerum , scripta fuisse ordine: initio 
descriptionis illa, quae apposui, ea vero, quae Scaliger initio ponit. 
Caeditur lucus etc. postrema fuisse. Prius describebantur involantium in 
silvam impetus, habitus, instrumenta, tum cadere arbores singulas. 

Alias excisarum silvarum arborumque descriptiones apud Ennium ha- 
bes: Incedunt arbusta per alta , securibus caedunt , etc. et apud poe- 
tas, quos ibi Columna laudat p. 67. seq. ed. Ilessel. Et similis lortasse 
fuit Ennii locus, ex quo Nonius p. 194,23. hoc servavit: buxus icta , 
taxus tonsa, si vera est Mereeri emendatio. Vulgo: b. victa taxis t. 
Denique huc referre Virgilium Ecl. IX. 9. licebit, si certum sit, fracta 
cacumina fagos esse vi hostili excisas, quod aliquando placebat Hev- 
nio. Idem ibi sentiebat Pomponius Sabinus. manus impia eodem 
modo dictum, de grassantibus tempore Virgilii militibus, a Foca Gram- 
matico Antii. Lat. lib. II. clxxxvi, 78. Si tamen eodem modo dictum. 
Certe ibid. v. 76. violenta manus ipsos significat milites. 

quom cod. Ras. non ex antiquo fonte, puto, sed arbitrio librarii. 
con in Petaviano, teste lleinsio; ct sic August. consuccedct. 
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Incredibile est, quas turbas dederit insolentior caesura Militis impia 
cum. Ea quum displiceret, iam librariis, quod valde memorabile est, 
interpolandi caussa luit. Impia cum militis succidet Medie. Militis in 
platanis succedet Monae. I. II. Vralisl. I. Deinde viri docti non uno 
lentaverunt modo. M. in quercum succedet Boxhornius. in pinum Is. 
Vossius in marg. ed. Scalig. 1595. Multo violentius Ileinsius: Dex- 
tera succidet quam militis impia f. ut locum scriptum laudat Burman- 
nus in Anlh. Lat. T. I. p. 309. et sic Francius, qui tamen cum ser- 
vabat. Pro quam etiam nunc in mentem Heinsio venerat, et te caedet 
alio tempore. Militis i. nunc succidet Burmannus laudat infra ad v. 73. 

De caesura illa nos Diss. III. Ilahet nonnulla Arnoldus , sed valde con- 
fusa, ac praeterea ridiculus est, quum Catonem consulto, et singulari 
artificio, ita composuisse versum demonstrat. 

De Thorone Milieno, Ario, quos hic sibi invenire videbantur Gloss. 

V. I. Domitius, Badius, satis dicimus Diss. I. 

V. 32. FORMOSAEQllE CADENT UMBRAE, FORMOSIOR ILLIS. 
cadunt libri mei vetustiores fere omnes: Thuan. Paris. II. Angi. Aug. 

Mon. I. II. Yrat. I. et Veneta Iens, cadent ut sensus postulat, et fu- 
turum, quod praecedit: Romana 11. cum cod. Bas. et Vrat. II. Mutinen- 
sis, Vicent. cum Voss. II. caelerae, etiam Aldinae, recenliores. cadant 
Ven. Achat. cadunt unus nuper tueri voluit Silligius, qui haec omnia 
usque ad ligna cum interrogatione pronunciari statuit. Graviore cor- 
ruptela affectus Augustanus est, in quo sic conceptus versus: 

Fnrmoseque cadunt umbrae cades illis 
ipsis pro illis Voss. I. iliis Mut. Non dissimilis conformatio est ver- 
sus Virgiliani Ecl. V. 44. 

Formosi pecoris custos , formosior ipse . 

Cf. si placet, Burmannus in Ovid. Epist. XVI. 86. Non quaero autem, 
quo miles consilio primo ramos, tum arbores excidat ipsas: immane 
quiddam grassaris in silvam miles describitur. Ac poteris, si videtur, 
ita rem proponere animo, ut aliarum arborum ramos tantum, alias excidat 
ipsas. formosior ilex Ipsa cadet coniectura Boxhornii. recordandum 
est, praecedentia ita emendare eumdem: Militis in quercum succedet 
d. f. Et hoc quidem, fonnosior ilex Ipsa cades , edidit Arnoldus. 

V. 33. 4. IPSA CADES, VETERIS DOMINI FELICIA etc. 

Ipsa cades] Lego: 

Ipsa cades : iterum domini felicis alumna 
Necquicquam , nostris potius devota libellis 
Ignibus aether eis flagrabit . — 

| 
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Nam cx veteribus editionibus iterum , et potius , in quorum vacuum ve- 
nerant veteris , et toties, reposuimus, iterum alumnam suam silvam vocat, 
quod, ut verisimile est, iterum sata sit ab illo, et Instituta. Sed id 
frustra, et nequicquam, inquit, cum ea potius devota nostris libellis ar- 
deat oportet. Ego non dubito, quin propius a veritate absit haec con- 
tectura nostra. 8CALIGER. Non procul a vero abfuit. Sed dum non 
salis librorum ante oculos habet, respuit id, quod probum, ac bona com- 
probatum auctoritate, veteris, loeumque ea parte lentavit, qua sanus 
est. Ac primo certissimum est Ipsa cades. Ipsa silva, quae opponi- 
tur umbris, h. e. frondibus. Ea in oppositione quod alicui videatur ob- 
scurum esse, id satis declarat explanatque poeta, quum addit, per ap- 
positionem, v. d. f. ligna. Ipse Petav. Thuan. Leid. Paris. III. IV. 
Angi. ct editi inde a Romana II. cum cod. Bas. Vrat. II. Voss. II. ante 
Badium omnes. At Ipsa in Medie. August. Monae. I. II. Vratisl. I. 
Ascensianis, Scaligeranis, Pith. ct rccentioribus. Badii, qui de Battaro 
cogitabat arbore , observatio est: alii tamen ipse legunt sed arboris 
nomen rectius fnemininum ponitur sicut prius : optima sylvarum . Et 
Ipsa nunc comparet in exemplo Lips. V. I. a manu Gl. cum glossa tu 
baltare. In Mutinensi Ipsae editum, quod in ulramquc partem accipere 
licet. Deinde, quod ad intellectum loci praecipuum est, Neguicguam 
iungendum esse cum praeccdcutibus, praeter Scaligerum viderunt Badius, 
Glossator V. 1. qui puuetum post cades, colon post Neguicguam posuit; 
Wemsdorfius. Viderunt illud etiam Putschius, ct nuper Silligius, sed 
vim faciunt loco: ille, dum Neguicguam vult idem esse quod negua- 
guam\ hic, dum , artificiosa quadam explicatione, succidet verbum sup- 
pleri ad Neguicguam iubet. Milii primum locus totus patuit more Lu- 
cretii observato , qui sic saepissime sententia cum praecedentibus iun- 
ctum Neguicguam in fronte ponit versus heroici. Qui mos non fugit 
I. Fr. Gronovium, ubi eumdem vocis eiusdem, et similium, frustra, falso, 
usum in Livio aliisque monstrat, ad Liv. ALII. lxiv. Annotavi locos 
Lucretii si non omnes, multos tamen: II. 1147. IV. 466. 1103. 1126. 
V. 844. 1230. 1270. 1312. 1331. cd. Wakef. Ad Lucretii igitur nor- 
mam verba distinxi Catonis: 

Ipsa cades, veteris domini felicia ligna,' 

Neguicguam . 

h. c. olim me domino felicia, sed nequicquam felicia, quia olim fuere 
felicia, nunc non sunt. Simile ex parte illud Tibulli, I. i, 19. 

Vos guogue felicis guondam, nunc pauperis agri 
Custodes . 

Magis simile Vlrgilianum Ecl. I. 75. 

Ite meae felix guondam pecus, ite capellae. 

Valerius Cato. 
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Cf. Cato sup. 10. felicia rura, veteris domini , ut apud Virgilium Ecl. 
XI. 4. veteres migrate coloni. Differt autem Cato nonnihil a Lucretio, 
partim eo, quod apud Catonem Nequicquam ad partem tantum senten- 
tiae, quae praecedit, scilicet ad felicia , refertur; apud Lucretium ad 
universam sententiam praecedentem, ut IV. 1102. 3. 

inspirant pressantes dentibus ora , 

Nequicquam : quoniam nihil inde abradere possunt. 

V. 843. 4. * 

Caetera de genere hoc monstra ac portenta creabat : 

Nequicquam : quoniam Natura absterruit auctum . 

Partim eo, quod nullus inter Nequicquam , et verba quae sequuntur, 
nostris potius d. libellis etc. nexus caussalis est. Apud Lucretium quae 
voci Nequicquam subiicitur sententia, semper caussam reddit, per quaiu 
illud, quod esse aut fieri dixerat, nequicquam, frustra, sit. Unde est, 
quod apud Lucretium vocem nequicquam ubique excipit quoniam , apud 
alios nam particula. Non quod opus sit particula caussali: docuit enim 
Gronovius I. 1. non opus esse , et omitti eam a Valerio Flacco VI. 250. 
et a Livio: at sententia ubique caussalis est. Apud nostrum non esL 
Nam ita procedunt sententiae: Spoliaberis, o silva, quum ferro succedet 
dextra militis impia, quumque primo frondes cadent, deinde ipsa tu ca- 
des, frustra quondam felix. Tum repente abominans tam foedam silvae 
succumbentis ferro militis imaginem, addit: antequam hoc fiat, h. e. an- 
tequam ferro militis succumbat silva, meis devota carminibus peribit, ac 
peribit ignibus cius, qui aluit ipsam, Iovis. 

Quod Scaliger odio, ut puto, scripturae Aidinae veteris damnat, id 
praeter Aldinas, et quae has sequuntur, et praeter MS. qui dicitur Pi- 
erii, habent libri non contemnendi: Paris. 111. Angi. Vrat. I. Mut. A 
quo non multum differt iteris, quod in Petav. et Thuaneo, Heinsio et 
Vossio Lasscnoque testautibus, et in Paris. II. August. Monae. L II. 
ueris Paris. IV. si recte lego compendium. Ex iteris factum iterum , 
quod in editis inde a Romana II. excepta Mutinensi, et in scriptis tri- 
bus illis, qui scripturam repraesentant vulgatam, legitur. In extremo 
versu lignat Paris. II. regna August. et Vrat. I. gratum Heinsio, si vi- 
veret, eQpuiovi nam hoc ipsum regna ille coniectura restituendum pu- 
tabat. Qua in re observandum est, quum hoc coniiceret, non de arbo- 
ribus cogitasse Ileinsium; sed de colle agi, vel de villa, opinabatur. 
Quamquam etiam sic dubitare, an non debuerit ita coniici, poterit is, 
qui aliquid tempora atque ingenia inter se differre, et non debere Catoni 
omnes venustates Virgilianas obtrudi censuerit. Non nego tamen per- 
vetustum esse illum vocis regna usum improprium. Namque ita Cicero 
ad AU. XIV. wi. ut taceam de Orat. I. x, 41. et sim. Ut nos ac- 
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cipicmlum esee Catonem docuimus, de arboribus, plane non potuit 
regna dici. At observandum est, ligna dici arbores. Horatius; te 
triste lignum, te caducum elc. Lucilius lib. XXVII. fragm. xii. ap. 
Nonium p. 74, 20. Ardum, miserrimum, ah/ue infelix lignum sam- 
bucum vocant, nisi ibi sit lignum usitata significatione, in quo elabo- 
rat faber, vel ipsum quod e ligno facium opus: ut apud Petronium cap. 
cxix. v. 30. male nobile lignum , de mensa citrea. 

V. 34. Nequiquam Thuan. ap. Lasscn. Augusl. Monae. I. II. Quo 
modo boc verbum saepe scribi in libris vetustis testis est Gilanius in Collccl. 
Lucret. Nec quicquam cod. Basii, et liunc modum, vel Nec quidquam , 
in Lucretio probat Wakefieldius ad II. 1147. Sane sic proxime acce- 
ditur ad originem verbi ; cf. Gronov. ad Liv. I. I. Deinde potius Sra- 
liger revocavit rectissime, ut est in omni libro scripto, et in editis an- 
tiquioribus omnibus, inde a Romanis: nisi quod potis in Thuan. pocius 
in August. et Vrat. II. toties in paucis, et recentioribus, et qua- 
rum auctoritas nulla, ut Virg. Aldi, Taur. 1518. Bas. II. P. 1561. at- 
que inde in Scaligeranis, Pitboei, al. Praeterea toties sensu caret. 
Quaeret fortasse aliquis, cur libellis , quum hoc primum libello devoveat 
silvam. Neque enim probabile est, camdcm rem iam dictam in Indigna- 
tione luisse. Scilicet boc explicandum c versu gemino 2G. Vides quam 
accurate haec sibi respondeant: 

multum nostris cantata libellis 
nostris potius devota libellis. 

Quot olim carmini luis celebraverat silvam, totidem se nunc exsecraturum 
esse camdem minatur. 

deuote Mnn. I. II. Vrat. I. denota Ven. Ilub. Ipse cades tene- 
bat lleinsius, de suo Battaro colle cogitans. Vel sic, c coniectura: 
Villa cades, deinde, ut dixi, regna coniecit, ex Virg. Ecl. I. 70. et 
v. 34. toties probat. Ipsa cadas laudat Bunnannus in Ovid. Epist. 
XVI. 86. 

V. 35. 6. IGNIBUS AETHERE1S FLAGRABIT. IUPPITER etc. 

luppiter hanc aluil\ Lege, Iuppiter hanc alito. Insultans in despe- 
ratione hoc dicit. Eadem figura : Insere nunc Meliboee piros. SCAL1G. 
Graviter olim versus 35. laborabat distinctione. Vcluti in Romanis, et 
Venetis antiquissimis tribus, punctum post libellis, rursus punctum post 
ipse, post flagrabit interpunctio nulla. Atque ad hunc modum inter- 
pretatur Badius. Correcta distinctio in Aldinis, et a Gloss. V. I. qui 
post libellis colon, post flagrabis , nam ita emendat ille, punctum; post 
ipse colon fecit. 

Recte omnino Scaligcr quem ad v. 33. audivimus, flagrabit revo- 
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ravit. Transitum facit poeta a necanda persona ad tertiam. Nam quum 
usque ad hunc locum alloquutus esset silvam, Tondebis, lactabis , ca- 
des , nunc pergit : nostris potius d. I. flagrabit scii, silva. Aptissime 
autem, quantum sentio, transitum loco fecit eo, quo ex dolore vertitor 
in iram, et in furorem imprecandi. Neque flagrabunt scripsit, sed, quod 
multo concinnius, flagrabit: decebat enim notioni primariae, silva, ac- 
commodare verbum, non voci secundariae ligna. Itaque emendationem 
non felicem esse arbitror, quod in Aldinis, et ex Aldinis in MS. qui 
dicitur Pierii, et in Ven. 1544. 1555. 1558. Antv. 1556. Bas. Ii. P. 
1561. Seallgg. Pith. al. legitur, flagrabunt, flagrabit reliquae inde 
a Romanis, et libri scripti, nulla nisi vitiorum varietate: ut flagrabat 
In Anglicano; flagravit in uno apud Heinsium, qui videtur Petavianus 
esse, nam in Thuan. flagrabit legitur. Solus Voss. I. si f. s. confir- 
mabat scripturam Aldinam. Ego vero, si quid mutandum esset, prae- 
ferrem Gl. V. I. emendationem flagrabis. Qui sint ignes aether ei , 
docet proxima mentio lovis: fulmina dicit poeta. Mox v. 52. Jovis 
ignibus. Scripsi autem aethereis , ut in Augustano, et reliquis, quantum 
quidem constat, picrisque, etiam olim editis, aetheriis in Mon. I. Vrat. 
I. Virg. Aldi, Taur. 1518. Aldinis, et post Aldinas aliis. 

Deinde quod sequentia attinet, verbis cinis haec tibi fiat oportet , 
apostrophen fieri ad lovem manifestum est. Verum ea apostrophe, ut 
ante nos haec circumferebantur distincta a Gloss. V. I. et in Scalige- 
ranis, aliis, et nuperrime a Putschio: 

Juppiter ipse, 

Juppiter hanc aluit : cinis haec tibi f. o. 
obscura erat, non statim cuivis percipienda. lam nos, etsi paullo du- 
riorem esse hunc poetam optime scimus, et ipsi infra Ecl. 45. apostro- 
phen restituturi sumus fortasse non statim omnibus perspicuam , tamen , 
ubi corrigenda interpunctione fieri poterat, lubenter adiuvimus perspicui- 
tatem. Attigit veram explicationem VVernsdorfius, qui verba Juppiter 
hanc aluit parenthesi esse includenda monet. Recte. At eadem paren- 
thesi etiam ipse comprehendi debuerat. Ut a roc factum, o Juppiter : 
nam ipse Juppiter hanc aluit : cinis haec tibi fiat oportet. Male Werns- 
dorfius ita accipit parentbesin : quamquam ille hanc aluit. Immo sen- 
tentia haec: qui aluerit silvam, ab eodem esse delendam, non manu mi- 
litis. Habes coniunctas unum in locum, quas valde amat Cato figuras 
duas, apostrophen et parenthesin. Alit autem luppiter, ut alia, ita 
gilvas, coelo henigno: unde non male Badius et Domitius locem inter- 
pretantur aera, alit pluvia : quam In rem Arnoldus Virgllium laudat 
Georg. II. 325. qui locus expressus ex Lucretio, alit sole, et calore 
modico : unde mox de silva eadem : Quum tua cyaneo resplendens aethere 
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silva. Propter caesuram post pedem quintum cf. inf. Ecl. 25. 28. Lau- 
dat hunc versum .'!<>. et versum 46. Broukhusius in Propert. II. xm, 
46. p. 165. a. Verum aliter Cato his locis voc. cinis utitur, aliter 
Tibullus I. x, 12. Cato enim proprie, quum de comburenda silva dicat. 

aliud Mon. I. II. Vrat. I. Praeterea nihil variant libri, fiet Mut. vitiose. 
Iuppiter Augustanus ; Iupiter Paris. IV. Mon. II. Romanae cum cod. 
Bas. Vrat. II. et Mut. In Voss. II. desunt versus tres 35. 36. 37. sed reli- 
quit librarius spatium trium versuum. Denique coniecturae hae sunt. Ignibus 
aeth. flagrabunt. Iuppiter ipse, Iuppiter incaluit: Boxhornii. incaluit , id 
est, fulmen parat, tibi ad Battarum fluvium referebat Boxhornius. Ilcinsii: 
Ignibus aeth. flagrabis, ut ad Battarum extendatur oratio aut flagra- 
bunt cum Aldina. vel Ignibus Aetnaeis flagranto, vel flagrato, et v. 
36. labefiat, vel tepefiat. Tollius, recepta coniectura Scaligcri, ita: 
— iterum : domini felicis alumna Neguidguam , n. potius d. libellis, 
I. ae. flagrabis. Iupiter, ipse Iupiter hanc adflet: cinis hac tibi f. 
o. hoc sensu: iterum, id est, repetamus hoc carmen, non sufficit mihi, 
te succidi dextra militis, oportet ipse te Iupiter fulmine suo adflet et 
accendat, vel ad fla potius, ne adflet et oportet versum leoninum au- 
ribus ingerat. Haec Tollius apud Burmannum: in quibus illud non suf- 
ficit mihi, prorsus adversatur menti poetae. sibi couiccturam, pro 
tibi, Silligius commemorat, an Eichstadii? Nam de parenthesi illud vidit 
quidem, ut ex Putschio intelligo, sed non amplexus est Eichstadius. 

V. 37. THRECIS TlIM BOREAE SPIRENT IMMANIA VIRES. Con- 
sistit in contemplatione tempestatis, per quam perire silva debeat, et 
alia affert ex natura rerum , quae tum vult accidere. Itaque ventos vo- 
cat in societatem incendii . Intelligit autem ventos , non qui praecedunt ful- 
mina lovis, sed furentes, dum ardet silva. Nam versibus 40. 41. non 
primum incidens fulmen , initiumque incendii , sed ipsum iam gliscens longe 
lateque iteratis fulminibus incendium silvae significari patet. Igitur ven- 
tos commemorat, partim, quia augent incendium venti, partim ut ignem, 
disturbatum insania ventorum aera, caliginem a nubibus super impenden- 
tibus, in unam formidolosam coniungat imaginem. 

Threcis lleinsius ad Ovld. Epist. XIX. 26. ita profert ex Pctaviano, 
ut praeferre videatur, et ediderunt Eichstadius, Putschius. et nos repo- 
suimus propter magnum librorum scriptorum consensum. Formam poe- 
ticam dixeris cum Ernesto ad Cic. de Provinciis Consular. II, 4. Etsi 
hoc paullo accuratius considerandum est, siquidem quibus lleinsius I. I. 
exemplis utitur, ut Threcen Art. aiu. II. 588. et Amor. I. xiv, 21. 
Threcia Bacche , id tantum probant, in usu fuisse poetis latinis has 
formas, Threce , Threcius , non item probant, iisdem usitatam fuisse 
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hanc, Threx, Threcis: culos scripturae quae exstant exempla, exstant 
autem permulta, ut praeter alios Bumiannus ad Pt tron. XLV. p. 301. sq. 
Oudendorpius ad Suet. Calig. xxxv. Dralrenborch. ad Liv. XXXVII. 
xxxui, 3. ostendunt, sl non omnia, tamen magna ex parte in uno ge- 
nere versantur, non ut omnes Thraces, h. c. incolae Thraciae, Thre- 
ces dicti fuerint, sed tantum, quae eximia est Oudcndorpii ad Suet. Calig. 
1. 1. et ad Titum cap. vm. et, ante Oudendorpium, Torrentii ad Suet. Calig. 
lv. observatio, ut gladiatores. Atque id non poetis proprium, sed com- 
mune fuit : ut recte haud dubie multi , contra mentem Ernesti , Threcem 
scribant in Ciceronis loco de Provinc. Cons. iv, 9. Ergo hoc magia 
demonstratione eget, an poetis unquam Threx, Threcis , placuerit. Equi- 
dem ut Threcis restituerem Catoni, partim auctoritas apud me librorum 
effecit, partim quod etiam aliis locis nonnullis, ad quos non quadrat illa 
Oudcndorpii Torrcntiique exceptio, e. g. apud Livium, Cornelium Ne- 
potem, Threces reperiuntur in libris haud contemnendis; denique repu- 
tabam hanc rem ex iis esse, in quibus aliam alio tempore consuetudi- 
nem obtinuisse probabile sit, neque Catonem lis legibus adstringendum 
esse, quibus paruisse aevum Augusti videmus. Catoni forma nominis 
per se proba, quippe rite translata e sermone gTacco, uti licuit; Vir- 
gilius ut ea uteretur, quum iam esset contempto hominum generi pro- 
pria facta, fortasse nullo pretio adigi potuisset. Veluti Aen. III. 14. 
inter tot libros nullus commemoratur, qui Threces arant offerat. Thre- 
cis Petav. Thuan. Leid. Hclmst. Paris. II. III. August. Monae. I. II. 
et Graecis, quod idem est, quippe ortum ex Threcis , vel ex Thrae- 
cis, quae et ipsa antiqua orthographia est, Paris. IV. Angi. Therislum 
Vratisl. I. et sic in Monae. I. 11. coaluerunt in unam vocem Threcis 
tum. Thracis vulgo omnes. 

cum pro tum Vratisl. II. Ven. Achat. Mut. Boreae spirent tibi 
Medie, imania Vrat. I. inmania cod. Bas. et Vrat. II. Thracis in 
hunc i. c. Battarum, Boreae spirent coul. Heins. 

V. 38. 9. EURI S AGAT MIXTAM FULVA CALIGINE etc. Sic mei, 
Thuan. Paris. II. III. IV. Angi. Aug. Mon. I. II. Vrat. I. itemque libri, 
ut videtur, Burmanni, nisi quod Purus pro Eurus in omnibus. Tam 
pusillum mendum. Purus, magnae caussa ruinae fuit. Quum enim hoc 
mendo illato, coniungenduin esse Purus Africus existimarent, quo facto 
non amplius erat, unde penderet imbrem accusativus, coeperunt imber 
scribere, vel, ut tum solebant, hymber', et mutantibus, pro minitanti- 
bus, cum distinctione post Africus, ut in Romanis: 

Africus, immineat nimbis mutantibus hymber. 
atque ita conceptus versus in omni editione antiqua saeculi XV. circum- 
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fertur. Mutinensis tantum bene minitantibus conservat, et nutantibus 
in Virg. Aldi, Taur. 1518. ct nunc in exemplo Lips. V. I. a manu 
GI08S. Eurus primus e coniectura restituit Badius, in tertia quidem edi- 
tione sua, sed ita ut relineret imber , quasi iungendum sit imber Africus. 
Praeterea idem in eadem nutantibus edidit. Eurus — mutantibus hym- 
ber Iunt. ap. Burn». Denique illud, quod verum est, in Aldinis, et 
ex Aldinis in Bas. 1543. Venetis 1544. 1555. 1558. Lugd. ct Antv. 
1556. Bas. II. P. 1561. Scaligg. Pith. reliquis editum. Et sic cod. 
qui dicitur Pierii. 

Supersunt vitia, et orthographiae varietas. V. 38. agant Paris. IV. 
mistam Aldinae, post Aldlnas aliae, et recentiores. nubes Mon. II. V. 39. 
AphricusVc n. Iens.ct Mut. immineant Medie, ni bis Thuan. nymbis August. 
Mon. I. II. Ven. Iens. Vicent. imitantibus Helmst. imbres Voss. 1. ymbrem 
Mon. I. II. Vrat. I. ct hymber in Romanis, et reliquis saeculi XV. prae- 
ter Ven. Acliat. in qua ymber , et Ven. Iens. Mut. in quibus imber. 

furva caligine pro fulva coni. Heinsii, sed obiter facta, et quam 
ipse retractat docta disputatione ad Ovid. Metam. III. 273. ubi inno- 
xiam vocem fulvus tum aliis locis contra suas ipsius emendationes vin- 
dicat, tum hoc Catonis loco ferendam esse sine dubitatione significat. 
Nostro similia sunt apud Ilcinsium Slat. Thcb. IX. 727. 

venit in medios caligine fulva 
Septa globos . 

ubi codicum auctoritate decernendum, utrum fulva scribas, au furva ; 
et Lucretius VI. 460. 

fulvae nubis caligine crassa : 

ubi, ut coniecturam Bentlcii furvae taceam, Wakefieldius cum Crecchio 
nescio quid de auro et fulgore somniat, ego vero Lucretium tum ex se 
ipso, hoc est, ex sententia loci, tum ex aliorum poetarum locis aetate 
proximorum non ambiguis explicandum censeo: Ennii Annal. VIII. ap. 
Nonium p. 217, 12. ap. Merulam p. cccclxxiiu. 

pulvis Fulva volat. 

ad quem locum Columna laudat Calvum apud Charisium I. 7S. ap. No- 
nium p. 198, 12. 

Oumn iam fulva cinis fueris. 

vel fuero. Eumdcm in sensum fortasse dixerat Enuius Annal. XVIII. ap. 
Collium XIII. xx. 

aere fulva. 

vel aere fulvo , ut apud eumdcm Gellium II. xxvi. Ouamquam aliud 
sentire videtur Gellius. Neque ab hac antiquorum poetarum exemplis 
comprobata significatione Virgilium recessisse, aut Ovidium, quum ful- 
vam nubem dicunt, ille Aeu. XII. 792. hic Metam. 111. 273. aut Statium 
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putem, quum loco laud. caligine fulva scribit. In Virgilii locum Agroe- 
tius c. 2274. aliquid simile Crecchii Wakelicldiique ad Lucretium inven- 
tioni comminiscitur. Verum hoc si voluisset Virgilius, disertius decla- 
raturus erat, tamquam rem miram, vel raram, ut facit Aen. VII. 142. 
Ut nunc res est, eum tam in Virgilii loco, quam caeteris quos apposui 
omnibus, colorem cogitabimus, qui communis cineri, pulveri, ac nubi- 
bus tum quidem, quum candidae esse desierunt, h. e. cinereum, ex albo 
nigroque mixtum, vergentem aliquantulum in flavum. Ut in puella- 
rum capillis species flavi coloris ea laudatur, quam Galli cendre di- 
cunt. Pacuvius et iam flavum dicere ausus est pulverem, ubi Eury- 
clea pedes lavat Ulixis. Bene Catonis versum I. H. Vossius in Epi- 
stolis mytho!. I. xxxv. accepit: Eurus jage vermischt mit gelblicheui 
Dunkel Gewolk her. Et apud Catonem quidem fulva non solum libro- 
rum auctoritate tuear, sed sua virtute propriaque potestate. Consulto 
mixtam fulva caligine nubem dixit, h. e. ambigui coloris, accedentis 
quidem ad nigrum, sed tamen a nigro diversi: nigrorem, verasque te- 
nebras, proximo versui reservat, ubi nimbi minitantes imbrem intclll- 
gendi sunt nigri, ut solent esse, quum intber instat gravissimus. Or- 
dine quodam procedit poeta, ventosque diversos unum post alterum evo- 
cat, ct dum concertationem fieri eo fere modo, quo in mari decertantes 
venti describuntur a multis, ut ab Horatio Carm. I. m, 12. 3. et aliis 
ap. Columnam in Fragm. Ennii p. 114. Hess, ventorum iubet, suam 
vento cuique proprietatem tribuit. Boreae vehementiam spirandi imma- 
nem. Euro hoc, ut nubes agat, quum Boreae magis proprium sit, dis- 
sipare nubes. Eurus nubifer , et similia ubique. Facit etiam imbres 
Eurus, ut apud Horat. Epod. xvi. 54. Sed tamen imbres, iique ex 
densissimis nigerrlmisquc nubibus , et cum fulmine tonitruque coniuncti , 
magis proprie ad Austrum , sive, ut noster, ad Africum perlinent. Unde 
Auster imbricitor apud Ennium I. I. p. 115. vel imbricus , ut Plautus 
Mere. V. u, 35. Auster fulmine pollens Lucret. V. 744. Cf. Virg. 
Aen. V. 696. proximisque versibus. Austro autem proximus Africus 
est. At Cato non effundi imbres iubet: exstinguerent enim incendium. 
Ac nescio an magis minitantes ad formidinem excitandam nimbi faciant, 
quam qui effunduntur imbres. 

comitantibus conieccrat aliquando Heinsius, vel inmiftat pro immi- 
neat. incumbat Burmannus, quia inmincat et minitantibus sonum auri- 
bus ingratiorem praebent , ct quia sic loquuntur alii. Neutrum validum 
argumentum est. Nam illud quod attinet, ea, quae de AHitteratione 
scripsi , persuadebunt , ut spero, omuibus, Catonis maxime aetate gratum 
magis quam ingratum fuisse istum ex similitudine soni lusum. Quam- 
quam haec mihi tam debilis allittcratio videtur, immineat minitantibus , 
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praesertim quum nimbis intcrcnlat, ut eain ne Rumanas quidem affecisse 
aures existimem. 

V. 40. 1. QUOM TUA CYANEO RESPLENDENS AETHERE etc. 

Cum tua Cyanen J Cyanen, caeruleo, ut in Ciri caeruleas umbras. 
Tamen hic quoque Cyrneo legi posset, ut supra Cyrneas voces. Aon 
iterum dicens] Ita habent omnes antiquitus excusi, quod in recentiori- 
bus impudenti audacia In nescio quod monstrum sententiae mutatum fuit. 
Ego vero dicent, non dicens lego, ut non opus sit tot verba interpo- 
lare. Cum amplius, inquit, nemo dicet tua silva. Nam crebro Lydia 
dixit tua silva. Auget invidiam a memoria rei amissae, ut, fuimus 
Troes, et, Campos , ubi Troia fuit. 8CALIGER. 

Versus 40. nihil, mihi quidem, difficultatis habet. Neque variant 
quicquam libri, praeter Paris. IV. in quo resplendeat , et Mon. 1. II. 
Vrat. I. Brlx. Vcn. 1488. Mediol. 1501. in quibus respondens, cia- 
neo Vrat. II. (Juom Angi, et Bas. cyaneo epitheton recte dc eo- 
iore coelesti accipit Pomponius Sabinus. Contra quem inepta eruditionis 
ostentatione exsurgit Domitius. Gloss. V. I. Cyaneus color est dubius 
color qualis est color celestis. Plinius alcyones hunc colorem habere 
dicit, male, quod dubium dicit. Plinii locus est II. N. X. xxxn. Cya- 
neum Cato colorem coeli, quum serenum est, naturalem dicit: pote- 
rat etiam caeruleum. Qua in re observandum est, multo magis cae- 
ruleum, ut narrant, Italiae coelum esse, quam nostrum Hyperboreo- 
rum, quod quum inaxime serenum est, raro tamen colorem totum cae- 
ruleum, cyaneum, qualis est cyani floris, sed plerumque aliquid pal- 
lidi habet, et albescit nimium. Eo, quo dixi, sensu Ennius bis caeli 
caerula templa , p. 34. p. 124. ed. Hesscl. et rursus cava caerula p. 
279. Arnoldus locum huc fortasse pertinentem Synesii laudat, hymno tx. 
<xtJ ds raqaov iXcioaag xvurdv rvyof ovpuvov dn tn/j).uo vmrtov. Alio- 
qui non multa huius usus exempla invenio. Aliud est, quum mare cae- 
ruleum dicitur, aut quum caeruleum , xvuvtov, Id, quod fuscum. Re- 
splendet autem silva aethere cyaneo, ut solent non solum silvae, sed 
etiam arva, prata, omnia, resplendere ac ridere, quum serenum coelum 
est; contra obscurato nubibus coelo, caligant, ac nioesta iacent omnia. 
Scite poeta silvae suae, cui interitum imprecatur, imaginem sibi ante 
oculos ponit eam, quae jucundissima, et qua olim delectatus fuerat quam 
maxime. Quo enim aliquid pulchrius, eo acerbius sentitur interitus. Do- 
let, quod tam pulchra perire silva debeat, sed tamen perire silvam re- 
pente fulminibus Iovis mavult, quam devastari a milite. Post haec ap- 
paret, quid contecturae tribuendum sit Ifeinsii , cyaneo aequore. Etsi 
eam ab una parte bene stabilivit, dum recte cyaneum dici aequor locis 
ab se ingeniose, et vere, quantum video, emendatis Avieni demonstrat: 
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cf. Burmannus in Anth. Lat. T. I. p. 63. sq. add. Anth. Lat. lib. V. cim, ?. 
At quam ille Catonia vergui ita emendato explicationem addit, aequor 
referebat imaginem silvae sibi incumbentis: de ea vehementer dubito. 
Claudiani certe locus, de Raptu Pr. lib. III. extr. 

clarescit Etruscum 

Littus , et accenso resplendent aequore Syrtes : 
alienus, sententiaeque Itcinsli contrarius, ut quo non de Sortium ima- 
gine, quam aequor referat, sed de splendore sermo est, qui ab illuminato 
facibus Cereris mari in Svrtes perveniat, et transfundatur. Prorsus 
ut apud Calonem ex nostra interpretatione cyaneo resplendens aethere 
silva. 

Versus 41. si quis alius in toto Catonis volumine, memorabilem scri- 
pturae varietatem offert. Constans librorum scriptorum, duobus exceptis, 
omnium, Pelav. Thuan. Putcan. ap. Burm. Voss. I. Ilclmst. Parlsioor. 
II. III. Anglicani, Augustani, Monacensium, et Vratisl. I. ilemque edi- 
torum ante Aldinas, uno excepto, omnium, scriptura est: 

Non iterum dicens. 

erebo vel Erebo in iisdem, nisi quod herobo in Paris. II. crebo in Au- 
gust. herebo in Ven. Acbat. Rub. Vossiano II. Vicent. ai. crebro ia 
Mon. I. II. Vrat. I. lidia Thuan. Paris. II. III. August. Vrat. 11. lyda 
Ven. Ach. Denique dixti iidem illi omnes , praeter Mon. I. II. Vrat. 
I. in quibus dixi et Norimb. 1492. Ven. 1499. Argcut. 1502. Ascens. 
I. II. III. Iuntinam, in quibus dixit, dixit fortasse Domitii conicctun» 
est Caldcrini, cuius haec sunt verba ad b. I. Lydia : lydiam enim 
amicam Verg. non nomine proprio sed placabilem notare voluit. Nus- 
quam enim meretrices placabiliores quam in lydia reperiuntur : ut non 
solum a fututoribus precia non exigant quam omnino illis persolvant. 
Respicit Strabonem lib. XI. extr. Tam mirabilia aliquo tamen consilio, 
non prorsus temere, adseripsisse Domitium putes. Ac fortasse ita ac- 
cipiebat ista: Quum Lydia dixit, quod non amplius dictura est, tua, 
tua silva est. Ut indicetur, poetam dono accepisse eam silvam a Ly- 
dia. Audacius Gloss. V. I. radendo et corrigendo versum effinxit ta- 
lem: Non iterum dices echo, tua lydia dixit. Sed omnino nihil posse 
sani ex illo librorum monstro extricari, documento est infelix Scaligeri 
conatus: a quo non multum differt commentum WcrosdorGi, qui crebro 
legebat, ut Scaliger, sed dices, crebro editum ante Scaligcrum fuerat 
in Hagan. 1531. Bas. 1543. Mogunt. 1549. Lugd. 1556. sic: Non it. 
dicens crebro t. L. dixti. 

Amplectendum erat, quod in Aldinis, et ex Aldinis in Venetis 1544. 
1555. 1558. Basii. II. P. 1561. Scaligeranis, quamquam invito Scali- 
gero, apud Pithocum, et rccentiorcs, legitur: 
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Noscet iter ducens Erebo tua Lydia Ditis. 

Et amplectendum, me quidem iudice, etiamsi nullam nisi ab Aldinis, et 
ab Mediceo, in quo esse Noscet iter Herebo dulcis Burmannus testa- 
tur, commendationem haberet. Nam MS., quem Burmannus dicit, Pierii, 
qui consentit cum Aldinis, nulla est auctoritas. Nunc nostris res libris 
conficitur. Quales si habuisset, non illud scripturus erat Scaliger, quod 
odio Aldinarum scribit, de impudenti audacia , et nescio quod mon- 
strum. Noscet iter ducens herebo tua lydia ditis ante Aldinam I. 
annis duobus et quadraginta editum in exoptatissima illa Mutinensi; et 
Parisinus IV. primo quidem versum suo loco ita scriptum: Non iterum 
dices crebro tua lydia dixti , sed mox post versum 43. Pascantur — 
aura , iterum eumdem, ita conceptum: Noscet intra duces erebo (vel 
crebo ) tua lydia ditis , ponit. »••••.. 

Deinde inter omnes, quotquot receperunt veram scripturam Aldinam, 
unus fortasse Arnoldus recte accepit atque intellexit eam scripturam 
Certe Boxhornius non intellexerat, cui verbis tua silva Battarum allo- 
qui poeta fluvium yidebatur. Neque Heinsius. Et inutile post iter comma 
fertur in Scaligeranis , aliis. Veram distinctionem ex Arnoldo dedimus, 
hoc sensu: quum tua silva, tua, o Lydia, quae nunc aethere resplendet 
cyaneo, noscet iter ducens Erebo Ditis. Rursus habes perpetuo usita- 
tam Catoni apostrophen. Verum hoc pulchrius apud poetam, quam in 
explicatione mea modo proposita, quod primo tua silva dicit simpliciter, 
non nominans Lydiam, quippe satis suo animo praesentem, deinde in 
fine multa cum vi repetit tua , additque appellationem Lydiae . tua au- 
tem, non quod silvam Cato donaverit Lydiae , sed quia diligebat silvam 
Lydia, atque amantes sua inter sc communia habent. Cf. dicta ad v. 26. 

Haec ego magis perspicue, quam Arnoldus, cui homini proprium est, 
sicubi bene aliquid observaverit, quod quidem illi raro contingit, id per- 
turbare ac perdere rursus multis verborum ambagibus, rerumque inuti- 
lium recordatione importuna. Sic ille, ubi verba noscet iter ducens 
Erebo Ditis explicare aggreditur, priora non male: De his autem , quae 
funditus perduntur , poetice dici solet , quod iter Erebi , sive inferni 
ingressa fuerint ; mox in omnia alia abripitur ita, ut etiam de terrae 
motu cogitet. Igitur hoc nobis probandum reliquit, bene dici de silva, 
quae incendio deletur, noscere iter ducens Erebo Ditis. Quod diifleile 
videtur ad probandum esse. De animalibus quidem, ut ordine quodam 
banc rem pertractem, satis usitate ita dicitur. Theocritus IV. 26. 1. /?a- 
oevvrai xui tui flotg, io tuXuv Aiyoav , (ig diduv. Idem epigr. VI. 
3. oiyjTcu u ytpaQog, ro xaXov rixog , oiys t’ ig qtiav. Anyte, si 
est Anyte, xiv. T. I. Anai. p. 200. et qui variavit hoc epigramma, 
Marcus Argentarius xxix. T. II. p. 273. de locusta et cicada, Anyte: 


76 


ANIMADVERSIONES 


o ivantt&ijg t/tov 'Atiag , Marcus: tov yag uoiiov "Aiitjg, 

xijv iTtrepijr tjnnune IltQotyavtj. Cf. Callim. epigr. XIV, 6. Roma- 
nos quod attinet, ecquis est, cui non ante oculos vereetur passer Ca- 
tulli? Qui nunc it per iter tenebricosum illuc, et At vobis male sit , 
malae tenebrae Orci etc. Cf. si placet, epitaphium in avem, Antii. 
Lat. T. II. lib. IV. cccciv. Nunc manes, blandis mulcea rapta sonis ; 
et paullo post prolata a Burmanno p. 294. inscriptio in lusciniam, in- 
certae aetatis , partira ex Catullo expressa , ubi : vale , et vola per Ely- 
sium. Nemo hac in re longius processit quam Virgilius iuvenis, apud 
quem Culex quae loquitur, plane talia sunt, ut umbram audire nobis 
hominis videamur, et patitur ea omnia apud inferos, quae homines so- 
lent Scilicet tum Virgilius, quum vehementer cuperet loca infera de- 
scribere, quem latum campum, occasionemquc exspatiandi egregiam esse 
intclligeret , eam descriptionem parum apte Culici, minutissimae omnium 
bestiolae, tribuit. Multo rarius, quum res inanimatae descendere, 
trahi in Orcum, "Aitgv, dicuntur. Pauca annotavi. Philippus Thess. 
xn. T. II. Anal. p. 215. de navi: l?ng is n ug tokia&cv sig aka nxv- 
oaq tpoQxig d’ savgix’ ig 'Atiar. Similia, itidem de navi, Antiphilus 

xlii. T. II. p. 181. et Etruscus Mess. in variatione argumenti eius- 
dem, T. II. p. 307. Aiax Sophoclis v. 660. quum se defossurum esse 

gladium dicit, dkk’ avxo vti% "Aiiqg x t om^dyuor xuxa>, non dicit 
"Aiigv proprie, sed omne id, quod subterraneum est, ad Orci imperium 
pertinere quodammodo significat. Ut ea , quae sunt sub mari , propiora 
esse Tartaro putantur: Ovid. Trist. I. n. 22. cf. Metam. XI. 504. Ae- 
que inusitatum istud apud scriptores lalinos est. Petronius enim cap. 
xxi. vs. 120. Ad Stygios manes laceratus ducitur orbis : specie 

magis quam re similis Catoni, quum orbis ibi significet mortales: docent 
praecedentia. Paullo ad rem aptius, quod Nonius testatur: interfici et 
occidi ad inanimata veteres vehementi auctoritate posuerunt, ut locas 
iste in Paris. 1583. legitur, nisi quod inanimata scripsi cum Bongars. 
pro animata : aliud, nescio an ex libris, Mcrcerus edidit p. 449, 23. 
Cf. id. Nonius p. 330, 27. Quodsi ita usurpare veteribus interfici ct 
occidi licuit, licuisse etiam alterum credas, ut inanimata abire in Or- 
cum, sive " Aiitjv , dicerent. Et omnino, quod rarius hoc dici obser- 
vavi, nolim ita accipi, aesi multis eam in rem exemplis opus esse pu- 
tem, aut de Catonis loco ullo modo dubitem. Sufficiunt per se sola, 
nisi fallor, illa quae de animalibus exempla posui. Quid enim? Quum 
veteres animalia otyta&ui sig "Aiiqv, vel aigv, dicunt, num immor- 
talitatem quamdam tribui animalibus, vitamque in Orco alteram, qualis 
est hominum, volunt? Sane nonnulli volunt. Ut Virgilius, apud quem 
hac ipsa in re cernitur, quam infeliciter totum illud de umbra Culicis 
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excogitatum sit: ineptum est enim, camdcm culicis, post obitum, et ho- 
minis sortem atque conditionem esse. Sapientius Ovidius Amor. II. vi. 
psittaco Corinnae Becretain sedem nemoralem colle sub Elysio assignat, 
in loco, quem dicit, voluerunt piarum. At apud alios, ut apud Theo- 
critum locis laudatis, «d^f mortuu , interitum , simpliciter significat, et 
ftqaia&at fit; uiduv, oiyta&ui tig ilduv, perdi , perire. Iam pere- 
undi notio quum in inanimata non minus quam in animata cadat, nihil 
obstabat, quominus etiam silet* in Orcum abire diceretur. Eodem modo 
nos Germani, etsi hoc differt inter utrumque, quod saepe differre vide- 
mus in comparationibus eiusmodi, ut, quae veteres in genere dicendi 
ornato ac poetico dixere, iis prorsus similia nos habeamus, sed humili 
generi ac vulgari loquendi consuetudini propria, cl contra: eodem modo 
nos: 7. u m Teufel gehen. Quod quum proprie tantum in homines cadat, 
de aliis rebus dicitur omnibus, tam animatis, quam inanimatis: der Wald 
ist zum Teufel; wann dein Wald zum Teufel gehen wird. Ad hanc la- 
tiorem voci o"Aitqq, vel potius, ut in locis huiusmndi scribendum vi- 
detur, «dqs, significationem Aeschylum Agam. 667. uSijv nomo* nt- 
tptvydxif, revocari malim, quam, quod Huschkio Anal. erit. p. 124. sqq. 
placuit, ad notionem sepulcri. Neque de Philippi loco, supra laudatu, 
assentior. Quo tamen non nego alibi, quum adqf dicitur, subesse no- 
tionem sepulcri , ut, quo loco idem utitur Huschkius, Epigr. inccrt. 

dcctiii. Est enim haec quoque notio prope coniuncta cum primaria 
vocis significatione, si reputes, quod supra tetigi ad locum Sophoclis. 
Unde est in nobili Naevii inscriptione: Itaque postquam est Orcino 

traditus thesauro : quod unus recte explicuit Scaliger ad Festum. A si- 
militudine eorum, qui proprie thesauri dicebantur a Graecis, qui quidem 
nobis nunc aliquanto magis noti, quam fuere Scaligero, farti sunt pe- 
regrinatorum opera, thesaurus per translationem dicitur sepulcrum, sed 
orcinus, ut pateat, non de vero sermonem esse thesauro. Quo haud 
dubie Ennii locus , iam ab lano Dousa patre Praecid. pro Tibullo cap. 

XI. admotus : Acheruntem obibo , ubi mortis thesauri obiacenl , refe- 

rendus est. Scilicet Acheruns, h. e. tiSqg, commune mortuorum rece- 
ptaculum subterraneum. Ut illuc revertar, uiia mortem sine ambi- 
guitate Nicander Ther. 181. Cf. I. H. Vossius ad Arat. 2!>8. A 
Catone illud et per se paullo operosius, noscet iter ducens Erebo Di- 
tis , pro simplici ibit in Orcum, et ita dictum est, ut bene de homine 
dici posse, quemadmodum apud Sophoclem Trach. 874. pefiqxt Ayii- 
vfinu r qv nuvvaxuxqv oStov dnuotbv s§ uxivqxov noiog, ap. Euripidem 
Hec. 1105. q XOV sg 'Atia /ueXuyoyjicoxa n oo&fior o|co xtlXag: minus 
bene dc re inanimata, ut silva, videatur. Aliquanto ad Catonem pro- 
pius accedit Catullus, ubi iter tenebricosum quid est aliud, quam iter 
ducens EreboI Ei oppositus est in versu praeced. aether cyaneus. 
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Sed plora hic sunt, quae offendant assuetum elegantiae Yirgilianac 
lectorem. Duo participia diversi generis , resplendens , ducens , non sic 
coniunctunis luisset Virgilius tam brevi intervallo. Tum Ditis in ex- 
tremo versu, post praegressam sententiae interpellationem, tua, Lydia, 
languet aliquantulum: cf. ad v. 66. et quae moniturus sum ad v. 100. 
Erebum commemorari iuxta Ditem tritum est: ut Lucanus I. 455. taci- 
tas Erebi sedes, Ditisque profundi Pallida regna", Erebum Ditis qui 
coniunctc dixerit, praeter Catonem habeo neminem. Ditis - Orcus olini 
librorum nescio quorum, Iano Dousa et A. Statio lestantibus, scriptura 
in Tibuli. IU. ut. extr. ubi nunc recte Dices. Similis est verborum 
ad eumdem fere sensum redeuntium coninnctio, Tartara leti, vel Leti, 
quam Virgilio fieorg. IV. 481. 2. praeivit Lucretius III. 42. 13. Sed 
magis similis Sophocles 0. C. 1391. II. id Tug raoov aivyrov nargipov 
igf,inr. Et sensus quidem Catonio non est in ambiguo : Erebum dicit 
obscuritatem infernam , quae vocis significatio et ab etymologia commen- 
dationem habet, et grammaticorum, ut Festi, scriptorumque graccorum, 
ut Sophoclis I. I. et Aiace 395. Antig. 589. auctoritate comprobatur. 
Ut Erebos Ditis idem sit, quod usitatius a Catullo et Lucretio I. 116. 
dicitur, tenebrae Orci. (Quamquam poetae latini illud tamquam nomen 
proprium usurpare solent. Sed etiam Virgilius juvenis quum Erebo dixit 
in Culice v. 201., dixit latiore significatione: lam quotiens biiugis o- 
riens Erebo cit equos Nox. Non invenio quod praestet emendationi 
Scaligcri, neque moror fu hoc poeta participia eiusdem generis parum 
eleganter coniuncla duo. In libris quatit et b. Quid sibi velit, Ennii 
versus patefacit ap. Ciceronem de Divinat. I. xi.viii. Interea sol albus 
recessit in infera noctis. Idem est Erebo in Culice, et infera noctis 
apud Ennium. Neuter Tartarum, sed caliginem dicunt cani, quae inlerdiu 
latere sub margine orbis terrarum, noctu autem assurgere, caelum que 
occupare videtur. Cf. Quintus Smyrn. XII. 118. XIV. 2. Dativi 
usus, Erebo ducens, satis notus. Manilius III. 617. Immatura tra- 
hent. natales corpora morti. Virgilius Cui. 186. Obtritum morti misit. 
Ut taceam alios Virgilii, aliorum, locos. 

Heinsii unam coniceturam, aequore v. 40. iam vidimus. Deinde Non 
iterum reduces lentabat. Postea in scripturam Aldinam pronior, quam 
rectu, ut puto, ad codicem refert Bcmbiiium: Quin tua Cyaneo r. ae- 
quore silva Noscat iter ducens Erebo, mea Lydia, Ditis, vel Pascet. 
Addit , manifeste de Aetna agi : per crateras enim Aetnae Plutonem eru- 
pisse Proserpinae raptorem. Quam in sententiam non male ita iungebat 
ista: iter Ditis ducens Erebo. Sed dc Aetna somnia sunt. (tuum 
tu cyaneo r. aeth. s. Non iterum dicens , eram ego toa, Lydia! dixti, 
Silligii; Ouum tua c. r. aeth. s. Non iterum luget crebro tua, Lydia, 
dici: Putschii coniectura. 
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Nosset iter ducens E. t. L. Ditis Antv. 1556. 1580. et sic iam erat 
in niarg. Molunt. 1549. sed nihil hoc est nisi vitium, Nosset ex Noscet. 

V. 42. VICINAE FLAMMAE RAPIANT EX ORDINE VITES. Vine- 
tum luisse iuxta silvam apparet. Ac fortasse ex hoc ipso vineto uvam 
decerpens Lvilia cogitanda est, in Ecloga v. 11 . Nunc cum eo vineto 
flammam communicari , et extendi per segetes v. 43. 44. et per totum 
agrum v. 45. 46. 52. iuhet. Vicinae tam obscurum fuit llcinsio, ut 
rursus inferat Aetnam suam: videtur, inquit, Catonis villa haec aut Aet- 
nae vicina fuisse aut Vesuvio. Sed statim vicinas se malle, vel vicino , 
addit. Et Vicinas Gronovius conicccrat apud Arnoldum. Ad sensum 
non male: sed elegantius ad flammas refertur epitheton. Quippe silva 
quum ardet, et quum vicinae flammae rapere vites dicuntur, sponte in- 
telligitur, vites etiam ipsas esse vicinas. Id senserat, nisi fallor, Gloss. 
V. I. qui apposuit explicationem: (lamme rapiant, invadant, vicinas vites. 

ex ordine , « 7 dubium est utrum sit, unam vitem post alteram, 
an suo loco , post silvam. Illa significatione valde usitatum ex ordine. 
Lucilius XXIX. fragm. l. Adde alios omne a meo periclo ex ordine. 
Idem IV. fr. 1 . compellans gumias ex ordine nostros. Lucretius I. 606. 
IV. 371. 578. 971. V. 419. Ciris v. 417. Vincta tot assiduos pen- 
debo ex ordine luces. Virgilius Aen. I. 456. videt Iliacas ex ordine 
pugnas. Pro quo in ordine reperitur aliquoties. Ciris v. 29. Ergo 
Palladiae texuntur in ordine pugnae. Lucilius XI. fr. xv. Ilie ubi 
consessum , pellesgue ut in ordine tentae. Verum neque alteram expli- 
cationem consuetudini repugnare sermonis puto. Certe sic Lucilius or- 
dine dixit, V. fr. xiv. Flebile caepe simul , lacrimosaegue ordine tal- 
lae. h. e. tallae suo loco: non ut plures tallas unam post alteram ap- 
poni dicat, sed ut tallas iuxta alios cibos. Atque hoc praefero apud 
Catonem. 

V. 43. 4. PASCANTUR SEGETES, DIFFUSIS IGNIBUS AURA ctc. 
Licebat ita distinguere: Vicinae flammae rapiant ex 0 . viles , Pa- 
scantur segetes: ut segetes esset accusativus, et pasci dicerentur flam- 
mae , quo modo Prisciano lib. XVIII. 1168. observante, Virgilius lo- 
quitur Georg. III. 314. Pascuntur — silvas. Ego, ut alacrior fieret sermo, 
ac magis varius, seiungerc haec a versu praeced. ausus sum, Pascan- 
tur segetes , ut segetes nominativus sit: etsi nihil nunc simile habeo, 
praeterquam quod pastus reperitur significatione passiva, comestus. Deinde 
cx Livio XXV. xu, 10 . et quidem ex carmine Marcii vatis, laudatur: 
nam is Divus exstinguet perduelles vestros , gui vestros campos pascunt 
placide. Sic iam Domitius et Badius accepere uostrum, qui Pascan- 
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tur explicant: devorentur, absumantur. Pascuntur August. Deinde 
aurae in scriptis Heinsii, h. e. in Petav. ct Thuan. et in meis tantum 

non omnibus, etiam Vossiano I. et in vetere editione omni, aura recte 

Paris. IV. Mutinensis, Aldinae. post Aldinas Venetae 1544. 1555. 
1558. Antv. 1556. Bas. H. P. 1561. Sealigg. Pith. recentiores. 

Post hunc versum Parisinus IV. ut ad v. 41. monui, illum inserit: 
Noscet intra etc. 

V. 44. TRANSVOLET, ARBORIBUS C0N1UNGAT ET ARDOR ARISTAS. 

Coniungat et arbor\ Lege 

— contingat et ardor aristas. SCAL. con- 
tingat in Leid. Ifeimst. Voss. I. Angi, arbor in libris omnibus. Trans- 

uolent in Paris. IV. idemque et omittit. Deinde in Romanis et Veneta 

Achat. ita haec concepta ac distincta feruntur: 

Pascantur segetes diffusis ignibus aurae. 

Transvolet arboribus, coniungat et arbor aristas . 

Pertica que nostros etc, 

Venetae autem Rub. et Iens, cum Vicent. distinctionem post aristas 
omittunt, quasi iungendum sit arbor pertica. Atque sic iungit inter- 
pretaturque Badius. Opem tulerunt pnrtim, restituto aura , Aldinae, 
quarum tamen prior male punctum retinet post aura\ partim Scaiiger 
praeclara emendatione ardor. Et hoc quidem, ardor , excogitavit etiam 
mullo ante Scaligerum tempore Gioss. V. I. At Scaiiger quum emen- 
dationem suam proposuisse in Coniectancis satis habuisset, non recipi 
eam in ordinem iussisset, mansit absurdum arbor in multis post Sca- 
ligerum. 

Vel sic tamen de nexu verborum ac distinctione quaerebatur. Et 
Scaiiger quidem, quem sequitur Arnoldus, altera opus esse emendatione, 
contingat , opinabatur. Sed displicet mihi arboribus ablativus. Gronovii 
duae loci huius explicationes exstant. Prior, Obss. lib. II. cap. m. p. 
103. valde illa incerta, neque his, quibus Gronovius utitur, compro- 
banda locis: ut coniungat per se ipsum idem significet, quod contingat ; 
gallicum joindre. Posterior, unice vera, quam ego ex Arnoldi eruo 
commentario, ubi qui ab Arnoldo dicitur singularis amicus noster , haud 
dubie ille ipse est I. Fr. Gronovius: ut incidatur non post arboribus , 
sed post Transvolet , hac sententia: Continuum incendium fiat ex segete 
ad arbores, et ex arboribus ad segetem. Vel, ut ego paulio dicam ex- 
plicatius, primo Cato breviter Pascantur , inquit, segetes. Tum addit, 
quo debeant modo pasci: diffusis per silvam vineamque ignibus aura 
transvolet scii. In segetes, et arboribus , quae iam ardent, ardor h. e. 
incendium, coniungat i. e. addat, aristas. Unum incendium fiat per 
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arbores et segetes: una horrida acies Volcania , ut ait ille. Possis 
etiam sic, non magno sententiae discrimine: Pascantur segetes diffu- 
sis ignibus : aura Transvolet , etc. Sed praefero illud. Iam sic ac- 
ceptus locus re vera similis atque geminus erit loco Culicis 137. quem 
ita tentat Gronovius Obss. I. I. emendatione pereleganti: 

Appetit aereis coniungere montibus astra. 

Quamquam ibi librorum auctoritate Thuanei ap. Vossium, Augustani, 
Vossiani 81. Basileensis, Venetarum Achat. Rub. lens, et Mutinensis, 
lutum videtur contingere , modo adseiseas lenem Scaligeri correctionem 
motibus pro montibus. Arborum appellatione Cato arbores, in silva il- 
las, et viles in propinquo silvae vineto comprehendit. Aptissune. Ut 
enim non pro veris arboribus vites habuerit Cato, potuit tamen illas 
numerare inter arbores hoc loco , ubi genus opponitur generi : arbores , 
quibuscum hoc commune est vitibus, quod ligna faciunt, segeti, ari- 
stis. Sed fuisse etiam naturae peritos multos, qui viles inter arbores 
numerarent, testis est Plinius. Monui, ne quis forte de arboribus, qui- 
bus maritatae noto more viles, cogitet. Non quod negem fuisse vinc- 
tum Catonis eo more institutum, sed aliena ab nostro loco harum arbo- 
rum mentio est. Denique aura non ventum, sed spiritum quasi 

flammae, vel flammam ipsam, quam ex silva vineaque in segetes dirigit 
atque compellit ventus, significat. Ducta est hac de voce Wakefieldii 
ad Lucretium, tum alibi, tum ad lib. VI. 220. p. 264. sq. Vol. III. 
ed. Glasg. disputatio. 

Veram scripturam distinctionrmquc exhibet etiam Arnoldus sup. ad 
V. II. ubi profert hunc locum; et YVernsdorflus , sed hic casu, vel In- 
vitus: nam ipse coniccturam probat Heinsii auras Transvolet , arbori- 
bus coniungal et ardor aristas. Ilrinsius etiam sic: umbras Trans- 
volet arboreas, et alio tempore: coniungal et arbori aristas. Wake- 
ficldius I. i. Pascantur segetes ; di/fusis ignibus, aura Transvolet , 
arboribus coniungal ut ardor aristas, ut pro et , approbante Eichsta- 
dio. Milii per copulam necti sententias, et simplicius visum est, el ma- 
gis poeticum. De particula el tertio loco posita disputationem reiicio 
iu Diss. III. 

V. 43. PERTICA QUA NOSTROS METATA EST IMPIA AGELLOS. 

Pertica guae\ Pertica gua. El ita nouuuliac editiones. Pertica, 
Propertius: Abstulerat miseras pertica tristis opes, in Italia, ut et 
pueri sciunt, perticis antiquitus metabantur agros: Barbari vero funibus: 
ut est in sacris literis, et apud Herodotum, unde a/oiriio pcxgijaui. 
Postea hunc funem etiam Romanis aruipendium nominatum invenio. In 
veteri Glossario exponitur, o/oteo; yta>fiti(>tud(. Quare quum in Gal- 
Valerius Cato. 6 
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lia diceretur Arpennium pro iugrro: oon pnto magis Gallicam vocem esse, 
quam Latinam Gallis receptam, quasi aruipennium. Sic Plauto dispen- 
nere, pro dispendere. In Gallia Belgica, et Celtica etiam hodicque 
iugerum Arpen vocant. Quin et in eodem peroplimo Glossario integra 
vox legitur, Arpendia, nlefrqa, non Arpennia. 8f ALIGER. De. pertica, 
et arpennia , vel arvipennio , cf. Burmanno annotata. Et metari verbum 
proprium esse in agrorum dimensionibus, divisionibus atque assignationibus, 
Lambinus observat ad Horat. metato in agello , Scrm. II. n, 114. Cf. 
laudatus Arnoldo Livius XXXI. iv. et quae lleynius congessit in Vita 
Virgilii ad annum 113. Propertii haec verba sunt IV. i, 130. Abstu- 
lit excultas pertica tristis opes. Rursus ad Propertium fefellit Scali- 
gerum memoria , ubi Catonis versum prolert ita scriptum : Pertica quae 
etc. quum tamen hic recte praecepisset unice verum esse qua. Plauti 
locus iste est in Milite V. i, 14. laodaturque Nonio p. 9, 30. 

qua primum Aldinae, tum Bas. 1543. Ven. 1544. 1555. 1558. Lugd. 
1550. Bas. II. P. 15(11. omnes cum commate post Pertica , quod per- 
turbat sensum. Atque hae sunt nonnullae editiones, quas S caliger 
dicit. In antiquioribus enim omnibus, itemque in scriptis, de quibus 
constat, inter quos Vossianus 1. diserte monente Vossio, quae legitor, 
vel que. Praeterea remansit quae in multis exemplaribus recentiorihus , 
ut in ipsis Scaiigeranis, Pith. al. ct quae legunt laudatus Arnoldo l)an. 
ileinsius, Turnebus Advers. XIII. i. Lambinus ad llorat. I. 1. Burman- 
nus ad Propcrt. I. I. nullo idoneo sensu. Etsi non tam inepti fuerunt 
illi, ut, quod fieri posse Badius, itemque, ut videtur, Domitius, opina- 
batur, arbor pertica iungerent qua legitur apud Turnebum Advers. 
XXVI. xxxv. 

In Thuaneo Lasscnus ertica legit : exstinctam esse P litteram. Apud 
Is. Vossium et Burmannum ex eodem est . . estica mentita Medie. Vra- 
tisl. I. metita .Monae. I. at metata Monae. II. ut cactcri. 

Quum autem dicit : Pertica qua nostros metata est impia agellos , 
manifestum est, totum agri ambitum dici, non Bolum silvam, segetemque. 
Erant praeter silvam ac segetem prata. Quapropter certum est, hunc 
cum versu sequente coniungendum esse. Pnslqnaui silvae, vitibus, se- 
geti, indixit incendium, conclusionem facit, et complectitur omnia: quam 
late fines nostri patebant, quos nunc metata est, abstulitquc nobis, impia 
pertica, omnia cinis fiant. Qua nostri fines olim idem est, quod hoc 
versu Pertica qua etc. 

V. 4(1. QllA NOSTRI F1NE8 OLIM, CINIS OMNIA FIANT. Recte 
iam in Romanis atque hinc in cod. Bas. Vrat. II. et Veneta Achat. post 
olim distinctum est. Quam distinctionem omittuut Mut. Ven. Iens. Rub. 
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et reliquae huius generis. miro consensu, in omni vetere edi- 

tione ante Ascensianas et Aldinas, et in Petav. Medie, aliis, praeter 
Venetam 1487. ap. Burm. et Argent. 1502. et cod. Has. in quibus fiant , 
et praeter Thuan. Mon. I. II. Vrat. I. in quibus fecit, quod ipsum nibil 
videtur esse aliud quam jiat negligentcr scriptum: ex i factum e , et ci 
ex a. Iam jiat Burmannus fortasse recte ex neglecto scripturae com- 
pendio ortum, aut e recordatione versus 36. ubi cinis haec tibi fiat 
oportet , putabat. Sed mirum tamen, quod eodem modo in aliis simili 
sententia locis peccatum est. In Virgilii Ecloga VIII. 58. 

Omnia vel medium fiant mare : 

ubi fiant cum aliis meae Veneta Rub. et Lovaniensis 1475. at fiat et 
in libris scriptis, et in Mutinensi. Rursus apud Ovidium Metam. I. 202. 
ubi nunc: 

Omnia pontus erant , 

olim ferebatur erat. Itaque mea coniectura est, fiat apud Catonem, item- 
que apud Virgilium, et erat apud Ovidium, consulto scriptum, et tri- 
buendum esse acumini cuidam grammatico. Ut per attractionem fiat dici, 
et erat , putaverint, propter vicina cinis , mare , pontus. Sane similis 
attractio apud Propertium 11. xvi, 46. 

Haec videam rapidas in vanum ferre procellas 
Quae tibi terra , velim , (juac tibi fiat aqua. 

Arnobius ad versum 11. ubi hos versus profert, ita scriptos profert: 
Pertica qua nostros metata est i. agellos Qua nostros fines olim: e 
sua coniectura, sed h. i. retractare se coniecturam dicit, a viro quodam 
docto admonitum. 

V. 47. SIC PRECOR: ET N. S. H. C. V. Respondet versui 25. Hic 
ut pro et in Paris. IV. superet in eodem, superant in Vcn. Achat. 
nostri voti suam coniecturam rursus adseripserat Ileinsius. 

V. 48. UNDAE, QUAE VESTRIS PULSATIS LITTORA LYMPHIS. 
Vulgo, h. e. in Romanis, et caeleris ante Aldinas, sola excepta Muti- 
tinensi, nostris legitur; et sic apud Burmannum Mediccus a manu pr. 
apud me Paris. IV. ut taceam istos novilios, qui ab editis pendent, Bas. 
Vrat. II. Voss. II. uestris magno consensu Voss. I. si f. s. Thuan. 
Paris. II. III. Angi. Aug. Mon. I. II. Vrat. I. Mutinensis, Aldinac, 
MS. qui dicitur Pierii, et post Aldinas multae, aut plcraeque, etiam Sca- 
ligeranae. Etsi Scaligerum ipsum nostris voluisse apparet ex iis, quae 
scribit ad vers. 1. Ac possis nostris aliquo modo defendere, quia quod 
vicinum alicui agro mare est, ad dominum quodammodo pertinet, eique 
obstrictum est. Praetuli vestris tamquam simplicius. Neque male me 
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habet io hoc poeta ieiuni species, quam hoc habet, vestris lymphis. 
Ileinsio hoc ita frigere videbatur, ut vitreis emendaret, applaudentibus 
Burmanoo, Wernsdorfio, Eichstadio, et Wakefieldlo ad Lucret. III. 854. 
Ego hoc inter ea numero, quae Cato habet ab elegantia ac severitate 
poetarum, qui Catonem sequuti sunt proxime, aliena. Nam apud hos 
inusitatum fuisse illud concedo, et sicubi ita dictum sit, excusationem 
paratam aliquam, ne abundare videretur pronomen, puto. Ut Ovidius, 
in Ibide r. 75. 

Noxque tenebrarum specie reverenda tuarum 
vim voluit, nisi fallor, singularem inesse in pronomine tuarum, quasi 
dicat : tibi propriarum , vel , quae totae tuae sunt. Qualem vim frustra 
quaeras in Catoniano vestris lymphis. 

Undeque Aug. male lunetis syllabis, ut solet. Undique Medie. Undaq : 
Paris. II. lytora Paris. II. Aug. limphis Mon. I. II. Vrat. I. Cactorum 
quum ab hoc inde loco mutatio quaedam consilii cernatur, monstrabo con- 
silium poetae, et partes carminis singulas, variasque in affectu mutatio- 
nes. V. 8. sqq. V. 15. seqq. V. 20. et seqq. quatuor, tribus quasi 
strophis, quae versibus distinctae sunt intercalaribus, sterilitatem, sicci- 
tatem, aestum pestiferum, indicit agro suo, hunc in finem, nullam ut 
utilitatem, gaudium nullum, afTerrc novo domino ager possit. Deinde 
relapsus Cato in recordationem silvae suae tristissimam , quam silvam 
spoliatum atque exstirpatum iri auguratur, abreptus indignatione, ruinam 
agro suo, ne frui eo miles possit, interitumque irrevocabilem, et ever- 
sionem, vel conversionem atrocissimam indicit. Nam incendi silvam ful- 
minibus atque comburi iubet: nec solum silvam, sed etiam vites, sege- 
tes, omnia: cinis omnia fiant. Igitur usque ad hunc locum una fuit et 
continua imprecatio. Hinc vero quae sequuntur, usque ad versum 80. 
qui finis est imprecationis, aliam tractationem habent. Non amplius enim 
continua imprecatio est, sed varians imagines, modosque pereundi, aut 
hoc modo, aut illo perire atque everti agrum iubet, ea Iere ratione, 
qua utitur Ovidius in Ibide. Quamquam non prorsus diversa miscet, ut 
ille, sed omnibus imprecationis partibus id commune est, ut ab aquis 
ruinam expetat agro suo. Ac primo ardenti agro infundi mare, atque 
induci arenam iubet, ut talis fiat, qualis est Syrtis in Africa: v. 50. 
1. 2. 3. 


V. 49. LITTORA, QUAE DULCIS AURAS DIFFUNDITIS AGRIS. 
dulcis ex Augustano, et ex aliis, quantum quidem constat, picrisque, 
et ex vetere editione, dulces pauci: Paris. IV. Angi. Mut. Litor a 
Aug. Mon. I. II. Ldtloraq : Paris. II. In Romanis et caeleris anti- 
quissimis, et in Aldinis, tt. 
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* V. 50. ACCIPITE HAS VOCES. MIGRET NEPTUNUS ete. Accipite 

1 quae dicturus sum. Si non accipiant undae ac littora, rei, quod idem 
' l est, si non accipiat Neptunus, aliud se praesidium habere, et spem po- 

1 nere in fluminibus, significat v. 63. seq. 

* A. has viles Helmst. migrat Petar, et Lasseno teste, Thuaneus, 
et Paris. II. nigrat Aug. Deinde hic, et inlra r. 58. 63. variant ali— 

; quid libri in nomine Neptuni. In Romanis, aliis , Neptunus, Neptune, 
cum compendio, quod nn valet, neptumnus , neptumne , ubique in Angi, 
et Vrat. II. neptunus, neptune, semper Aug. Mut. ViccnL 
I 

a V. 51. FLUCTIBUS, ET SPISSA CAMPOS PERFUNDAT ARENA. 

perfundit Thuan. h arena Aug. et reliqui mei tam scripti quam editi 
I ante Aldinas, fere omnes, arena Paris. IV. Mut. Ven. 1488. 

» Burmanno una illa infelix observatio, de non iterando eodem voca- 

i- bulo, tres coniecturas peperit, ut quavis conditione expelleretur inno- 

s xium verbum perfundat, spissam campis inducat arenam, vel inlisa 

* campos corrumpat et alga, vel et salsa campos corrumpat ab alga. 

* Eadem de caussa, ne toties recurrat verbum fundere, Wakcfieldius ad 

i Lucret. III. 854. ita tentat: et spissa campos perducat arena. Gravis 

k Burmanni in eo lapsus, quod algam melius convenire huic imprecationi 

* existimat, quam arenam. Non legerat quae sequuntur, de Syrie. 

■ 

l- V. 52. QUA V0LCANU8 AGROS PASTUS IOVIS IGNIBUS ARCET. 

k Qua Volcanus\ locus corruptissimus. Lego: 

fr Quo Volcanus agro pastus Iovis ignibus ardet. 

t Ouo agro Volcanus Iovis ignibus, id est ignibus fulminis acccnsuB a- 

i grum meum populatur, in eo, inquam, agro fulgurito existat Syrtis si- 

t milia ei, quae est in Libya. SCALIG. Scriptura, quae ante oculos ver- 

d sabatur Scallgero, vulgata, hoc est, Romanarum, Venetarum Achat. 

t, Rub. Iens. Viccntinac, et reliquarum ante Aldinas plerarumquc, non- 

d nullarum etiam post Aldinas, et codicum Bas. Vrat. II. Voss. II. haec est: 

d Qua uulcanus agros pastor Iuois ignibus arcet. 

t Altera est paucarum, earumque non valde antiquarum, Norimbergcnsis 
4 1492. Ascensianar. Argcnt. 1502. et Iuntinac: 

— pastos — — arcet. 

fortasse ex Domitii interpretatione, in qua sic legitur: pastos, consum - 
, ptos. Sed est etiam pastos in Helmst. et Voss. I. Denique tertia, 

t , antiquior illis, ac vera, in Petav. Thuan. Medie. Leid. Paris. II. IVv 

Aug. Mon. I. II. Vrat. I. in Mutinensi, Aldinis, post Aldinas aliis, et 
j. MS. qui dicitur Pierii: 

— pastus — — arcet. 
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De Parisino III. et Angi, dubito, utrum pastus habeant, an pastos , 
an pastor. 

Itaque nos sine ulla mutatione sententiam praestamus eam, quam de- 
bere esse vidit suo acumine Scaliger. Quam late Vulcanus agros ar- 
cet et continet, pastus lovis ignibus, h. e. fulminibus, is locus totus, 
mari infuso, et inducta arena, Syrtis dicatur, arcet , continet, antiquo 
usu, de quo cf. Festus. Ut Cicero nou uno loco. Somn. Scip. iv. 
globus — summus ipse deus , arcens et continens caeteros. agros 
dicit suum agrum, ut solet Cato: cf. infra monenda ad v. 82. pastus 
autem I. i. Vulcanus , proprie, h. e. accensus, ut ait Scaliger, et nu- 
tritus. Et egregie arcet , ac si praesens sit: fingit enim poeta iam 
rata fieri vota, iamque ardere agrum. Eadem figura in Ecloga V. 18. 
ubi videre sibi videtur rivos, et alloquitur tamquam praesentes. Ut uos 
eum locum legimus atque explicamus. 

Altera est Eichstadii, approbata Putschio, explicatio: Ubi Vulca- 
nus, lovis ignibus satiatus, agros arcet et abstinet a flammis, ut non 
latius serpant, ibi propter arenas, fluctibus invectas, exsistat Syrtis si- 
milis ei, quae est in Libya. Proluseruot ei explicationi ex antiquiori- 
bus Badius et Closs. V. I. quae ita habet ad hunc locum: arcet ignes 
ab agris ; postea Boxhornius et YVernsdorfius, sed Boxhornius admo- 
dum confuse atque inepte ita , ut vulgatum pastor defendat. Mihi sen- 
tentia illa neque per se ipsa probabilis: non intelligitur enim, cur 
inhiberi Vulcanum poeta statuat, quum paullo ante scripserit, cinis omnia 
fiant : neque verba Catonis apta ad eam sententiam videntur, nisi quis 
supra modum ambigue, vel magis perverse, loquutum esse Catonem opi- 
netur. Et sane Eichstadium de Catone parum sentire honorifice, indi- 
ciis nonnullis colligo, ac doleo, si ita res se habeat, propter magnam 
viri celeberrimi auctoritatem. Boxhornium, nisi fallor, tangit Gerardus 
Vossius ad Valcr. FI. VI. 526. ipse ita legendum esse ait: Qua Vul- 
canus agros pastus I. i. ardet. Itaque hic iungebat pastus agros , 
memor, ut puto, Virgiliani mala gramina pastus. Heinsius: Qua V. 
agros pastos L i. uret . ardet adseripsit etiam Is. Vossius in marg*. 
ed. Seal. 1595. unde lactum fortasse, quod Burmannus scribit, ardet 
esse in Vossiano. 

Volcanus , ut scribit Scaliger in Castigationibus ad h. 1 . In libris 
omnibus Vulcanus est, praeter Monae. II. in quo singulari aberratione 
fulgantis legitur. Quodsi ita in alio codice legeretur, non hoc Mona- 
censi, ego ex antiqua scriptura Vulganus , vel Volganus , natum hoc 
monstrum crederem. Volgania libri nonnulli Varronis p. 295. G95. ed. 
Spengel. 


Digilized by Google 


IN VALERII CATONIS DIRAS. 


87 


V. 53. BARBARA DICATUR LIBYCAE SOROR ALTEBA SYRTIS. 
Male lybicc, libi ce, Libyce , In Aug. Angi Vrat. I. Monae. II. Paria. 
IV. Vral. II. Romanis et Vcn. Achat. Genitivo opus est, quem habent 
Tliuan. Paris. II. III. Bas. Ven. Rub. ct Iens. Mut. aliae, libicac , ly- 
bycae , Libycae. Etsi non multum hac in re valere libros apparet: nam, 
ut exemplo utar, quod Libyce est in Romana II. et Lybice in Ven. 
Acbalis, id nihil probat, quum nusquam in his duabus ae comparcat. 
Permanavit Libyce nominativus in recentiores nonnullas, ut in Scalige- 
ranas, sed invito Scaligero, ut scripta Scaligero ad versum 52. repu- 
tanti patebit. Placuit tamen Libyce , vel etiam Libye , Arnoldo; ct Li- 
bye editum nuper a Putschio, non video quo consilio. Opus est geni- 
tivo, ut dixi, Libycae. At Syrtis nominativus est. Distinctio autem, 
si distinguendo explicari locum velis, debet haec esse: 

Barbara dicatur, Libycae soror , altera Syrtis, 
soror altera si volueris iungerc, languebit altera , nisi cui placeat Ar- 
noldi, quod paullo post videbimus, commentum, neque usitate ita dici- 
tur. Contra nihil usitatius, quam altera Syrtis. Ut est tritum apud 
Ptolemaeum llepli. in Phot. Bibi. T. I. p. 151. a. Bckk. apud Aelianum V. 
II. XII. xxii. alios, proverbium: uXXog ovxog 'HyuxXrjg. Quo etiam ti- 
tulo Satiram Varro scripsit. Eodem modo fievTEQog dicitur: Aesch. 
Agam. 870. et uXXog dsvxfnog coniuncte: Eurip. Troad. 614. E rccen- 
tioribus ita inter alios Paulus Silent. LV. 4. Sed omnium cupidissime 
Nonnus: uXXrj — 7//w II. H9. uXXrj v — Kvtiqlv III. 119. VII. 232. 
lib. XLI. argum. dnXoxEgrjv — 'At pQoSiTtjv VII. 229. umEQog uXXog 
*Ey to g X. 199. dsvzeQog uXXog — vtviog ZevgX. 291." AQTSfjug uXXtj 
XIII. 300. XV. 171. iniyJXov/t] Xugig uXXrj XIII. 340. StvxEgog "A- 
p^cXIll. 417. onXoxigrjV — uXXty — avv 'Erdv/ticon ^eXtjVtjV XV. 
282. 3. VErj gododuxxvXog ' Huig , uXXrj — tpufotfdgog , onXoxEQtj — 
2ieXrjvrj XVI. 40. 7. onXoxegtj — "Agxf/uig ib. 125. uXXrj Auodu- 
t-uiu XXIV. 194. varj Bgixduugxig XXXIII. 33. dnXbxigrjv Bgixo- 
tiugxiv ib. 343. VEtj — 'A/tuluir ex emend. Graefii XXXIV. 158. rdrj 
— Tlsi&to ib. 292. uXXrjy Ilfv&EoiXdur XXXV. 28. uXXrjy — 'A- 
xuXuyxtjy ib. 82. uXXrj — 'Imo XL. 212. uXXrjy — Qetiv XLI. 
235. XLV. 31. veov uXXov — TloXvSExxrjv XL VII. 554. viog — Tv- 
(ftotvg XLVI1I. 77. Oivofxaov nuXiv uXXov XLVIII. 212. Agxe/utg 
onXoxEQrj ArjXavxiug, ib. 245. uXXrj Xuivsrj Nidfjjj ib. 407. vsog 'Q~ 
gitav ib. 419. Slgoxvtj nuidoXExeiga vsrj ib. 748. Cf. Musaeus v. 33. 
68. Semel Nonnus ausus est ita uXXotug dicere, uXXotag — A/uu'£d- 
vug XXXVI. 261. quod recte reprehendit P. Cunaeus p. 152. Latina 
exempla adseribere piget, tam sunt multa apud Ciceronem, alios. Exem- 
pla dico ea, quum alter dicitur hac siguilicalione. Aliquanto rarius, ut 
videtur, alius. 
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Deinde quod hanc quam vult exsistere Syrtim , poeta sororem di- 
cit Libycae , audacter dictum est, addendum exemplis eiusdem elegan- 
tiae a Valckenario in Eleg. Catulli Callim. p. 100. sq. collectis: comae 
sorores ; et ex Plauto hanc per dexteram , per que hanc sororem lae- 
vam ; et quum una pugna soror , ud(X<ptj , dicitur alterius pugnae. Unum 
etiam intermiscet Valckenarius ab hac re prorsus alienum, Eurip. Orest. 
222. Platonis locum, uXXov oo (Sttsv Xoyov tox'tov udtXfpov yvijai ov, ad 
Valckenarii disputationem addit Huschkius Anal. erit. p. 62. Et posi- 
tos ex ordine fratres, de libris, ex Ovidii Trist. I. i, 107. ad hunc 
Catonis locum Arnoldus. Non aliena sunt, quae Victorius habet Var. 
L. XXIII. v. ut ex Aeschylo : Xtyvvv piXatvur, uioXqv nvgog xtioir , 
SepU 494. ubi alia monstrat Rlomfieldius. Sed illos omnes superavit , 
felicissime excogitata atque exornata imagine, Aristophanes in Nubibus, 
ubi Nubes comoediam ire, tamquam Electram aliquam, et quaerere fra- 
trem suum, D&etalenscs, fingit: 

yvtooerat yur, , qrnsp ldr t , TuihXtpov rov ftoajQvyov. 
v. 536. Cum Plauti ioco comparant versum Moreti 28. Interdum fes- 
sae succedit laeva sorori, Alternatque vices. Ad camdem imagi- 
nem redeunt ista admodum faceta, fratrarc , fraterculare , sororiare , 
de mammis. 

Est aliquid insolentiae in ea, quod unam tantum Syrtim in Africa 
novit, vel certe unam tantum videtur nosscCato, quum duae sint, quae 
vulgo maior et minor vocantur. Ergo proprie Libycarum soror dicen- 
dum erat. Nimirum liberum hoc lectori poeta relinquit, utram velit de 
duabus cogitare. Mirum est commentum, quod nollem placuisset Put- 
schio, Arnobii, iungenlis soror altera, et interpretantis: quum duae 
Bint Syrtcs sorores in Africa, Syrtis ista ex agro iam exorta erit al- 
tera , id est , secunda soror, sive socia, et quasi tertia Syrtis. 
Barbaras Syrtes dixit etiam Horatius Carni. II. vi, 3. Libycas 
non unus. 

V. 54. TRISTIUS HOC, MEMINI, REVOCASTI BATTARE CARMEN. 
Versus intercalaris. Observat Cato tristes Battari modos. En, inquit, 
revocasti tristiores modos illos, quos olim te canere fistula tua memini. 
Nam sequitur canentem Catonem fistula Battari. Cf. sup. pag. 21. ct 
infra monenda ad v. 71. 

In Gallicanis, qui sunt Petavianus et Thuaneus, Heinsio teste, re- 

vocasses legebatur: at Burmannus ex iisdem, ct ex Mediceo, revo - 

•» 

casset profert. Et in Thuaneo reuocasset legi certum est Vossii Las- 
senique testimonio; et sic in August. Mon. I. II. Vrat. I. in Romana I. 
cod. Bas. Ven. Achat. ct Mutin. Contra reuocasses in Anglicano, Pa- 
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ris. II. III. ct nisi fallor , IV. tum in Romana II. et Vrat. II. reuo- 
casse Venetae Rub. Iens, cum Vieent. Voss. II. et reliquo grege suo. 
revocasti , quod versus 71. verum esse evincit, primum restitutum in 
Ascensionis et Aldinis. ct sic nunc in exemplo Lips. Venetae Iens, a 
manu Gl. Quae manus etiam distinxit recte: Tr. hoc: memini : reuo - 
casti eic. nam vulgo nulla iiic in libris distinctio. Sic memini inseri- 
tur ab Ovidio Fast. IV. 377. Tertia lux , memini , ludis erat. Non 
capio Wernsdorlium , qui revocasses aptius putat, et memini positum 
esse pro existimo , vel credo. 

T. haec memini Rom. I. cod. Bas. Alutin. hec Ven. Acliat. sed 
hoc Rom. II. etc. 

V. 55. 6. NIGRO MULTA MARI DICUNT PORTENTA ctc. 

Nigro multa] dixit portenta monstra , ut Cicero tibicini modi , an- 
cile scutum , recte iaculum etc. SCALIG. Cicero in Oratore lviii, 198. 
rete iaculum. apud Plautum; ancile scutum nescio unde. Eamdcm in 
sententiam Lindcnbmchius in exemplo Guelfcrb. edit. Seal. 1595. locum 
annotavit Lucilii lib. XV. ap. Nonium v. Corbita: 

Multa homines portenta in Ilomero versificata 
Monstra putant. 

Ego monstra ac portenta novi ex Lucretio IV. 594. V. 843. monstra 
portenta qui dixerit, novi neminem. De Lucilio idem, quod Linden- 
bruchius, sentiebat Mcrccrus, cuius haec sunt Not. in Nonium p. 208. 
in Homeri) sic libri , recte, iv rolg optjoov. portenta monstra, ut 
monstrum exemplum, in Plauto; et sexcenta huiusmodi. Illud fortasse 
vere, in Homeri , si quidem haec re vera scriptura librorum est; de 
altera observatione dubito, quum neque Plautus, cuius locum Mercero 
obversari cum puto, qui est Asin. II. ii, 23. quicquam probet, neque 
Lucilium, si ibi portenta monstra iungalur, quam praebeat sententiam, 
intelligam. Ouamqunm etiam Scaligerum memini alicubi ita iungerc verba 
Lucilii. Lucilius, nisi fallor, quae portenta Homerus describat, ut Cy- 
clopem, ficta esse ab Ilomero omnia dicit: errare, si qui ea monstra 
fuisse vera putent. Utut sit de Lucilio, in Catone res est planissima. 
Monstra, quod vidit Badius, ac vidisset S caliger, nisi interdum obso- 
letorum amator atque insolentiae esset supra modum, interpretatio est, 
ut utar proprio hac in re vocabulo, verbi ante positi portenta. Poterat 
alio modo, ea figura, quam palillogiam, vel aliis vocant nominibus, ita 
scribi : multa dicunt monstra natare , monstra repentinis etc. vel sic : 
dicunt portenta natare , portenta repentinis ctc. qua figura noster supra 
usus est v. 2. 3. Monstra , portenta , ut verba sunt fere idem signifi- 
cantia, ita promiscue usurpantur de beluis marinis. Nisi portenta paulio 
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fuerit exquisitius, monstra natantia onmcs noverunt cx Horatio: cf. ibi 
intpp. monstrorum corpora Manilius V. 191. de mortuis, portenta Pro- 
pertius dicit III. xxn, 21. 8. At non si/uatnoso labantur ventre Ce- 
rastae, Itala portentis nec furit unda novis. Addantur mox laudandi 
Pedo Albinovanus, Seneca. Idem est, quum immania Neptuni armenta, 
et turpis phocas dicit Virilius Gcorg. IV. 394. 5. Itaque recte ve- 
tustae nonnullae, vel pleraeque, inde ab Veneta Achatis, et recentiores 
fere omnes, etiam Scaligcranae , contra mentem Scaligeri, post natare 
incidunt colo, vel commate. In Aldinis, et nonnullis aliis, male sic: — 
portenta natare Monstra, repentinis cto. 

De sensu ne quis erret, observandum est, novam a versu 55. us- 
que ad v. 62, imprecationem institui, non confundendam cum ea, quae 
proxime antecessit. Non vult enim, ut ager primo Syrtis fiat, deinde 
ex Syrti ferum mare, sed ut aut Syrtis, aut ferum turbinibus procel- 
lisque, ac beluis, mare. Igitur in eo quidem consistit, ut migret Ne- 
ptunus in arva, sed quum illic Syrtin fieri voluisset, inhabilem navi- 
gationi propter vada arenasque, nunc mare vult fieri aliis rebus peri- 
culosum navigaturo. Servat etiam Cato, ut ex v. 60. patet, imaginem 
combusti ante agri. 

Praecipue autem in beluis moratur, quae infestum reddere nautis no- 
vum mare debeant, quoniam haec inpriinis atrox, et facta ad incutien- 
dum terrorem imago est. Nigro displicebat Ueinsio, qui: Pigro, in- 
quit, opinor, id est glaciato vel inmoto: de mari enim Oceano sive At- 
lantico id veteres credidisse. Atque eam in rem multos auctores laudat, 
ut Senecam Rhet. Suasoria i. Stat immotum mare, et quasi deficien- 
tes in suo fine natura pigra moles, novae ac terribiles figurae, ma- 
gna etiam Oceano portenta, quae profunda ista vastitas nutrit, ctc. 
Pedonem Albiuovanum, apud cumdem Senecam, de navigatione Drusi 
Germanici : Nunc illum pigris immania monstra sub undis (fui ferat 
Oceanum , qui saevas undique pristes , Aequoreosque canes etc. Ita- 
que Heinsius, si recte capio mentem eius, de versu 58. Haec agat 
infesto Neptunus c. tr. beluas Neptunum arcessere longinquo itinere ex 
mari Atlantico, sire ex Oceano. Non satis probabiliter; et agat mox 
explicabitur a nobis. Optime Nigro, modo recte accipiatur. Nigro 
mari, ut bene Domitius et Badius, est tumente, turbato mari, non in 
mari nigro. Paullo post magis perspicue: furenti ponto. Beluae quum 
superficiem maris petunt, id imminentis tempestatis signum esse, ad IIo- 
rat. Carm. I. m, 18. Mitscherlichius observat ex itinerariis nescio qui- 
bus. Certe veterum hanc fuisse opinioucm scio, beluas, cete, quum 
plerumque cubent in fundo maris, quod de xijitoi Oppianus Halieut. V. 
41. sq. diserte tradit, nonnunquam, turbato mari, sursum agi cum flucti- 


Digitized by Google 



IN VALEIIII CATONIS DIRAS. 


91 


bus, natare, emergere. Apposite Plinius II. N. IX. m. de beluis marie 
lodici: Sed in mari helluae circa solstitia maxime visuntur. Tunc 
illic ruunt turbines , tunc imbres , tunc deiectae montium iugis -procel- 
lae ab imo vertunt maria , pulsalasgue ex profundo belluas cum flu- 
ctibus volvunt , etc. Igitur Cato, ut alia imprecatur mirabilia, porten- 
tosa, ita hoc quoque in mari illo, quod vult ex suo agro fieri, accidere 
iubet. At Horatius loco isto, Qui siccis oculis monstra natantia , Qui 
vidit mare turbidum , sive turgidum , non unam, puto, imaginem, tur- 
bati maris, enatantiumque eodem tempore monstrorum, sed diversa tem- 
pore locoque terricula proponere voluit. Apponam Pomponii Sabini 
explicationem: Multa portenta sub signo cancri in mense Maii emer- 
gunt e mari rubro , ut ait Plinius, tunc tempestas oritur , ut oppri- 
mantur beluae, lias delphines fugientes , signa sunt nautis tempe- 
statis. (Juae prave distincta leguntur in edit. Oporini, et in Virgilii 
cditionib. Basii. II. P. 1561. Non dissimile est, quod laudatus a me 
Plinius de beluis maris Indici narrat, idemque de praesagiis delphinorum 
nonnulla lib. A VIII- extr. ubi ista eo modo coniungat Plinius, quo 
Pomponius coniungit, locum invenio nullum. 

Nigr erasa ultima littera Monae. 1. Fuit autem Nigra ut est in Mo- 
nae. II. Nigro caeteri. Deinde Mon. II. verba natare Monstra usque 
ad terrentia omittit. Augustanus: Nigrotumultamari dicent portanta- 
natare ct dicent Petav. Medie. Voss. I. Paris. II. III. IV. Angi. V. 56. 
terrenda August. terentia Veneta Rub. ct Vicent. quod in eo verbo 
perpetuum harum duarum vitium. 

V. 57. QUOM SUBITO EMEIISERE FURENTI CORPORA PONTO. 
Quom Angi, eorpore Thuan. testantihus Burmanno ct Is. Vossio, item- 
que Lasseno, qui tamen supra scriptum esse a testatur. Id fortasse a 
manu recenti post Vossii Ilcinsiiquc tempora adseriptum fuit, corpore 
etiam Paris. II. furentia Vrat. II. pontho Mon. II. 

Silius ltal. XI. 482. in re alia, sed tamen de eodem monstrorum 
genere : 

subito emicuere per undas tl -. v .7 
Ad murmur cete toto exsultantia ponto. 

In Catulli loco, 

Emersere feri candenti e gurgite voltus , 
quid Burmannus invenerit ita versui Catonis simile, ut Catulliana respe- 
xisse Catonem coniiciat, non perspicio equidem. An beluas ibi marinas 
describi a Catullo arbitrabatur? Sane ita visum est oliin Antonio Parthenio 
et Alexandro Guarino. At melior eidem Guarino, atque unice vera inter- 
pretatio in mentem venit, esse versum hunc cum versu sequente nectendum ; 
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Emersere feri candenti e gurgite voltus, 

Aequoreae monstrum Nereides admiranles. 

Nereides, feri vultus, appositi ve, ut Ille ait. Et egregie feri, hoc est, 
efferati admiratione ac stupore. Neque illud verum est, quod perhibent 
Burniannus et Wernsdorfius , corpora proprie dici monstra marina. Quam 
In rem quod Burniannus Ovidium Trist. 1. 11 , 3!). laudat, mira est aut 
negligentia aut infelicitate usus. Magis aptum Wernsdorfius exemplum 
ponit e Ori v. 151. Aequoreae pestes, immania corpora ponti. Ve- 
rum quicquid hoc observationis est, dilabelnr, ubi accuratius usum lo- 
quendi examinaveris. Corpora monstra marina neque saepius neque ma- 
gis proprie, quam alia animalia, non exceptis hominibus, dicuntur: di- 
cuntur autem ea, quae excellunt aliquo modo, ut vastitate, aut pulchri- 
tudine, aut deformitate. E. g. ut de pulchritudine exemplum afferam, 
in Ori v. 202. de puellis in aves mutatis : vos , o pulcherrima quon- 
dam corpora. 

Multus est Arnoldus de artificio huius versus, quod ille partim in 
vocalibus, partim in alternis dactylis et spondeis ponit. Est sane gra- 
vis versus concursu vocalium grandius sonantium. 

virenti pro furenti coni. Heinsius. 

V. 58. HAEC AGAT INFESTO NEPTUNIIS CAECA TRIDENTI . 
Coniunclam hic versus cum versu 59. sententiam habet, agit Mon. I. IL 
aget Norlmb. 1492. vitiose. In Vrat. I. hoc verbum deest. infesta 
Petav. Thuan. August. et reliqui, quorum notitiam habeo, codices scri- 
pti praeter Paris. IV. omnes, cum omni editione prisca, praeter Muti- 
nensem. infessa Vrat. I. infesto Par. IV. Mut. Asecnsianae, Ar- 
gent. Aldinae, et inde reliquae, et infesto fecit Gloss. V. I. Badius: 
tridenti, s. baculo regali: infesto, alii referentes ad fuscinam fece- 
runt infesta, s. fuscina tridenti, caeca in August. et haud dubie aliis, 
ut in Romana I. caeca in Mut. Est autem epitheton scite positum. 
caeca, caeco impetu. Vastae moles illae non consulto eunt, sed fere 
fluctibus tractuquc maris feruntur : Plinius H. N. IX. extr. Oppianus Hal. 
V. 62. sqq. 

V. 59. ATRUM CONVERTENS AESTUM MARIS UNDIQUE VENTIS . 

Atrum convertens ] Lego, converrens, ovyiniovqmv. Atrum aestum, 
ut ushuira (fo<'$ poetis. SCALIG. Igitur Scaliger de superficie tantum 
maris cogitabat, quam venti dum radunt, ac verrunt, illam quam q>Qfxa 
dicimus, efficiunt. Aliud iubet versus qui praecedit, quocum hic stru- 
ctura nexus est, agat convertens. Monstra Neptunus agit, i. e. sur- 
sum agit, dum ventis undique convertit aestum maris. Fluctus maris, 


Digitized by Google 


IN VALERII CATONIS DIRAS. 


93 


id enim est aestus , usitatissima vocabuli huius potestate , et quidem 
ater aestus, quoniam iam turbatum fingitur mare: igitur fluctus maris 
quum convertuntur , efficitur ut summae liant, et in superficiem maris 
veniant, quae ante imae, fundoque maris proximae aquae. Atque eadem 
via beluae, abreptae fluctus sursum tendentis impetu, ex profundo agun- 
tur. Sed optimus liuius rei interpres Plinius est loco sup. laud. ad v. 
55. — procellae ab imo vertunt maria , pulsatast/ue er profundo bel- 
luas cum fluctibus volvunt. Neptunum , et stimulari beluas tridenti , 
de suo addidit Cato, tamquam poeta. Contecturam Sealigeri certatim 
amplexi sunt, aut eamdem post Scaligerum fecere viri ducti, lleinsius 
ad h. I. Hrouliliusius ad Properi. II. xii, 44. et Broukhusius quidem 
confidenter, lleinsius ad h. I. modeste, et ut scribi etiam potuisse con- 
vertens fateatur. Nempe quum animadvertissent viri docti, oblitteratum 
esse hic illic verrere verbum, proque eo vertere repositum a librariis, 
illi quod suo loco bene atque eleganter dicitur, exquisitum per se et 
ubique esse rati, qui error mullas pravas coniecturas peperit, ubicum- 
que fieri posset, inferendum esse verbum verrere censuerunt, et vero 
intulerunt, ubi inferri neque debebat neque poterat. Ut in locum Cato- 
nis. Cf. quae Bumiannus laudat, Ileinsio disputata ad Ovid. Amor. I. 
ix, 14. Metam. AI. 499. ad Silium XIV. 262. et Burmanno ipsi ani- 
madversa in Anth. Lat. T. I. p. 563. Melius diversa distinguit l^ach- 
mannus ad Propertii locum illuni. Attingam nonnulla. Ad Silium vera 
est disputatio Heinsii, verrere restituentis, sic: seu retibus aet/uor ver- 
rere. item recte sentit de Ovidii loco, quo postea ad v. 60. utar, Me- 
tam. XI. 499. At in vulgata scriptura Valerii Flacci VIII. 325. quid 
tandem insulsi est? Innuo, si quid in eo loco insulse dictum, illud est, 
quod amplectitur lleinsius, Aldinum: Verrentes imum pariter mare. 

Verrunt venti aliquid ex imo mari, ut arenas; aut verrunt summum mare: 
imum mare non verritur a ventis, sed vertitur. Vel si quando ita lo- 
quuti sunt poetae latini, minus accurate loquuti sunt, ut Marcianus Ca- 
pella, Ennodius, Prudentius apud Hcinsium ad Ovid. Met. XI. 499. 
Et apud Prudentium quidem alii Vertat legunt. Marcianus lib. IX. p. 
307. ita: 

Et licet indomiti dira procella Noli 

Spumea Scyllaei verreret ima maris , 

Delphinas totis sollicitavit aquis , 

Et melicos cantus bellua grata tulit. 

Valerii Flacci locum quod attinet, ego quae sit Aldinac auctoritas, ne- 
scio; hoc scio, perbene dici, quod ibi vulgo legitur: 

Videre : inque imum pariter mare protinus omnes 
Infesto clamore ruunt : 
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scilicet venti insinuare se in fundum maris, atque inde sursum volvere 
fluctus putantur, ut est in nobilissima descriptione apud Virgilium , quam 
haud dubie ante oculos Valerius Flaccus habuit, Incubuere mari , to- 
tumque a sedibus imis Una Eurusque Notusque ruunt etc. De 
Propertio accedo sententiae Lachmanni, vulgatum tuentis: 

Nec nostra Actiacum verteret ossa mare , 
verbumque comparantis graccum uvhfvSsu Nec Fr. G. Barthii observa- 
tio contemnenda est. Certe Propertium ea tantum conditione verreret 
scripturum fuisse existimo, si sermo ibi de mari vehementer commoto 
esset: at sermo est de tranquillo, in quo ossa non verruntur, sed leni 
motu volvuntur. Ad Catonem proxime accedunt laudati lleinsio et 
Burmanno, Virgilius Aen. I. 43. 

Disiecitque rates , evertitque aequora ventis. 

Ovidius Fast. III. 501. 

Adsiliunt f luctus , imoque a gurgite pontus • 

Vertitur. . • . 

Et de usu tridentis tali in re cf. Virg. Aen. 11. 418. 

saevitque tridenti 

Spumeus , atque imo Nereus ciet aequora fundo . 

Attius Medea: 

Nisi quas terrestres Pontus strages conciet : 

Aut forte Triton fuscina evertens specus, 

Subter radices penitus undanti in freto 
Molem ex profundo saxeam ad caelum eruit. 

Thuancus, insolita scribendi brevitate, c u aestum habet: cui in 
margine, explicationis caussa, adseriptum est, Lasseno teste, conuer- 
tens. cutens Paris. II. conuertent Mon. II. aestum mas undiq : in 
Augustano. Denique Romanae, Venetae Achat. et Rub. Vicent. aliae, 
perverse colon post maris inserunt. 

V. fiO. ET FUSCUM CINEREM CANIS EXHAURIAT UNDIS. 

Et sulcum canis omisso voc. cinerem, Vratisl. I. cauis Paris IV. Ro- 
manae, Ven. Achatis, et qui e Romanis etiam vitia exprimunt, co- 
dices Bas. et Vrat. II. exauriat August. exhauriet Mon. I. U. Vrat. I. 
Hic quoque versus nexam cum praecedentibus sententiam habet. Dum 
convertitur mare, sursum aguntur, ita ut conspici oculis possint, are- 
nae, et si quid aliud in fundo maris latet. Ovidius Metam. XI. 499. 
de ponto: 

Et modo , cum fulvas ex imo verrit arenas , 

Concolor est illis ; Stggia modo nigrior unda. 

Virgilius Georg. III. 240. 1. 
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• at ima exaestuat unda > 

Vorticibus, nigramque alte subvectat arenam. 

Sophocles Anti«:. 583. seqq. II. 

ufioiov (Sors novxiuig 
oidjuu dvonrdoig otuv 

Ooijaarjoiv eoefiog vcpuXnv enidquiip nroaig, s . ii * 
xvXivdei flvuoo&cv xeXuivuv 
9ivu xui dvauvtftov, et quae seq. 

ubi tamen non persuadeo mihi, toefiog vtpaXov accusativum esse pen- 
dentem a verbis otduu inidquprj. Ut enim concedam, eqefiog vq>aXov 
fundum maris esse, non bene nidua , fluctus , dicetur percurrere fun- 
dum maris , vel incurrere in f. m. Certe multo inanis usitatum alte- 
rum est, quod paullo ante ad Catonis versum 59. commemoravi, ut mare 
primo commoveri intus , tum extollere fluctus dicatur. Itaque, quod recte 
perspexerat Erlurdlius. toeftog v<puXov , submarina , si ita dicere liceat, 
caligo , nominativus est. Ea caligo, quum fit tempestas, ventis ingruen- 
tibus, ascendit in superficiem maris, fluctusque, qui , tranquillo mari, non 
sunt nigri, occupat atque inficit nigrore suo. oid/uu accusativus, pen- 
dens ab sntdgu/urj: sed ad xvXtvdti rursus supplendus est oidpu no- 
minativus. 

Verum ista Ovidii, Virgilii, Sophoclis exempla tamquam similia at- 
tuli, noji tamquam idem significantia. Cato Neptunum non arenas, sed 
fuscum cinerem electare iubet, scilicet cinerem, qui restabat de com- 
busto agro: cf. v. 46. Nemo haec recte intellexit. Gloss. V. 1. ex 
parte non male: terram nigram de agris nostris, at vero cinis non est 
terra. Et exhauriat plus valet, quam apud poetas illos verrit , sub- 
vectat, xvXtvdet . Vult enim Cato proprie exhauriri , et prorsus dispergi 
cinerem, ut plane nihil restet de agro suo. canis undis, i. e. alben- 
tibus, spumeis. 


V. 6.1. DICANTUR MEA RURA FERUM MARE. NAUTA CAVETO. 
ferrum Venetae Rub. vitium, quum correctum fuisset in Vicentina , rur- 
sus comparet in vitiosis posterioribus, Norimb. 1492. Ven. 1499. ue- 
rum mare Mut. mare deest Vrat. I. nuta pro nauta Paris. IV. Box- 
hornius merum mare malebat. Sensum iam patefecerunt editores non- 
nulli antiquiores, ut Rubeus, dum colon ponunt post rura: et alterum 
colon post mare. Ferum Mare appellatio est, quam Cato impositum iri 
mari ei, quod vult ex suo agro fleri, auguratur: Mare ferum , ut Mare 
magnum, Mare rubrum, Mare mortuum. Sic supra Syrtin fleri ex agro 
suo, et vero dici Syrtin , volebat: 

Barbara dicatur Libycae soror altera Syrtis. ,*• 
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Mare ferum dixit etiam Catullus in Galliambo, sed tamquam commune 
maris epitheton. Caeterum ai quis haec ita distinguenda esse conten- 
derit: nauta, caveto Rura, ut compellet nautam poeta, non habeo quo 
eum refutem. Mirus enim est in Catone amor apostrophes. Sed tamen 
hic nimius foret figurae istius abusus, quum statim alia sequatur apo- 
strophe v. 63. Neptune , et rursus alia v. 64. Rattare. 

V. 62. RURA , QUIBUS DIRAS INDIXIMUS, IMPIA VOTA. 

Cf. v. 3. Et hic quoque peccatur nonnihil. Duras. </. d. Paris. 
IV. Ruras Romana I. itemque, nisi fallor, Romana II. induximus Ve- 
neta Aehal. Ascens. III. Lugil. 1329. impia roto Medie. Sententia 
aliquantum differt hic versus a versu 3. Namque illic unice inieiliguo- 
tur dirae priores, quae erant in Indignatione ; hoc loco non solum illae, 
sed etiam nuperrimae hae, quas nunc indicit: vel potius hae magis, 
quam illae. 

V. 63. 81 MINUS HAEC, NEPTUNE, TUAS INFUNDIMUS AURIS. 

Si minis heu\ Lego: 

Si minus haec, Neptune, tuis infundimus iris. 

Si minus haec evomimus digna tuis Iris. Si non satis digna sunt vindi- 
cibus undis luis, quae imprecamur: tu, o liattare flumen ades, et trade 
diluvio fluminum nostros dolores, hoc est agros nostros: quorum amis- 
sione dolemus: ut amores nostros, quem amamus. 8CALIGER. Similia 
idem supra ad v. 1. Ante oculos habebat Scaliger scripturam vulga- 
tam: nam vulgatum dicere licebit, quod in vetere editione ante Aldinas, 
excepta Mutinensi, omni, et in nounullis post Aldinas. ut Lugd. 1529. 
Bas. 1543. denique in codd. Bas. Vrat. II. Voss. II. legitur: 

Si minus heu Neptune tuis infundimus aris: 
quod Domitius ita interpretatur : minus infundimus, minus damus o neptune 
tuis altaribus quam debeamus. Gloss.V.I. similiter: si non tantum sacri- 
ficamus tibi ut velis audire vota nostra, similiter Badius , Boxhornius ; 
eodemque redit Saimasii explicatio, qui ita iorum Arnoldo explicabat: 
Si, quod infundimus, minus fuerit, tu saltim, Battare, fac sis, ut rura 
fiant flumina, quoniam ferum mare, invito Neptuno, fieri nequeunt. Ad- 
debat: Nullum sacriGcium aris datum sine libamentis, de quibus infun- 
dere et fundere usurpatur. Ferrem fortasse, etsi, ut libere dicam, pror- 
sus importuna est mentio sacrificii, et contraria consilio carminis huius: 
omnia verbis peragit poeta. Praeterea aliud est in Mutinensi Aldi- 
nisque : 

Si minus bacc (vel hec) N. tuis infundimus auris: 
addicentibus libris scriptis, nam haec, vel hec, in Petav. Thuan. itemque, ut 
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puto, in Medie, apud Heinsium et Bunnannum, tum in meis Paris. II. IV. 
Angi. Voss. I. si f. 8. August. Mon. I. II. Vrat. I. auri 8 Petav. Thuan. 
Med. Leid. et mei, quos dixi, omnes: nisi quod in Vossiano I. diserte mo- 
nente Vossio, et in Paris. III. Anglic. Lasseno testante, aris legitur. Et 
sic mixtam ex vulgata et Aldina scripturam nonnulli, sed recentiores, et in- 
ferioris ordinis, ut Venetae 1544. 1555. 1558. Basii. 1561. et Pithoc- 
us, exhibuerunt: Si minus haec N. tuis inf. aris. Sed restituendum 
erat illud ex libris probatissimae fidei, haec — auris , assumpta prae- 
clara Heinsii correctione tuas pro eo, quod in libris est omnibus, tuis . 
Ut est a me restitutum in Museo Rhenano, quum de Battaro dissere- 
bam, et a Putschio, qui tamen ita haec edi curavit: luas in fundimus 
aures. Valde memorabilis locus eo, quod interpolatum esse a manu sa- 
tis antiqua patet. Scilicet quum falleret librarium antiqua forma auris . 
tuas mutatum est in tuis\ deinde ab aliis auris in aris ; denique rursus 
ab aliis haec in heu . Sententia planissima: si minus Neptunus acci- 
pit haec vota nostra, tu, o Battare, fac ut illa curae sint fluminibus. 
minus , ut alibi, fere idem valet, quod negatio simplex. Noster Ecl. v. 
74. numquid minus aurea promol id est, non aurea. Et Helnsianae 
quidem emendationis praestantiam etiam Eichstadius perspexerat, qui hei 
legit, non haec , aliumque loci nexum, aliam sententiam infert. Et per- 
spexerat Wernsdorflus, sed mutat sententiam, tentatque aliud, in Ad- 
dendis, Poet. Lat. Min. To. IV. P. II. p. 829. 

Ciceronis locum, de Oratore II. lxxxvii. ut illi non infundere in 
aures tuas orationem , sed in animo videantur inscribere : idem ille 
Ileinsius contulit. Alibi non facile hoc obvium, infundere in aures ; et 
incertum est, utrum Cato Neptunum nolle audire, an hoc significet, non 
perventura esse ad aures Neptuni vota: sed illud magis probabile. Si- 
milia sunt, apud Plautum, Non — tua dicta nunc in aures recipio 
Cistell. II. i, 34. apud Virgilium, Cur mea dicta negat duras demit- 
tere in auris , Aen. IV. 428. et de quo statiin dicturus sum , immittere 
in aures. Idem Heinsius de insolentia dictionis, infundimus aures , 
omissa semel praepositione, brevem admonitionem fecit, cuius una par- 
ticula sive Burmanui sive operarum negligenlia suo mota loco, eius- 
demque Heinsii ad versum 55. disputationi attexta est. Ac primo con- 
fert exemplum ipsius Catonis nostri, v. 108. (Ecl. 5.) 

vos nunc arridet ocellis. 

Deinde cumdcm usum cerni, vel camdem insolentiam, in verbo incidere 
animadvertit, qua de re se ipsum ad Ovid. Halieut. v* 10. et Iureiura 
ad Symmach. Lib. II. Ep. 22. et Lib. V. Ep. 85. laudat. Symmachi 
exemplis etiam Wernsdorflus utitur, parum considerate. Quodsi de hoc 
usu nou meliores Symmacho auctores testarentur, profecto subscriberem 

Valerias Cato. 7 
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Krnonti ad Taciti Hlst. IU. 29. indicio . vindicantis usum istum interi- 
oris artatis scriptoribus. Cf. Drakcnb. ad Liv. II. m, 13. At de 
Tacito, aliis, ulterius quaeri poterit; de poetis nulla dubitatio est. Sic 
optimi. Virgilius Aen. IX. 121. Bellator que animos deus incidit, ut 
ibi Ilcinsius edidit e Mcdiceo: et videtur sane hoc prorsus Virgilianae 
elegantiae esse, vulgo animo, ut in Veneta et Mediolanensi Maitlairii, 
et in meis, Mutinensi, Veneta Rubei, Lovaniensi. Lucretius IV. 572. 
At quae pars vocum non auris incidit ipsas. GT. si placet, quos ibi 
Wakcfieldius viros doctos, et ad quos scriptores laudat, accidit a Lam 
bino editum, quod sane magis usitatum, e. g. Plauto, Stich. I. n, 31. 
Certo enim mihi paternae vocis sonitus aures accidit. Sic allabi apud 
Virgilium Aen. IX. 474. Nuntia Fama ruit , matrisque adlabitur auris 
Euryali. Plena dictio est apud Attium Nonii p. 39, (I. p. 292, 21. 
Vox ad auris accidit, et apud Lucretium II. 1023. 4. Nam tibi vehe- 
menter nova res molitur ad auris Accidere. Vrrumtamcn ista exempla 
omnia, et quae alia eiusdem generis multa numero Gifanius in Collect. 
Lucret. Ileinsius ad Ovid. Metam. VIII. 142. G. I. Vossius, aliique 
grammatici, etiam antiquiores, ut lullus Itufln. p. 253. sq. observave- 
runt. similia sunt Catoni, paria non sunt. luterest enim aliquid inter 
verba neutra, ridere, cadere, pendere, salire, vadere, et verba activa, 
quae quum iam alium penes se accusativum habeant, difficilius adsciscunt 
ilium accusativum loci. Quare ad Catonem quae faciunt, non multa sunt. 
Unum aiterumque apud Lambinum, qui saepe attigit hoc caput, sed ple- 
rumque alia admixta diversa habet: ad Lucret. I. 117. II. 124. ad Mo- 
rat. Carm. II. vu, 24. Epist. I. uni, 1G. Art. P. 194. Horatius: 
neu quid medios intercinat artus. 

Catullus : 

Transfer omine cum bono 
Limen aureolos pedes. 

quod ibi Murrtus nove dictum esse observat, pro , fer pedes trans li- 
men. Apposite Plautus Casina IV. iv, I. 

Sensim superattolle limeu pedes, nova nupta. 
sic hoc accipiendum haud dubie, non super attolle. Lucretius I. 117. 
de anima : 

An pecudes alias divinitus insinuet se. 

Idem II. 124. 

Hoc etiam magis haec animum te advortere par est 
Corpora. 

Et hor quidem, animum advertere, multorum disputationibus, etiam 
Kuhukcnii ad Rutilium Lupum p. 77. celebratum est: inter quos Bent- 
leius, si hoc non effecit, quod volebat efficere, animum advertere nun- 
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quam transitive, ut accusativum post se recipiat, dici, id tamen conce- 
dendum videtur, raro ita dici. Addo, quod proxime ad Catonem ac- 
cedit, Plaut. Capt. III. iv, 16. 

Ne tu, quod istic fabuletur, aures immittas tuas. 

Plena dictio apud cumdem, Epid. III. i, 14. 

arvis coniecit Is. Vossius in marg. ed. Scalig. 1573. infudimus 
Badius edidit tertia editione sua, idque explicat: si nos infudimus mi- 
nus tuis aris . i. non satis sacrificavimus nec dedimus ut tale bene- 
ficium mereamur, sed in prioribus recte infundimus editum, ct in ex- 
plicatione: sacrificamus — damus . 

De consilio poetae cf. ad v. 48. et 55. monita. Ut ante mare, ita 
nunc aquas invocat, et postulat ad evertendum agrum, eas, quae sunt 
in terra. Atque ut paulio ante v. 48. sqq. non statim accesserat ad 
imprecationem, sed praefatus erat sollemniter: Undae, 1 jit tora , Acci- 
pite has voces: ita haec, quae v. 63. 4. 5. 6. leguntur, praefationis 
loco habenda sunt. Dein devovet. Atque ut ibi modi eversionis duo, 
duae imagines, primo ut Syrtis fiat ager, deinde ut ferum mare: ita 
hic omnia ordine persequitur tripartito. Non ut tria ista simul accidant 
agro, neque ut unum post alterum: sed ut aut hoc accidat, aut illud, 
aut denique tertium. Prorsus ut in Ibide Ovidii. Commemorat autem 
primo perniciosa agris, dum redundant, et cursum mutant, flumina: iode 
a v. 67. deinde nascentes e terra paludes: v. 72. 3. 4. denique re- 
manentia in planitie ex torrentium incursu stagna: v. 76. seqq. Quae 
omnia accurate distinxit, inserto suis locis versu intercalari, v. 71. 75. 
Illud iam non amplius in mente habet, quod supra exornatum, com- 
bustum iri agrum, antequam inundetur. Certe nulla in bis quae sequun- 
tur, usque ad finem, incendii, quod praecesserit, mentio est. 

V. 64. BATTARE, FLUMINIBUS TU NOSTROS TRADE DOLORES. 
nostris Mon. I. II. Vrat. I. Nou probo Scaligeri explicationem ad ver- 
sum praeced. propositam, dolores proprie dicit Cato eos, quibus ipse 
propter amissum agrum afficitur, natamque inde indignationem. Committe, 
inquit, et commenda dolores meos fluminibus, ut ulciscantur factam no- 
bis iniuriam. Ac Battaro hoc mandat, quia ipse non amplius habet ade- 
undi atque exorandi flumina potestatem : Baltarus vero habet , restiterat 
enim in villa. Cf. supra disputata de Battaro. Neptunum ipse implo- 
rare Cato poterat; flumina fontesque praesentem adorare decet. 

V. 65. NAM TIBI SUNT FONTES, TIBI SEMPER FLUMINA AMICA. 
Cur amica Battaro siut flumina, caussas comminiscitur W ernsdorfius ex 
sua opinione de Battaro garrulo, sive querulo, conviciatore: cf. Addenda 
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eius, Poct. Lai. Min. To. IV. P. II. p. 829. Alius fortasse dicet, 
non inquirendum esse eam in caussam curiosius, sed hoc totum expli- 
candum esse e contemplatione vitae rusticae: per quam, dum in solitu- 
dine homo commoratur, mutuas oritur inter homines et flumina fontes- 
que, sed montes quoque, ac silvas, amor, mutua familiaritas. Ita est. 
Quaecumque carmina vitae rusticae descriptiones habent, multis locis 
caros esse fluminibus, fontibus, montibus arboribusquc homines testantur. 
Absentem vocant flumina foutesque, mortuum lugent, itemque montes 
atque arbusta. Nota exempla sunt ex poesi bucolica: nam agricolarum 
pastorumque frequentius cum fluminibus, nemoribus, montibus, commer- 
cium, quam aliorum hominum. Quamquam similia etiam de aliis praedi- 
cantur hic illic, qui non sunt pastores aut agricolae: ut de Umbrone 
sacerdote, et medicaminum perito, VirgUius Aen. VII. 159. seq. Nec 
tamen promiscue omnes ea caritate frul perhibentur, sed qui aliqua aut 
virtute, aut arte, aut denique fatis, ut amoribus suis, insignes fuerunt: 
ut Adonis, Daphnis, Bio, Tityrus. Itaque Baltarus Illud meruerat sua 
fistulae sive avenae peritia. Moschus IU. 77, de Homero et Bione: 
u/u(f>6 tiqoi 7 luyuU; nsyilauirot. 

Partem versus huius posteriorem , quum diu me suspensum tenuissent 
hinc amor elegantiae, hinc librorum auctoritas antiquorum, de quibus 
constat, omnium, tandem eo conceptam modo dedi, quem Catone haud 
indignum praescribunt libri, flumina semper a. , ut in editione est omni 
inde a primis temporibus, etiam Mutinensi, et in codd.Bas.Vrat.II.Vo88.II. 
qui codices pendent ab editis, a correctore putaverim, cui hoc suavius 
accidere ad aures videbatur, invectum, semper flumina in Petav. Thuan. 
Medie. Lcid. Paris. II. III. IV. Angi. Aug. Mon. 1. II. VraL 1. De 
numeris, et de elisione minus, ut multis videbitur, suavi, sed Catoni 
usitatissima, dico Diss. III. 

In Vratisl. I. sic: tibi semper flumina retro . et omissi versus duo 
66. et 67. Caussa erroris in aperto est. 

f 

V. 66. NIL EST QUOD PERDAM ULTERIUS: MERITA OMNIA: DICTIS. 
dici vulgatum in Romanis, codd. Bas. Vrat. II. Voss. II. Veneta Ach. 
Mut. et caeleris ante Aldinas fere omnibus, in nonnullis etiam post Al- 
dinas, ut in Lugd. 1529. Bas. 1543. Lugd. 1556. Et in antiquissimis 
quidem sine interpunctione post ulterius : quae accessit in Venetis Rub. 
et lens. dixi nescio unde, sed fortasse Badii inventum est, in A- 
scensianis, Cronflit. Iunt. Mogunt. 1549. Ven. 1555. Scaligg. Pith. 
Non video quo sensu. Quis enim perfecto, dixi, locus hic, ubi denuo 
ad devovendum accingitur poeta? Requirebatur dicam , vel dico. Ego 
huic rerte emendationi vulgatum dici praeferrem. Sed aliud monstrant 
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librt. dictis recte Aldinae, et post Aldinas Venet. 1544. 155S. Antv. 
1555. Bas. 1561. et quod non multum differt, ditis Petav. Thuan. Me- 
die. Hclmst. Paris. II. III. IV. Angi. Aug. dicis Mon. I. II. Qui 
ipsum dictis habeat, nullum novi manu scriptum praeter Vossianum I. 
si f. s. et istum MS. qui dicitur Pierii. Sed male Aldinae omnia in 
unam coniuncta sententiam habent: Nil est , quod perdam ulterius me- 
rita omnia dictis . Restitui veram distinctionem. Habes versum ea con- 
formatione, eaque verborum collocatione, quam vidimus in v. 41. Nihil 
est, inquit, quod perdam ulterius dictis meis, ac merita sunt omnia: hoc 
est, etiamsi atrocissima dicam, nihil dicam, quod non sit meritum, ul- 
terius, ut apud Ovidium illo loco: ulterius nil habet ille mei, nihil 
praeter oscula, ut nos : weiter. Ich kann weiter nichls verderben. Quod 
est desperantis: qui desperat, caussam non habet, cur contineat linguam. 

perdam Paris. IV. compendio scripturae eo, quod etiam prodam va- 
lere potest, ulteris meritam Thuan. et meritam Leid. ap. Burm. et 
Paris. II. meritis Voss. I. diserte testante Vossio. Nisi hic error sit 
Vossii. 

Nil est quod perdam ulterius : merita omnia diras , coniectura 
Heinsii; vel sic: Nil est quo pergam ulterius, et pergam Eichstadius 
recepit, et merita omnia dixi. Putschius: Nil est, quod perdam ul- 
terius : merito omnia dicis . merita omnia dicis nuper Silligius. 

V. 67. FLECTITE CURRENTIS LYMPHAS, VAGA FLUMINA, RETRO. 
currentis ex Thuan. Paris. II. III. Angi. Aug. Mon. I. currentes Pa- 
ris. IV. ut vulgo. Ut taceam recenliores illos, qui currenteis edidere. 
lymphas editi omnes inde a Romanis, et limphas cod. Bas. ut Aldinal. 
at nymphas Petav. Leid. Paris. III. IV. Aug. Mon. II. vel nimphas 
ut Thuan. Angi. Mon. I. vel denique nimfas ut Paris. II. Quam aber- 
rationem fuit quum arripiebant atque exosculabantur, quoties occurreret 
in libris, viri docti: ut Heinsius ad Ovld. Epist. V. 31. ubi etiam Ca- 
toni nymphas ex MS. qui haud dubie Petavianus est, restituit. Nunc 
omnes, puto, ut nuper Doederleinius Sjaon. et Elymol. Lat. P. II. p. 
16. perceperunt, differre aliquid inter lymphas et nymphas, et esse, 
ubi illud, esse, ubi hoc debeat poni; denique esse, ubi utrumque scribi 
potuerit, sed cum aliqua differentia sententiae atque imaginis: licet enim 
hic illic lymphae , sive aquae, substituere incolam aquarum Nympham. 
At librarii, sive quod usitatius ipsis nympha nomen fuit, sive quod a- 
moeniorem praebere imaginem videretur, ubique nymphas obtruserunt. 

reto August. faga supra adseripto v , et omisso voc. flumina, Mo- 
nae. II. In Vratisl. I. omissos esse hunc versum et praecedentem, iam 
monui. Rursus in Paris. II. simili errore hic flumina amica scriptum, et 
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omissas est versus 68. . Recte Patschius Wakefieldium reprehendit, 

qui ita emendabat: Flectite , currentes lymphae! vaga flumina retro ; 
vel Nymphae ; ad Lucret. V. 273. Non tam lymphae flumina, quam 
flumina flectunt lymphas. 

Possit aliquis nonnullis, ut Argent. 1502. Bas. 1543. Venet. 1555. 
Lugd. 1556. Bas. 1561. praeeuntibus, quae nullam post retro distin- 
ctionem habent, ita interpungere: Flectite c. lymphas , vaga flumina : 
retro Flectite , etc. Sed alterum simplicius. 

V. 68. FLECTITE, ET ADVERSIS RURSUM DIFFUNDITE CAMPIS. 

Et adversi rursum J veteres editiones, cursum . Lego igitur: 

— Et aversi cursum diffundite campis, 
aversi cursum nuhoTgofpoi. Ovidius: 

— aversis solque recurret equis. 

Diffundere campos , xuzaxXvleiv. infra: 

— Diffusos gurgite campos. SCAL1G. 

Volebat igitur, et aversi cursum diffundite campos. Hic quoque fraudi 
fuit Scaligero odium Rembi, sive Aidinarum. et quod ne editos quidem 
libros satis vetustos habebat. Nam adversi quod editos inde a Vene- 
tis Rub. et Iens, obsedit, nihil est nisi harum Venetarum vitium: aduer - 
sis in Romanis, Ven. Achat. Mutinensi, tum in Ascensiana III. Aldi- 
nis, aliis, atque sic in scriptis, de quibus constat, legitur omnibus, 
nisi quod adversus in Petav. et Angi, aversis in Mcdiceo a m. pr. ad- 
versi in Vossiano isto II. cui solet cum Vicentina convenire. De- 
inde quas veteres editiones cursum habere dicit Scaliger, et post 
Scaligerum Heinsius, eae nullae sunt ante Ascensianas, Cronflit. lun- 
tinam, Lugd. 1529. Vere veteres: rursum , ut Aldinae, reliquae, et 
rursum in scriptis omnibus, praeter Medie, in quo cursum , et prae- 
ter Leidensrm Burmanni, in quo sursum. Itaque ab omni parte tu- 
tum est adversis rursum d. campis . Quod etiam Bombus exhibet loco 
statim memorando et Wakefleldius ad Lucret, loco paullo ante laud. ut 
alios taceam. Et est sententia planissima. Scilicet flumen ubi retro 
flectitur, qui iam aversi fuerant campi, rursus adversi flumini fiunt. 
Haec simplicissima ratio explicandi est: paullo aliter Wakefieldius. cam- 
pis dativus, ut supra dulcis auras diffunditis agris. 

cursum fecit etiam Gloss. V. I. aversis sursum d. campis con- 
iectura fuit Toliii. Eidem refundite placebat, ut narrat Burmannus. ever- 
sis sursum Heinsii. adversis sursum laudat Burmannus ad Propcrt. II. 
xii. 33. Idem ibid. et ad Lotichium, frequens hoc esse poetis tov ddv- 
vutov exemplum observat, flumina retro verti ad caput fontis. Sane no- 
tum proverbium : arto noiaptov ifgcov /coqovot nrjyai. Ovidius EpisL V. 
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31. Ad fontem Xanthi versa recurret aqua. Xanthe , retro propera : 
versaeque recurrite lymphae. Cato aotem illud non tamquam ddvvuxov 
ponit, sed tamquam insolitum ac portentosum: nam fieri tamen aliquando 
potest. Wakcficldius comparat Virgilium Aen. IX. 124. 5. 

* i i . * _ * •* % ' • 

V. fi9. INCURRANT AMNES PASSIM RIMANTIBUS UNDIS. Rursus 
Venetarum Iens, et Rub. vitium, amnis , posteriores invasit multas, Vi- 
centinam cum Voss. II. alias, donec amnes restitutum est in Ascensia- 
nis, Virg. Aldi, Argcnt. aliis, et sic, amnes , in Romanis, eod. Bas. 
Vrat. II. Ven. Achat. 31 ut. et in scriptis antiquioribus omnibus, et a- 
mnes correxit Gloss. V. I. rimantibus dedi librorum auctoritate scripto- 
rum, Petaviani, Thuanej, Mcdicei , Leid. caeterorumquc meorum, et sic 
Aldinae. Quod in vetere editione omni, non excepta Mutinensi, et in 
codd. Bas. Vrat. II. Voss. II. legitur, remeantibus , emendationis spe- 
ciem habet, ab eo tactae, cui ex versibus, qui praecedunt, retro con- 
versi imago fluminis obversaretur. Ut infra nonnulli relapsa intulere 
errore consimili, v. 19. Verum quod nunc dicit, latius patet, lubcn- 
tur flumina relicto cursu legitimo hic illic ire, et quidem passim riman- 
tibus undis : passim enim non solum ad incurrant referendum est, sed 
etiam ad rimantibus participium, rimantibus usitata significatione: al- 
luunt undae hic illic, appetentes, et quasi quaerentes, quod devorent. 
Propter passim similis est locus Petronii cap. cxxn. v. 131. 2. 

nec vaga passim 

Flumina per notas ibant morientia ripas. 
hoc est, ut Gronovius Observ. III. xi. interpretatur: et flumina, non 
morientia per notas ripas, ibant vaga passim. Igitur vaga flumina alio 
sensu Petronius, alio Cato v. «7. ille de exspatiantibus , et suas ripas 
excedentibus; Cato ibi dum vaga alloquitur flumina , nondum exspati- 
anlia> sed consuetum cursum, quo errant placide per campos, cogitat. 
remeantibus exhibet etiam Bembus. 

V. 70. NEC NOSTROS SERVIRE SINANT ERRONIBUS AGROS. ' 
Nec nostros J In priscis editionibus non legitur servire , sed exire. 
quod est verbum alienationum: exire in ius , exire in potestatem. Lego 
autem erronibus , non erroribus. Veteranos intelligit, quibus eius agri 
erant assignati, est enim convicium in militem infrequentem, sicut et E- 
mansor. Tibullus: 

Ure y Puer , quaeso , tua qui ferus ocia liquit. 

Atque iterum erronem sub tua signa voca. 

Utcunque igitur erit tolerabilis lectio. Sed ea, quam modo reponam, 
longe mihi verior videtur: 
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Nec nostro exire sinant erronibus agro. 

Optat amnes per totam agrum diffundi, ut omne exeundi iter obsessis 
militibus intercludatur. Quibus displicebat hiatus ille, Nec nostro exire , 
immutarunt lectionem. 8CALIG. Hoc quoque rontra Aldinas, sive con- 
tra P. Bembum, qui in Libro de Culice Vlrg. p. 793. ed. Argcnt. hunc 
versam, cum tribus qui praecedunt, protulit ita scriptum: 

Nec nostros servire sinant erronibus agros. 
praeclara restitutione, sive ea, qnae est Heinsii sententia c codice Bem- 
bino, sive ex ingenio facta. Cum Bembo faciunt Aldinae, et post AI- 
dlnas Bas. 1543. Venetae 1544. 1555. 1558. Lugd. et Antv. 1556. 
aliae, nisi quod hae fere omnes, praeter Aldinas, corruptum erroribus 
retinent, erronibus agnoscunt etiam Is. Vossius in marg. ed. Seal. 1595. 
et Heinsius ad Ovid. Epist. XV. 53. Cf. quae ea de voce Burmannus 
ad h. I. Observandum tamen , liberius Catonem hac voce uti. Sed feli- 
citer. Opponit enim milites, qui domicilium habent nullum, colonis, suas 
terras colentibus. 

exire et erroribus in omni scripto apud me et Burmannum, etiam in 
Vossiano I. et in omni libro edito ante Aldinas. Ex uno MS. qui di- 
citur Pierii, servire affertur. At sinas, quod in multis mediae aetatis, 
h. e. eius, quae inter primas et Ascensianas Aldinasque media est, et 
in Vossiano II. legitur, nihil est nisi Venetarum Iens, et Ilub. vitium. 
Antiquiores et meliores Venetis illis, tum Norimb. Argent. Ascensiaaae, 
Itemque scripti , sinant habent, idque agnoscit Domitius, sinat Vrat. II. 

Boxhornius, nescio an consulto: Nec nostris servire sinant erro- 
ribus agros. Heinsio aliquando in mentem venerat praedonibus. Vulga- 
tum exire s. erroribus ita explicat Tollius: neque sinant nostros agroo 
umqttam liberari flexibus suis aut eximi. Similiter ante Domitius. Et quae 
nuper Silligio ratio explicandi placuit, eam Badius praeit. Quam sit felix 
emendatio Bembi, clarius patebit sequentia conferenti. Excipiant hanc 
Imprecationem, ut est a me ad v. 63. monitum, duae aliae, 72. sqq. 
et 76. sqq. Quarum in utraque mentio fit militum. Quare in hac quo- 
que mentionem fieri militum par erat, aequalitatis caussa. 

V. 71 . DULCIUS HOC, MEMINI. REVOCASTI BATTARE CARMEN. 
Versus nagdXXgXog superiori 54. Sed quaeritur, quum illic sit Tri- 
stius , cur hic Dulcius. Supplet Badius: dulcius, sc. quam aequum est. 
Ego vero, sive praecedentia spectari putes, sive sequentia, nihil nequ« 
in praecedentibus neque in sequentibus video, quod dulce sit. Exse- 
crationes sunt omnia. Scilicet, quod dulcius dicit Cato, non respicit 
sua verba, argumentumque carminis, sed modos fistulae Battarl. Inci- 
derat Battarus, dum proximos versus avena sequitur, In modos fnprtmlfl 
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dulces. Exclamat Cato : dulcius hoc carmen revocasti , Battare : memini, 
memini, quum talia olim modulabaris. Nulla in hac exclamatione casti- 
gatio Battarl : est tantum acerba (emporis ante acti , et pristinae felici- 
tatis, recordatio. 

revocasti h. 1. In libris omnibus, et vera distinctio. Dulcius hoc 
( memini ) r. b. e. in Venetis Rub. et Iens, aut Dulcius hoc : memini: 
ut in Norimb. Vlcent. cum Voss. II. Veneta 1482. aliae, perperam 
distinguendo hoc memini iungunt. 

V. 72. EMANENT SUBITO SICCA TELLURE PALUDES. Et ma- 
nent Petav. Thuan. Med. Leid. Aug. et Vrat. II. Et manet Paris. 
IV. ut apud Lucretium 111. 582. Et manarit est in libris antiquitus 
editis. Emanent in editis, inde a Romanis, paludes tellure inverso 
ordine, Mon. II. 

subitae coni. Ileins. Scilicet hoc exquisitius quam subito adverbium. 

V. 73. ET METAT HIC IUNCOS, SPICAS UBI LEGIMUS OLIM. 
Altera praeclara restitutio Bembi. Et bIc editum in Aldinis, Bas. 1543. 
Ven. 1544. 1555. 1558. Lugd. 1556. Antv. 1556. Bas. 1561. Scali- 
geranis, reliquis. Vulgo edebatur, inde a Romanis: 

Et metat hinc miles : 

et sic codd. Bas. Vral. II. Voss. II. hic miles in Vlrg. Aldi et Tau- 
rin. 1518. Sed una tamen illud multis annis ante Bembum Aldinas- 
que habuit, Mutinensis. Praeterea quicquid librorum scriptorum antiquo- 
rum est, omnes confirmant emendationem Rembi, quam proinde non ex 
ingenio factam, sed e codice petitam Bembi esse certum est. Differunt 
libri antiqui in rebus secundariis. Quum enim hic sit in Augustano, 
aliis, in Thuan. Leid. Med. Paris. IV. hinc legitur. Deinde uincos in 
Thuan. Paris. II. Angi, aut est scriptum, aut videtur scriptura esse. 
iucos vel uicos in Paris. IV. heic iuncos cod. qui dicitur Pierii. 

Caussam depravationis noR male declarat Bembus : ut videlicet , quo- 
niam erat in veteribus exemplaribus ( quemadmodum mihi videre vi- 
deor) ita haec lexis MILES adseripta, ut esset extra versum tan- 
quam interpretatio illius pronominis HIC, ne pro adverbio accipere- 
tur, non doctorum librariorum aliquis quorum mehercule magna quidem 
copia semper fuit, mendum ratus versum ipsum perverterit — . Igi- 
tur hic Bembus pronomen esse existimabat. Mihi simplicius videtur al- 
terum. Qui enim haec legerit, Et metat hic iuncos, spicas ubi legi- 
mus olim, quid prius coniicict quam opposita inter se esse hic et ubi. 
Quare hic adverbium esse, et ex versu 70. cogitatione supplendum esse 
miles sive erro censeo. Quod enim Ibi erronibus est, pluralis, is non 
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verus pluralis est, sed unum illum in mente habet, cui cessuram esse 
suam villam videt; plurali erronibus utitur, schemate notissimo, onmique 
linguae usitatissimo, de quo inter alios Brunckius ad Soph. Oed. R. 
36G. 1403. cf. Hermanno annotata ad v. 1250. Cuius pluralis, qui in- 
terdum multa cum vi ponitur, per se haec ad cogitationem potestas est, 
ut significetur unus ex aliquo genere sive ordine: ut Antlg. 105?. ubi 
xayot if legimus, cogitandus est unus ex ordine t nycov. et sic fortasse 
ugtjg Oed. R. 18. nam vetus quaedam mea opinio est, quam ne nunc 
quidem abieci, unum tantum ibi sacerdotem senem adesse cum grege 
puerorum. Itaque hic xutu io roov/turov metat scripsit Calo, militem 
cogitans, futurum agri possessorem. Si cui vehementer placeat hinc 9 
non vehementer repugno, et metat hic iuncos , et metat hinc iuncos , 
utrumque bonum. Sed tamen illud est, nisi fallor, usitatius; et fortasse 
hinc natum ex eo, quod oiim scriptum heic fuit. 

Burmanno nescio quis antiquarum editionum amor, et loci Virgiliani 
Ecl. I. 71. sq. en quis consevimus agros , male opportuna recordatio, 
infclicissimam coniecturam peperere: Et metat hic miles spicas , ubi 
sevimus olim. Tum certe metet exspectabatur. Sed quid potest infe- 
licius ea coniectura esse, quae nexum perturbet loci, sententiamque in- 
ferat prorsus a mente scriptoris alienam? Verum ita tum. elaborabant in 
Catone Burmannus, et, si volumus fateri id quod vecjjp^st, Hcinsius, 
ut securi de mente poetae, experirentur singulis locis, quae posset mu- 
tando sententia efRci. Multo elegantior est de duabu» Wernsdorfii con- 
iecturis posterior: Et natet hic iuncus , spicas ubi legimus olim. Quae 
posset vera videri, nisi obstaret verissima observatio nostra, quam fe- 
cimus ad v. 70. Quod in duabus, quae huic nugdXXgXoi sunt, exse- 
crationibus facit poeta, ut diserte admoneat, nihil esse militem ex praeda 
sua utilitatis percepturum, id hic quoque facit. Coniectura Wernsdorfii 
altera erat: Et metat hic iuncos , spicas ubi legerat olim . 

Monacenscs et Vratisl. I. memorabili modo interpolatum exhibent 
versum: Et metat hic iuncos. spinas etc. 

Contraria cumulat similiter Ovidius Metam. I. 294. 

Et ducit remos illic, ubi nuper ararat. 

V. 74. OCCUBET ARGUTI GRYLLI CAVA GARRULA RANA. Hic 
aliquid a me novatum est. Editum ubique Occupet erat, nisi quod Oc- 
cupat mendose in Veneta Achat. At quid libri scripti antiqui? Cocu - 
let arguti vel Coculet arguti , Cocul et arguti , confusis syllabis, Petav. 
Paris. II. III. August. Mon. 1. II. Cogulet vel potius, Lasseno teste, 
Cogule t arguti Tbuan. Concule (vel Contule) t arguti Paris. IV. Con- 
culcent arguti Medie. Conchulae ubi a. Voss. I. Coneulae. et a. Angi. 




Digitized by Google 


|N VALERII CATONIS DIRAS. 


107 


Occulet Vrat. I. Habes aut perspicue expressam, aut latentem iu er- 
roribus, (|Uorum nonnulli manum prodere correctoris videntur, veterem 
quamdam scripturam Coculet. lam Coculrt quid est? Ortum ex Occu- 
pet ? Sane limites nullos novit librariorum stupor ac temeritas, et pec- 
catum est saepe incredibili negligcntia etiam in usitatissimis vocabulis. 
Sed fortasse insolentius quoddam, inter coculet et occupet medium ver- 
bum scriptum a Catone fuit. Quare Occubet scripsi: unde facile Oc- 
culet fieri potuit, atque inde Coculet. Etsi enim alia exempla verbi oc- 
cubare cum accusativo coniuncti habeo nulla, nihil tamen video, cur 
illud minus quam incubo assumere accusativum possit. Et est occubet 
ypu(pixa>Tfpov quam occupet. 

De gryllis ex Plinio II. N. XI. xxix. refert Pomponius Sabinus: 
non prorsus recte. Interest enim aliquid inter locustam et gryllum, de 
quo aliquid Plinius II. N. XXIX. vr. cava recte interpretantur fora- 
mina terrae excavatae: ibi enim habitat gryllus. Comparat Wernsdor- 
fius Horatium : Rusticus urbanum murem mus paupere fertur Accepisse 
cavo. Et quam argutus sit gryllus, novit quicumque stridentem audi- 
verit. Idem epitheton cicadarum est. Virgilius Culice v. 151. Argu- 
tis et cuncta fremunt anlore cicadis, ad quem locum Lindenbruchius 
Catonem laudat, et Novium Exodio: Argutatur quasi cicada. Carmen 
de vocibus animalium, Anth. Lat. Lib. V. cxliii. a. vs. 56. Et gril- 
lus grillat , et vs. 58. Garrula limosis rana coaxat aquis. 

grilli Thuan. et cactcri mei antiqui, et sic Paris. IV. aut gulli. 
crilli Medie. In editis grylli inde a Romanis, sed grilli rursus in Vlr- 
gilio Aldi, et Aldinis. cana Voss. I. conchylae et tamquam conte- 
cturam adseripsit Is. Vossius in marg. ed. Seal. 1573. 

Simili colore Ovidius Metam. I. 299. in descriptione diluvii: Et 
modo qua graciles gramen carpsere capellae , Nunc ibi deformes po- 
nunt sua corpora phocae. 

V. 75. TRISTIUS HOC RURSUM DICAT MEA FISTULA CARMEN. 
dicat editi omnes cum codd. Bas. Vrat. II. Voss. II. et sic Vrat. I. 
Fortasse recte. Certe melius quam dicit, quod est in Petav. Thuan. 
Paris. II. HI. IV. Angi. August. Mon. I. 11. et rursus dicit in Me- 
diceo ap. Burm. De re, et quid sit rursum, supra monitum pag. 22. 
et ad versum 14. Non celabo tamen, quod mihi postea in mentem ve- 
nit, fortasse propius esse ad veteres libros accedendum, ita: Tristius 
hoc rursum dixit mea fistula carmen, ut mea fistula fistula sit Battari, 
et sententia planissime respondeat versibus illis: Tristius hoc, memini, 
revocasti B. c. Dulcius hoc, memini, revocasti B. c. Sane tum egre- 
gie sibi inter se respondebunt Tristius hoc — Dulcius hoc — IVi- 
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«/iv# hoc rursum, mea fistula autem Cato perbeoe dicere potuit do 
fistula Battari: canit enim Battarus Iussu Calonis domini. 

rursus enotavi ex Veneta 14S2. phystula Veneta Iens, infelici 
hellenismi studio, dic ah , vel age dic, vel dic y *, mea fistula , c. 
coniecturae Helnsii. dicit recepit Putschius. 

V. 76. PRAECIPITENT ALTIS FUMANTES MONTIBUS IMBRES. 
MSS. aliquot fumantes . quod non absurdum adeo, ac prima fronte 
adparet. Videmus enim e decidente per alta praecipitia aquarum vl quasi 
quemdam fumum oriri. TOLL1US ap. Burm. fumantes Petav. Thuan. 
Med. Leid. Voss. I. caeterique mei, et sic vulgo editum, etiam in Mu- 
tinensi. spumantes Aldinae cum MS. q. d. Pierii, Bas. 1543. Ven. 
1544. 1555. 1558. Lugd. 1556. Bas. 1561. Scaligg. Pith. et recen- 
tiores, praeter Putschium. Tritum est, ac vulgare, spumantes , si com- 
paretur cum altero. Vota facit Cato, ut de montibus imbres , b. e. 
torrentes ex imbribus nati, vel multo imbre aucti, atque exuberantes, 
irruant in planitiem. Nam de torrentibus sermonem esse, tum proxima, 
praecipitent , et altis montibus , monstrant, tum res ipsa docet, quan- 
doquidem insolitam atque repentinam inundationem poeta sibi postulat. 
Iam, ut paullo explicatius dicam, quod Toliius indicat, torrentes dum 
praecipites ruunt de montibus, subinde pars aquae, per vehementiam 
delectus, quoniam graviore deiectu cadunt, quae de alto cadunt, vel 
quoniam coarctatur et impeditur non satis pervio alveo flumen, eliditur, 
et in aerem spargitur, ut quasi pluvia quaedam, sed ea tenuissima, ex- 
sistat, quae pluvia pulveris, aut nubeculae, fumive, imaginem praebet. 
Tritum est, fumum dici de rebus, quae similitudinem habent fumi. Ut 
quum Lucretius VI. 458. sq. montis vicina cacumina coelo fumare dicit 
adsidue fulvae nubis caligine crassa , et Virgilius nunc tenuem ne- 
bulam coniungit fumosque volucris , Georg. II. 217. nunc fumantis 
pulvere campos dicit Aen. XI. 908. et rursus alibi undas attribuit 
fumo , Aen. II. 609. VIII. 257. Ad nostram rem unice facit Ovidius 
Metam. I. 569. ss. 

per quae Peneus , ab imo 
Effusus Pindo , spumosis volvitur undis , 

Deiectuque gravi tenues agitantia fumos 
Nubila conducit , summasque adspergine silvas 
Impluit , et sonitu plus quam vicina fatigat . 

Quem locum aliis mixtum laudatus a Burmanno ad nostrum Catonis locum 
Burmannus patruus habet ad Quintilian. XII. x. p. 1103. et ad Lucan. 
VII. 193. Aliis mixtum, inquam: quae enim ibi disputat Burmannus 
omnia, et quae alia profert scriptorum exempla, prorsus mihi diversa 
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ab eo, quod Ovidius scribit, videntur. Scilicet est etiam illud verum, 
de quo ibi Burmannus, et rursus ad Valer. FI. VIII. 452. disputat, 
emittere flumina, et mare, nebulas quasdam, et auram, quae e longin- 
que deprehendi possit: verum ea communis marium fluminuntque, etiam 
leni lapsu procurrentium, proprietas est, diversa ab eo, quod Peneum 
Ovidius, Cato imbres suos facere significat. Praecipitare verbum 
proprium de vehementiore aquarum, imbris maxime dc cocio decidentis, 
lapsu. Pacuvius, nam Pacuvium esse alibi monstravi, apud Ciceronem 
de Orat. III. xxxix. 

Grando mista imbri largifluo subita praecipitans cadit. 

Valerius Aedituus, ut in vetustioribus consistam, apud Gellium XIX. ix. 
Anth. Lat. III. ccxlii. 

Aut imber coelo candidus praecipitans. 

Cicero Somn. Scip. c. v. sicut ubi Nilus ad illa , quae Catadupa 
nominantur , praecipitat ex altissimis montibus. Cf. Virg. Aen. IX. (»70. 
Lucret. VI. 291. I. 251. 2. quo tamen loco praecipitavit est signifi- 
catione activa. Locos, ubi neutrum est, magno numero congessit G. I. 
Vossius de Anal. III. m. p. 13. Neque tamen rarum est alterum. Et 
reperitur praecipitatur , ubi aliquis exspectet praecipitat , apud Var- 
ronem: Ubi rivus praecipitatur in nemore , deorsum rapitur, atque 
offensus aliquo a scopulo lapidoso , albicatur. Nonius p. 75, 22* 
Sed fortasse ibi discrimen facit, quod praecipitari simpliciter prope- 
randi notionem habet. Similis etiam Catoni locus est Lucretii I. 282. ss. 
Ut quom mollis aquae fertur natura repente 
Flumine abundanti , quod largis imbribus auget 
Montibus ex altis magnus decursus aquai. 
verum hoc differt , quod Lucretius de flumine torrentibus aucto, Cato 
non de flumine, sed tantum de torrentibus agit: nam de fluminibus di- 
ctum est exsecratione quae praecedit. 

Praecipitas Thuan. Ex Vossiano I. Vossius enotavit hoc: fumante, 
kymbres antiquissimae, inde a Romanis, pleracque. ymbres Mon. I. II. 
Vrat. I. Ven. Achat. sed imbres in August. Thuan. et cacteris Parisi- 
nis, tum in Mut. Ven. Iens. Virg. Aldi, Aldinis. Fuit quum hoc verum 
et antiquum videbatur nonnullis, ymber : ut L. Carrioni ad Valer. FI. 
I. 82. In Vicent. admodum vitiose: fumentes montis hymbres. Eodem 
vitio eadem Cui. 165. montis orbes, pro montibus orbes. 

V. 77. ET LATE TENEANT DIFFUSO GURGITE CAMPOS, dif- 
fuso et in Thuan. caeterisque scriptis meis, praeter Vossianum II. 
omnibus, nisi quod in Mon. II. diffusa, et in Romana utraque, codd. 
Bas. Vrat. II. Ven. Achat. Mut. Aldinis, et recenlioribus. diffusos 
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nihil est nisi Venetarum Rub. Iens, vitium , communicatum cum Vossiano 
II. Viceutina, aliis: sed tamen imposuit Burinanno, et ipsi Scaligero ad 
v. 68. Magis usitate diffusus gurges, quam diffusi campi . Et 
magis ad morem Catonianum. Ita supra : Liti ora , quae dulcis auras 
diffunditis agris , et lymphas — diffundite campis . 

teneat Paris. IV. campo Mut. Conicclura ticinsii: Et lato tene- 
ant diffusos gurgite campos . 

\ 

V. 78. QUI DOMINIS INFESTA MINANTES STAGNA RELINQUANT. 

Quis dominis] Qui dominis . SCALIG. Obversabatur Scaligero vul- 
gata editorum ante Aldinas omnium , et codicum noviciorum, scriptura: 
Quis dominis infesta minantes stagna relinquant : 

vel relinquunt ut in Mutin. et Argent. 1502. et Vratisl. II. sed in quo 
a manu sec. relinquant . Praeterea st agne in Ven. Achat. domini in 
Virgilio Aldi. Huius vulgatae scripturae unam explicationem propo- 
nam, non prorsus ineptam, Domitii: Minantes, i. milites : qui minan- 
tes nobis terreantur talibus imbribus : et cogantur relinquere meos 
agros. Itaque quis Domitius referebat ad imbres. Altera scriptura, 
permira ilia, eo maxime, quod, quum manifesto falsa sit, tamen quo- 
^modo oriri potuerit, non liquet, Aldinarum est: 

Quique domos infesta minantes stagna relinquunt : 
relinquun Aldina II. Ea in libris, qui nunc exstant, parum praesidii 
habet: erat in cod. q. d. Pierii, in cod. Helmst. apud Wernsdor(ium , 
et in Vossiano 1. si f. s. Deinde ex Aldinis venit in Venetas 1544. 
1555. 1558. Basii. H. P. 1561. Quid verum esset, egregie divinavit 
Scaliger. Qui dominis Medie, ap. Burmannum, et, quod idem est, Quid 
dominis Petav. Thuan. Paris. II. III. IV. August. Monae. I. II. Vra- 
tisl. I. In uno Anglicano, quod miror, Quis erat, relinquunt male 
ildem omnes, et relincunt August. Qui, intell. imbres ex v. 76. 
quem pronominis usum illustro Diss. III. de genere dicendi Catoniano. 
Habes accuratam et valde luculentam descriptionem, breviter a mc in- 
dicatam ad v. 67. Incipit poeta ab eo, ut iubcat inundationem fieri, 
aquarum vi a montium iugis in planitiem incurrentium. Ea inundatioue 
totam regionem, neque suum tantum agrum, sed etiam aliorum agros, 
et omnino omnem, quam longe patet, planitiem invadi atque occupari 
iubet. Hoc est, quod dicit: et late teneant diffuso gurgite campos. 
Quum vero eiusmodi inundatio non soleat diuturna esse: solent enim tam 
repente immissae aquae paullatim decrescere, mox dilabi et absorberi ‘ 
campi revirescere, et rursus admittere pastorem, agricolam: Cato por- 
tentum addit, ut imbres infusi non absorbeantur, sed passim colligantur 
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in unum, et stagna relinquant. Ea stagna infesta tlnminis, h. e. 
omni luis in regione illa agrorum possessoribus, et de imbrilius addit 
minantes, quia significa) effusum iri stagna in agros cultos, id quod de 
suo agro diserte dicit: unde, id est, e quibus stagnis, elapsa meos 
agros pervenerit unda, dominis iungo cum verbis infesta stagna, 
sed est etiam idem vocabulum dominis rogitando supplendum ad minantes. 

Vulgatum illud, quod primo loco commemoravi, servatum in multis, 
ut iu Basii. 154.1. in Sraligeranis, Pithnei, Boxhnrnii . Burmanni: et in 
his quidem omnibus Queis legitur, ex vulgato illa aetate more. Qui , 
Scaligeri inventum, unus edidit Arnoldus, sed ut alia repetit Scalige- 
rana, non sentiens, ut puto, quam illud egregium esset. licinsius 
varia luserat: Quin dumis, vel etiam, ut Burmannus refert, Qui du- 
mos, infesta inaratis stagna relinquant, vel relinquat', vel minantes , 
minantis, factum esse ex hamatis ; posse etiam insessa legi pro in- 
festa. VVernsdorfius legit: Quos ac. campos domini infestos, miran- 
tes stagna, relinquant , Unde relapsa meos a. perv. unda, versum 
alterum pendere a mirantes. Unde Eichstadius : Quin domino infesti 

mirantes stagna relinquant. Putschius edidit : Queis domini infesti 
mirantes stagna relinquant , Unde relapsa etc. approbante nuperrime 
Silligio, qui tamen Quis scribendum esse monet: atque ex borum opi- 
nione infesti est infestati : quod vereor ut exemplis comprobari satis 
idoneis queat. 

Contundi inter se qui, quid, quis, neque per se mirum est, et hoc 
loco , quomodo fuerint confusa , patet. Ex Qui dominis , male duplicata 
d littera, Quid dominis factum; deinde ab eo, qui sensum esse in 
Quid nullum intclligerct, Quis, quod ille aut ad sequens dominis, aut 
ad imbres, ut Domitius, referebat. Placet, quum nihil impediat, e 
Culice locum perstringere hac opportunitate, in quo eadem confusio. 
Cui. 207. sqq. 

Effigies ad eum culicis devenit, et illi 

Tristis ab eventu cecinit convicia mortis. 

Inquit : Quid meritus, ad quae delatus acerbas 

Cogor adire vices ? 

Sic Heynius, Quid meritus, e Scaligeranis, aliis. Ego hoc in Vir- 
gilio Aldi reperio, et apud Badium. Non est autem verum, quod refert 
Heynius, quis meritis esse in vett. edd. Nam in Venetis Achat- Rub. 
Mutinensi, Vicentina Inquit: quid meritis: legitur. Et sic non so- 
lum in cod. Bas. et Voss. II. sed etiam in Vossiano 81. Augustano, 
et haud dubie in Pelaviano et Thuaneo , quamquam ex his nihil anno- 
tavit Vossius; idemque fuit in membrana Contii apud Scaligerum. quis 
meritis, quae vera haud dubie scriptura, propria videtur Aldinis esse. 
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Igitur hic quis mutatam in quid fuit librariorum vel criticorum culpa. 
Memorabile est, in Augustano ita legi: In quidquid meritis vel In 
quid quid m. Fateor autem valde insolentem esse verbi Inquit collo- 
cationem. Quam ita corrigebat Scaliger: Quis meritis , inquit . Prae- 
terea observanda erit collocatio haec: quis meritis . Fortasse non ma- 
gni momenti est, sed tamen nondum dictum ab alio novi, quod ego mihi 
observare visus sum, poetas latinos, quum quis dicunt pro quibus , aut 
absolute dicere, ut Cui. 121. 143. aut, ubi nomen addunt, id non sta- 
tim addere, sed alio . interposito vocabulo. Catullus Epith. P. et Th. 
80. Quis angusta malis quum moenia vexarentur. Coma Beren. 37. 
Quis ego pro lactis c. r. c. EI. ad Mani. 13. Accipe , quis merser 
fortunae fluctibus ipse. Virgllius in Catalectis: Pro quis omnia hono- 
ribus haec necesse Priape Praestare. Ct'. Virg. Acn. VII. 799. Ho- 
rat. Serm. 1. iv, 130. Quod si quis obiiciat, propter metri necessita- 
tem eo modo esse locis istis omnibus disposita verba, at ego non habeo 
certos locos, ubi, permittente metro, contrarium flat, et vocem quis pro- 
ximo statim loco nomen sequatur suum. Id quod tamen fleri videmus in 
forma pronominis altera: Propert. II. xxvui, 43. Pro quibus optatis 

Ovid. Amor. II. vm, 21. et Priap. lxxxii. Iiurm. Pro quibus officiis 

Trist. III. xi, 49. Pro quibus inventis. Pro quibus beneficiis in 
oratione C. Cottae ap. Saliust. p. 1000. ed. Cort. contra in epistola 
Pompeii p. 965. pro quis , absolute, id est sine nomine. Quaeritur, 
an cius observationis usus sit aliquis in scriptoribus prosae orationis, e. 
c. in Sallustio, qui qua lege nunc quis scripserit, nunc quibus , nemini 
facile appareat. Nisi recentiores editores invenerint legem: quod ignoro. 
Pronominis quis proxime coniuncli cum nomine suo haec tantum exempla 
inveni apud Sallustium: Iugurth. lxxx. 3. quis adiutoribus Fragm. p. 
999. in quis omnibus, et quater quis rebus, Iug. vn. 7. lxxxii. 

2. xevi. 4. cv. 1 . quum tamen quibus rebus scribatur Catii, xxxi. 1 . 

xxxii. 2. xlvi. 1. Iugurth. vi. 2. Neque illud scio an explora- 
verit aliquis, quid sit, quod in Iugurtha saepissime quis , in Catilina 
tam raro praebent codices: quod iam miratus est Cortlus ad Catii, xxxvn. 

3. cf. idem ad Iugurth. lxxx. 5. In Catilina bis quis, ex edit. Cortii, 
xxxviu 3. lviii. 16. Venit mihi in mentem, quibus rebus, forma 
pleniore, Sallustium scripsisse in novae sententiae initio, Catii, xxxi. 
1. xlvi. 1. Iug. vi. 2. lxxxii. 2. cv. 1. quis rebus , ubi sen- 
tentia praecedentibus annectitur secundaria, Iug. vn. 7. xevi. 4. Quod 
restat, Catii, xxxir. 2. quibus rebus posset , ea in dictione fortasse 
usu convenerat inter scriptores, ut scriberent quibus rebus, non quis : 
cf. Ciceronis et Cornelii N. loci apud Cortium. Librariis non multum 
tribuo : qui parlim ubique vulgatum quibus reposuere , partim quod 
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usurpari a Sallustio intellexissent, quis, etiam iis locis iutrusere, ubi 
retinendum erat quibus . 

V. 19. UNDE ELAPSA MEOS AGROS PERVENERIT UNDA. 

Unde rela/>sa\ Veteres editiones : Unde elapsu. Malim ergo legere : 
Unde elapsa meos agros pervenerit unda , 

Dicetur nostris in finibus advena aratori 
Advena, civili qui semper crimine crevit ? 

Nam non Discetur, ut in recentioribus , sed Discetur legitur in illis 
autiquis. Unde, inquit, ego deduxi fluvios, et irrigavi agros meos, in 
illis iiuibus, vel intra illos lines, quos ego colui, dicetur esse advena 
dominus? Simile est Virgilianum: 

Impius haec tam culta novalia miles habebit ? 

Barbarus has segetesl BCALIG. 

Ilaec nemini placebunt, ac sunt prorsus aliena. Consistendum est in eo 
verborum ordine nexuque, quem nos instituimus post alios: ut a Disce- 
tur nova incipiat oratio. Unde i. e. c stagnis. Male Gloss. V. I. 
a quibus montibus. 

relapsa correctio mala, auctoritate nulla, nisi aliquid MS. qui d. 
Pierii tribuas. Invenitur in Virgiiio Aidi, Taurin. 1518. Basii. 1543. 
Mogunt. 1549. Lugd. 155(1. in Scaligerauis, apud Pilboeum, et apud 
reccntiores omnes. Id qui primus excogitavit, quem ipsum puto Aldum 
esse, quum metro succurrere vellet, quo laborare vulgatum Unde lapsa 
videret, uou solum a libris iusto discessit longius, sed etiam a sensu 
loci aberravit, memor, ut puto, parum opportune eorum, quae supra 
legerat, Flectite currentes Igmphas vaga /lumina retro, et remeanti- 
bus undis. At nostro loco non de rclabeutibus aquis agitur, sed dc 
ebibentibus e stagnis. Unde lapsa omnis liber antiquitus editus, 
inde a Romanis, et scripti tam reccntiores, qui sunt Basii. Vralisl. II. 
Voss. II. quam veteres, Mcdiccus et Leid. ap. Burmannum . Thuancus, 
caeteri Parisiui, Angi. August. (in quo Und elapsa), praeter Mona- 
censes et Vralisl. 1. in quibus Unite elapsa , quod postea exhibuere 
Ascensianae, Aldinae, luntina, Lugd. 1529. Venetae 1544. 1555. 1558. 
Basii. 15til. ileinsius quum scriptos apud se elapsa habere dicit, uou 
inteliigitur, qui hi sint scripti et lalli videtur Ileinsius: Thuancus certe 
non est, in quo lapsa esse diserte testatur Vossius; de Pctaviano non 
constat. Fortasse iu Pctaviano et Thuanco ita erat, ut in Augustano: 
Und elapsa. 

Unum quaeri posse video, quid sit pervenerit. Id badius per con- 
junctivum explicat: unde. i. e quibus stagnis : unda elapsa, i. rf /lu- 
ens : pervenerit agros meos. i. veniat per agros meos. Ego luturum 
Valerius Cato. 8 
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esse censeo, quod dicitur exactum, pro futuro primo positum, sed cum 
vi singulari, ut videatur sibi poeta iain factum videre id, quod impre- 
catur. Ut ardet v. 52. Commodum accidit, ut apud ipsum poetam 
nostrum aliud exstet variatae structurae exemplum, mixtum cum futuro 
altero futurum exactum, sed ita mixtum, ut idem, quod modo dicebam, 
sententiae discrimen observetur, Ed. 10. sqq. In quibus illa pedis 
n. v. ponet. Aut roseis d. viridem decerpserit uvam : — Aut inter 
varios I'. st. flores Membra reclinari t, teueramque illiserit herbam. 
Et secreta meos elc. 

Heinsius aliquando opinabatur: Unde illapsa meos agros perverte- 
rit unda. 

V. 80. PISCETUR NOSTRIS IN FINIBUS ADVENA ARATOR. 
Respondent haec supra scriptis in praecedente imprecatione: Et metat 
hic iuncos, etc. Ac vide, quam bellum sit antitbeton piscetur — ara- 
tor. Miles, qui araturus venerat, ut est apud Lucanum I. 341. 5. 

Quae sedes erit emeritis ? quae rura dabuntur, 

Quae noster veteranus aret l 

obruta aquis rura reperit, ut piscaturam exercere debeat, si quid inde 
tiat lucri. Similiter Ovidius, quem ad v. 13. laudavimus. Metam. I. 
2!)4. Vim autitheti perverterunt viri docti: Scaliger, de quo vidi- 
mus; Roxhoruius, cuius coniecturam. Visetur, recepere Dilherrus, Ar- 
nobius; denique Sabuasius, cuius coaiectura fuit advena raptor. 17- 
selur placebat etiam lleinsio, qui pro eo Viscetur fuisse scriptum pu- 
tabat, ut mox viscam pro visam in codice Petaviano. At Heinsius 
tamen resipuit, addit enim: Sed nihil mutandum, cum scripti pro vul- 
gata stent. Et de sensu loci ita refert, non male: Devovet agros in- 
undationi imbrium, qui stagna relinquant in mediis agris, ut arator ad- 
vena illic piscaturam exerceat. Scire velim, quae sint illae antiquae, 
in quibus Discetur legi dicit Scaiigcr: Piscetur libri, dc quibus nobis 
constat, tam scripti, quam editi, omnes, nisi quod Pascetur in Ven. 
1488. ad venena Monae. II. 

Ia hoc versu , et in sequente , desinit exsecratio tertia. Tertiam dico 
earum, quas poeta ab aquis in terra repetit. Et omnino ab hoc inde 
loco usque ad finem carminis non amplius imprecatur Cato, sed indigna- 
tur, lamentatur, vale dicit agro, Lydiae. 

V. 81. ADVENA, CIVILI QUI SEMPER CRIMINE CREVIT, creauit 
Augusl. Advena cum contemptu, ut Rupra errones. Perpetuo inter se 
comparautur hoc carmine colonus, sui agri possessor legitimus, et miles, 
qui sedem non habet, vagus, qui vivit ex rapto. Loquitur autem non 
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de certo quodam milite, sed de uno, quisquis ille sit, c genere militum. 
Propterea sernper addit. Quasi dicat: piscetur ille, qui meo agro po- 
tietur, miles, quod genus sernper civili crimine crevit. Et quod dicit 
civili crimine , non tam bellum civile ipsum, quam belli civilis caussam, 
nascentem ex ambitione atque avaritia discordiam dicit. Paullo post: 
Tu (pie inimica tui sernper discordia civis . 

Verba a crimine usque ad alterum sernper omittit IVIon. II. Burman- 
nus, quem offendebat crimine , quae vox statim v. 82. recurrit, tentat 
civili — turbine , vel sanguine. Est sane aliquid inconcinni in repetitione: 
verum id nos leniore sustulimus remedio. crimine crevit allitteratio. 

V. 82. O MALE DEVOTI, PRAETORUM CRIMINA, AGELLI. 

Pratorum crimina] Lego raptorum, ut malae fidei possessores, et 
alieni insessores denotet. SCALIGER. praetorum crimine Aldus, scripti 
apud me pratorum crimina, raptorum Scaliger. an forte, praedonum ? 
sed vera scriptura est praetorum crimen agelli , ut sit epexegesis, sic 
infra, felix nomen agelli , quod Scaliger non recte accepit, nam agel- 
los, non agellum , passim vocat hanc villam. HEINSIIIS. Ileinsii ad 
Ii. 1. disputationem, levi verborum traiectione correctam dedi; apud Bur- 
mannum aliquid iu ea turbatum est contra mentem Ileinsii. Scilicet Ilein- 
sius sua non continuo scripta reliquerat, sed dispersa, adseripta hic illic 
marginibus librorum: unde ea collegit ac disposuit Burniannus. prae- 
torum inter libros scriptos unus, vel duo: Mcdiceus ap. Burmannum, 
et Vossianus I. si f. s. tum Aldina II. a. 1534. (et haec quidem Prae- 
torum cum littera mai.) MS. q. d. Pierii, margo Antverp. atque inde 
marg. Scalig. et Pilhoci, Wernsdorfius, Pulschius; et sic nunc in exem- 
plo Lips. V. I. legitur, praetorum crimine, a manu, cum glossa: cri- 
mine magistratuum, raptorum DHherrus et Arnoldus e coni. Scaligeri. 
pratorum in reliquis omnibus, tam scriptis, ut Petav. Thuan. ctc. quam 
editis, inde a Romanis, etiam in Aldina I. a. 1517. et reliquis, nisi 
quod parcarum, quae est manifesta correctio, in Monae. I. Vratisl. 1. 
legitur. Praeterea in Augustano O maledeuoto scriptum erat, sed quod 
statim ipse librarius emendavit, et in i mutavit; mali in Mutinensi. 
Deinde crimina in vulgatis ante AI di nas, et in scriptis, praeter Mon. 
I. et Vrat. I. omnibus, etiam in Mediceo, ut coniicio: nam turbavit ali- 
quid in hoc codice Burmannus. crimine Mon. I. Vrat. I. Icnsonianum 
exemplar a manu Gloss. Aldina utraque, et ex recenlioribus Ven. 1544. 
1555. 1558. Bas. 1561. Scaligg. Pith. ai. 

In his illud ponimus tamquam certum, quod etiam Heinsius intellexit, 
et Boxhornius, unice verum esse praetorum. Deinde quod rrrcnfinrihtis 
placuit, crimine, negamus ferri posse. Nempe nihil apud nostrum of- 
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(elisionis habet, eamdcm brevi spatio bis inferri vocem: monehinios in- 
fra. et passim locos, qui hac de caussa vitiosi vel Ileinsio videbantur, 
vel Iturmanno, vindicavimus. At eodem casu positam repeti, ct duobus 
versibus continuis inferri tam inter se similia atque aequalia, civili cri- 
mine, praetorum crimine, id vero inconcinnum atque ieiunum, etiam 
Catoni. Quare sapienter alii nominativum, vel vocativum, reponendum 
esse censuerunt, ut sit epexegesis, sive appositio. Sic Salmasius, Bur- 
manna referente, legebat raptorum crimen, et Ileinsius praetorum cri- 
men, quod edidit Wernsdorfius. Mirum vero, crimen maluisse viros 
doctos quam, quod librorum auctoritate tantum non omnium comprobatur, 
crimina. Fortasse haeserunt in elisione: de qua satis nos infra Diss. 
III. crimina etiam volebat Srallger, nisi fallor. Aptissimus autem plu- 
ralis crimina, quum statim sequatur pluralis agelli. Bona est lleinsii 
ad h. I. observatio, sic solere Catonem agellos dicere suos, non agel- 
lum. Cf. v. 45. nostros agellos et agros v. 52. nostros agros v. 
10. meos agros v. 79. ct rursus agelli ex vera lleinsii interpreta- 
tione, v. 90. Add. Ecl. 1. 8. 20. Quam vim habeat pluralis crimina, 
an forte continuatam criminationem, et iterum iterumque inferendam prae- 
toribus significet, nolim quaeri curiosius. Nam etsi plerumque aliquam 
ciusnindi plurali vim ad augendam rei magnitudinem inesse sentias, non 
eemper tamen accurate definiri verbisque explicari potest, quae illa vis 
sit: et sunt loci, quibus nihil scriptores iilo plurali aliud, nisi pleniorem 
quemdam sonum, aut ah insolentia elegantiam, aut commoditatem metri, 
quaesivisse diras. Ovidius, Porsono ad Eurip. Orest. 1051. laudatus, 
quum dicit clypeum, laevae gestamina nostrae, an magno pondere cl_v- 
peum dicere voluerit, incertum est: eodem iure, si licuisset per metrum, 
gestamen scripsisset, ut est apud Vfrgilium: clipeum, magni gestamen 
Abantis. Addam locos nonnullos Propertii. II. iv, 15. Nam cui non 
ego sum fallaci praenda rati'1 IV. i. 10. Unus erat fratrum maxima 
regna focus. Et in his quidem duobus locis satis aperta numeri plura- 
lis vis est. Significat sc non semel, nec leviter, sed saepe, et cum 
multo pecuniae damno, praedam factum esse vatum: quod nos dicimus, 
eine Melkkuh. In altero loco manifesta est oppositio, unus focus , ma- 
xima regna. Cf. II. xxv, 48. Una sit et cuivis femina multa mala. 
Ovidius Ibide v. 222. Quaeque dies Ibin, publica damna, tulit. Con- 
tra apud eumdrm Propertium I. n, 32. Taedia dum miserae sint tibi 
luxuriae, nullam taedia pluralis propriam vim habet, sed apte sibi 
respondent taedia et luxuriae, ut apud Catonem crimina et agelli. II. 
xxxii, 2. mihi quoque prae vulgato facti crimina lumen habet, emen- 
datio placet lleinsii, facti lumina crimen habent. Amatores quum puel- 
las, blanda appellatione, sua gaudia , suas delicias, suos amores , 
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appellant, in ea appellatione primitus haud dubie propriam pluralis vim 
suam obtinebat, sive hoc sibi voluerit, varias in una puella Inesse ille- 
cebras, et multa posse ex una puella gaudia capi, quem in sensum no- 
ster Infra: (iaudia semper enim tua me meminisse licebit ; sive illud, 
quod etiam fortius, amatori puellam esse instar gaudiorum omnium: at 
hoc non semper cogitaverunt scriptores. Habent enim hoc loquutiones 
eiusmodi, ut multo usu propriam vim suam amittant, et nihil ut restet 
nisi blandimentum, cf. Ecl. 20. 45. 

lam de praetoribus videndum est. Quam in rem quae Boxhornius 
disputat, qui de agro agi creditoribus Calonis addicto sibi persuaserat, 
etsi perinepta sunt, id tamen boni habent, quod ille de veris ac pro- 
prie dictis praetoribus agi b. I. intellexit. Nam quod Putschio in men- 
tem venit, praetores a Catone dici belli civilis duces, quam etiam meam 
olim opinionem fuisse fateor, ut Sulla maxime significetur, qui dividi 
agros veteranis iussit: eam dudiim repudiavi. Aliquid illa praesidii ha- 
bet in etymologia, a praeeundo-, verum hoc leve est. Ut enim con- 
cedas, antiquisshnis temporibus praetorem dictum esse, vel dici potu- 
isse, belli ducem, Calonis aetate dudum alius invaluerat usus loquendi. 
Antiquum usum illum quae referre videntur apud scriptores optimae ae- 
tatis, ut inveniuntur nonnulla, omnia, nisi fallor, suam quamdam expli- 
cationem legemque habent. Ut quum praetores appellantur a scriptori- 
bus latinis duces, aiiiuxrjyoi', Graecorum, Carthaginiensium, cuius generis 
locos attingit Grouovius ad Liv. XXI. m, 4. non sequitur, praetores 
etiam appellatos esse duces Romanorum. Neque Asconius in Verrlrt. 
Act. II. lib. I. xiv. quo idem utitur Gronovius, aliud probat nisi hoc 
unum, fuisse praetorium, cohortem praetoriam, loquutiones multo usu 
a longo indo tempore sancitas, et quasi stabiles, etiam de eo, qui non 
esset praetor rc vera. Quem autem nonnulli huc referunt, Iuvenalcm 
X. 3 fi. sqq. Quid si vidisset Praetorem curribus altis Exstantem, £ 
etc. quum ipse, iam diffidens aliis, per opportunitatem colloquii convi- 
viique, quo ille me excipit singulis hebdomadibus, Hcinrichio proposu- 
issem, ille statim, ut est totius antiquitatis peritissimus, Iuvenalcm vero 
tamquam familiarem secum habet, adbibendum esse eiusdem poetae locum 
alterum, XI. 191. ss. similisi/ue triumpho Praeda caballorum Praetor 
sedet, neque de vero triumpho, aut duce belli, cogitandum esse, sed 
magistratum describi praesidem ludi, ornamentis triumphalibus, monuit. 
Igitur, si nihil aliud, admodum obscure ac perplexe loquenlem habere- 
mus Catonem, si praetores dixisset duces belli. Addo aliud. Ponam 
aliquantisper, praetorem posse ducem belli dici: tamen nunquam ita ac- 
ceptum fuit, ut praetorem dicerent quemvis belli ducem, sed ut eum, 
qui esset magistratus, ad bellum gerendum legitime constitutus. Asco- 
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nius I. I. Veteres enim omnem magistratum cui pareret exercitu» , prae- 
torem appellaverunt. Similiter Marius Viclorinus apuil Gronovium I. I. 
Ut ab hac parte praetor, ea significatione, respondeat nostro vocabulo 
General, Feldherr. lam vide quam hoc parum aptum caset, ai devotos 
agros suos Cato diceret crimini esse den Genemlen, den Feldlierren. 
Dicetidum erat, den Machtbabern, den Grossen, potcntum, vel taie 
quippiam. Qui enim variis temporibus conturbavere rempoblicam, istas- 
que odiosas agrorum divisiones Heri iussere, id non ex munere fecerunt, 
sed imperio militari eam in rem abusi sunt. Itaque hanc explicationem 
nuila ex parte tuearis. Haud dubie simplex ille Cato praetores proprie 
dixit, usitata significatione, atque ita ut intelligcretur ab omnibus. Quos 
vero praetores' 1 , aut quem praetoreml Ad eam rem duas inveniri posse 
responsiones video: unam ex vulgari opinione, alteram ex mea paullo post 
proponenda. Nempe si, quae vulgaris opinio, agi hoc loco de agro 
militibus assignato statuas, praetores esse debent magistratus qui agris 
dilidendis praeerant. lam vero hi magistratus, quod non diserte com- 
memorat diligens caeteroqui de coloniis scriptor, Sigouius, aut plernni- 
que, aut quoniam de hoc ambigere me, neque ipsum collecta habere 
omnia fateor, tamen nonnunquam potestate fuere praetoria. Sic decem- 
viri isti llulliani: Cie. de lege agr. II. 'xm. In quibus si hoc aliquid 
inusitati fuisset, vehementius indignantem Ciceronem videremus. Nunc 
illud iudignatur, quod potestatem illis det nullus verbo praetoriam, re 
vera regiam. Paullo post lex agraria lulia Vigintiviros agro metiundo 
dividendo iussit potestate praetoria esse: cf. Fragm. legis in Goesii 
Aueloribus R. A. p. 351. Sueton. August. iv. Quod si quis obiiciat, 
de agris plebi dividendis utroque loco, non de militaribus coloniis, ser- 
monem esse, et Sullam fortasse quum agros veteranis divideret, alium 
modum sequotum esse : ego de modo, quo Sulla usus sit, nihil habeo 
^ compertum, sed tamen eum, vel eos, quos huic negotio praefecit Sulla, 
cur potestate minus quam praetoria fuisse putemus, nulla caussa est. 
Sic iussu Caesaris Q. Valerium Orcam missum reperin, legatum pro 
praetore : Cic. Epist. Fani. XIII. iv. et v. Minus constat de Cluvii et 
de Rutilii negotio ac potestate, ibid. Epist. ?u. vm. Agrorum divi- 
sioni ei, quae Virgiiium attigit, praeerat, qui totam regebat provin- 
ciam , Asinius Pollio : si fides Servii Donalique locis , de qoibus Hev- 
nius in Vita Virgilil ad annum 71.1. disputat. Ut aptissime Cato prae- 
torem accusare, sive praetores, videatur. Verumlamen mea ab hac 
diversa opinio est. Demoustravi in Vita Catonis, vel quoniam demon- 
stravi non audeo dicere, quum res in coniectura posita sit, quantumvis 
probabili, demonstrare studui e Suetonio, bis spoliatum Catonem, hoc 
est, agrum primo abiudicatum Catoni actione judiciali, coram praetore, 
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tum esse assignatum militibus. Atque iliius prioris lacti meminit Cato 
hoc versu: 0 male devoti , praetorum crimina, agelli. Praetorum, 
usilata significatione, ut significet iudicem suum, praetorem provinciae 
suae. Egregie hanc in sententiam devoti, quod non est perditi, amissi, 
in universum, sed proprie damnati, destinati iacturae : quamdiu eniin 
ager abiudicalus tantum Catoni, non domino assignatus novo erat, po- 
terat non penitus amissus videri. Observandus etiam pluralis prae- 
torum: de quo plurali monitum obiter ad v. 73. re vera unus tantum 
praetor fuit haud dubie, qui abiudicavit agrum Catoni. Nisi per duos 
annos, et a diversis praetoribus, caussa agitata Catonis fuerit. 

i • 

V. 83. TUQUE INIMICA TUI SEMPER DISCORDIA CIVIS. 

Tu (pie inimica tui\ Et Virgilius : 

— en quo discordia cives 
Perduxit miseros — SCAL. 

Eumdcm locum annotaverat Radius. Observetur vis que particulae. Sci- 
licet quum hoc versu discordiam accusat civilem , id non idem est quod 
versu praeced. questus erat. In unum coniungit duo diversa facinora, 
quibus factum, ut ipse penitus atque in perpetuum spoliatus sit agro 
suo: prius, quo abiudicatus fuit legitimo domino ager; alterum, quo as- 
signatus militibus. 

discrimina cernis Medie, cuius Vratisl. I. tui — civis in onmibus, 
etiam Aldinis, pro quo Neinsius et VVernsdortius malebant tuo — civi. 
Non male Putschius eo tuetur genitivum, quod discordia ngoocoTconot - 
iitui. Vel sic tamen fatendum est, rarius esse inimicus cum genitivo, 
quam alterum. Veluti in Epistolis Ciceronis quae dicuntur ad Familia- 
res, saepius me inimicus cum dativo legere memini, cum genitivo ne 
semel quidem. Sed est tamen hoc alibi, maxime in superlativo: Orat, 
de Provinciis consul, v, 11. inimicissimum ordinis equestris , bonorum- 
que omnium, ibid. viu, 18. inimicissimus et ipsius, et fratris eius, 
Africani. Unde illud cum suis inimicissimis ibid. ix, 21. quemadmo- 
dum mei familiarissimi dicitur, et suam benevolentem Plaut. Cistell. II. 
in, 43. tui benevolentis Trin. I. u, 8. 

# • 

V. 84. 85. EXSUL EGO, INDEMNATUS, EGENS, MEA R. R. etc. 
Exsul in nulla ante Scaligeranas et Pith. reperio. Exui in antiquiori- 
bus omnibus, et in Augustano, scriptisque, ut puto, cacteris. Deinde 
indemnatus in editione omni et in scriptis rcccntiorihus; indamnalus in 
Medie. Paris. III. IV. Angi. August. indampnatus in Thuan. Leid. ct quod 
idem est, egomdampnatus in Paris. II. indempnatus in Mon. I. II. 
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Vrat. I. Praeterea de interpunctione quaeritur, utrum distinguendum 
post ego, an iungendum sit Exsul indemnatus . Placet cum distincti- 
one, ut est in Vratis). I. in Romana I. cod. Bas. Ven. Achat. tum in 
Virg. Aldi, Aldinis, et recentioribus. Est enim hoc fortius, et placet 
asyndeton, exsul, indemnatus , egens . Attius Medea ap. Nonium p. 
12, 9. Exsul, infer hostis, exspes, expers, desertus, vagus . Se- 
neca Medea v. 20. 1 . per urbes erret ignotas egens , Exsul, pavens , 

' invisus, incerti laris. Ovidius Ibide v. 113. Exsul, inops erres. 
Sallust. Catii, 'xxxiii. miseri, egentes, — — expertes, lugurth. xiv, 
17. exsul patria , domo, solus et — egens, ubi nonnulla etiam asyn- 
deto memorabilia laudat Cortius. Et si quis asyndeti in substantivis 
exemplum expetat, Pacuvius Periboea ap. Nonium p. 3. metus, egestas , 
moeror, senium, exsiliumque et senectus. indemnatus contra Hein- 
sium, qui Exsul ego, en damnatus correxerat, Burniannus tuetur loco 
Ciceronis apposito, in Verrem lib. V. c. vi. ut quam damnatis servis 
crucem fixeras, hanc indemnatis civibus Romanis reservares. Poterat 
aptiorem, et qui propius accedere ad rem Catonis videtur, de Leg-c 
agraria c. R. Orat. II. xxi. L. Sulla quum bona indemnatorum civium 
funesta illa auctione sua venderet , et se praedam suam diceret ven- 
dere, tamen ex hoc loco vendidit. Quamquam, ut ego Catonem acci- 
piendum esse monui, incertum est, utrum indemnatus magis priorem 
iniuriam, iniquitate illatam praetoris, an hoc spectet, quod sua iura de- 
volvi ad militem videt. 

V. 85. funesta Mon. II. prelia Vrat. II. praelia Medioi. 1501. 
Virg. Aldi, Taur. 1518. marg. Lugd. 1529. et Venetar. 1544. 1555. 
1558. In fine autem cod. Angi. Romanae, Veneta Achat. et inter re- 
centiores Burniannus interrogationem faciunt: non bene, ut arbitror, cf. 
ad v. 87. Ad sententiam aptus Lucanus I. 341. in oratione Caesaris: 
His saltem longi , non cum duce , praemia belli 
Reddantur. 

Lepidus ap. Sallustium in Fragmentis Hist. lib. I. Verum ego seditio- 
sus, uti Sulla ait, qui praemia turbarum queror, et ubi de veteranis, 
paullo post: egregia scilicet mercede, cum relegati in paludes et sil- 
vas, contumeliam atque invidiam suam, praemia penes paucos intel- 
li gerent . 

Caeterum hic illud reputandum est, quod pag. 14. docuimus de scena 
carminis: (pavxaotu eiegantissima. Non amplius est in medio agro suo; 
dicit enim reliqui, mea rura reliqui. Pro quo relinquam erat in cod. 
Leidensi ap. Burm. quod et ipsum haud absurdum foret, si adhiberetur 
interrogatio. Sed auctoritas eius codicis plane nulla est. 
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V. Sfi. HINC EGO DE TUMULO MEA RCBA NOVISSIMA VISAM. 
Occupat stationem in loco edito: hoc est, fingit se occupare. Qui lo- 
cus, tumulum dicit Cato, in parte agri Catoniani extrema situs erat, 
nam pertinuisse locum ad agrum Catonis, non luisse extra fines Catonis, 
ex v. 91. intelligilur, ubi poeta capellis pabula eius tumuli, vel, ut ibi 
dicit, montis, nota commendat. Et credibile est, apud hunc tumulum 
lotum carmen cani. Etsi neque haec insuavis imago erit, si (piis poe- 
tam longius longiusque recedere inter canendum statuat, sed pcdclcntim. 
Ab hoc autem versu usque ad finem carminis persistere in summo tu- 
mulo, h. e. colle, sive ut v. 91. dicit, monte, putandus est. Hinc, in- 
quit, de tumulo visam novissima rura mea, i. e. extremum agrum 
meum. Omnia visere iam non potest; et mox, b'i ulterius abierit, nihil 
se visurum esse dicit, novissima eo modo, quo a me acceptum est, 
iam accepit Radius, sed addit duas alias explicationes, quarum una apta 
est ad versum 93. Ego visam hinc — mea rura novissima, i. extre- 
mos pnes eorum: aut visam novissima, i. novissime aut novissimo de 
tumulo mea rura. 

llinc in meis omnibus, nullus Hic. Moneo contra lleinsium, qui 
Hinc proprium esse Aldinis putabat. Tunc volebat Roxhornius. Deinde 
cumulo vitium est editorum ante Aldinas, itemque scriptorum recenlio- 
ruin. sed tumulo est in scriptis antiquioribus omnibus, in Mutinensi, 
Virg. Aldi, Taur. 1518. Ascens. II. III. et in exemplo Lips. V. I. a 
mano Gloss. Et tumulo non solum Radius legebat, ut docet expositio 
eius, sed etiam ante Radium Domitius: intelligunt enim tumulum, sive 
sepulcrum , Hianoris : de quo errore cf. intra dicenda Diss. I. De se- 
pulcro cogitabat etiam aliquando Rurmaunus, et annotaverat locum, ut tum 
videbatur, similem, Antii. Lat. IV. ccclv. sed recte mutat sententiam. 

te tumulo Medie. In Augustano ita: detumulamae arura n. u. 
viscarn cod. Petavianus, testante llcinsio ad v. 80. nisam Paris. IV. 
Signum interrogandi addunt Angi. Romana 1. Ven. Achat. et nuper 
Arnoldus, Wcrnsdorlius, Putschius. 

V. 87. HINC IBO IN SILVAS: OBSTABUNT IAM MIHI COLLES. 

Hinc ibo in silvas j Interrogative seu SQajxgftarixmg haec omnia 
legenda sunt. Nec mihi, inquit, adire licebit campos, lanquam colles 
mihi obstent, aut montes ? SCALiG. (iqropixajrfpor quam pro hoc poeta. 
Simpliciter, sine interrogatione: si longius abiero, inquit, veniam in sil- 
vas; et colles, montes, obstabunt, quominus conspiciam campos meos: 
voce tantum attingere meos campos, iisque vale dicere potero, non item 
oculis. Quare persistam aliquautisper in hoc colle, sive tumulo, ut ocu- 
lis videam campos, dum vale dico. Scaligcro obsequuti interrogatio- 
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nem In gilvas fecerunt Arnoldus, YVernsdorfius , Putschius. Angi, etiam 
in colles. 

Hic Vratisl. I. Hinc cibo Paria. 11. Hinc ego Mon. II. sed muta- 
tam in ibo. abstabunt idem. 

V. 88. 0B8TABIINT MONTES. CAMPOS AUDIRE LICEBIT. 

Sic et editi omnes ante Badium et Aldinas, et scripti tam Burmanni, 
Petar. Thuan. Med. Voss. et Leidensis, quam mei, duobus exceptis, 
omnes. Scilicet in Aseensianis I. et II. nam de tertia dubito; ap. Crou- 
iiit. in Aldinis, Bas. 1543. Lugd. 1529. Venetis 1544. 1555. 1558. 
Lugd. et Antv. 155fi. Bas. II. P. 1561. apud Scaligerum, Pithoeum, 
et in recentioribus ita legitur: 

campos nec adire licebit. 

Aldinis non multum tribuerim hoc loco, quum facilis in promptu sit su- 
spicio, ex Aseensianis illud devenisse in Aldinas. Badius vero inter- 
pretatur locum ex ea scriptura; unde sumpserit ipsam, non addit, ne- 
que commemorat vulgatam c. audire l. E scriptis unus cum Badio Aldi- 
nisque faciebat Voss. I. si f. sil. Nani Anglicanus non multum iuvat , 
in quo campos adire I. Utut sit, (sive inveniatur in libro aliquo , sive 
non inveniatur,) suo se vitio prodit ac perdit inficeta correctio. Non 
perceperat corrector venustatem Catonianam. Tollenda est post licebit 
distinctio maior, quae antiquos libros obtinet, paucis exceptis, ut Ve- 
neta Achat. et Veneta lens, quarum illa colon, haec nullam interpun- 
ctionem habet, non consulto, sed casu utraque. Pendent a verbo au- 
dire duo versus qui sequuntur, eo modo , quem supra declaravi ad v. 30. 
campos audire licebit : dulcia rura valete elc. Eadem constructio verbi 
licere in Ciri v. 10. In quo iure meas utinam requiescere Musas, 
Et leviter blandum liceat deponere morem, cf. ibid. 90. 443. sqq. 
Add. Cato ipse, Dir. 103. si Ibi verum sit, ut potest verum esse, li- 
cebit. Manii. I. 25. ibique Bentlci. 

Illud Obstabunt montes, ut a mc explicatum est ad v. 81. iam recte 
accipiebat Gloss. V. I. qui adseripsit: ut mea rura videre non possim . 
licebat Vrat. I. 

V. 89. DULCIA RURA VALETE. Hoc igitur illud vale est, quod 
campos etiam tum percepturos esse dicit, quum ipse tam longe digressus 
fuerit, ut non amplius conspicere campos possit. Itaque significat, se 
digredientem iterum iterumque hoc modo vale dicturum esse ruribus. Id 
vale autem praecipit hoc loco, dum est in conspectu ruris. Tum v. 95. 
iterum atque nitimum vale dicit: hoc est, ultimum, in conspectu ruris. 

lycida Mon. I. licida Mon. II. Udia Angi. Paris. II. Bas. Prae- 
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terra in Bas. inter valete rt particulam et aliquantum spatii est, in quo 
aliquid videtur rrasuui esse. Fortasse aberraverat librarius, et stathn 
delevit errorem. 


V. 90. ET CASTI FONTES, ET FEI.IX NOMEN AGELLI. 

Et felis nomen agelli\ Graecanice enunciatum, nomen agelli, hoc 
est, agellus. Aeschynes av de ri> ttev ttgfiuime uiouu, xui ro i/j,' 
ivaxvytaxuxgg avpuayiut evo/ket^ uii liycov elc. Albinovanus in 
Epicedio Drusi: 

Flumina que , et fontes, et nomina magna locorum. 

Caecilius Comicus: 

Nomen virginis, nisi mirum est, deintegracit. 8CAL. 
Scaligero adhaeret Acidalius ad Veli. Pat. II. txix. p. 1001. cd. Ruhnt. 
Adhaerebat etiam Burmannus ad Anlhol. Lai. T. I. p. 605. 6. at no- 
strum ad locum amplectitur Heinsii explicationem , quam ille ad v. 82. 
proposuit, ubi verba Heinsii nos quoque exhibuimus. Et sane hoc tu- 
tissimum est , amplexique sunt Heinsii explicationem Wernsdorfius et 
Wakefieldius ad Lucret. I. 231. pag. 53. Cr. de hac appositione sive epex- 
egesi Burmanno observata ad h. I. Heins. et Cort. ad Locan. I. 313. 
Idem ante Helnsium senserat G. Canterus Novar. Lect. II. x. p. 551. 
T. III. Tlies. Grut. ubi hoc, felis nomen agelli, comparat cum Virgi- 
iiano Silvius Albanum nomen, et cum Tibullo III. iv, 61. nec fidum 
femina nomen, aliisqoc locis. Ut nonnihil ego quoque conferam , in 
Ciri v. 224. quod in cod. Basii. Veneta Rub. Viccntina et Vossiano II. 
est, sacrum caput — alumna, praelero haud cunctanter scripturae Al- 
dinae alumnae. Huc etiam- refero Culicis locum v. 399. Et violae 
omne genus : hic est et Sparlica myrtus: nam sic ibi scribendum haud 
dubie e scriptis meis tam antiquis quam recentioribus , et antiquitus edi- 
tis. non, ut traiecta sunt verba apud Ileynium, Et violae genus omne 
hic est , et Sp. rn. De epitheto tantum myrti quaeritur, utrum tenendum 
sit Sparlica, quod mihi, si formam spectes, haud indignum poeta iu- 
vene, et quantum ad rem attinet, egregie communitum loco Catulli Epitli. 
P. et Th. 89. videtur; an sit aliquid tentandum. In Augustano hic est 
etispartica legitur, et sic, et ispartica, aut in Pclaviano aut in Thu- 
aneo, aut in utroque, invenerat Vossius; et partica io Vossiano 81. 
Constat tamen non ndnus usitatum alterum loquendi genus esse, de quo 
ad nostrum Catonis locum Scaiigcr, et usitatum quidem non solum poe- 
tis, sed etiam aliis scriptoribus, ut in Oratione pro domo XVII, 43. 
proscriptionis miserrimum nomen illud ; neque est in Calonis loco quic- 
quam, quod explicationi obstet Scaligeri, praeter illud Heinsio obser- 
vatum, quod Calo agellos, non agellum, vocare villam suam solet: 
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quam in reni collectos a me Catonis locos habes ad v. 82. Nostrum, 
felix nomen agelli , laudat etiam Scaliger ad Tibuli. III. iv, 61. sed 

ita, ut incertum sit, utrum hoc an illo modo acceperit: miscet enim 

exempla utriusque generis. 

castos fontes Badius interpretatur puros et limpidos ac sacros. Sa- 
cri notio aliena est; reliqua bene. Emiidem in sensum Wakefnldius ad 

Lucret. I. I. p. 52. 53. Lucretianum ingenui fontes , ex Copa versum 
15. Et quae virgineo libata Achelois ab amne , quo tamen loco paullo 
post virgineo ab ungue legendum esse ait, Aeschylum Pers. 613. A «- 
fiuotv vdog Xafg naofHrov ntjyrjg ps ra, ubi ipse ptya legit, et hunc 
Catonis versum inter se comparat. Cf. si placet, Aeschyli interpretes. 
Non aliena ab hac quaestione Aquae Virginis appellatio est, quae haud 
dubie a sua virtute, non ab obscura quadam virguncula, nomen habuit. 
Ad rem non multum differt Virgilius Culice v. 71. 

Semper opaca novis manantia fontibus antra . 
ubi, sive coniungas Semper - novis f sive ad vocem nocis repetas cogi- 
tatione semper , fontes intelliguntur , ut Taubmannus ait cum Barthio, 
qui semper innovantur, succedente aqua ingenua. 

V. 91. TARDIUS AH MISERAE DESCENDITE MONTE CAPELLAE. 
Fingit se abire cum grege suo. (Jt ille Virgilii Meliboeus Ecl. I. Ut 
autem ipse invitus discedit, et moratur In conspectu agrorum suorum, 
ita morari pecus iubet: tardius descendite, carpite pabula nota, dum 
licet; mox non licebit. Omnia simplicissima, sed venustissima, et ex 
intimis pectoris sensibus hausta, ha Angi. Romanae cum cod. Bas. 
Veneta Aeli. Vicent. cum Voss. II. Ven. 1482. aliae, a Paris. III. 
Mon. I. a misere Parisiu. IV. Tliuan. amiserae August. amisere Pa- 
ris. II. Mon. II. misere etiam in Mcdicco fuit, capelle Mon. II. et 
Veneta Ach. quae nusquam ae habet, descendente Kom. I. corrupte. 
nostrae * coni. Scriver. ap. Burm. 

V. 92. MOLLIA NON ITERUM CARPETIS PABULA NOTA. Nihil 
variant libri, praeter Venetam Achat. in qua corrupte itum pro iterum. 
Heinsius adseripserat : forte rupis nolae . Itaque volebat Rupis non 
iterum c. p. notae. Similiter VVakcfieidius loco paullo ante laudato, ad 
Lucret. I. 231. p. 53. Collis non i. c. p. noti. Scilicet utrumque vi- 
rum doctum male habebat geminatum epitheton Mollia — nota. Multu 
infelicius Wernsdorfius: An forte motae scilicet stabulis ? Notus epi- 
theton nulla conditione delendum erat, ut in quo vis loci. Mollia enim 
etiam alibi inventurae capellae erant pabula , sed non consueta , non 
haec pabula. Vulgatum recte agnoscit Broukliusius ad Tibuli. III. v, 
22. Cf. infra disputanda Diss. III. de epithetis geminatis. 
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pabula nota. Virgflius Georg. IV. 266. de apibus: fessas ad pa- 
bula nota vocantem. Ciri v. 300. Dictaeas ageres ad gramina nota 
capellas. 

V. 93. TUQUE RESISTE PATER. EN PRIMA NOVISSIMA NOBIS 
Tuque resiVeJ Corruptissimus locus, et alieno loco positus. Puto 
primum eum post hunc versum reponendum: 

Sive eris , et si non , rnecum morieris , utrunque : 

Tuque eris isti par , et prima novissima nobis. 

Deinde ita interpretor l. Sive eris, et si non, Graecismus: ujiKpoTfgory 
rj oro a , rj prj ovou. ut illud: 

'sJuyoTtg oe, qrjijou t’ intor Ttgrjyjijqu tf eqywv. 

Tuque eris isti par. Eris semper compar mihi, idem iugum trahe- 
mus, ut iam dixit, mecum morieris. Isti , id est, isti homini Comice 
dictum, pro mihi, df/xr/xcoj. Exempla occurrunt apud Terentium, et 
Plautum. Ut, isti homini debentur riginti minae, id est, mihi. Ergo, 
ut interpretatus sum, ita lego: 

Tuque eris isti par — pro, Tuque resiste pater. 

Et prima novissima ] Nam mecum vives, mecum morieris. Propertius: 
Cynthia prima fuit : Cynthia finis erit. SCAL1GER. 

Nihil in his bonae frugis est praeter explicationem versus 96. Scaligeri 
tamen auctoritate hunc versum post v. 96. Sive eris etc. posuit Ar- 
nobius, ita mutatum: Tuque mihi ipsi par ; tu prima , novissima , no- 
bis . Tuque mihi ipsi par Dilhcrri lectionem esse dicit. 

Difficilis locus, sed magis virorum doctorum dubitationibus quam sua 
difficultate. Pertractabimus ordine singula. Primo quod in libris tantum 
non omnibus habetur, Tuque resiste pater: tam planum nobis quidem 
est, dum nexum huius versus cum praecedentibus perpendimus, ut mirer 
exstitisse, qui aut vehementer corruptum locum, aut quaerendum esse, 
qui sit pater, existimaverint. Intclligendum esse patrem gregis, caprum, 
vidit Ileinsius, qui Catonem v. 131. Felix taure pater magni gregis , 
et v. 134. Et pater haedorum felix , ac Petronium laudat, cap. 
cxxxin. tua 8 hircus pecoris pater ibit ad aras Corniger. Propius 
ad Catonem, eademque brevitate Valerius Flaccus I. 89. 90. 

dabit auratis et cornibus igni 
Colla pater, nioeique greges altaria cingent. 

Ut apud Catonem praecedentia, ita apud Flaccum subsequenti| declarant, 
patrem intclligendum esse gregis. Sic poterat Cato, si placuisset, du- 
cem simpliciter appellare caprum: statim quisque percepturus erat, in- 
telligi ducem gregis. Alio tempore Heinsius coniecerat caper: non ma- 
gna mutatione, sed multo festivius atque ad consuetudinem vitae rusticae 
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accommodatius pater est. Antiquissimi interpretes, ut Badius, de patre 
cogitabant poetae ipsius, et sic Gloss. V. I. qui adseripsit: mane o 
Maro . Scriverius apud Burmann. patrem putabat Battarum fluvium dici, 
ut Rhenus pater appellatur. 

In posteriore versus parte aliquid turbatum est. Libri scripti, Thuan. 
Petav. Vossian. et Medie, apud Burmannum, meique cuncti, tum editi, 
exceptis paucis, iisque non antiquis, de quibus stalim singulatim dice- 
tur, etiam Aldinae: 

et prima novissima nobis . 

picraeque cum distinctione maxima post nobis, aut cum colo, ut Rom. 
I. et Yen. Achat. Ea distincti» nulla est in cod. Angi. Bas. Mutin. 
Ascensionis, Aldin. 1. Lugd. 1529. Vcn. 1555. 1558. Bas. H. P. 156 1. 
ut haec iungantur cum sequentibus Intueor campos. Quicquid hoc sit, 
sive iungantur, sive nou i ungantur, corruptam esse et particulam appa- 
ret. Quare eam alii lentarunt aliis modis, haec prima , novissima no- 
bis Int. c. Virgilius Aldi, Taurincnsis, Mogunt. 1549. Francof. 1610. 
et cum puncto post nobis Basii. 1543. Lugd. 1556. sunt in margine 
Basii. 1543. et marg. Francof. 1610. an inter varias lectiones apud 
Arnoldum est, nescio unde, en, quod inter omnia facile optimum, Ant- 
verpiensis 1556. Scaligeranae, Antv. 1580. Lugd. 1592. Pithoeus, 
Boxh. Burm. VYernsd. Atque in eo acquiescendum haud dubie, etsi hoc 
ipsum en nihil esse nisi coniecluram censeo, illatam in Scaligeranas , vi 
quidem invito Scaligero, nescio unde, fortasse ex editione Antverpiensi. 
Sed quantillum hoc mutationis, mutare et in en. An exempla aliquis 
desiderat, ut confundi en, et a librariis credat? Conferat, si exemplis 
opus in eo, quod si non accidisset, mirum esset, Tibullum IV. vi, 15. 
et quid ibi sit in libris; Virg. Eci. VIII. 7. Apud Propertium IV. xi, 
13. 4. recte nunc fertur: 

Num minus immites habui Cornelia Pare a st 
En sum quod digitis quinque levatur onus . 
etsi en solus Groninganus, isque non sine litura. Caetcri Et sum, 
quod ferri poterit, ut acceptum est a Scaligero, ut una sit interrogatio , 
duobus membris: Num minus immites Cornelia Parcas habui? num minus 
mortua sum? Sed illa interrogatio et responsio maiorem vim varielatcm- 
que infert, eoque dignior est hac aevi Augusti elegia. Quamquam est 
etiam hac in re modus. Idem Propertius IV. vi, 59. 60. haud dubie 
scripsit : 

At pater Idalio miratus Caesar ab astro: 

Sum deus, et nostri sanguinis ista fides. r 

en nostri Palatini apud Gcbhardum, narrante Broukhusio, etsi ab ipso 
Gebhardo Animadv. in Propert. nihil tale observatum reperio. Verum 
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ut habuerit en Palatinus, vci Palatini, cave ne amplectaris. Plus est, 
nisi fallor, in simplicitate ista maiestatis: sum deus, inquit, et istis re- 
bus gestis sanguis se noster approbat : ego sum deus , et Augustus his 
factis se sanguinem esse nostrum, hoc est, ipsum quoque deum, probat. 
In priore versu malim cum Lachmanno miratur, sed sensu prorsus di- 
verso: ut sit quasi mirans ait. At apud Catonem egregiam et prorsus 
suam vim habet en particula : admonet enim aliquid magni et in quo 
multum momenti sil, sequuturum esse. Quid autem maius et gravius, quam 
ultimum intueri poetam campos suos? Itaque haec breviter sententia loci 
est. Sed hoc exornavit. Dicit enim non ultimum vel novissimum . sim- 
pliciter, sed prima novissima, vel prima, novissima cum distinctione, 
ut est in prima Aldi, Lugd. 1-529. Bas. H. P. 1561. Scaligeranis, Pith. 
reliquis. Ab iisdem, praeter Aldiuam 11. et Pithocum, recte interpun- 
ctio abest in One versus, ut etiam ab aliis nonnullis, quas supra recen- 
sui. prima novissima intueor quum dicit, signifleat, diu se haerere in 
hoc ultimo adspectu camporum suorum, et nunc primum, nunc secundum, 
nunc tertium, denique quartum et ultimum intueri campos: ut faeit qui 
aegre divellitur ab aliquo adspectu. Eamdem rem ulterius declarat ad- 
ditum versu seq. longum. Denique nobis non otiosum est; opponit poeta 
se militi: mihi hic ultimus adspectus camporum est, manet in illis miles. 

De productione Tuque resiste pater : en hi loci sufficiant : Virg. 
Ecl. IX. 66. X. 69. Aen. I. 668. 11. 411. V. 384. XI. 469. Tibuli. 
I. x, 13. 

Desine plura puer, et quod nunc instat agamus. 

Omnia vincit amor, et nos cedamus amori. 

Littora iactetur , odiis lunonis iniquae. 

Nostrorum obruimur, oritur que miserrima caedes. 

Olli serva datur, operum haud ignara Minervae. 

Concilium ipse paler et magna incepta Latinus. 

Nunc ad bella trahor, et iam quis forsitan hostis. 

Elegi eos locos, qui per omnia similes sunt ac pares Catonis versui, 
non quod credam, quae Cifanii videtur Coilectan. in Lucret, coi. 266. 
sq. ed. Lucret. Haverc. opinio esse, singulari litteram r ad iuvandam 
productionem praeditam vi fuisse. Neque proprium hoc pcnlhcmimeri est, 
breves producere syllabas. Etsi, exempla si numeres, saepissime fit 
iu penthemimeri productio: et sane haec est, in qua vim inesse pluri- 
mam consentaneum est, quum sit caesura versus heroici primaria. Ac- 
cedit quod , quum saepe in bac sede oratio aut pars orationis termine- 
tur, quod quidem ea ipsa de caussa fit, quia haec caesura primaria est, 
multam finis sententiae atque interpunctio ad iuvandam productionem vim 
habent. Quam in rem commode Huscbkius ad Tibuli. II. u, 5. Ser- 


Digitized by Google 



128 


ANIMADVERSIONES 


pium p. 1630. laudat. Itaque sic et illa cxenipla comparata sunt, quae 
paullo ante apposui , et pleraque alia: sed tamen non omnia, siquidem 
ad faciendam productionem commoda est interpunctio, necessaria non est. 
Perfrequens etiam in hcphthemimeri productio est : Ennius pulcherrimo 
loco p. 124. ed. Hessel. Postilla, germana soror, errare videbar. 
Virg. Georg. IV. 92. l\ J am duo sunt genera : hic melior, insignis 
et ore. Aen. V. 521. Ostentans artemgue pater arcumgve sonantem. 
XII. 068. Et Furiis agitatus amor, et fonscia virtus. Saepe etiam 
in hoc genere accedit interpunctio, necessaria non est. Sic multo usu 
quasi legitima est verborum subiit, periit, petiit, in hac sede versus 
productio, sine interpunctione: Ovid. Metam. I. 114. subiit argentea 
proles. VII. 110. subiit Aeeta relictus. XIII. 444. petiit Agarne- 
mnona ferro. * Ibide 311. periit auriga tyranni. Statius Theb. I. 
241. periit iniuria mensae. X. 25. subiit ultricia Tydeus. XI. 631. 
abiit in corpora ferrum. Caussam si quaeras, haec tantum est, ut 
puto, quod verba ista, quorum frequens in narratione usus est, cogi 
in versum, ubi sequitur vocalis, nequeunt, nisi productione admissa. U- 
sitatam esse in huc verborum genere productionem non latebat Sante- 
nium ad Terent. M. p. 294. Et re vera nullus in versibus heroico et 
pentametro locus est, ex iis locis, qui admittere productionem solent, 
ubi non fiat aliquoties productio istius syllabae it: iu arsi secunda Ovid. 
Amor. III. V. 30. Art. am. III. 101. Fast. III. 414. IV. 721. Stat. 
Theb. IX. 540. in penthemimeri Virg. Aen. VIII. 363. Ovid. Art. 
ani. III. 63. Ibide 343. Propert. 1. x, 23. in medio pentametro Ovid. 
Art. am. III. 64. Remcd. am. 6. Trist. IV. m , 68. Cf. quos alios 
locos Santenius laudat. Quod sunt inter hos locos nunnulli, in qui- 
bus brevem natura syllabam adspiratio excipit, ego ea in rc aut nihil 
aut perparum momenti posuerim. Quid enim , si hoc adspirationi pro- 
prium esset, breves syllabas praecedentes producere, reliquis locis, quos 
enumeravi, quorum multo maior est numerus, ubi nulla sequitur adspi- 
ralio, faceres? Omnino etiam post grammaticorum praecepta, et post 
virorum doctorum, ut Huschkii ad Tibuli. II. i, 58. Santcnii ad Terent. 
M. p. 293. seq. p. 389. Lcnncpiique ibid. p. 436. disputationes, incertam 
est, an quae apud optimos poetas lalinos: nam graecos iniuria huc trahi 
a Santenio constat: litterae h sive ad producendas syllabas breves, sive 
ad excusandum hiatum vis fuerit. Videat aliquis quae Santenius p. 389. 
exempla congessit: intelliget eorum unam partem ita factam esse, ut li- 
ruerit poetis, etiam non sequente adspiratione, producere syllabam; 
unum, Virg. Aen. X. 126. haud dubie corruptum: Propertii II. xxvm, 29. 
etiamnum incerta scriptura est ; restant ii loci , sane quam memora- 
biles, io quibus ante voces hymenaeus et hyacinthus brevis syllaba 
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producitur, et quidem in arsi versus heroici quinta, quae alihi, paucis 
iisque singularibus exemplis, ut Ilorat. Scrm. 1 . iii, 7. Io Bacche , 
exceptis, ah hac productionis licentia cxeinta est. Apponam locos ex 
ordine, auctos post Santcnium uno alteroque exemplo. Ante vocem hya- 
cinthus productionem admisit Virgilius Ecl. VI. 53. Georg. IV. 137. 
Aen. XI. 69. ante v. hymenaeus Catullus LXH. 4. Epith. P. et Th. 
20. LXV T I. 11. Virgilius Aen. VII. 398. X. 720. Valer. Flaccus VIII. 
259. Ouibu9 accedat propter hiatum in arsi pedis quinti Virg. Georg. 
III. 60. Num igitur hi loci litteram h consonantis vice fungi , et pro- 
ducendae syllabae vel etiam excusando hiatui fuisse adhibitam probant? 
Non puto. Illud animadverti ante omnia debuerat, hanc quasi domesti- 
cam sedem vocum hymenaeus et hyacinthus sedem esse, in excunte 
versu heroico. Recte de hac re dudum praecepit I. II. Vossius ad 
Virg. Georg. IV. 137. Ecl. VI. 53. Quem alias defugiunt poetae la- 
tini huius aetatis, ionicum, vel etiam molossum, iu exitu versus he- 
roici, una voce comprehensum, eum non defugiunt, sed cupide po- 
nunt, si ea vox graeca sit: ita cupide quidem, ut etiam licen- 

tiam metricam non reformident, modo sedem illam suam usitatam vox 
peregrina obtineat. Itaque sic utrumque vocabulum, hymenaeus et hya- 
cinthus , et sine licentia metrica reperitur locis quam plurimis, quos enu- 
merare nihil attinet , et cum licentia iis locis, quos apposui. Quae alia 
hanc ad rem exempla faciunt, et permulta sunt, et neminem latent, qui 
Virgilium et Ovidium attigerit. Usitatissima haec species est: in Actaeo 
Aracyntho , cum Phocaico Erymantho , et Taenarius Eurotas , Virg. 
Ecl. II. 24. Ovid. Metam. II. 244. 247. Alibi unum tantum vocabulum 
graecum, alterum latinum est; neque requiritur, ut nomen proprium sit 
utrumque: Virg. Aen. Ili. 74. et Neptuno Aegaeo. Ovid. Ilcroid. IX. 
87. cupressifero Erymantho. Fast. V. 83. cum caelifero Atlante. 
Metam. XV 7 . 450. penatigero Aeneae. Metam. IV. 534. in Ionio im- 
menso. Denique quum semel licentiae isti productionum, Graecorum 
more, assuevissent, ausi sunt, sed raro, Idem facere in vocabulis lati- 
nis: quo pertinent castaneae hirsutae Virg. Ecl. VII. 53. femineo 
ululatu Aen. IV. 667. gravidus auctumno Georg. II. 5. 

Hanc disputationem etiam propterea institui, ut recte omnes iudiccnt 
illud, quod in Virgilio Aldi, et ex eo in aliis nonnullis legitur: 

Tuyue resiste pater, haec prima , novissima — 

Ea ad sensum perbona coniectura est, quam ego hac tantum de caussa 
posthabui alteri, quod aliquanto faciliori emendatione ex et fieri en, quam 
haec, videretur. Et ad metrum perinde est utrum en legas, an haec. 

Heinsium supra vidimus recte tuentem vulgatum pater. Reliqua quo- 
modo accipienda esseut dubitabat, et alio tempore coniiciebat alia: Tugue 
Valerius Cato. ' 9 
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resiste pater, per rura (vel per prata) novissima nobis, vel Tu que 
resiste caper per rura novissime nobis, quam in rem adscripserat 
Ovidii versum Metam. II. 115. Ut nos prima novissima accipimus, 
multos, nisi memoria me fallit, locos conferre licebit, in quibus simili- 
ter coniungitur primus et ultimus : ut Ovid. Metam. XIV 7 . 682. Graeci 
TiQtoTov xui voturov. Ad sonum, sed tantum ad sonum, simillimus Ca- 
toni Ovidius est Ibide v. 531. Sit tibi coniugii nox prima novis- 
sima vitae . 

V. ‘14. INTUEOR CAMPOS LONGUM: MANET ENSIS IN ILLIS. 
Editi inde a Romana I. exceptis Mutinensi et Algent. quae nullam di- 
stinctionem habent, post campos interpungunt; et sic cod. Angi. Correxe- 
runt, praeeunto Ilcinsio, Burmannus et Wernsdorfius. Multum autem, 
nisi me sensus fallit, elegantiae habet dilata usque ad hephthcmimeriu 
interpunctio atque orationis terminatio. ()uum enim ubi oratio ex uno 
versu in alterum continuatur, plerumque in penthemimeri alterius versus 
terminetur sententia: hic, dum oratio ultra eum terminum porrigitur, vi- 
demus quasi Catonem diu morantem in ultimo adspectu camporum suo- 
rum. llcinsius malebat tonge . male, longum de tempore, ut in illo: j 
longum vale, Virg. Ecl. III. 10. alibi. Sic altum, pro adverbio no- 
men, in Ciri v. 211. et altum Suspicit . • campus vitiose in 3Iedic. 

Ultima in editis praeter paucos, quos dicturus sum, ita concepta 
exhibentur: manet hostis in illis. Praetuli quod et magis poeticum et libro- 
rum auctoritate comprobatum scriptorum viderem, hostis ne unus qui- 
dem liber scriptus, eorum de quibus constat, praeter Basii, et Voss. jr 
II. esses in illis Petav. Leid. Medie, itemque, et Hurmanno et Vos- { ( . 
sio Lassenoque testibus, Thuan. et sic eaeteri Parisini tres cum Angi, ji, 
esses illis August. esse sine illis Monae. I. 11. quae memorabilis « 
correctio est. obses in Voss. I. teste Burmanno : quod sane .confir- 
ruatur collatione ipsius Vossii in marg. exempli Aid. II. Ibi haec .ad- i. 
scripta sunt a Vossio: > ( 

. f ensis a f i 

\ obses. V. ' , 

Deinde idem Vossius in marg. exempli Scalig. 1513. quod exemplat | ( 
illud est, quo libri Thuanei collatio continetur, haec adseripsit: ens i i i 
alius MS. ensis Aldina I. (at Aldina II. hostis) Ven. Bonell. 1558 it 
Basii. H. P. 1561. et marg. Basii. 1543. Patet ex his, incerta ori [ 
gine scripturam ensis esse: nam in Aldinam I. unde venerit ignoramus 
itidem ignoramus istum alium MS. cuius Vossius in exemplo Scalig 
mentionem facit; illo autem signo af quo Vossius in exemplo Aid. 1 
utitur, non librum scriptum, sed Aldinam I. designari coniicio. Sed ia-* 
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men proxime ad veterum librorum scripturam esses accedit ensis, et 
praeterea valde poeticum est: ensis pro milite. hostis fortasse facta 
e corrupta librorum scriptura correctio est, ut sunt multae olim ab ho- 
minibus Italis correctiones laetae, neque aiia virtute commendabiles, ne- 
que a similitudine litterarum in libris manu scriptis exstantium probabi- 
les, sed quibus illud tantum spectabant , ut pro eo, quod sensu viderent 
destitutum esse, aliud reponerent, quod sensum haberet. 

Speciosa est etiam scriptura Vossiani I. obses. ' Facile enim obses 
ab aliis in esses, ab aliis in hostis mutari' potuit. Verum quum neque 
obses usquam pro obsessore dicatur, neque Lydia, si quis forte de Ly- 
i- dia cogitare Catonem statuat, quo sensu dicatur obses, appareat; de- 
!• nique quum non ea Vossiani I. virtus sit, ut recte caeleris libris op- 
i. ponatur omnibus: consistendum erit in iudicio nostro, 
ri * 

* V. »5. RIRA VALETE ITEREM, THQIIE OPTIMA LYDIA SALVE. 


st 

ri- 

suo* 

illi: 

n*- 

r&j 

vpU 


Rura valde J Salve, et Vale dicebant iis, quos nunquam visuri 
erant. Iccircorjta et mortuos alloquebantur. Plautus, Virgilius. SCAL. 

ileruquae oblima Ivdia saluae August. salvae etiam Parisiu. III. 
lidya AJon. I. Lidia Bas. Post salve colon fere in omnibus tam an - 
tiquis quam rccentioribus. Praestat plene interpungere, ne quis salve 
pendere a sequentibus Sive eris etc. existimet. 


br» V. 96. SIVE ERIS ET SI NON, MECUM MORIERIS, UTRUMQUE. 


qui-', Sive eris et si non] esse, hic sumitur, ut apud Plutarelium, et Ap- 
\k-< pianum : ei det y.ao/rjddru tlvai . Cactcra iam supra exposui. Fuisse, 
i os- est mori. Plaut. Truc. Pene tibi fuit Phronesium. hoc est: pene mor- 
4 ngi. tlua est, parum abluit, quin moreretur. SCALIG. Optime Scaliger: cf. 
bilis supra monita ab eodem ad v. 93. Singulari brevitate utitur poeta. Plena 
n&f- sententia talis est: Sive eris, mecum eris, licet absens; sive non eris, 
ad-), c. sive mortua eris, mecum morieris: id est, non eris mortua an- 
, equam ego moriar. Scilicet poterat, sine ellipsi ita scribere: Sive eris, 
j i ve non eris, mecum eris. Sed quia hoc obscurum luisset, quomodo 
lydia mortua possit cum Catone esse, scripsit mecum morieris : quo 
n|ilat igriificat, tamdiu secum futuram esse Lydiam, quamdiu ipse in vivis 
ggsif iturus sit. Si quid in his obscuritatis est, ea statim tollitur, v. 102. 
I&5H 03. quibus versibus, ut recte observat Scaliger, eadem sententia cx- 
ori 'natur : 

,n»us | Quamvis ignis eris , quamvis aqua , semper amabo : 

^lig ( laudi a semper enim tua me meminisse licebit . 

), 1 jos amare, et quorum meminisse non desinimus, ii et absentes no- 
•j taxeum versantur , et mortui amore nostro ac memoria nostra vivunt 
1 9 * 
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nobiscum usque ad mortem nostram. Facit ad hanc sententiam laudatus 
licinsio Bumiaunoquc Tibullus III. v, 31. 

Vivite felices , memores et vivite nostri , 

Sive erimus, seu nos fata fuisse volent. 
quo etiam loco idem verbi esse usus est, dc quo ad h. I. Sealiger. 
Earndem sententiam exornatam vel potius dilatatam habes Elegia in Mac- 
cen. obit. Anth. Lat. lib. II. cxx. v. 17. 


Sed meminisse velim, vivam sermonibus : illic 
Semper ero, semper si meminisse voles. 

At quae ibi sequuntur inde a v. 19. alio sensu concepta sunt, quo 
etiam Propertius II. xv, 36. breviter atque eleganter scripsit: Huius 
ero vivus, mortuus huius ero. Ouae cognata quidem, sed opposita 
sententia est, et a Catonis locis aliena. De usu verbi esse, fuisse, 
cf. Iturmanno annotata ad illam Eleg. in Maec. ob. v. 14. Sic variant 
iu circumscribenda notione mortis. Per reticentiam Ovidius: Sire quod 
heu! timeo, sive superstes eris. Heroid. epist. XI II. 164. Opposita 
inter se sive , et si, non habeo quo alio exemplo comprobem. Si ta- 
men exemplis opus est, ubi dictio talis est, ut naturae legibusque ser- 
monis non repugnet. Hic quidem poetam consulto et si altero membro 
scripsisse, et scripturum fuisse etiam tum censeo, si per metrum licuisset 
sive, sire, scribere, et si maiorem affirmandi vim habet, quam si bis 
sire scripsisset. Hoc fere dicit: sive eris, et tum quoque, si non eris. 
Denique illustrandum est, quod Cato addidit, recte a Scaligero ad v. 
93. explicatum, utrumque. Et Romanis quidem hoc proprium est, ut 
utrumque ponant in fine sententiae. Certe sic Cato, et Lucilius AI. 
Et formosus homo fuit, et famosus, utrumque. Quamquam norunt 
etiam alterum morem, Graecis consuetum. Plautus Cistell. I. m, I. 
Utrumque haec et multiloqua et multibiba est urus, et quem mihi 
Mcinclcius ad Philemonis fragm. p. 404. monstravit, Gratius C.vneg. 333. 
Utrumque, et prudens, et sumptis impiger armis. Graeci saepissime, 
inde ab Homero. Ille quidem versus, quem ponit Sealiger, nusquam 
exstat in carminibus Homericis: obversabatur viro eximio Iliad. L\. 
443. Loci Homerici hi sunt: Iliad. III. 179. IV 7 . 60. et XVH1. 365. 
IV 7 . 145. VII. 418. XIII. 166. Odyss. XIV. 505. XV. 78. Simplicis- 
sima huius loquutionis forma haec est, ut u^qoTfgov ad duo, quae se- 
quuntur, nomina referatur. Et sic plerumque Homerus, ut: 

dpq>oxtQOV , flaoihfvq r' ciyuOvg, xparepo'; t’ aiz/xijTijf. 


I 


I 

I 

i 


Ad quam normam Plautinum illud compositum est, licebatque Catoni ad 
earndem normam ita dicere: utrumque viva et mortua mccum eris. Sed 
licet etiam ita ut pro nomine longius ponatur orationis membrum , par- 
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ticula sive coniunctionc annexum, quod propius accedit ad Catonis di- 
ctionem. Homerus: 

ducpoxenov , yivtij xe, xai ovvsxa oq napdxontg 
xixXrj/uai. 

Addam apud alios poetas observata, partim a me, partim ab aliis: Eu- 
rip. Phoen. 758. 9. P. Pindar. Pyth. IV. 140. Olymp. VI. 27. et 
Oiymp. I. 166. quo loco, ut ap. Aeschylum Persis 720. d/i/po xega 
eodem modo; Philemon loco ante indicato, Theocrit. XXV. 69. Callim. h. 
Cer. 36. Fragm. eexiv. Quintus Smyrnaeus, semel, X. 281. Tryphiod. 
418. Eadem conditione dfitp eo ponitur, sed tantum ab rccentioribus : 
Quinto Sm. bis locis: I. 20. 57. II. 632. VI. 569. XIII. 524. etsi in 
uno alleroque horum locorum dubitare licet, an non absolute dictum sit 
u^<pa, ut est non absolute VI. 217. VII. 89. Apoll. Rh. III. 987. IV. 1652. 
Orpheo Lith. 754. et a Nonno bis, si recte numeravi, XI. 33. 187. 
.Mirum foret , si ab hoc dicendi usu prorsus se abstinuisset oratio prosa. 
Verum non abstinuit se : etsi exempla non conquisivi sedulo. Lucianus 
Deor. dial. IX. fin. Ovxovv diiifoxtgu , xov diovvoov xovxov xai ufjxtjo 
xai naxijQ odi iariv; Neque diversum genere est Platonicum Charmide, 
non longe ab init.: ti xiveg er avx otj Siaqtigovxc; rj aorpitt ij xdX- 
Xfi jJ dfirpoxepa iyyxyovoxsg etev. ubi IlcindorGus p. 57. alios pror- 
sus similes Platonis locos affert. Commune locis Platonicis cum cante- 
ris quos apposui illud est, quod in omnibus dftcpoxtQov sive d^upuxiga 
absolute, vel adverbialitcr, positum est. In Charmide tamen Bckkcrus 
obsequutus codicibus dficpoxigoig edidit. du<p6zegnv frequentissimum 
Nonno: V. 419. XI. 25. XIII. 223. XIV. 428. XXI. 218. XXIII. 
318. XXX. 275. XXXIV. 302. XXXV. 170. 373. XXXVII. 217. 
XXXIX. 146. XLI. 404. XLIII. 122. XLVII. 446. XLV1II. 424. 
et semel dptipoxigu XL. 477. hoc versu: 

dfKpoxega , flXiipugotai xai ovuai &dfifiog dii; cov’ 
ubi verum est, quod monet doctissimus editor, usitatius futurum fuisse 
d/aipoxigov , sed Nonno illud visum est mollius propter sequentes /fi. 
Tenendum est autem, ne quis nihil differre ab Homero Nonnum opine- 
tur, qua Homerus constantia suum d;i(poxegov ita semper ponit, ut in- 
cipiat versum, eadem Nonnum curare, ut d;i<poxigov sit in fine versus, 
sequente ydg aut Si particula. Ut 

dftcpoxegov ydg 

Sigxeui 'Axxaiwva, xai 'Axxuimvog axovtig. 


et 


- dtirpnxfgov Si, 

oaaov i/jv igoetg, xnaov aXxtfiog. 

Bis tantum ab ea regula deflexit et Homerum sequutus est, XXXV. 373. 
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et illo loco, io quo dixi d^tporegu esse. Deinde, quod gravius, quum 
hoc observare soleat Homerus, ut duo illa membra, quae comprehendit 
vox (xiKpoTegov, nectantur particula if, et omnia ut unius versus spatio 
concludantur: Nonnus ad nectenda membra non ie particula, sed aliis 
utitur, duplici, aut simplici xui\ aut di particula; aut liberiorem quum, 
dam coniunctioneni instituit, XUI. 223. quem locum iam laudavimus: 

d/MpOTEQOV d«, 

booov eqv igoeig, tooov aXxt^iog. 

et XLIII. 122. 

UfKfOTSqOV yUQ f 

, ei Xuys yeiiovu novior, eyei (pvxu ftvQiu Buxyov. 

quae exempla proxime ad Catonis locum accedunt; aut denique plane 
non nectit membra, XXX. 215. XXXV. 170. XXXVII. 217. spatio vero 
duo membra maiori et per duo tresve versus distendit aliquoties, XI. 25. 
XXX. 275. XLVIII. 424. Huic locorum generi Graefius etiam illum ad- 
dendum, emendatione sane quam lacili , putabat, qui est XXXV1I1. 334. 
(pei'deo o/jg f uaoxiyog dy/jropog * u/urfoiegojv d* 
nXa^Ofiivtov neipvXoi^o xui dnkuvetav yogbv uorgwv. 
ubi ille rectius et elegantius fore u/nqibienov adverbialiter dicit. Laudo 
quod non receperit. Certe mihi , unice placet d^epoTegav , qui reputem, 
djiKpoTegov tum demum accurate positurum fuisse poetam, si tale quid 
scribere voluisset: utrumque, et stellas, fixas planetasque, et terram 
cave. Usitate autem Nonno dici: dfitpoTGgcpv, nXu^o/nevcov xui unXu- 
veiov uotqodv % concedit Graefius: neque hoc lugere potuit virum in 
Nonno suo egregie versatum. Unde etiam ingeniose coniicit libro VII. 
post v. 183. excidisse Semeles et Ilacchi nomina. Cf. si placet, II. 
475. IV. 59. 163. XXIX. 43. 62. 105. XXXV. 135. aliosquc locos 
quam plurimos. Eumdem in moduui u/u<p co ponitur hic illic: ut praemit- 
tatur uf.i(po) , tum addantur nomina: XIII. 396. 464. XIV. 190. XXVI. 
86. 364. XXXIII. 169. XL. 228. Aulipater Sid. XLIX. 3. unXuveug 
t’ u/uqico xai uXtj^iovug. simile Nonni loco, quem paullo ante tractavi- 
mus: sed inusitatum, quod u/n(fo> in medio posuit Antipater. Si lilc 
est Antipater: alii Leonidae tribuunt epigramma illud. 

Apud Catonem in libris nihil varietatis est, nisi quod et deest Mu- 
tinensi, et utrumque alii per compendium scriptum habent, utruque, 
alii, ut Mulin. Ven. Rub. et Vicentina, utrungue. August. utruquae. 
Interpunctionem pleraeque veteres post eris, post morieris, et plenam 
post utrumque habent. Sed distinguendum etiam post non, ut faciunt 
prima Aldi, aliae. Quamquam harum non paucae rursus co peccant, 
quod interpunctionem post utrumque omittunt. 

Ileinsius aliquando hunc versum iungenduin esse cum praecedente 
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existimabat. Nam sic refingendam putat: Seu fueris , seu non mecum 
morieris, utrimque, quod hunc in sensum interpretatur: sive mortua 
eris mecum, sive non, salve utroque modo. Idem conieeerat Sive eris 
hic, seu non. vel, alio tempore, mecum maerebis. Sive eris, aut si 
non, legebat Francius. Rectius Wcrnsdorfius in interpretatione positam 
esse huius loci salutent vidit: etsi hic quoque utrinque legendum esse 
censet, sine caussa idonea. Interpretatur autem ita: Sive eris mecum, 
et si non eris, i. e. vives mecum, utrinque mecum morieris , h. e. utrocun- 
que modo id evenerit, non nisi mccqm morieris: non enim memoria tua 
apud me, nisi me ipso moriente, intercidet. Non inepte, et eadem fere 
sententia, quam nos assequuti sumus nostra explicatione. Sed illud ob- 
stat Wernsdorfio, quod omnia docent, Catonem Lydiae vale dicere in 
perpetuum. Itaque quum plane non speret, fore umquam, ut ipse sit 
cum Lydia, non potest illud quod vult Wcrnsdorfius, Sive eris mecum, 
dicere. 

V. 97. EXTREMUM CARMEN REVOCEMUS B. AVENA. Extremum, 
quod extremo loco dixi, revocemus repetendo confirmemus. WERNSDORF. 
Verissime, carmen extremum est versus qui proxime praecedit, 9G. cu- 
ius sententiam v. 9S. seqq. repetit, amplificat, exornat. Ergo inutilis 
coniectura est Ileinsil: Extrema — avena. lactare Mut. liauena 
Ven. A chat. 

V. 98. DULCIA AMARA PRIUS FIENT, ET MOLLIA DURA. Hunc, 
et qui sequuntur tres, laudat Octavianus iMirandula in Illustrium Poetar. 
Floribus p. 29. a. ed. Antv. 1.549. componitque tum cum Virgilii ver- 
sibus Ecl. I. GO. sqq. tum cum his Ovidii, EpisL ex P. II. 4, 25. sqq. 
II, 5. sqq. Omnino hic perpetuus ac poetis latinis communis omnibus 
in testificanda amoris, fidelitatis, memoriae constantia modus est: prius 
hoc fiet, vel illud, uSvruiov, quam ego tui obliviscar. GT. Ovid. Trist. 
I. 5. II. sqq. sed ibi nullum divvuiov, fiant Pctav. Medie, apud Hur- 
mannum, Thuancus diserte testante Lasscno, Paris. II. III. IV. Anglic. 
August. Monae. I. II. Vratisl. I. Romana 1. Veneta Achai. Mutinensis 
cum cod. Basii, fient Romana II. Venetae Rub. et Icnsoni, Viccntina, 
cum Voss. II. Vratisl. II. et editores reliqui usque ad recentissima tem- 
pora. Atque fient , et versu seq. cernent, P. lienibus Lib. de Culice, 
ubi hunc versum laudat, et qui sequuntur quinque: unde tamen non col- 
legerim, fient fuisse, et cernent, in codice Ucmbi. Profecto res est 
ambigui indicii : nam quod supra v. 4. 5. n. Cato futuris usus est, et 
quod hoc loco futurum, miyralunt , subiicit v. 100. non sequitur, hic 
quoque futuro opus esse. Praetuli tamen futurum tamquam fortius, mo- 
lia Paris. II. sed supra addito l. durat Paris. IV. 


Digitized by Google 



136 


ANIMADVERSIONES 


V. 99. CANDIDA NIGRA OCULI CERNENT. ET D. LAEVA, cernant 
lidem libri omnes, in quibus fiant esse dixi, et praeter hos Leidensis 
Burnianni. Discrepant tantum Mediceus et Parisinus IV. in quibus oculi 
caeci legitur, cernent Humana II. et in quibus aliis v. 98. fient legi- 
tur. Candida nigra: oculi cernent: distinguit Veneta 1487. ap. Burni. 
et sic apud me Veneta 1482. sed hoc vix dignum observatione erat. 
leua Augustanos, alii. 

V. 100. MIGRABUNT CASUS ALIENA IN CORPORA RERUM. 
casus corruptum videbatur Heinsio. Quo commotus Burmannus, partim 
etiam offensus repetitione: migrabunt — emigret, quam tamen repeti- 
tionem hoc loco poeta consulto admisit haud dubie, varia t en tat: Mu- 
tabunt causas aliena et corpora rerum, vel si Migrabunt retinendum 
sit, Migrabunt causas aliena et c. r. hoc sensu: et corpora aliena, 
seu transfigurata, migrabunt, id est mutabunt, rerum caussas. Verum 
migrare neque apud Lucretium V. 828. vi activa est, ubi cum libris 
legendum : omnia migrant : Omnia commutat Natura ; neque Cato tam 
propinquis locis semel migrabunt potestate activa, mox emigret altera 
dicturus erat. Ac migret, verbum neutrum, est etiam supra v. 50. 

Inquirendum erat in sensum loci, antequam ad emendationem confu- 
geretur. Apertum autem est, nullum novum ddvruTos describi hoc 
versu. Quam prius per partes, et per exempla, exornaverat poeta sen- 
tentiam, nunc uno versu comprehendit, et declarat omnia mutatum iri, 
et contra naturae leges eventura esse, priusquam amare Lydiam ipse 
desinat. Ut supra, loco gemino, post exempla ab haedis, vitulis, del- 
phinis, aquilis desumpta, conclusionem addit: Et conversa retro re- 
rum discordia gliscet, Multa prius ctc. Quo penitus refelluntur con- 
ierturae Burmanqi reliquae: Migrabunt cineres, vel adeo Migrabunt 
homines, aliena in c. r. quibus ille hoc efficere volebat, de metem psy- 
chosi Catonem loqui. Nihil vidi magis mirum, ne quid dicam durius. 
Etenim Cato scholae isti aut fuit, aut non fuit addictus. Si illud, non 
potuit metempsychosis inter inaudita naturaeque contraria recenseri; sin 
hoc , non erat huius loci atque opportunitatis , dissensum declarare suum , 
et refutare vel traducere doctrinam istam. Nulla hic est vitii suspicio : 
neque libri variant quicquam, si excipias Venetam 1487. ap. Hurman- 
num, in qua corpore. Ad mentem poetae prope accessit Badius: ca- 
sus. i. eventa fortuita migrabunt prius in aliena corpora rerum, i. 
omnia prius in contrarium et praeter naturam evenient. Et magis 
perspicue nuper Putschius, qui casus rerum cum Arnoldo interpretatur 
proprietates rerum, ad sensum bene: quamquam non intclligitur, quo- 
modo casus rerum possint esse proprietates rerum. Casus Caloni 
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sunt ovpnuoftara, quae Lucretius I. 450. sqq. partiin coniuncta dicit, 
partim eventa. Igitur casus, i. e. ovunxcoftaxa, rerum migrabunt, 
et transferentur, in corpora aliena, h. e. in ea corpora, quibus non 
sunt propria: quod fit, quum durities molle corpus, amaritudo dulcia in- 
vadit, vel quum nigrum id, quod candidum est, laevum, id quod dex- 
trum, oculis videtur, casus rerum iam iungebat Arnoldus, male ob- 
loqucnte Burmanno. Sed est sane observanda verborum collocatio : fa- 
cile enim quisque, qui obiter inspexerit locum cum proximo corpora 
malet rerum iungere, quam cum remotiore casus. Similia quodam modo 
exempla ea, quae infra profero, ubi de dictione Catonis, Diss. III. ubi 
in fine versus, interiecta parenthesi, vocabulum additur ad praecedentia 
pertinens. Addam alios ex eodem genere locos, sed in quibus tamen 
satis curatum a poeta videtur, ne ambigui fierent. Culicis v. 135. 

Quercus ante datae, Cereris quam semina, vitae. 

Ciris v. 339. 

nihil est, quod texas ordine, longum. 

Non verendum erat, ne quis semina vitae, ordine longum , coniungereL 
Hevnius, etsi recte scriptum exhibuit: nihil est, quod texas ordine, 
longum, vereor ut recte perceperit sententiam. Ac primo plane non 
intelligo llcrnium, qua ratione suam facere interpretationem Pomponii 
voluerit, quum tamen ipse non eo scriptum modo locum dederit, quo 
lectum Pomponio esse credibile est, sed alio. Pomponius ita: nihil est 
longum, quod ipsa natura ordine texuit. Mira interpretatio, et a ver- 
bis poetae , quae Pomponium ita concepta ante oculos habuisse} puto , ut 
in meis, cod. Basiieensi, Veneta Rubei, Viccntina et Vossiano II. le- 
guntur, nihil est quod texat in ordine longum, mirum quantum rece- 
dens. At recordandum est, saepe Pomponium nou verba interpretari 
accurate, sed sensum, qui ipsi videretur esse, indicare obiter. Itaque 
verba illa sic accipiebat, nisi fallor: nihil est in ordine rerum, quod 
ille, ordo, longum texat. Perquam dure. Scribendum est, ut dixi: 
nihil est, quod texas ordine, longum, hoc sensu: noli festinare prae 
cupiditate, noli praepostere facere quicquam; nihil longum est, quod 
ordine peragitur. Admonet pnellam nutrix , ut omnia tentet, antequam 
ad extremum illud descendat. Simplicissima sententia, et quam dudum 
perceperat Scaliger. Sed Scaiigerum saepe neglexit lleynlus. Ignoro, 
quis primus veram scripturam, quod texas o. invexerit Est illud ta- 
men satis antiquum inventum, quum exstet in Virgilio, quem dico , Aldi. 

V. 101. yi!AM Tl!A DE NOSTRIS EMIGRET CURA MEDULLIS. 
Similis Virgilii versus loco paulio ante ad v. 98. laudato, EcL I. 64. 

Quam nostro illius labatur pectore vultus. 


Digitized by Google 



138 ANIMADVERSIONES 

Et magis similia Propertii, I. xv, 31. 

('tuam tua sub nostro mutetur pectore cura. 

Cf. idem Propert. U. xv , 35. ubi rursus post enumerata «'devora : 

. ('tuam possim nostros alio transferre calores. 

Laudat nostrum locum Broukhusius in Tibuli. 111. i, 20. ubi confert in- 
ter se similia ejccidere , effluere, labi, emigrent Vratisl. I. emigerel 
Vratisl. 11. cara August. medulis Paris. II. sed supra addito l. me- 
dulis etiam Paris. IV. 

V. 102. QIAMVIS IGNIS ERIS, QUAMVIS AQUA, SEMPER AMABO. 

Quamvis ignis eris J Proverbialiter dixit ex illo: 

— «'/.a' vfifig u i i' i' d eo o f xui yata ysvoinde. 

Eadem sententia eum superioribus: sive eris, et si non etc. SCAL. 
Hic ille versus est , ex quo vel uno historiam scribere carminum Ca- 
tonis, aliorumquc , quae Tuere in Iu venalis Ludi Libello, criticam licet, 
et qui sint boni libri, qui minus boni, decernere. Deest versus in co- 
dicibus Basii. Voss. II. Vratisl. II. in Romana utraque, et in omni libro 
edito antiquissimo, praeter unam apud me Mutinensem, in qua ille hoc 
suo loco legitur. Deinde eum ex suo libro scripto restituit Bembus Lib. 
de Culice: et ex Bembi libro haud dubie venit in Aldinas; cx Aldinis 
in rcccntiores, Lugd. 1520. Basii. Brvl. 1543. Venetas lunt. 1544. 
Scot. 1555. Boncll. 1558. Lugd. et Antv. 1550. Basii. II. P. 1561. 
Scaligeranas , reliquas. Et Florentinae lunt. adseripserat eum, Burmauno 
testante, manus Pierii: si illa fuit Pierii manus, de quo vehementer 
dubito. Verum ne quis hanc singularem propriamque Bcmbino codici 
laudem existimet, quod conservaverit tam bonum versum, ego nullum 
librum scriptum antiquum exstare puto , in quo ille desit. Est enim in 
Thuaneo, Parisinis II. III. IV. Anglicano, Augustano, Monae. I. II. 
Vratisl. I. et fuit haud dubie in Pctaviano et Medicco, et in Vossiano 
I. Oiiare etsi non incredibile est defuisse versum in uno eo, ex quo 
editae fuere Romanae , tamen non minus credibile , nihil hoc esse nisi 
editorum, Conradi Arnoldiquc, et Episcopi Alcricnsis, vitium, quod 
omiserint versum. Romanas Recuro sequuti sunt editores proximi omnes, 
praeter eum, qui editioni praefuit illi, ex qua Mutinensis fluxit. Nam 
Mutinensem ex Mediolanensi 1474. hanc autem ex alia quadam expres- 
sam videri, docebitur a me in Catalogo librorum, I)iss. IV. Illi autem, 
quos primo loco commemoravi codices, Basii. Voss. II. Vratisl. II. ex 
libris editis, Romanis, aliis, exscripti suiiL Pro ignis iu Paris. III. 
nis legitur. 

Sententiam quod attinet , recte Scaligcr eamdem esse observat , quae 
supra v. 96. Non alienum est usitatum poetis latinis guieguid ero : 
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Eleg. de Maec. Anth. Lat. II. cn, 21. ibique Kurm. Sed tamen hoc 
de homine in elementa ignis et aguae |>ost mortem dissolvendo, non 
memini me legere alibi. Neque totus similis est locus apud -Scaligerum 
Homericus, Iliad. VII. 99. Et quod adseripsi, aut ab alio' comparatum, 
aut a me ipso annotatum, Sftov Surorro; yaTo utySiji o> nvgi Epigr. 
Incert. Brunck. DCXXXVII. Suid. v. Tipegtos, sensu mullum diverso 
dictum esse apparet. Homeri locum haud dubie ante oculos habuit Pro- 
pertius II. xvi, 46. sed ubi de rebus, ornamentis, gemmis, sermoucm 
facit, quae vult disperdi, atque uipurij fleri. 

V. 103. GAIIHA SEMPEK ENIM TEA ME MEMINISSE LICEBIT. 
licebit legas, an iucabit , ab eo pendet, utrum plus nostris libris an- 
tiquis, Petaviano, Thuaneo, Augustano, an Mutinensi, Aldinisque, 
quarum hoc in loco valida libri Mutinensis assensu auctoritas, tribuas. 
Potuisse utrumque dici certissimum est. Si ivvabil, nihil erunt verba 
gaudia s. enim tua me m. iucabit, nisi explicatio praecedentium, sem- 
per amabo, ut dicat: semper amabo; semper enim cum voluptate recor- 
dabor te tuaque gaudia. Si licebit, ratiocinatio erit huiusmodi : semper 
amabo; quod enim aliquis dicat, fleri non posse, ut amem mortuam, ego 
tamen potero, quod iustar amoris est, semper recordari gaudia lua. 
Ouodsi in uno tantum libro iucabit legeretur, coniiceres fortasse a docto 
quodam librario invectum esse recordatione versus Virgiliani , Aeneid. I. 
203. forsan et haec olim meminisse iucabit. At in Mutinensem nulla 
talis suspicio cadit, iucabit lienibus, e libro suo, ut videtur: certe ex 
editis habere non potuit, quum licebit in editis ante Aldinas, inde a 
Romanis, .Mutinensi excepta, omnibus legatur. Et licebit Petav. Thuan. 
ap. Iieins. Helmstad. ap. Wcrnsdorf. et scripti apud me omnes, etiam 
Vossianus I. de quo diserte testatur Vossius, et Vossianus II. Ut ne- 
sciam quid de Burmanno dicam, qui libebit esse in cod. Voss. et Leid. 
refert. An libebit coniectura fuit Heinsii? . Ad tantum librorum con- 
sensum ego me quoque conformavi , praesertim quum ratiocinandi sub- 
tilitas illa, quain exposui, non aliena videatur ab ingenio Catonis, iu- 
cabit pust Aldinas multae. Basii. 1343. Venetae 1544. 1555. 1558. 
Lugd. et Antv. 1556. Basii. II. P. 1661. Scaligeranac, Pithocus, Boxh. 
Arnold. Burm. VVernsd. licebit mansit in Lugd. 15211. idque nuper re- 
vocarunt Pulschius, Siliigius. lua meminisset licebit Thuan. testa nlibus 
Vossio et Lasseno. me pronomen omittunt etiam Paris. IV. et Au- 
gustanus, in quo sic: tua meminis selicebit. 

Gaudia tua , quae ccpi ex te. 
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De Ecloga, quam dico, quo modo conglutinata cum Diris fuerit, et de 
Lydia libro, quem librum Cato ante Diras scripsit, expono Diss. I. et 
II. Quaerat aliquis, an sit carmen integrum: de Initio loquor. Nam 
sane quum illud coniungebatur cum Diris, fieri potuit, ut versus aliquot 
omitterentur. Sed integrum est haud dubie. Tenendum est, poetam 
iuvenem, amatorem, morari alicubi distentum occupationibus, fortasse 
Itoniae : reliquerat agrum suum, inque eo Lydiam. Eam expetit vehe- 
mentissime. 

In principio carminis observandi sunt versus intercalares tres, 1. 8. 20. 

Invideo vobis agri, formosaque prata. 

Invideo vobis agri : discetis amare. 

Invideo vobis agri : mea gaudia habetis. 

Quibus versibus quae subiectae sunt partes carminis, respondent sibi 
inter se, atque in argumento versantur omnes eodem, sed ita, ut quasi 
crescentem videamus dolorem poetae : querelae enim paullatim longius 
longiusquc exspatiantur. 

V. 1. (104.) INVIDEO VOBIS AGRI, FORMOSAQUE PRATA, agri 
omiss. in Vratisl. 1. agris Veo. Achat. 

I _ 

V. 2. 3. (105. 6.) HOC FORMOSA MAGIS, MEA QUOD F. PUELLA etc. 
Haec vera est scriptura ac distinctio : colon , post vobis ut in Ro- 
manis, Veneta Achatis, aliis; vel punctum, ut in Venetis Rubei et Ien- 
soni. In Aldina I. atque inde in Venetis IunL 1544. Boneil. 1558. 
Basii. II. P. 1561. male: puella, Et vobis tacite nostrum etc- Et 
Douaa Pater ap. Lindenbrucb. coniiciebat : mea quod formosa puella 
est Vobiscum, et tacite nostrum etc. Offensioni erat, nisi fallor, non 
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recte intellectum est vobis : quod sane, si ita accipiatur, ut interpreta- 
tur Badius, apud vos, et mire dictum erit, neque aptum ad sententiam 
Catonis. Nam apud agros, vel in agris, etiam antea luerat Lydia: 
nunc de eo sermo est, 'Lydiam esse in agris solam, absente Catone. 
Veram interpretationem verbo monstrat Scaliger in Eieg. de ob. Mae- 
cenat. p. 274. ed. Lindenbr. ubi dictionem fuisse tibi interpretatur: 
tuus fuisse, iiiustratque locis Catonis , boc, et altero parallelo 21. (124.) 

Et vobis nunc est , mea quae fuit ante , voluptas . 

Sic Tibullus IV. vi, 3. 

Tota tibi est hodie . 

' Iste locus in Elegia de Maecen. Anth. Lat. II. cxx, 14. aliam inter- 
pretationem admittit. Igitur est vobis significat: vestra est. Vestra 
est, quia absum. Quo enim tempore ipse in agris erat Cato, Lydia 
ipsius erat. 

Pro Hoc Mediceus a manu pr. Nec et a manu sec. Jlaec. Nec 
etiam Anglic. Hclmstad. Veneta Achat. et Haec Paris. IV. Romana I. 
cum cod. Basii. Hoc Romana II. caeterique libri. Pro quod in 

Mcdicco, Ilelmstadiensi, Anglicano, et, nisi fallit compendium scriptu- 
rae, in Parisino IV. quam legitur \ quode in Mutinensi;, quo in Monae. 
I. et II. et quo in Scaligerana a. 1595. atque inde apud Burmannum, 
Wernsdorfium. nobis pro vobis Paris. IV. 

V. 3. (106.) — TACITE NOSTRUM SUSPIRAT AMOREM., 

Tacite vestrum suspirat] Veteres excusi: tacite vestri. Malim 
igitur 

— tacite vestri suspirat amore. SCALIG. 

Intellexit Putscbius non convenire vestrum, vestri. Non de agrorum 
enim amore agitur, quem cur suspiraret et tacite suspiraret Lydia, nihil 
caussae erat, quum ipsa in mediis versaretur agris; sed de Catonis amore 
absentis, nostrum Petav. Thuan. Medie. Voss. I. s. f. s. Paris. II. III. IV. 
Anglic. August. Monae. I. II. Vratisl. I. Mutinensis, Aldlnae, et ex Aldi- 
nis Venetae Iunt. 1544. Scot. 1555. Bonell. 1558.. Basii. H. P. 1561. 
Gloss. V. I. Aliqui nostrum legunt, uestrum vulgo, h. e. in veteribus 
libris editis, inde a Romanis, excepta Mutinensi; tum in recentioribus 
plerisque; etiam in codicibus Basii. Voss. II. Vratisl. II. Ignoro, qui 
sint veteres excusi, quos Scaliger vestri habere dicit: ego id tantum 
in Ascensianis, apud Cronflitium, et in Lugd. 1529. repperi. 

Vel sic tamen dubium, utrum nostrum amorem sit meum in se, an 
meum et suum, an suum in me. Nam haec omnia significare potest 
nostrum. Postremum placebat Broukhusio in Tibuli. I. vu, 41. sed qui 
eum In sensum nostri malebat: ita enim scriptum laudat locum Catonis: 


r 
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tacite et nostri suspirat amorem. Similiter Arnoldus, qui tacite no- 
stri et s. a. edidit. Sine necessitate:, nani potest eodem sensu nostrum 
dici, ut Graeci oog notios, alia. Milii simplicissimum videtur prius il- 
lud: cum desiderio cogitat, atque cupit, amorem in se meum. UuquX- 
jitjkoi nostro versus sunt qui sequuntur, (i. 

Et mea submissa meditatur carmina coce . 

ct 15. 

Et secreta meos furtim narrabit amores. 

De usu verbi suspirare nonnulla Burmannus, e quibus ad Catonem - 
proxime accedunt Tibulli loci, I. vi, 35. Te tenet , absentes alios 
suspirat amores ; IV. v, 11. Quod si forte alios, iam nunc suspirat 
amores : quamquam ne hi quidem prorsus congruunt cum Catone. Lon- 
gius recedit Ovidius Fast. 1. 417. Hanc cupit , hanc optat: sola su- 
spirat in illa: vel, ut in aliis, monente Burmanno: solam s. in illam : 
unde expressum dixerim istud Pseudogalli in Elegia ab Aldo Manutio 
edita (Wernsdorf. P. L. M. To. '111. p. 183.) v. 47. Me vocat ab- 
sentem , me me suspirat in unum. Apud Ovidium' paene malim sola 
suspirat in illa, e Catuli. Epith. P. et Tb. 1)8. in flavo saepe hospite 
suspirantem. % Deinde quum in Catonis versu vestri suspirat amore 
Scaliger, et nostri suspirat amore coniecerit Douza Filius ap. Lindenbr. 
et quum amore sit in Parisino 111. observaudum est, utrumque dici, 
suspirare amore , et suspirare amorem , amores , sed cum discrimine 
sententiae. In Lucret. IV. 1185. Nec mulier semper ficto suspirat 
amore , ubi Broukhusius in Tibuli. I. 1. male fictos s. amores coniicit, 
verba sunt Wakefieldii : Nempe suspirare amores est , cum desiderio 
cupcre\ rursus suspirare amore valet , prae violentia amoris ducere 
suspiria. 

In vobis t. nostrum suspirat amorem coni. Heinsius, vel En vo- 
bis. suspirant Paris. IV. 

V. 4. (107.) VOS NIING ILLA VIDET, VOBIS MEA LYDIA UIDIT. 
Mirus codicum complurium error. Parisinus IV. Anglicanus, et Ilclm- 
stadiensis hunc versuui et sequentem in unuui contrahunt, ita: 

V os nunc illa videt uos (Paris. IV. nos) nunc arridet ocellis 
verbis vobis mea L. I. Vos. n. alloquitur omissis. Et sic - Mediceus 
ap. Burm. in quo: Illa videt vos nunc, vos nunc arridet ocellis. At- 
que eiusdem erroris in Vossiano 1. vestigia erant: monet enim Vossius, 
nunc quidem eo in libro legi : vobis mea Lydia ludit : sed ante pro 
his bis mea Lydia ludit aliud quid scriptum luisse. Scilicet librarius, 
aberraus in versum proximum, ut aberratum est in Parisino IY r . reliquis, 
coeperat scribere : uos nunc arridet ocellis : mox animadvertit errorem , 
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ct correxit. Et hoc quidem minime mirum , quod ita aliquis erraverit : 
proclive erat errare eo modo, in similitudine ista verborum : Vos nunc 
— vobis — Vos nunc — ros nunc, illud mirum , quod idem error 
pluribus communis codicibus. Quare codices eos cognatos inter se fuisse, 
vel ex uno antiquiore vitium in hos, quos dixi, venisse statuimus. A- 
liud, sed eodem ex genere vitium Parisini III. est, in quo pro vrrbis 
illa ridet legitur allaquidcr , monstrum vocabuli: aberraverat in ver- 
sum seq. ubi alloquitur est; mox animadvertit errorem, sed neglexit 
corrigere monstrum illud. vobis recte accepit Badius: quasi ad de- 
lectationem vestram, cum ego absim. Quid Ileinsius? Conlccit: per 
ros mea Lydia ludit. Ut idem vs. praeced. in vobis coniecerat. Ta- 
les coniecturas qui viderit, quae coniectorem de sententia poetae plane 
non cogitasse evincunt, latebitur iuste disputata esse, quae ego infra 
Diss. IV. abi de Badio, et de opera licinsii. Lidia Ven. Achat. 

De allitierationc Lydia ludit cf. Diss. III. 

V. 5. (108.) VOS NUNC ADLOQUITUR, VOS N. ADRIDET OC. Honc 
versum totum omittit Monacensis 11. Similis error ei, de quo dictum 
ad versum praeced. Fefellit librarium, quod duo deinceps versus iisdem 
verbis incipiunt, Vos nunc. Praeterea nihil variant libri scripti edi- 
tique antiqui, nisi quod nos Paris. IV'. et ocelles August. sed quod 
correctum ab ipso librario, vobis mala coniectura, fortasse Badii, pro 
ros nunc, in Ascensianis, apud CronHitium , in Florentina iunt. ap. Hur- 
niannum, et in Lugd. 152!). Sane singulare est vos arridet, neque 
habeo exemplum alterum. UT. ad Dir. fi3. animadversa. Laudat hunc 
versum C. Barthius Adversar. XXI. xiv. sed propter risum oculorum. 

adloquitur scripsi, et adridet , cum Aldinis, et aliis nonnullis, 
Lugd. 1529. Basii. H. P. lotii. Et adridet Thuan. Paris. III. In 
Augustano alloquitur ct arridet. Neque constant sibi Aidinae, lu qui- 
bus mox summissa . 

V. 6. (109.) ET MEA 8UBMI8SA MEDITATUR CARMINA VOCE. 
submissa scripsi cum Thuan. August. Ven. Achat. Alutin. Argcnt. Lugd. 
1529. sumissa JParis. IV 7 . summissa caeteri, praeter Burmannum, qui 
etiam adloquitur , et adridet. medicatur Monae. I. Est autem locus 
venustissimus, meditatur voce, et quidem submissa : ut facimus , quum 
versus quaerimus, aut modos, auditos nobis, sed quos non tenemus in- 
tegros. 

V. 7. (110.) CANTAT ET INTEREA. MIHI QUAE CANTABAT IN A. 

Mihi quae cantabat in aurem J oaqiopoi. 8CALIG. 
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interea, dum absum, sic bene Closs. V. I. Silligius quo tempore illa 
de programmate Eichstadii scripsit in Annalibus lahnii , ignorabat ob- 
servationem laeobsii anno 1702. Tactam. Itaque haeret in interea, et 
quaerit: quomodo interea, quum non rediturus esset poeta? Put- 
schius vero , cui innotuerat inventum laeobsii , non totum disputationis 
laeobsii pondus excepit , neque recte ea usus est. Quum carmen hoc 
ante Diras scriptum sit, quo tempore Calo minime suspicabatur expul- 
sum se iri ex agro suo , quid mirum , si de reditu suo in agrum cogi- 
tat. Rediturus erat utique, contectis negotiis, et carmina illa repetiturus 
Lydiae , alia nova inventurus, cantavit male recentiores nonnullae: 
Ascensianae, Cronflilius, Florent. Iunt. ap. Burmannum, Lugd. 1529. 
mic/ii Augusl. 

Martialem V. i.xi, 3. dominae teneram <fui garrit in aurem, Ar- 
noldus laudat. Add. idem Martialis I. xc. ubi Garris in aurem, Ri- 
des in aurem, Cantas in aurem, laudes in aurem. Intpp. Petro- 
nii, Bourdelot. ad cap. xxvm. Gonsalius ad cap. xxv. Broukhusius 
in Propert. I. xn, (i. qui non innuemor Catonis. Et Apuleius Me- 
tam. II. p. 115. I (?. statirn, incertum guidnam, in aurem mulieris 
obganniit, ubi Elmenhorstius Ind. v. Obgannire laudat Persium V. 96. 
secretam gannit (vel garrit) in aurem, et Afranium ap. Nonium p. 
450, 11 . Gannire ad aurem nunguam didici. Quamquam hi loci 
omnes non multum faciunt ad Catonem. Nam. ut de uno dicam, Afra- 
nius de adulatore, vel calumniatore, qui solent rumores cum specie 
arcani spargere, loqui videtur. At Lydia in aurem Catoni cantabat aut 
propter pudorem, aut quoniam hoc est familiaritatis documentum. Aut 
simpliciter significat, tum cantasse Lydiam, quum esset sola cum solo. 

V. 8. (III.) INVIDEO V. AGRI : DISCETIS AMARE. Inuiilio Mu- 
tin. dissetis Thuan. testante Vossio. dicetis Paris. IV. /. v. a. for- 
mosague prata \ oss. I. vitio librarii, in memoriam versus 1. incidentis. 

V. 9. (112.) 0 FORTUNATI NIMIUM, MULTUMQUE REATI. 

O deest Thuaneo. furtunati Ven. Achat. nimiumg: pro multumgue Mutin. 

V. 10. (113.) IN QUIRIS ILLA PEDIS NIVEI VESTIGIA PONET. 
Jngubus August. Inguibus cod. Basii. Ven. Achat. Mutin. Ven. 1488. 
pedes Paris. III. 

V. 11.(114.) AUT ROSEIS DIGITIS VIRIDEM DECERPSERIT UVAM. 
viridem, immaturam: ut clarius apparet ex versu seq. Unde anni tem- 
pus colligitur, quo scriptum hoc carmen est. Decerpebat autem uvam 
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immaturam Lydia, non ut comcdcrct, sed aliud agens, occupata ac plena 
somniis amatoriis. Ilaec omnia sunt pulcherrima. 

Monacenscs duo et Vratisl. I. hoc ordine: Aut roseis viridem di- 
gitis d. u. gaudium, si scivisset, Francio, qui ita ordinari verba e 
conicctura iubebat. Eodemque modo ordinata C. Barthius profert Ad- 
versar. XXIII. xxiv. non c codice, ut puto, sed suo quodam sensu 
Ructus. Quem esse falsum sensum doceo Diss. III. 

unam Rom. I. uuam Rom. II. et reliquae, nisi quae rursus caso 
unam erraverit, ut Ven. 1482. 

V. 12. (115.) DULCI NAMQUE TUMET NONDUM VITECULA BACCHO. 
vitecula scripsi ex Pctav. Thuan. Leid. Medie. Paris. II. III. IV. An- 
glic. August. Monae. I. Monae. II. (in quo vitecla) Vratisl. I. uile- 
cula etiam Veneta Acbat. Mutin. Brix. 1485. Ven. 1488. Mediol. 1501. 
Aldinae, post Aldinas aliae. Et uitecula nunc est in exemplo Venetae 
Iens. Lipsiensi, a manu; agnoscitquc Badius his verbis: vitecula ( quasi 
a nominativo vites: quod si legatur ut in multis viticula: ti syllaba 
producitur sicut a satyrico in cuticula ) viticula igitur etc. cuticula 
secunda producta legitur apud Persium IV. 18. ap. Iuvcnal. XI. 203. 
Sed diversa haec esse iam intellexerat Nestor Dionysius Novaricnsis, 
cuius haec est libro VI. exeunte fol. 135. a. ed. 1488. per Guiglicim. 
de Tridino , disputatio : Vitis cum i post t scribitur : a qua fit per 
diminutinnem viticula: et cum e vites effertur: cuius diminutivum 
erit vitecula. Hieronymus in loanne. Ego sum vitis vos palmi- 
tes. Virgilius in diris. Dulci nangue tumet nondum vitecula Iac- 
cho. Nam si dixisset viticula, versus stare non posset. Nec est 
eadem ratio, guare non possit poni viticula ti syllaba producta, 
sicut cuticula, canicula, tegeticula, cuniculus: quia viticula primam 
producit syllabam : et ex tribus primis syllabis optime dactylus con- 
fici potest: non sic in praefatis dictionibus, quarum prima syllaba 
correpta est. Et vitecula iterum laudat idem fol. 1 413. a. E Romanis 
annotatum apud me est viter cula ; viterula Venetae Ilub. et Iens. VI- 
centina, Venetae duae Burmanni, et reliquae ante Aldinas, praeter eas, 
in quibus vitecula esse dixi, et exceptis his, in quibus viticula esse 
dicam, viterula etiam Voss. II. Vratisl. II. et vicerula, nota confu- 
sione c et / litterarum, Basii, viticula Norimb. 1492. Argcnt. 1502. 
Virgil. Aldi, Taur. 1518. Logd. 1529. aliae, tum Scaligeranae, Pi- 
thoeus, Boxhorn. Arnold. Burm. YVernsd. Putsch. 

Aliud est librorum, et quidem librorum, quos novimus, optimorum, 
Petaviani, Thuanei, Augustani, tum Leidensis ap. Burmannum, Parisini 
II. Monacensium I. II. et Vratislaviensis I. vitium : Dulcia pro Dulci. 

Valerius Cato. 10 
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Ouod non habeo quomodo explicem. Sed statim alia eiusdem modi vide- 
bimus, in versibus, qui sequuntur. Ac probant talia parum sollicitos 
librarios illos de sensu fuisse : qua observatione excluditur suspicio in- 
terpolationis; deinde, quum in multis libris vitium sit idem, probatur 
eo, vinculo aliquo cognationis inter se coniunctos esso eos libros, nanq; 
Romanae, et veteres aliae, vel plurimae, timet cod. Bas. nundum An- 
glic. bacho Thuan. testante Lasseno, Paris. II. III. Angi. Monae. I. II. 
VratisJ. I. ' 

Uncis versum includit Aldina II. et post eam aliae, ut Scaligcranae , 
quo significaretur in parenthesi positum esse, ut sane est. 

Nondum namque tumet dulci viticula B. transpositis verbis, edidit 
Arnoldus, quem offendebat haud dubie tertio loco posita particula nega- 
■ tiva: de qua ego Diss. 111. 

tumere , turgere , verbum proprium de uvis, baccis: Burmann. ad Anth. 
Lat. lib. V. lxxx. 

V. 13. 14. (1 16. 117.) AUT INTER VARIOS VENERIS STIP FL. etc. 
Veneris stipendia dedi ex libris editis omnibus, e cod. Bas. et Voss. 
II. et stipendia etiam in libris antiquis plerisque, h. e. in Petav. Thuan. 
Medie. Paris. II. III. IV. Angi. August. Verum in iisdem libris anti- 
quis, miro errore, non veneris legitur, sed venerem , et vitem in 3Ie- 
diceo. Recedunt Voss. I. Monae. I. II. Vratis). I. De illo haec est 
annotatio Vossii : 

at 

Venerem stipantia. V. 

In Monae. I. II. et Vratisl. I. uenerem spumantia legitur. Caeterum haec 
quoque antiquum esse mendum Venerem comprobant. Scilicet quum Venerem 
stipendia scriptum in exemplaribus antiquis invenissent, verbum quae- 
rentes, a quo Venerem accusativus penderet, unus librarius stipantia 
interpolavit, alter spumantia . Interpolatio etiam, vel correctio est, quod 
in Vratisl. II. uencris dispendia. Laudat locum Nestor lib. VIII. fol. 
163. a, ita: Stypendium cum t exili , et y gracco , licet a stype teste 
Varrone derivetur , primam quidem syllabam corripiente , tamen sty 
syllabam producit . Catullus. Indomito nec dira ferens stypendia 
tauro . Virgilius in diris . Dulci nanque tumet nondum vitecula bacco. 
Aut inter varios Veneris stypendia flores Membra reclinant. sti- 
pendia Gloss. V. I. bene interpretatur munera, tributa : modo teneas 
- munera intelligcnda esse, non quae dat Venus, sed quae dantur ac tri- 
buuntur Veneri. Neque video, tantam in hoc usu vocis stipendia in- 
solentiam esse, ut de vitio cogitari, aut in crimine poni Catoni debeat. 
Etsi fateor insolenter dictum esse. Quum enim stipendia dici soleant, 
quae quis alteri imponit, et exigit ab altero, ut est ih Catulli loco 
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apud Nestorem, hic, sine ulla necessitatis notione, Veneris stipendia 
dicuntur flores, quia debentur Veneri, ac proprii sunt Veneri. Est igi- 
tur Veneris stipendia epitheton florum commune, ut Veneris serta , 
Dir. v. 20. Haec Veneris vario florentia serta decore: ubi proprios 
Veneri flores esse docui. 

Veneris dispendia, quod esse in Vratisl. II. monui, conieclt etiam 
Douza Pater ap. Lindenhruchium. veris dispendia coniectura Ileinsii ad 
Dir. 20. prolata. Venerem spirantia coni. Eichstadius, ut ad membra 
reteratur. Venerem simulantia Silligius. 

V. 14. declinarit Thuan. Par. IV. et, nisi fallor, etiam reliqui Pa- 
risini, II. et III. tum August. Romana utraque, Venetae Achat. (in 
qua declinavit ) Rub. Iens. Norimb. 1492. Ven. 1499. Argent. 1502. 
cum cod. fias, et Vratisl. II. Qui consensus in vitio manifesto abunde 
docet, quam secure unus sequutus sit alterum, reclinarit Angi. Monae. 
I. II. Vratisl. I. et Mutin. Vicent. cum Voss. II. Ven. 1482. Brix. 1485. 
Ven. 1486. 1488. Ascensianae, Mediol. 1501. Virgilius Aldi, Taur. 
1518. Aldinae, aliae. Et reclinarit apud Nestorem I. 1. 

Rursus pro vulgato ac vero teneramr/ue in bonis libris, Thuaneo, 
Parisinis II. III. et Augustano, tencremy, legitur, fortasse natum ex 
versu praecedente, quum oculi librarii male reverterent ad Venerem. 
Magis pingue vitium in Mediceo, Parisino IV. Anglicano: Veneremq] 

illiserit herbam, illiserit etiam in Paris. III. Monae. I. II. et iniis erit . 

( ' 7 

quod recepi, Thuan. Paris. II. inlyserit August. inpresserit Vratisl. 
1. sed ab eadem manu superscriptum illiserit. Vulgata scriptura est 
illeserit , ut in Romana II. Veneta Iens, et cod. Bas. Vratisl. II. aut 
illaeserit , ut in Veneta Rub. Veneta 1482. aliis, etiam Ascensianis. 
at illiserit recte Romana 1. Mutin. Virgilius Aldi, Taur. 1518. Aldi- 
nae, aliae, illuserit Veneta Achat. illaescerit Vicent. 

herba Ven. Achat. teneraq\ illaeserit herba Argcnt. 1502. eli- 
serit coniiciebat Arnoldus ad v. 169. 

V. 15. (118.) ET SECRETA MEOS FURTIM NARRABIT AMORES. 
secrete Medie. Paris. IV. narrabis Monae. I. II. Vratisl. I. Ut se- 
creta coni. Ileinsius. meos amores: quos exercebam cum ipsa. naQuX- 
IrjXog est, ut monui, versus superior 3. Verom illic amor magis ad 
aflectionem animi referendum, hic amores de ipsa consuetudine lusibus- 
que amantium dictum est. Idem est quod pauilo post dicit, iocundas 
exponat c. querelas . 

V. 16. (119.) GAUDEBUNT SILVAE , G. MOLLIA PRATA, syluae 
eaedem, in quibus supra ad Dir. 18. eam orthographiam obser- 
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vari monuimus: Brix. Ascensianae, etc. mellea var. lect apud Ar- 
noldum, nescio unde, pratra August. 

V. 17. (120.) ET GELIDI FONTES, AVIUMQUE SILENTIA FIENT. 
silenda Thuan. testante Lasseno, et Monae. II. fiant Medie, et Pe- 
tav. fiant cum supra scripto e Thuan. testante Vossio. 

V. 18. (121.) TARDABUNT RIVI: LABENTES CURRITE LYMPHAE. 

Tardabunt rivi\ Lego; 

Tardabunt rivi labenti currere linfa. SCALIG. 
currite Medie. Helmst meique scripti tam vetusti quam recentiores omnes , 
etiam Vossianus I. diserte testante Vossio; item omnis liber editus ante 
Aidinas. Et profecto singularis haec est infelicitas, tam bonum dictum 
potuisse cedere alteri, multo deteriori, currere , neque recentiores ad 
Itonum pristinum redisse criticos. Verum currere etiam Scaligero im- 
posuit, qui tamen alibi in iudicandis iis, quae ex Aldinis provenere, 
usque ad iniquitatem severus est. Caussam autem corruptionis primam 
videor mihi monstrare posse. Scilicet quum ante labentes Romanae, 
Veneta Achat. et lens, cum cod. Bas. et Vralisl. II. et Ascensianae 
Florent. lunt. ap. Burm. recte distinguant colo, vel puncto: Veneta Rub. 
Viccntina, cum Voss. II. Ven. 1482. Brix. 1485. aliae, omittunt eam 
distinctionem. Qua re quum obscurus factus esset sensus loci, Aldinae 
intulerunt: Tardabunt rivi labentes currere lymphae : quod sequuntur 
Basii. 1543. Venetae 1544. 1558. Lugd. et Antv. 1556. Basii. H. P. 
1561. Scaligeranac, Pithoeus, Boxh. Burm. Wernsd. Putsch. Quanto 
melius antiquum: Tardabunt rivi: labentes currite lymphae: in quo 
tardabunt est verbum neutrum, sive absolute dictum. Ut accipiebat 
Badius : rivi tardabunt sup. se . Quod si quis eam in rem desideret 
exempla, mihi sufficit Virgilius Aen. X. 857. quamquam vis alto vol- 
ncre tardat : cum disputatione N. Heinsii ad Aen. II. 208. et Vossii 
de Analogia 111. m. Scio turbari in illo Virgilii loco, sed verum est 
haud dubie, quod protuli, et explicandum ita, ut feci, ut tardat sit 
neutrum; tardet Veneta et Mediolanensis Maittairii , et apud me Mu- 
tinensis; tardat Veneta Rubei. Deinde poeta, utens apostrophe illa 
6ua, et hic quidem utens felicissime, admonitionem addit ad lymphas, 
ne strepitum faciant: labentes currite lymphae, ubi labentes cum vi 
dictum est, de motu tranquillo, inobservabili, qui non percipitur auri- 
bus. Minus bene Argent. 1502. Virgilius Aldi, Taur. 1518. Lugd. 
1529. post labentes Interpungunt colo, vel commate, ita: T. rivi la- 
bentes , currite l . 

uiri: Ven. Achat lyphae Thuan. testante Vossio. lymphe Paris. 
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III. Monae. 11. limphae Angi, nymphae August. Vratisl. I. rivi la- 
benlis Heinsius; atque tabentis in Pariaino 8069. esse, qui est Thua- 
neus, testatur Silligius: quod apud me non annotatum eo ex libro. 
Praeterea Helnsius teutabat alia: ripis, vel ripam lambentes . T. rivi 
labenti currere lympha e coniectura Scaligeri edidit Arnoldus. 

V. 19. (122.) DUM MEA IOCUNDAS EXPONAT CUBA QUERELAS. 
Cf. versus naquV.tjloi , 3. et maxime 15. Quum amores puella canit, 
dum abest amator, querelae fiunt, sed iucundae. Laudat hunc versum 
Scaliger ad Cirin p. 51. ed. Lindcnbr. ubi de usu vocis cura. Inepte 
Domitius: o lymphae currite', dum ego expono meas querimonias. 

iocundas Thuan. Paris. III. IV. Angi. August. Monae. 1. II. Vra- 
tisl. I. Mutin. Norimb. 1492. Mediol. 1501. Argent. 1502. querelas 
August. quaeretas Venetae 1482. 1500. quaerulas vel querulas, 
tamquam scriptura diversa, in marg. Lugd. 1529. et Venetarum 1544. 

1555. 1558. itcinque in marg. Basii. 1543. exponet Bas. II. P. 1515. 
expromat coni. Heinsius. 

V. 20. (123.) INVIDEO V. AGRI: MEA GAUDIA HABETIS. Lau- 
dat versum Scaliger in Tibuli. IV. vii, 6. p. 184. Sane mea gau- 
dia, ut mea cura, mei amores, et similia in aliis linguis, saepe dici- 
tur non proprie, sed honoris caussa, nihil ut significetur aliud quam 
mea puella. Ut versu praeced. mea cura. Verum tamen nonuunquam 
propriam vim suam obtinet dictio: ut hoc loco, ubi, quod versus osten- 
dit qui sequitur, mea gaudia habetis non est simpliciter: habetis meam 
Lydiam, sed est: gaudetis ea, quae fuit, ac deberet esse, mea gaudia. 
Igitur, (ut exemplo rem illustrem,) quum multis locis perinde sit, utrum 
puellam suam amator dicat sua gaudia, an suam curam, an suos amo- 
res, huic loco unice aptum est mea gaudia, non aptum foret meam 
curam. 

V. 21. (124.) ET VOBIS NUNC EST, MEA Q. F. ANTE, VOLUPTAS. 
mihi pro mea coni. Heinsius et Francius, in quo illud laudo, quod sensum, 
qui deberet esse, perspectum habuerint. Sed idem est mea, sl recte 
accipitur locus, ut acceperunt Romanae, Venetae Achat. et Iens, in qui- 
bus distinguitur: Et vobis nunc est : mea quae fuit ante: voluptas. 
Atque ita ex recentioribus , Bas. 1543. Ven. 1555. Lugd. et Antv. 

1556. Bas. H. P. 1561. Scaligeranae, Box. Burm. Wernsd. nisi quod 
hi commata habent. Et recte acceperat Badius: ea voluptas quae fuit 
ante mea est nunc vobis . i. vestra. Igitur differt locus nonnihil a 
superiore: mea quod formosa puella Est vobis. Nullam distinctionem 
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habent Mutln. Veneta Rub. Vicentina, aliae; aliae tantum semel, post 
est, ut Aldinae, Lugd. 1529. 

nuuc. Ven. Achat. que Romanae, Mutin. et August. uniunt as Yra- 
tisl. I. 

V. 22. (125.) AT MALE TABESCENT MOBIENTIA MEMBRA DOLORE. 
At mihi Aldinae, Excerpta ap. Ileinsiuni, et ex Aldinis recenliores, 
Venetae 1544. 1555. 1558. Antr. 1556. Bas. II. P. 1561. Scalige- 
raoae, Pilli. Boxli. Arnold. Bunn. VVernsd. Putsch. Puto ex emenda- 
tione eius, qui pronomine opus esse iudicaret, ut inter se opponerentur 
agri, quorum praecedit mentio, et Cato. Sed nibil opus pronomine, 
quum paullo ante de se dixerit : Invideo vobis agri. Quare hoc tantum 
quaeritur, utrum At male an Hei male scribendum sit. Ac mihi magis 
placent nexae per at particulam sententiae, quam subita exclamatio. At 
male Thuan. Aledic. Voss. I. Paris. II. III. IV. Angi. August. Monae. 
1. Monae. II. (in quo ad) Vratisl. I. a quo non multum differt Et 
male, quod in Petaviano, Romana I. Veneta Arhat. et Mutinensi. Ifei 
male cum cod. Basii. Voss. II. Vratisl. II. Romana II. Venetae Rub. 
et Iens. Vicentina, et reliquae ante Aldinas. Nisi quod Heu male in 
Virgilio Aldi. Taurin. ■ 5 IS. Florent. lunt. ap. Bunn. Mogunt. 1549. 
Bas. Brvl. 154.1. Lugd. Frell. 1556. et hoc iam voluisse Argentinen- 
sem 1502. probabile est, in qua Hen male. Heu mihi Antv. 1580. 
Francof. 1610. Deinde hoc pono tamquam certum, tabescunt legen- 
dum esse, ut editi inde a Romana II. praeter Mutinensem, omnes, ta- 
bescant Petav. Thuan. Medie. Voss. I. Paris. II. III. IV. Anglic. Aug. 
Monae. I. II. Vratisl. I. Romana I. Mutin. Quod Burmanno placebat 
ad Priap. lixii. 1 . nuperque placuit Silligio. Frustra. Indicativum Hen- 
tentia postulat. 

Ad Heu in marg. Basii. Brvl. 1543. annotatur: Alii haec, nescio 
unde, menbra Vratisl. 1. Ut male coni. Ileiusius, et tabescant mar- 
centia, vel maerentia. 

Glossa V. 1. ad hunc versum : quare dixit, cygneas voces. Respi- 
cit versum Dirarum 1. Scilicet qui has glossas scripsit, ut viri lit- 
terati ante Iacobsium omnes, carmina Catonis, quae duo sunt, diversis 
temporibus scripta, pro uno carmine habebat. 

V*. 23. (126.) ET CALOR INFL80 DECEDIT FRIGORE MORTIS. 
Verae scripturae, decedit, tantum in libris bonis atque antiquis prae- 
sidii est, quantum aliquis optet. Quod enim in Petav. Thuan. Lcidcnsi 
Burmanni, August. Paris. II. III. Romana I. legitur, decepit, quid aliud 
est quam decedit ? Et decedit exhibent Monae. I. II. Vratisl. I. Ro- 
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mana II. et cod. Basii. Vratisl. II. Est hic locus cx iis, qui editori- 
bus post Romanas magis Romanam I. quam Romanam II. ante oculos 
fuisse probant. Nam quum Romana II. recte decedit exhibuisset , tamen 
proximae, Venetae Achat. Rub. Iens. Vicentina cum Voss. II. Veneta 1 4S2. 
reliquae, vitium Romanae I. k , decepit , repetunt; etiam Ascensianae et 
Virgilius Aldi. decedit Taurin. 1518. Aldinae, et quae solent sequi 
A!dina8, et critici reeentiores. .Alii, quibus imponebat proxime prae- 
cedens tabescant , coniunctivum intulere: decedat Medie. Paris. IV. 
Voss. I. decedas Anglic. decebat 31 utin. 

calex pro calor August. infusa idem, ut Petav. et Thuan. testante 
Burmanno. in/uso Arnoldus. decepit Badius ita explicat, ut suppleat 
me. Sed praeterea ipse defecit coniecisse videtur. Scribit enim ita: 
decepit . s. me: aut defecit. 

V.24. 5. (121.8.) QUOD MEA NON MECUM DOMINA EST. NON U. etc. 
Quid Medie. Qd Anglie. illa Petav. Thuan. Leidens. Burm. Paris. II. 

III. August. Monae. I. II. Romana I. ulla Romana II. et reliquae 
omnes. 

' Doctae dicuntur, quae carminum artisque musicae gustum ac peri- 
tiam habent. At hoc alienum a nostro loco. Nam ut Lydia aliquam 
harum rerum notitiam habuerit, quod ex versibus Eclogae huius 6. et 
7. colligere licet, ea tamen non tanti erat, ut Cato nullam in terris 
puellam doctiorem diceret. Apprime huc facit epitaphium Anth. Lat. 

IV. ccclvii. 

Hic iacet exsutis Dionysia flebilis annis , 

Extremum tenui quae pede rupit iter. 

Cuius in octava lascivia surgere messe 
Coeperat f et dulces fingere nequitias. 

Quod si longa suae mansissent tempora vitae , 

Doctior in terris nulla puella foret. 

Haec inter se iam Burmannus contulit, sed fallitur, quum nescio quid 
turpitudinis significari utroque loco putat. De eo apud Catonem plane 
nihil est. In Epitaphio eam interpretationem praeiverat Gonsalius ad 
Petron. cap. xxv. et cap. cxl. possiutque in deteriorem partem accipi 
verba lascivia , et nequitiae. Sed haud dubie casta atque innocens 
puella fuit octennis illa Dionysia. Docta utroque loco, Catonis, et Epi- 
taphii, opponitur rudi , et dicitur ea, quae artem placendi habet. Ea 
vero ars, tam apud parvas, quam apud adultas, in blanditiis, lusibus, 
locis, cum aliqua petulantia, et astutia, et nequitia, sed ea non mala, 
coniunctis cernitur. Eodem sensu Anth. Lat IV. cxvii. itidem de pu- 
ella octo annorum: 
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Formosa, et sensu mirabilis, et super annos 

Docta, decens, dulcis, gratai/ue blanditiis, 
in terris usitata phrasis. Virgil. Catalect. XIII. cd. Ileyn. 

Doctior o quis te Musa fuisse potest" 1 . 

O quis te iu terris loquitur iucundior uno l 
Martialis X. xxxu. 

Pulchrior in terris nulla labella foret. 
unde expressus videtur Burmanno versus Epitaphii ccclvii. sextus. Sed 
eodem iure Catonem dicas obversatum esse poetae illi. Si omnino imi- 
tatione opus esse tali in re statuas. 

Ditior editum a Boxhornio. inlerris August. et cod. Bas. 

Deinde quum in Romanis et reliquis ante Aldinas, itemque in libris 
scriptis, si recte apud me annotatum, non paucis, ac formosior lega- 
tur, recte recentiores aut f. ediderunt. Distinguit poeta dotes animi, 
doctior, ct corporis, formosior ; tum utraque re, tam corporis dotibus, 
quam animi, dignam Iove esse Lydiam addit, aut Mutinensis, Aldinae, 
Venetae 1544. 1555. 1558. Anlv. 1556'. II. P. 1561. Scaiigeranae ctc. 
cum Parisino IV. August. ct Monae. II. In Monae. I. et Vratisl. ac 
ut vulgo. De Thuaneo nihil diserte annotatum habeo. 

V. 26. 27. (129. 30.) FABVLA NON VANA EST, TAliHO I. D. etc. 
Hanc e Scaligeranis revocavi , ac primus stabilio distinctionem : inter- 
punctionem post auro extr. vs. 26. minorem, ut ita procedat sententia 
primaria: nulla unquam puella doctior luit, aut formosior; ac, si exem- 
pla assumere ex fabulis licet, tauro Iove, vel auro love, haec tantum 
mea puella digna est. Antiquissimae, Romanae etc. tum Aldinae, aliae, 
et nuperrime Wernsdorfius , Putschius, plenam faciunt post auro inter- 
punctionem , quo sententia efGcitur haec : avertas aures , luppiter , ne , 
quum has laudes audieris, rapiaris amore Lydiae, ramque rapias, quum 
nunc sola sit. (Jua in senteulia non video quid additamentum illud de 
solitudine Lydiae valeat: nam si rapturus erat luppiter Lydiam, raptu- 
rus erat etiam praesente Catone. Deinde quid illud constructionis erit, 
si plene interpungatur post auro ? nulla puella doctior fuit, aut for- 
mosior ; ac tauro Jove digna, vel auro. Supplendum erit est Jjydia. 
perquam dure. Igitur recte nos distinximus. luppiter avertas aurem 
parenthesis est. Ac fortasse erunt, qui ea verba ita interpretanda exi- 
stiment, ut pauilo ante indicavi: avertas aures, luppiter, ne incendaris 
amore Lydiae, eamque rapias. At multo simplicior, ac vera haud dubie 
ratio haec est, ut averti lovem poeta iubeat, ne irascatur, quod ipse 
tam magnifice loqui de Lydia, eamque Europae praeferre ac Danaae au- 
deat. Idem est, aesi scripsisset: Pace tua dicere liceat, o luppiter. 
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Sed quod scripsit Cato, magis exquisitum est, ac novum. Innumera 
sunt hanc in sententiam poetarum dicta. Q. Catulus Antii. Lat.IU. ccxl. 
Pace mihi liceat, caelestes, (licere vostra: 

Mortalis visust pulchrior esse deo. 
et quod ibi Burmannus laudat Epigramma : 

Quod si nocte venis, iam vero ignoscite divi: 

Talis ab occiduis Hesperus exit aquis. 

Ovidius Ileroid. XVIII. 66. 

Vera loqui liceat: quam sequor, ipsa dea est. 
Amor. III. n, 60. 

Pace loquar Veneris : tu dea maior eris. 

Metam. II. 428. 9. 

Salve numen, me iudice, dixit, 

Audiat ipse licet, maius Iove. 
et VII. 104. 5. 

Liceat mihi vera referre 

Pace deae. 

Mitto eos, qui illam superbe dictorum omnium ultricem, Ncmesin, pre- 
cantur, ut Catuli. C- B. 71. Eiusdem generis est in Ciri v. 410. 

quod o salva liceat te dicere Progne, 
o mei, cod. Basi). Veneta Rubei, et Vicenlina cum Voss. II. Iidem 
omnes libi corrupte. Sed possis etiam mihi cum Scaligero. At nemo 
hac averruncandi formula cupidius utitur, quam Nonnus. Nempe quum 
ubique heroes Nonni hyperbolas , et supra modum grandia, et usque ad 
insaniam superba, erepent, consentaneum erat, passim excusationem au- 
daciae, ac deprecationem, inseri. Annotavi locos, nisi fallor, omnes: 
TXu&i II. 157. 161. III. 104. (IV. 245.) XII. 210. XVI. 45. 221. 
XLVII. 329. 'iXa ts (XXX. 213.) XLIV. 173. iXijxoi, et iXtjxotg, IV. 
50. VIII. 73. X. 314. (XVI. 325.) XXV. 211. 254. XXIX. 115. 
135. XXX. 287. XLVI. 297. (XVIII. 361.) Quos locos uncis inclusi, 
et e reliquis fortasse unus alterve, aliam explicationem admittunt, vel 
postulant: non ut sit Pace tua dicere liceat, sed mach’s gnddig , vel 
etiam quod nos dicimus, dcin Wort in Ehren, deine Schonheit in 
Ehren. Nonnum hac quoque in re imitati sunt sectatores eius, ut Co~ 
luthus v. 250. Bekber. 

Bona est, ac multis posset exemplis communiri, Gonsalii de Salas 
in Pelron. cap. cxxvi. Comment. p. 257. observatio, quum multae Io- 
vis ptrupoQcpvioeti fuerint, prae aliis saepius tres hasce commemorari, 
taurum, aurum, cycnum. Ut est apud Petronium eo loco, simili Ca- 
toni sententia: 
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Nunc erat a torva submittere cornua fronte, 

Nunc pluma canos dissimulare tuos. 

Haec vera est Danai. 

Cur autem liae saepius quam aliae, otiosa foret quaestio. De Danae 
apparet: quoniam nulla magis portentosa piJuu6gq(oat(. Fortasse etiam 
pictoribus illae mature celebratae fuere. Cato autem, quum potuisset 
cycno lore digna, vel auro , maluit tauro loce digna , r et auro, gra- 
tum sibi suaeque aetati honioeoteleuton. Ad sententiam Catonis etiam 
Propertius facit I. xm, 29. sq. de puella Galli: 

Nec mirum, quum sit Io ve digna, et proxima Ledae, 

Et Ledae partu, gratior una tribus. 

Illa sit Inachiis et blandior heroinis , 

Illa suis verbis cogat amare locem. 
si tamen ibi verum est Jove digna. Fatendum enim, esse aliquid ic- 
iuni in sententia ita bipartita, lore digna, et proxima Ledaei et tam 
elegantem esse, quam est facilis, emendationem Heinsii: love dignae 
proxima Ledae. Caeterum Propertius Catonis loco, quem paullo’ ante 
tractavimus Eel. 25., similis eo est, quod pulchritudinem distinguit a 
blanditiis. Quippe versu 29. non dubium est, quin de pulchritudine 
corpuris cogitet Propertius. Tum v. 31. 2. quod dicit, blandior, et 
suis verbis cogat amare locem, illud est, quod apud Catonem docta. 
Sunt autem Inachiae heroinae illae ipsae, quas antea dixit, Leda, He- 
lena, Clytaemnestra, aliae eiusdem terrae atque aetatis. Ubique Pro- 
pertio celebratur formosi temporis aetas: cf. si placet, II. xxvm, 53. 
Ad Catonem ut redeam, memorabilis est in poeta dubitatio atque hae- 
resis : si fabula non vana est. Dubitat, an verum sit, quod narratur 
de love tauro, et auro. Similiter Virgilius Georg. III. 391. Munere 
sic niceo lanae, si credere dignum est, Pan deus etc. et Aen. VI. 
173. Aemulus exceptum Triton, si credere dignum est, Inter saxa 
virum, etc. Cicero Tuse. I. xxxvni. Endymion vero, si fabulas au- 
dire volumus etc. Ovidius Fast. I. 469. de Arcadia: Orta prior Luna, 
de se si creditur ipsi, A magno tellus etc. 

Libros quod attinet, dubites utrum plus iis tribuas, qui aures, vel 
aureis, oderunt v. 27. an scriptis meis antiquis, qui aurem suadent. 
Nam auertas aure Petav. apud Heinsium, Thuaneus, Lridcns. Bumiamil, 
Paris. II. auertas aurem ea Paris. III. aueritas aure August. Quae 
sunt vitia, 6ed vitia, in quibus latet, vel potius non latet, vera scri- 
ptura, avertas aurem, quae cernitur in Vratisl. et In Monacensibus 
duobus, et In bis quidem, Monacensibus, cum interpunctione post au- 
rem. Deinde ex aure in aliis, quos statim videbimus, auro factum est. 
auertas aures cum puncto post aures Anglic. Mutin. aduertas aureis 


Digitized by Google 


IN VALERII CATONIS ECLOGAM. 


155 


Medie, et aduertas aures Paris. IV. auertas aureis Aldinae cum 
Excerptis ap. Heinsium, et cum Vossiano I. si f. s. et sic, vel av . 
aures , post Aldinas aliae, et recentiorcs editores omnes. Praeterea sic 
iam legebat Domitius, cuius ad hunc vs. observatio est: Auertas au- 
res. dum Lydia cantat : ne capiaris eius amore . idemque nunc in 
exemplo Lipsiensi Venetae Iens, legitur, a manu, cum explicatione Do- 
mitii. Sequuntur editi, qui parlim sententiam loci omnem everterunt, 
partim verae vestigia scripturae retinent, aduertas. auro vel aduer- 
tas: auro duae Romanae, Veneta Achat. cum cod. Bas. et Vratisl. II. 
euertas : auro Venetae Rub. et Iens. Vicentina cum Voss. II. duae Ve- 
netae Burmanni, Ascens. I. et reliquae ante Aldinas, nisi quod auer- 
tas: auro Brix. 1485. Ven. 1488. Mediol. 1501. Argent. 1502. A- 
scens. II. et III. et Florent. Iunt. ap. Burm. et auertas auro , cuin 
commate post auro , Virgil. Aldi, Taur. 1518. Lugd. 1521). 

Desino in vitiis manifestis. V. 26. Pabula August. uacua Ve- 
netarum 1499. 1500 vitium imposuit etiam Badio in Ascens. I. et Cron- 
flit. sed vana restitutum in Ascens. 11. III. tanto pro tauro Mediceus 
ap. Burm. et, quod mireris, Pithoeus, cum hac admonitione: quid si 
legamus tauro Iovc? At haec omnium lectio librorum est, excepto Me- 
diceo isto, thauro Vratisl. I. V. 27. digna pro sola Ascens. II. III. 
Florent. Iunt. et Lugd. 1529. Iuppiter August. Vratisl. I. et puto 
alii. lupiter Paris. IV. Rom. I. II. cum cod. Bas. et Vratisl. II. et Mut. 

V. 28. (131.) FELIX TAURE , P. M. GREGIS, ET DECUS: A TE. 
Rursus apostrophen facit: o felix taure etc. Recte post taure commate 
distinxit Putschius, praeeunte, nisi fallor, Eichstadio. Eadem confor- 
matio orationis, quae supra v. 9. O fortunati nimium , multumque be- 
ati, In quibus etc. Nisi quod hic paullo vehementior sermo, quia per- 
git oratione non nexa, a te Vaccula etc. Foelix cod. Bas. Voss. II. 
Veneta Iens, aliae nonnullae, thaure Vratisl. I. ad te quod in Ve- 

netis Rub. ct Iens, in Vicentina et Voss. II. Ven. 1482. et ante Al- 
dinas aliis, legitur, fortasse nihil nisi harum vitium editionum est. Certe 
Romana utraque, Veneta Achat. Mutin. ct quos collatos habeo libros 
scriptos, inde a Thuaneo omnes, etiam cod. Bas. et Vratisl. II. a te 
habent. Monae. II. verba decus a te omittit. a te etiam Argent. 
1502. et post Aldinas reliquae. 

V. 29. (132.) VACCULA NON UNQUADTSECRETA C. C. Vacula 
Paris. IV. Mutin. Venet. Rub. et Iens, aliae. Vaccula recte alii, tam 
scripti, quam editi, ut Romanae et Ven. Achat. cum cod. Bas. Vra- 
tisl. II. tum Vicentina cum Voss. II. Ven. 14S2. Norimb. 1492. Ar- 
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gent. 1502. Vix dignum observatione, nisi hoc quoque documento es- 
set, quam mature vitia editores cumulaverint, et esse in Veneta Rubef 
errores, quos ignorant antiquiores, Romanae, Veneta Achatis. Bucula 
volebat Heinsius, cuius verba sunt: Vaccula inusitatum prorsus . sic 

et in Priapeiis puto scribendum Ep. lxxxv. Teneraque matre mu- 
giente bucula. Burmannus, defendendae vacculae , Apuieii praetendit 
Arnobiique auctoritatem. Ego vero prudentiam desidero in Hcinsio. 
Quae enim haec audacia est, locos emendare duos, ut aliquid prorsus 
inusitatum dicere possis? Retinendum est vaccula utroque loco. Quam- 
quam ne hoc quidem moraturus essem, si apud unum legeretur Catonem. 
Quippe deminutiva fingendi libera erat et Catonis aetate, et post Cato- 
nem, apud poetas potestas; neque Catullum, vel qui alii amant deminu- 
tiva, quaesivisse ubique, an hoc iam usitatum deminutivum esset, exi- 
stimo. Locus ex Priapeiis, vel potius, ut infra Diss. I. doceo, ex 
Catalectis Virgilii , hic est : 

V. 10. Meis capella delicata pascuis 

In urbem adulta lacte portat ubera, 

Meisque pinguis agnus ex ovilibus 
Gravem domum remittit aere dexteram, 

Teneraque matre mugiente vaccula 
15. Deum profundit ante templa sanguinem. 

Haec est quam vulgatam dicere possis v. 14. scripturam: Teneraque . 
nam Tenera quae in Venetis Rub. Iens, et Viccntina; Tcneraq\ in cod. 
Basii, et Voss. II. Eam scripturam quomodo tuear non habeo, quum 
parum suavis sit hic tribrachus. Ac placeret mihi, ut placuit aliis, con- 
iectura Orvillii : Tenella, matre mugiente, vaccula, si ferret oratio 
nexusque loci. Nunc quum oratio postulet que particulam, ita, donec 
docear aliud, legam: 

Tenerque, matre mugiente vaccula, 

Deum profundit elc. 

ut suppleatur vitulus, vel potius magis generale vocabulum, quale fe- 
tus. Ut teneri simpliciter dicuntur pueri, ita nihil impedit, quominus 
tener dicatur vitulus eo quidem in loco, ubi curatum fuerit a poeta, ut 
de vitulo sermonem esse, non de puero, appareat. Id vero salis cura- 
vit hic poeta additis matre mugiente vaccula. Tenerque in Vossiano 
I. fuit, si fides Burmanno: neglexi hoc de loco rogare Geelium. Ergo 
ex nostra explicatione vaccula intclligcnda erit satis grandis, ut quae 
iam pepererit. Atque de adulta, et quae par sit tauro, cogitat eti- 
am Cato. 

Rursus aliud vitium est, quod docet, quam indiligenter, et quam 
securi de sensu, haec carmina legerint librarii editores, non umquam. 
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vel non unquam, recte Thuan. Paris. II. IV. Angi. August. Monae. I. 
II. Vratisi. I. at nonnumquam, vel nonnunquam, contra sensum, Me- 
die. Paris. III. Romanae, Venetae Achat. Rub. Iens. Mutin. Viccnt. 
aliae, et sic codices recentiores, Basii. Vratisi. II. Voss. II. corrigit 
vitium Badius, et correctum est in exemplo Lips. Venetae Iens. 

V. 30. (133.) FRUSTRA TE PATITUR S. MUGIRE DOLOREM. 
Frustate August. dolorem Petav. Thuan. Medie. Leid. Burnianni, 
Hclmst. meique scripti antiqui omnes, praeter Voss. I. in quo dolores . 
Editi ante Aldinas inde a Romanis omnes, ct cod. Bas. Voss. II. Vra- 
tisi. II.: dolore . dolorem post Aldinas nonnullae tantum, ut Venetae 1544. 
1555. 1556. sed approbaverunt Heinsius et Burmannus, receperuntque 
nuper Eichstadius, Putscliius. silvis videtur dativus esse. 

V. 31. (134.) ET PATER HAEDORUM FELIX, SEMPERQUE BEATE. 
Exclamatio, vel potius acclamatio, ut paullo ante Felix taure, pater 
etc. Magis perspicuus locus foret, si o addidisset, vel o tu: ut Pro- 
pertius: 0 me felicem , o nox mihi candida, et o tu Lectule etc. Ut 
nunc est, obscurus nonnullis fuit, et correctione dignus: nam correctio 
est haud dubie librarii sensum quaerentis, quod beatus legitur in Me- 
diceo ct Paris. IV. Propter abundantiam orationis, felix, semperque 
beate, cf. v. 9. O fortunati nimium, multumque beati . semper autem, 
quod sententiam attinet, tam cum vocabulo felix , quam cum beate con- 
jungendum est: ut Dir. 65. Nam tibi sunt fontes, tibi semper flu- 
mina amica. 

E pro Et August. hedorum Paris. II. IV. Angi. August. Mon. I. 
II. foelix cod. Bas. Voss. II. Mutin. Veneta Iens, beatae Paris. III. 
Haedorum pater o felix, semperque beate laudat Burmannus ad Ovid. 
Remcd. am. 179. p. 726. 

V. 32. (135.) SIVE PETIS MONTES PRAERUPTOS, SAXA PERERRANS. 
Tam simplex sententia ipsa simplicitate sua displicuit viris doctis. Quare 
Heinsius montis praerupii saxa tentabat. Burmannus patruus ad Ovid. 
Remed. am. 179. S. petens montes praeruptaque saxa pererras . ad- 
dit pererras in codice veteri invenisse Heinsium : de quo ad Catonis 
locum nihil traditum video. Burmannus autem noster mavult S. petis 
montes, praeruptaque saxa pererras. Et sic malit Wernsdorfius. 
monteis Aldinae, et post eas aliae, ut Venetae 1555. 1558. Scalige- 
ranae. De capellis, quod dumos ament, et rupes, praeruptaque 

saxa petere soleant, Burmannus ad illum Ovidii locum. Nullus autem 
copiosior, et, quod cum vituperatione dico, longior locus, quam in Culice: 
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quem restitutum dabo ex libris meis, qui sunt «illati ab Is. Vossio 
Thuaneus et Petavianus, a me Augustanus et Vossianus 81. tum co- 
dices reccntiores, Basii, ct Voss. II. Venetae Acliatis et Rubei, Mu- 
tinensis , Vicenlina. 

Propulit e stabulis ad pabula laeta capellas 
45. Pastor, et excelsi montis iuga summa petivit, 

Lurida qua patulos velabant gramina colles. 

Iam silvis dumisque vagae, iam vallibus abdunt 
Corpora : iamque omni celeres e parte vagantes 
Tondebant tenero viridantia gramina morsu, 

50. Scrupea desertis haerebant ad cava rupis : 

Pendula proiectis carpuntur et arbuta ramis, 

Densaque virgultis avide labrusca petuntur. 

Haec suspensa rapit carpente cacumina morsu 
Vel salicis lentae , vel quae nova nascitur alnus : 

55. Haec teneras fruticum sentes rimatur : at illa 
Imminet in rivi praestantis imaginis undam. 

V. 44. Perpulit Ven. Acliat. Protulit Vcn. Rub. et Vicent. cum Voss. 
II. e cuncti. V. 45. summa iuga contra metrum Voss. 81. V. 46. 
Luridas Petar, patulo Mut. uellabanl Ven. Achat. Vle. Voss. II. 
velabunt Tliuan. et Petar, colles cuncti, praeter Voss. 81. in quo 
flores. V. 47. ruget pro vagae Voss. 81. et addunt. diurnisq ; 
pro dumisque Mut. V. 48. se pro e Voss. 81. Versum 49. 

libri mei cuncti rersui Scrupea etc. cui in editione llevnii, aliis, post- 
ponitur, praepositum habent; ac Tondebant cuncti. V. 50. S. de- 
sertas haerebant ad c. rupes Thuan. Basii. Mut. Ven. Rub. Vicent. 
cum Voss. II. S. desertis herebant ad c. rupes August. et sic Pela- 
vianus, sed aerebant. S. desertis errabant ad c. rupis Voss. 81. 
desertis est in desertis, ut in Catonis loco, ad quem baec scribimus, 
v. 3.7. silvis, et r. 34. campis. Veneta Acbat. omittit hunc et qui 
sequuntur versus tres, 51. 52. 53. V. 54. recepi nescio cuius 

emendationem Vel. mei cuncti : Haec (rei Hec) salicis lentae ( lente 
Voss. 81. mente Petar.) uel etc. quod rideo defendi posse: at nimis 
inconcinna est oratio. Facile autem potuit Vel corrumpi in Haec, quum 
et praecedat Haec, et statiin sequatur, nascitur etiam Thuaneus, sed 
in quo adseriptum erat l (vel) pascitur. V. 55. fructicum Voss. 81. 
rimantur Ven. Rub. Vicent. Voss. II. ritiosc. V. 56. luminet Voss. 81. 
ymaginis Vcn. Achat. Mihi non ridetur nimis durus hic rersus esse, 
ut in hoc poeta, modo teneas undam duplicem adiunctum genitivum ha- 
bere : primo undam rivi ; deinde praestantis imaginis undam , h. e. undam , 
quae facit vel habet praestantem imaginem, in qua est praestans imago. 
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V. 33. 34. (136. 7.) SIVE TIBI SILVIS NOVA P. FASTIDIRE etc. 

Nova pabula fastidire J Taedulos , et fastidiosos veteres voca- 
bant, quibus palatum novis cibis reficiendum erat. Nam fastidiosi sto- 
machi ut consuetis cibis gravantur, ita novorum gustu levantur. Ergo 
eleganter dixerit in eum sensum , fastidire nova pabula. Plautus O- 
mnes homines ad suum quaestum callent , et fastidiunt, hoc est, quod 
vulgo dicimus, delicati sunt. Putavi et aliquando legi posse: 

— nova pabula sat sit adire. 

nt dictum sit, sat tibi est adire, ut in comparativo, satius est tibi ad- 
ire. Sed vulgatam lectionem conieeturae meae praefero. SCALIGER. 
Omnino recte Wernsdorfius : nova pabula fastidire — in magna pa- 
buli copia tentare et gustare nova multa cum plurium fastidio, ut 
optimum eligas, sive delicatius pasci. Observaverat Cato, ut erant 
veteres naturae, etiam in rebus minutis, observatores diligentissimi , ca- 
pellas, sed etiam alia animalia, dum pascuntur, ubi multus cibus adest, 
non eadem omnia cupiditate devorare, sed nunc hoc, nunc eligere illud. 
Capellae autem, si recte memini, prae aliis animalibus fastidiosae snnt, 
ac delicatae. Eum in sensum Cato fastidire dixit, audacter, sed feli- 
citer. Dousa fastidire pro reiicerc capiebat: non video quo sensu. 

Siiligius fastidire dictum esse nuou ngoodoxiav censet: exspectari 
enim , nova pabula quaerere. Quod non satis intclligo. Nam si nugu 
nooadoxiav dictum est fastidire , pro quaerere, non pascitur caper : 
quod contra mentem poetae, caprum describentis, qui pascitur. 

si uis pro silvis Monae. I. II. Vratisl. I. fnstidiere Medie, fa- 
stiditur Hclmst. Ileinsius coni. Sive tibi silvis n. p. fastus adiri, 
Sive iubet c. vel fas sil adire, Sive iuvet c. Burmanno autem in 
mentem venerat fastus adire, Sive piget c. 

V. 34. Uber Medie. Idem et Paris. IV. omittunt est in fine ver- 
sus. Totum versum omittit Monae. II. tum pro tecum Ven. Achat. 
laeta Angi, leta Rom. I. II. Mut. 

V. 35. 36. (138. 9.) ET MAS QUICUMQUE EST, ILLI SUA F. etc. 
Et quocunque sup. loco est mas . i. masculus : illi . i. illic est sua foc- 
mina: vel sic Et quicunque mas. i. masculus alius est: illi est sua foe- 
mlna iuncta: et ideo nunquam ploravit amores interpellatos. I. impeditos 
ac per tempus interruptos. IOD. BADIUS ASC. Perbona observatio at- 
que emendatio, quicumque pro quocumque, quocumque pro quacum- 
que parlim, ut recte monet Heinsius, minus iatinum, partim perturbat, 
vel obscuram reddit sententiam. Si enim quocumque, vix poteris, quin 
marem intelligas caprum, feminam capellam, ex praecedentibus: ut in- 
telligit Gloss. V. I. At Catonis sententia est, qui praeter taurum et 
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caprum mares sint inter animalia, omnes suas secuni feminas habere; se 
unum hoc naturae beneficio atque hac lege exemtum privatumque esse. 
Id igitur ita dicendum fuit : e t mas quicumque est , illi etc. illi da- 
tivus, non adverbium. Restat dubitatio, utrum Interpellatos n. plora- 
vit a. pendeat a proxime praecedentibus, illi sua f. iuncta , an ad 
marem redeat oratio. Si hoc, distinguendum erit, ut est in Rom. I. 
et Veneta Achatis, iuncta : Interpellatos etc. si illud, sine distinctione, 
ut in Rom. II. Mutinensi et Venetis Rub. Iens, aliis, iuncta Interp. 
Sane quum tota Catonis disputatio in eo versetur, mari necessariam esse 
societatem feminae, placeat alicui cum distinctione, ut sit: mas inter- 
pellatos n. ploravit amores. Sed tamen mullo simplicior ac facilior 
constructio est altera; neque aliena a Catonis sententia cogitatio haec 
est, delectari etiam feminam consuetudine maris, et aegre ferre, si ille 
absit. Sic v. 34. laeta dicitur capella consuetudine capri. 

quocumque, vel quacunque, libri tam scripti quam editi omnes f 
praeter Venetam ScoL 1555. ct Antverpiensem 1580. et Francof. 1610. 
in quibus quicunq', editum, ex animadversione Badii, ut puto, quod- 
cunq; Vratisl. I. quod qui scripsit, fortasse sententiam camdcm, quam 
nos intulimus, inferre voluit, sed minus lalinc. quamquam nos ita lo- 
quimur: tvas nur Mann ist. femina Parisini II. III. IV. alii, et Rom. 
II. Ven. Ach. illis uasemina uincta (sic, ut videtur, non iuncta) 
August. faemina Rom. I. foemina Venetae Rub. Iens, aliae, ut Al- 
dinae. semina tamquam variantem scripturam, nescio unde, habet marg. 
Francof. 1610. ridicule. Et mas quocumque is, illic coni. Hcinsius. 

V. 36. Inter pcllatos August. Monae. I. plorabit Vratisl. 1. 

V. 31. (140.) Cl!R NON ET NOBIS FACILIS NATURA FUISSET. 

Cur non et nobis\ Ita hunc versum ego lego: 

Cur non et nobis facilis natura ? fuisset : 

Cur ego crudelem etc. 

ut, Verum anceps fuerat belli fortuna, fuisset: 

Quem metui moritura ? — SCALIG. 

Quor Voss. 1. et omittit Mut. vobis Vratisl. I. faciles Monae. II. In 
V oss. I. natura, ut in aliis, sed antea aliud scriptum fuerat, na cum 
signo compendii Paris. IV. Saimasii ct Hcinsii emendationem, fuisti , 
approbat Burmannus, recepere Wernsdorfius, Putschius. Et sane probabilis 
conicctura est, propter illam tantopere adamatam Catoni apostrophen. 
Quid tamen, si fuisset est esse potuerat ? Sic etiam Badius: fuisset, 
i. esse potuisset. Admoveo versum e Ciri 447. 

At belli saltem captivam lege necasses. 
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h. e. si illud fieri non licuit, at necare saltem potueras. Non diver- 
sum est ad rem Yirgilianum, VIII. 043. 

at lu dictis, Albane , maneres: 

quamquam ibi non tam liciti quam debiti significationem coniunctivus in- 
fert: at tu dictis manere debebas. Cf. Plaut. Trinumm. I. n, 96. sq. 
redderem, redderes, emeres, venderes, faceres. Scaligeri di- 

stinctionem quod attinet, quam assumpsit Arnoidus, prohatque Is. Vos- 
sius in marg. edit. Scalig. 1595. quaeritur, an conveniat Catoni tam 
rhetorica conversio. Virgilium decet illud, estquc rhetoribus, ut Iulio 
Iluliniano p. 270. Iluhnk. annotatum. Sed, quod gravius, non sensit 
Scaliger, aut sentire noluit, aliquid loco Catonis a se constituto dccsse, 
ut similis sit Yirgiliano. Dcest tertium membrum, quod debebat eius- 
modi esse: non ego paterer tam crudelem dolorem. Id sentiens, ut vi- 
detur, Acidalius in Veli. Patere. II. lxix. p. 1007. ed. Iluhnk. con- 
tectura etiam sequentem versum lentat, ita: Cur non et nobis facilis 
natura' 1 , fuisset, Non ego crudelem patiar t. s. d. Sed quis ferat 
talia? Arnoldo, qui locum distinctum ad mentem Scaligeri exhibuit, 
subaudiendum videbatur rn tvxrtxov, utinam. Quem in finem locos 
affert a Scaligero ad Catuli. II. 9. prolatos. Inter eos unus est, Ovi- 
dii Meroid. X. 77. alia ratione explicandus, nimirum ea, de qua paullo 
ante dictum est, mactasses , ut sit: mactare potueras, vel debueras. 

Me quoque qua fratrem mactasses , improbe, clava: 

Esset, quam dederas, morte soluta fides. 

Est hoc Ariadnae disputationi convenientius, quam ut suppleas utinam. 
Et sic nuper accepit Locrsius noster. 

Caeterum facilis natura dilecta Catoni dictio. Infra : Infelix ego, 
non illo qui tempore natus, fluo facilis natura fuit, nobis h. I. ac- 
cipio proprie : videtur homines opponere animalibus. Deinde ad se per- 
git ipsum. 

V. 38. (141.) CUR EGO CRUDELEM PATIOR T. 8. DOLOREM. 
fluor Voss. I. pacior Mon. I. Vratisl. I. sepe Mon. I. II. Romanae. 
iatn saepe Arnoidus. crudeles — dolores una Mutinensis. Eadem 
varietas supra v. 30. ubi Voss. I. dolores, caetcri dolorem. Sed Mu- 
tinensi tamen aliquanto pius tribuo quam Vossiano I. Ac plurali utitur 
poeta in Diris, v. 04. fluminibus tu nostros trade dolores. 

% 

V. 39. (142.) SIDERA PER VIRIDEM REDEUNT QUOM PALLIDA M. 
Sidera Thuan. et reliqui Parisini tres, August. Romanae, Ven. Aehat. 
Mutin. Sydera Monae. I. 11. et fortasse alii, tum Ven. Ruh. lens. 

Vakrius Cato. H 
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Viccnt. aliae, ut Aldinac. varium pro viridem Veneta Scot. 1555. 
(fuom Angi. palida Vcn. Achat. 

mundus pro caelo quum omnibus poetis latinis usitatum, tum huic 
aetati, et quae proxima: Attius ap. Varr. VI. p. 69. HSt. Catuli. Epith. 
P. et Th. 206. Coma Beren. i. Ciris v. 7. 218. quibus locis omnibus 
sidera habes, vel lumina, coniuncta cum mundo. Noster iterum v. 46. 
inspersa ridet mundo, de amoribus deorum in caelo collocatis inter 
sidera. Frustra sunt igitur, qui mundum intelligunt terram, ut Oloss. 
V. I. mundum viridem dicit propter herbas et gramina et ea quae in 
terra florent. Ouid enim tum fiet sideribus ? Descriptio est temporis 
nocturni, quo tempore se destitutum esse sua puella poeta queritur. 
Tantum certum est. Illud quaeritur, utrum initium describatur noctis, 
an finis; utrum surgentia sidera dicat, an cadentia. Non esse enim de 
media nocte sermonem, et caeli epitheton viridem , et siderum pallida , 
et redeunt verbum ostendit: nisi quis cum Veneta 1555. varium, vel cum 
Ifeinsio teretem, et cum eodem radiant, vel rident, scribere maluerit. 
Et sermo quidem utrumque admittere videtur tam ut de incunte nocte 
cogitetur, quam ut de extrema. Pallida sunt sidera utroque tempore, 
et quum surgunt , et quum exeunt : quippe tum demum stellae spiritum 
quasi sumunt, clarequc scintillant, quum plenas nox tenebras caelo in- 
duxit. rursus, pulsis tenebris, minus minusque animadvertuntur, donec 
evanescunt: ut est in versu Servii Ccntim. cap. III. Sidera pallida 
diffugiunt face territa luminis . Viridem etsi insolenter dictum est de 
caelo, et unum habeo, qui viride caelum dixerit, Plinium II. N. XVII. 
x. extr. qui neque ipse satis Catoni similis: tamen hoc certum est, non 
aptum esse caeli media nocte epitheton. Viridem mundum, h. e. cae- 
lum, quum dixit Cato, color quidam intelligendus est, inter cyaneum 
splendorem, ut Catonis verbis ex Diris utar, qualis esse solet circa 
medium diem, et tenebricosum noctis medius. lam vero talis et ante 
ortum solis cernitur, et antecedit occasum solis, duratque post occasum 
per aliquantum temporis, aut simillimus viridi, aut viridis re vera. Re- 
stat redeunt verbum, quod multo commodius atque usitatius de stellis 
orientibus inque conspectum hominum venientibus, quam de recedentibus, 
evanescentibus, accipietur: vel, ut fortius dicam, non puto posse aliter, 
quam de orientibus, accipi. Habeo quidem locum, in quo redeunt de 
stellis occidentibus, Lucani II. 722. 3. 

Et iam Plias habet, flexi iam plaustra Bootae 

In faciem puri redeunt languentia caeli. 

Verum ibi propter additum in faciem puri caeli alia res est. Itaque 
initium describitur noctis a Catone. Idque suadet etiam, vel potius po- 
stulat, sententia loci. Amatoris querelae, non habentis secum suam, 
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cum nocte incipiunt, non digeruntur usque ad exitum noctis. Omnia 
autem hic poeta ad veritatem, et ad naturam rerum effingit. Animad- 
verti velim, quod 'dicit, per viridem mundum: quasi dicat, penetrant 
per fornicem caeli. Sane stellae, quum primum in conspectum prodeunt, 
prorumpere e caelo videntur, et penetrare tamquam per fenestram, aut 
per velamen aliquod. 


V. 40. 41. (143. 4.) INQUE VICEM PHOEBE CURRENS, A. A. 0. ctc. 

Inque uicem excurrunt J Haec valde deprauata sunt. Nam rd Phoebe 
conflatum ex Ephebus , quod erat in line versus. Itaque sic lego: 
Sidera per uiridem redeunt quum pallida mundum , 

Inque uicem excurrunt: atque aureus orbis Ephebus , 

Luna tui tecum est. quur non est et mea mecum ? 
rd ATQUE eandem habet significationem , quam et apud Virgilium: 
Atque illum prono praeceps agit alueus amni. 

€x>&vg yovv. Hoc vult dicere: Statim ac surgunt sidera, tunc ephe- 
bus tuus tecum est. quur similiter et mea non est mecum? Ephebum 
intellige to nqooionov epqiaivuptrov ev xvxkig oeh/jvqg. De quo 
Agesianax poeta apud Piutarchum loquens de luna: 


Iluau pev fjde Jieoi$ nvqi Xupneicu. ev 6'uQtt peaop 

D.uvxozeqov xvuvoio (paeiverai, i]vzs xovQog 

oppot) xai vyod pezconu. od’ CQev&ei uvza eoixev . SCALIGER. 

Tales amores non erat quod invideret Cato Lunae. Praeterea corru- 
ptus est Agesianactls locus, in quo nihil nunc, praeter illa, quae sunt 
ab aliis observata, video, nisi scribendum videri nuvzu. Sed hoc ab 
eo pendet, quid pro igev&ei scribendum esse statuas. Neque ephe- 
bus aptum Catonis dictioni vocabulum. Ephebum qui dicant, et quo 
sensu , docent fere lcxica et thesauri : pro puero , iuvenc , amasio , in 
uni versum dictum esse nego, nisi quis forte ita recenlior poeta, ut Lu- 
xorius Ep. XI. Anth. Lat. T. II. p. 585. Feram ephebis apud Ovi- 
dium Art. am I. 147. si quidem ibi de ordine iuvenum sermo est. 

lam, ut ordine procedamus in loco difficili, de libris primo trademus 
certiora ac pleniora, quam ante me tradita sunt. Igitur constans opti- 
morum atque antiquissimorum librorum scriptura, a qua non licebit prae- 
ter necessitatem, neque nimium, recedere, haec est: 

Inque uicem phoebe currens a. a. o. 

Luna tui tecum est. 

currens Petav. Thuan. caeterique omnes, et Romana I. Veneta Achat. 
Mutin. Aldinae, et quae pressius sequuntur Aldinas, ut Venet. 1555. 
1558. currere corrupte Medie, excurrens tantum recentiores codices 
Bas. Vratisl. II. Voss. II. cum Romana II. tum Venetae Rub. Iens. 
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Vlccntina, reliquae ante Aldinas, et multae post Aldinas, ut Lugd. 1529. 
Basii. 1543. Lugd. et Antv. 1556. Bas. II. P. 1561. Scaligeranae, 
Pithoeus, al. Est autem excurrens haud dubie a correctore profe- 
ctum, qui metro metuebat, quum Phoebe esse a nominativo Phoebus 
opinaretur. Alia correctio, eadem de caussa facta, phebus est, ut legi- 
tur in Monae. 1. II. Vratisl. I. phoebe caeteri omnes, nulla nisi or- 
thographiae varietate, ut phaebe in Rom. 1 . phebe in Rom. II. Ven. 
Achat. Deinde Luna tui tecum est scripti apud Ileinsium, qui sunt 
Pctavianus et Thuaneus, Voss. I. si f. s. ut est fides haud dubie, et 
Leid., meique tam scripti quam antiquitus editi omnes, nisi quod L. tui 
mecum e. in Vratisl. II. tua est tecum inventum suspicor esse Badii: 
legitur in Ascensianis, apud Cronflitium, in Florent. lunt. Ven. 1555. 
Antv. 1556. et in margine nonnullarum, ut Lugdunensis 1529. Basii. 
Bryl. 1543. unde illatum est, nullo suo merito, in Scaligeranas, alias. 
tui est tecum Lugd. 1529. et margo Basii. Bryl. 1543. Ilaec qui 
legerit, fortasse iudicabit mecum libera ab omni suspicione esse verba 
Phoebe currens . Unde sequitur, pergere poetam in descriptione noctis, 
non hanc sententiam exornare, quae per se minime inepta foret, et ipsa 
quoque amantem, ut Laodamiam Ovidii Epist. XIII. 103. sq. decet, sc 
noctu atque interdiu cogitare et desiderare Lydiam. Certum est porro 
tum ex sequentibus: cur non est et mea mecum , et Luna , dotor nosti 
ctc. tum ex tota Catonis disputatione, de amoribus agi Lunae. A pe- 
core ad deos pergit: etiam dii ac deae amoribus dediti fuere, vel eliain 
nunc secum habent suas, ac suos; ego non habeo. Commemorat autem 
priino loco Lunam: aptissime, quum de solitudine sua nocturna cogitet. 
Tum recordatione Lunae ad fratrem Lunae, Phoebum, eiusque amores 
transit. lam vero quum quaeratur, quos Cato amores Lunae dicat, mi- 
ror exstitisse, qui de mutuo Phoebi, h. e. Solis, et Lunae amore co- 
gitarent. Ita ex veteribus Badius, et in Venetae Iens, exemplo Lips. 
glossa est ad verba cur non est et mea mecum haec: sicut luna per 
vices soli coniungitur. Sapienti vetus mythologia consilio fratres Solem 
et Lunam, non amantes, fecit: at Cato veri amoris sensus atque gaudia 
spirat, appetit; fraternum amorem, aut amicitiam, parum curat. Igitur 
quum verba poetae, quae nunc circumferuntur, nullum dignum Luna ama- 
sium praebeant, emendatione inveniendus est. Eam feci ante viginti annos, 
meminique tum probari Hermanno. Et tum quidein in versu 40. molie- 
bar alia, quae nunc taceo, tamquam supervacanea ac falsa. In quo 
consisto, hoc est: 

Sidera per viridem redeunt quum pallida mundum , 

Inque vicem Phoebe currens , atque aureus orbis , 

Luna tuus tecum est : cur non est et mea mecum ? 
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Priora usque ad orbis descriptionem noctis continent et quidem noctis 
eiusmodi , quuin plena luna est : quum redeunt sidera , et orbis lunae. 
Phoebe, atque aureus orbis luna est, h. e. corpus caeleste, quod con- 
spicitur oculis mortalium. Deinde Lunam Deam alloquitur : eo tempore 
tuus, o Luna tecum est: cur ergo mea non est mecum'1 Quodsi quis 
obscure, vel ambigue, loquutum esse poetam dicat, propterea quod 
Phoebe etiam pro nomine Deae Lunae haberi possit: satis Cato, ne 
hoc fieret, cavit, dum per epexegesin, et in cumulum addit: atque 
aureus orbis. Inque vicem breviter. Sponte apparet in cuius vicem luna 
currat. Scilicet solis. (Quamquam hoc addere solent alii: ut Cornelius 
Severus apud Charisium I. 66. Ignea nam caelo ducebat sidera Phoebe, 
Fraternis successor equis, tuus autem quum dicit, illos unice cele- 
bratos Lunae amores, Endymionem, intclligit. De Endymione cogitabat 
etiam Scaliger, sed tantum in v. sq. 42. Hic alium Lunae amatorem 
Intclligit , ut vidimus: den Mann im Monde. 

De Endymione 
diyressio. 

Unde M. A. Delrius habeat, quod tradit Comment. in Senecae Ilip- 
pnl. 308. p. 113. Lunam venire ad Endymionem interdia, nondum 
compcri. Ac fortasse Dclrii tantum ipsius est opinio. Veteres, quos 
ille, maximam partem ex scholiis in Apollon. Rhod. IV. 57., qui locus 
est hac de fabula primarius, laudat, alii, etsi magna cernitur hac in fa- 
bula varietas, et diversa apud diversos tractatio, in hoc tamen, quod 
res suadere ipsa videbatur, quum noctis deam, Lunam, etiam amores 
deceant nocturni, conveniunt, quantum video, omnes, noctu ad Endy- 
mionem venisse Lunam. Sed considerabimus istam, quam dixi, va- 
rietatem fabulae. Simplicissima atque usitatissima narratio est, quam 
Lucianus, Deor. dial. XI. XII. de Sacrificiis p. 73. Vol. III. Bip. Ale- 
xandro p. 96. et 90. Vol. V. sequitur, Lunam accessisse ad dormien- 
tem Endymionem. Cf. si placet, Quintus Smyrn. X. 128. et quae c 
Sapphone Nicandroquc in scholiis Apollonii Parisinis I. I. Ac bis Lu- 
cianus diserte Lunam de medio per caelum itinere descendere ad Endy- 
mionem addit. Et haec quidem moderatissima atque castissima narratio: 
oscula sumebat dea a dormiente. Alii, quae fortasse primitus diversa 
ab hac, quam nos tractamus, fabula fuit, perpetuo Endymionem somno 
frui tradunt, ut Plato Phaedone p. 72. C. Cicero Tuscul. I. xxxviii. 
Theocritus III. 49. Contra alii Endymionem noctes pervigilasse finge- 
bant. Id ut recte perspiciatur, praemittendum est aliquid. Dissentiebat 
antiquitas etiam de eo, quo vitae genere usus esset Endymion. Ac 
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mihi probabile est, antiquioribus pastorem, vel fovxoXov, fuisse Endy- 
mionem; alteram narrationem, quae eum venatorem facit, quam nunc re- 
centioribus, hoc est, nostri aevi hominibus, pictoribus, aliis , communem 
video, magis magisque divulgatam esse, postquam opinio de Luna Diana 
invaluisset. Iam cum his opinionibus, [iovxoXov fuisse Endymionem, vel 
venatorem, non satis convenit illud, quod tradunt nonnulli, noctes eum 
pervigilasse. De venatore quidem concedo; fieri potest, ut noctem per- 
vigilet venator, vel certe partem noctis, ut est apud Horatium : manet 
sub Iove frigido Venator. At (iovxoXov, pastorem, dormire decet 
noctu, non vigilare. Sic tamen Nonnus, VII. 2:19. 

tig Xi/og 'Er&vfiitovog, uxoiurjToio vofirjog. 
itcrumque: nam emendatione Nonnum beabo hac opportunitate, quam ap- 
probatum iri Graefio scio: XIII. 554. 

Autkiov dfiipi jiouvXov uxnttujioio vourjog. 
ubi vulgo: Aux^uov u. /i. uxotfujxoio —tX/jvgg. Quae sit emendatio- 
nis necessitas, quae corruptionis caussae, patet peritiori. Sic autem 
solet sua repetere Nonnus. Ut quod ibid. XIII. 556. legitur hemisti- 
chium, no&o/iXrjroio ZtXijvgg, repetitum est ex libro IV. 225. tertium 
venit XXXII. 21. et audacius eadem in fabula, XXXIII. 34. no&o- 
fXijxi» napu nsTgrj. Xc/og ‘ErSvfiiwvog — voftijog habes etiam I. 332. 
Quonam igitur modo hoc accipi voluit Nonnus, uxoi/urjxoio vo/tijog ? 
An ita, ut totas noctes amicam suam Endymion exspectaverit? ut supra 
modum lasciva Luna per totas noctes exercuerit Endymionem? Non puto. 
Puto magis Nonnum indicare his locis voluisse, quid sub ea fabula veri 
lateret. Scilicet multo ante Nonnum tempore explicatio fabulae istius 
inventa fuerat haec: primum Endymionem astronomiae operam dedisse, 
lunamque observasse. Cf. Scholia Apollonii I. I. Anonymus de Incre- 
dibilib. cap. XII. Plinus II. N. II. ix. Itaque hanc Nonnus explicatio- 
nem respiciens, locis illis duobus, quod parum decebat poetam, fabulam 
cum explicatione fabulae miscuit, concubitum Lunae commemorans, et 
rouiju appellans Endymionem, sed dxoifttjtov, quo significaret indefes- 
sum nstronomum lunaequc observatorem fuisse Endymionem. Praeterea 
semel idem aperte publicare ac prodere arcana fabularum , proque fabula 
explicationem ponere fabulae ausus est, XLI. 379. seq. ubi inter in- 
ventores rerum artiumque recensetur Endymion. Quibus antiquam fabu- 
lam sequitur Nonnus, loci multi sunt: quorum unum addam, XLVII. 282. 
sqq. ubi ita loquitur poeta, aesi per totam noctem, vel per magnam 
noctis partem, usque ad og9gov, cum Endymione cubare Luna soleat. 

De nocturno Lunae cum Endymione commercio convenit in univer- 
sum poetis doctissimis, Callimacho, Apollonio, Nicandro. De Calli- 
macho testis est luculentus Catullus in Coma Berenices: 
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Ut Triviam furtim sub Latmia saxa relegans 
Dulcis amor gyro devocet aerio, 

Apollonii Rhodii mirum inventum est IV. 57. sqq. amores Endymionis 
cum artificiis magarum coniungentis : saepe effecisse Medeam incantationi- 
bus, ut Luna recordaretur amorum , ac descenderet ad Endymionem invita, 
quo ipsa. Medea, axoxtr, ivi vvxri veneficiis suis vacare posset. Apollonii 
locum ante oculos habuere Quintus Sm. X. 454. sqq. Nonnus IV. 213. sqq. 
Docet autem Apollonius, itcmque Callimachus in Coma, aliquid memoria 
dignum. Nempe quaerebatur, quomodo descendere ad amasium Luna, 
simulque officio suo, noctem illustrandi, satis facere posset. Vides quid 
respondeant poetae. Luna descendisse ad Endymionem putabatur tum, 
quum deficiebat. Quem defectum alia superstitio vulgaris ad veneficarum 
artes, Thessalarum maxime, lunam caelo deripientium, referebat. Apol- 
lonius quidem manifesto obscuratam lunam, h. e. corpus caeleste, dum 
moratur apud Endymionem Dea, cogitat. Sed tamen non ornuium eadem 
opinio fuit. Fuerunt qui commorari apud Endymionem Lunam Deam, at 
terram nihilominus illustrari lumine lunari fingerent. Inter quos Seneca 
Hippolyto 1. 1. qui etiam caussam explicationemque addit, non inepte, 
ut pro hoc poeta , excogitatam : Arsit obscuri dea clara mundi Nocte 
deserta , nitidos que fratri Tradidit currus aliter regendos . Aliis, 
ut Nicandro ap. Etymol. M. v. ! AaiXrjva , satis erat, ita lactum fuisse; 
quomodo factum esset, non inquirebant. Apponam locum: Aoiltjva* 
o(i rj ovioj xuauv/usvw uneg oi fiev nagu xr\v Tguyjvu sigrjofrui, 
iog ‘Peiuvog iv x<o xxoougeoxaidsxuxfp 'HguxXeiug* Nixavdgog ds iv 
t oig Aix(oXoig‘ ori, rpr t oiv, iv uvxoig rijg SeXtjvyg rw 'Evdv(xi(ovi 
ovyxudtvdovurjg , ovvifJcuvs xovg uWovg zoTiovg dosltjvovg sivai , 
xai /u/j iitxiysiv (pcoxog. Festinanter, ut puto, Sylburgius coniecit 
iv xoig AixoiXixoig: non viderat opposita inter se esse nugu xijv 
Tqu/Jvu, et iv xoig AiicoAoig. Neque, si Aetolica Nicandri laudare 
voluisset, sic scripturum fuisse Etymologum puto, iv xoig AixoiXixoig y 
sed sine articulo, vel etiam addito cum numero libri. Praeterea vete- 
rem Apollonii interpretem 1. 1. IV. 57. conferenti valde incertum vide- 
bitur, an in Aetolicis illud scriptum a Nicandro fuerit, quod profert 
Etymologus. Bis enim a docto interprete illo Nicander laudatur, iv 
devxigo) Aixiokixwv y et iv devxigw EugtoTtyg. Verum illo loco En- 
dymionis fabulam exponebat eam, quae apud Hesiodum fuit, in qua nihil 
de Luna. Quare multo veri est similius, alterum ex Europa, vel Eu- 
ropia, locum ante oculos Etymologo fuisse, quo loco de Lunae et En- 
dymionis amoribus egisse Nicandrum diserte testatur interpres Apollonii. 
In Aetolis autem fuisse Aailrjvov montem, vel ogg AaiXrjvu , constat 
etiam altero Nicandri testimonio, Theriacis v. 215. Pvnaiov , Koga- 
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xdg rs nuyov , nohdv t’ *AaiXr t vov \ ubi 'AoiXrjvov idem esse atque 
AaiXijvu nnfj Etymologi, puto, et, quam sententiam vetus Theriacorum 
interpres graccus profitetur, Locrieuni montem fuisse 'AoeXrjvov , inde 
natam existimo, quod incertum esset, utrum ille mons ad Aetolos per- 
tineret, an ad Locros: certe Coracem, montem Aetolorum altissiinum , 
quem cum AotXtjvo) ita coniungit Nicander, ut montes vicini, vel inter 
se nexi fuisse videantur, attingere Locros Ozolas, haud obscure signi- 
ficat Strabo IX. p. 638. B. C. X. p. 690. 692. Conferatur ad Theria- 
corum iocum Eutccnius p. 328. cd. Schncid. qui montibus 'Aaelrjvov 
Aetolicis annumerat. Graviora, ad nostram quidem rem, quam nunc 
agimus, illa sunt, quae ex Nicandro apponit Etymologus: dn, (prjoiv, 
iv uvrotg etc. Quae, ut verba sonant, sensum praebent talem: quod in 
montibus 'AotXijvoig cubaret cum Endymione Luna, propterca vicinam 
montibus illis regionem ( lovg uXXovg rdnovg) caruisse lumine lunari. In- 
epte. Tum enim non montes dicendi fuissent 1 AaeXrjva , sed vicina iliis 
regio dicenda erat uaiXijvog . Quare Etymologum non satis accurate 

excerpsisse verba Nicandri, aut negligenter loqui arbitror. Res hacc 
erat, nisi fallor. Animadverterant regionis illius incolae, montes quos- 
dam, dum tota longe lateque regio lumine circumfusa lunari splendebat, 
nonnunquam tectos caligine umbraque iacerc: hos montes, vel hunc mon- 
tem, 'AoeXrjvu dicere, vel AaeXrjvov , et quum aliquid de Lunae cun» 
Endymione concubitu accepissent, eum ad montem illum referre coepe- 
runt. Satis apte : quippe decebat in obscuro peragi rem istam. Igitur 
quum toi>s aXXovg ronovg dicit Etymologiis, non dicit, aut certe non 
debuit dicere, alios locos praeter montes illos, sed alios montium illo- 
rum locos praeter eum locum, in quo Luna accumbebat Endymioni. 
Caeterum Nicandrum, ex his quae disputavimus, recessisse patet a com- 
muni Callimacho, Apollonio, aliis plurimis, Nonno quoque, narratione, 
quae ad Latmum, Cariae montem, relegabat Endymionem Lunamque. 
Adscribam quae huc pertinent, ex scholiis in Apollonium Parisinis, ne 
quis ea perperam accipiat, et aliquid a scholiis olim vulgatis diversum 
tradere existimet. Tleoi de rov rijg .SeXtjvtjg eQtorog 2ian(fo) xai 
NixavdQog iv fi uQtonrjg laxoQOvai, Ouoi yuo xurioyfa&ui rrjp 
SsXijvtjv noog Evdvuicova xud-eidorra avrov (f. uvrov ) ev r<ji Ad— 
r (.tu) roi oQei. Ilaec, si (pani ad Sappho et Nicandrum pertinet, con- 
traria erunt sententiae nostrae, et Nicandrum quoque in Latmo collo- 
casse Endymionem evincent. At vero scholia conferenti olim edita aliud 
patebit. Ea sic: TIsqi d£ rov rijg 2eXi}vijg eocorog inroQei Sumpto 
xai Nixuvdnog iv divreno) EvQtonrjg, Aiyerui de xar SQyea&ai eig 
rovro ro uvrtiov rrjv Zeltjvrjv noog ‘Evdviticova, Idem est apud hunc 
leyerui, apud illum (puni. Primo testes hac dc fabula duo gravissimi, 
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Sappho et Nicander, excitantur; tum fabula breviter narratur talis, qua- 
lis vulgata erat maxime, et qualem ipse habet Apollonius de Latmo. 
Qua in re non opus erat, ut si qua vetus interpres apud testes illos 
recedentia a vulgata fabulae conformatione inveniret, ea diligenter in- 
dicaret omnia. At Nicandrum credibile est, quum suam de monte Ae- 
toliae opinionem proponeret, non praeterisse silentio vulgatam narrationem 
de Latmo, sed ita fere disputavisse: mentiuntur, qui in Latmo dormi- 
visse Endymionem, et ad Latmum accessisse Lunam tradunt; in Aetolis 
res facta est, unde etiam nunc ogg dicuntur 'AaiXrjvu etc. Certe ei us- 
modi disputatio prorsus ex ingenio poetarum huius aetatis. In Scho- 
iiis Parisiuis pro avroi' conieci avmv : respicit interpres Apollonii, ad 
quem haec scribit, locum xa tu Aurfiior drrpov u. Quasi dicat: 
fertur Luna descendere ad Endymionem dormientem eo loco, quem dicit 
Apollonius, in Latino monte. Atque ita accipiendum est, quod in 
scholiis prius editis legitur: cig xovro ro ungor, scii, in hoc antrum, 
quod dicit Apollonius. Ex hac disputatione nostra illud, velim, 

aliquis recordetur, atque hoc teneat maxime, quod exemplis a me com- 
probatum Senecae et Nicandri est, neque mirum videri debet, in scriptori- 
bus cius aetatis, quae dudum, quid esset luna, didicisset: fuisse qui 
eodem tempore lunam fulgere in caelo, lumcnquc praebere mortalibus, et 
Lunam Deam versari cum Endymione statuerent. Scilicet illi, quum lunam 
non esse deam , curru vectam , scirent , et tamen Luna Dea , suavique 
Endymionis fabula carere neque possent, neque vellent, lunam, corpus 
caeleste, separaverunt a Dea Luna: illud per caelum volvi sua via 
sinebant, banc ad Endymionem adducebant. Atque eam rationem Cato 
sequitur. Apparet autem, Catonem inter eos fuisse, qui ab Endymione 
Lunam ov yvurov ro (pilauu , non tantum furtiva dormientis adolesccn- 
tuli oscula, ut tradebant castiores, sed xui nXeor tulisse traderent. 
Cato Lunam cubitum ire cum Endymione, ut uxorem cum marito, statuit. 

Cf. Nonnus locis supra laudatis, VII. 238. XLVil. 282. et XXXIII. 
138. Unde est, quod eidem Endymion IV. 223. XIII. 536. XLVIII. 
5S3. vv(i(pi'o(, XL1V. 285. uxoirqg Lunae, et Luna II. 325. evrtrig 
’ Erivftimvog audit. Quamquam haec quidem ambigua sunt, poterantque 
eadem a Nonno de iis dici, qui semel coissent. Narcissus, Lunae ex 
Endymione filius, XLVIII. I. 1. 

Ilaec de Endymione per digressionem. 

Apud Catonem observatione fortasse dignum est aureus oriis de 
Luna dictum, pro quo me tum, quum violentis in Catone opus esse 
emendationibus putabam cum aliis, argenteus orbis coniiccrc memini, 
sic: lngue vicem Phoebi currens argenteus oriis, vel simili quodaiu 
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modo. Differre aliquid inter solis splendorem, et lunae, non potuit la- 
tere veteres; idque Ita significant, ut, quum solem tamquam epitheto 
perpetuo aureum appellent, lunam, quod etiam nostrates tacere solent, 
argenteam dicant: sed rarius tamen hoc, quam putes, fieri video. Fa- 
ctum est ab Ovidio Hcroid. XVIII. 71. ubi lleinsius Sapphus testimo- 
nio utitur, illo, quod nuper Seidlerus in Museo Rhenano III. p. 166. 
tractavit. Cf. grammaticorum et naturae curiosorum hac de re commenta: 
Schol. Findar. Isthm. V. 2. Eustath. in Iliad. I. 3?. p. 33. Multo 
magis usitatum veteribus, aureum solem, auream lunam dicere promi- 
scue, dum aut ncgligunt illud quod inter solis splendorem ct lunae di- 
scriminis intercst, aut, quod in Catonis loco observare licet, lunam 
rursus cum minoribus ignibus, stellis, comparant. Ut apud Euripidem 
Phoen. 178. sq. '12 XinugoCoivov &vyuTtg 'AtXiov StXuvuiu, /ov- 
atoxvy.Xov (ptyyog . Ovid. Metam. II. 722. 3. Quanto splendidior f 
quam caetera sidera , fulget Lucifer , et quanto te , Lucifer , aurea 
Phoebe . Cf. Virg. Georg. I. 431. Similiter, quod magis proprium 
solis est, cognomen ignei , ad lunam transfertnr , e. g. a Statio Theb. 
VIII. 271. et a Cornelio Severo loco supra laudato: Ignea nam caelo 
ducebat sidera Phoebe , Fraternis successor equis . nisi ibi Ignea ad 
sidera pertinet, quod sane probabile. Ac sidera etiam, praeter solem 
lunamque, minora aurea dici, et ignea , non est quod exemplis probe- 
mus: mirum magis foret, si hoc non diceretur. Deinde perbene inter se 
opponuntur tuus et mea. Minus aptum foret, si ita scripsisset: o Endymion, 
Luna tua est tccum : cur non est et mea inecuin? Non de mortalium enim, 
sed de deorum amoribus agit, hac ratiocinatione, ut supra dixi: amaverunt 
etiam dii, ac deae, ct Luna secum habet suum: cur non ego meam? 

Supersunt vitia, et coniecturae virorum doctorum, quibus nihil opus 
esse censeo. V. 40. In vicem sine que particula Veneta Rub. Invicem 
Norimb. 1492. Ven. 1499. 1500. aureos Romana II. cum Vratisi. II. 
V. 41. et omittit Paris. IV. Scaligeri coniccturam edidit Arnobius. Et Sca- 
ligcri coniccturam ac disputationem suum in usum convertit Dalecampius 
in Plin. II, N. II. ix. servato adeo vitio, quod est in prima Scaligeri, 
Agesianarum poeta pro Agesianax poeta. Sed coniecturam paulluluin 
immutavit Dalecampius, hunc in modum : Inque vicem excurrunt , tunc 
aureus orbis ephebi L. tui /. e. lleinsius: Inque v. Phoebi currens 
atque , vel aeque , a. o. vel Phoebi occurrens , vel Phoebi currus . 
atque aureus orbis Luna tuus tccum legebat Scriverius, in quo tuus 
bonum est, sed quomodo acceperit Scriverius, non patet. Wernsdorfius 
coni. Inque vicem , Phoebe , excurrens tuus aureus orbis ; Luna tua 
est tecum. Silligius v. 38. post dolorem commate interpungit, ita ut 
interrogatio Cur ego crudelem etc. continuetur usque ad orbis. Deinde 
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v. 41. Luna tua it tecum coni icit, sed cum versum post versum 44. 
(147.) poni mavult. Putscliius similiter interrogationem versus 38. us- 
que ad versum 40. extendit, ut sit: cur ego patior dolorem , sidera 
quum redeunt , In que vicem , Phoebe excurrunt ? Tum pergit: Atqui 
aureus orbis , Luna , tui tecum est: significari Lunae amasium quem- 
dam inter sidera relatum. 


V. 42. (145.) LUNA DOLOR NOSTI QUID SIT: MISERERE DOLENTIS. 

Luna dolor\ ita lego: 

Luna, dolor nosti quid sit. miserere dolentis . 

Phoebe, geres in te laurus: celebrabis amorem . 

Et quem pompa Deum, non siluis fama sequuta est, 

Omnia, uos testes, secum sua gaudia gestat . 

De Luna primum : historia Endymionis. Deinde : o Phoebe quotieseun- 
que lauream gestabis, celebrabis amorem tuum in Daphnen. Qui amor 
tuus, quum in pompa Deorum celebretur, neque tantum in siluis fama 
notus sit (nam non solum siluae lauri extant, quae sunt monimenta amo- 
ris Phoebi in Daphnen : sed etiam Deorum quoque pompae , et victo- 
riae, et agones hac arbore insigniuntur) Ille, inquam, amor pro amissa 
potiundi spe hoc magno solatio fruitur, quum ubique locorum inspersa 
videt lauri nemora, et lucos. Melius in praesentia comminisci non potui, 
qui huic obscurissimo loco lucem adferrem. Interea eruditiorum quisque 
pro sua copia symbolam in illum conferat. SCALIGER. 

Verissime Scaliger de Endymione agi hoc versu 42. monet. Nobis, 
qui etiam versu praeced. de Endymione sermonem esse docuimus, non 
praetereundum est, quam suaviter sententiam Cato variaverit. Primo 
iniuste fieri conqueritur, quod quum Luna secum suum babeat, ipse non 
habeat suam. Deinde misericordiam implorat Lunae: tu quoque experta 
cs curas amoris, ac dolorem, quum non semper tibi habitare cum En- 
dymione liceat; ergo miserere dolentis. Aptissime omnia. Quem enim 
deum, aut quam deam, prius invocet lamentans nocturnam solitudinem ama- 
tor, quam Lunam? Dictio similis Claudiani est, de Raptu Pr. III. 307. 

nosti quid sit Lucina, quis horror 
Pro genitis, et quantus amor . 

lioc est, tu quoque experta Lucinam cs. Sic accipiendus locus ille, 
non ut Gesnerus. miserere ardentis Ovidius Metam. XI V. 601. 

Inepte olim, h. c. in Romanis, Venetis Achat. Rub. Iens. Mutin. 
Vicent. aliis, etiam recentioribus, ut Lugd. 1529. distinguebatur: 

cur non est et mea mecum 


Lunal 

Quod interpretatur Radius : mea luna. i. amica mea. Veram distinctio 
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nem restituit Argent. 1502. tum Aldinae, aliae. Deinde quum in Ro- 
manis ac Mutinensi, itemque in cod. Bas. et Vratisl. II. ut in libris 
scriptis antiquis, recte nosti sit, Venetas Achat. Rub. Iens. Vicentl- 
nam cum Voss. II. reliquas, mendum nostri obsedit, et quum emenda- 
tum esset in Asccnsianis et Aldinis nosti, redit tamen error nostri in 
Virg. Aldi, Taur. 1518. Lugd. 1529. Ven. 1555. nosti a manu in 
exemplo Lips.. Venetae Iens. qui pro quid Medie. Paris. IV. mi- 
sere Aldina I. sed correctum in Aldina II. dolenti pro dolentis Me- 
die. Paris. IV. 

V. 43. (146.) PHOEBE, RECENS IN TE LAURIS CELEBRAVIT A. 
Vidimus commentum in hunc versum, et qui sequuntur, Scallgeri. Me- 
lius res nobis cessit, sed post diuturnam cogitationem: Scaliger illud, 
ut alia meliora, ex tempore fuderat. Poeta alio flectit sententiam. 
Post Lunae Eiulymionisquc mentionem eo modo factam, quo facta est 
versibus praecedentibus, alia poterant exempla exspectari, ad eamdem 
sententiam facientia: Vos vestras vobiscum habetis noctu: sinite me ha- 
bere meam. Verum id aliter evenit. Exempla sequuntur, non eorum 
deorum, qui quotidiana suarum consuetudine uti pergunt, nt, secundum 
Catonem, Luna Endymionis, sed, quod statim ex versu 146. patet, et 
a me longius demonstrabitur , eorum , qui , ex unanimi poetarum con- 
sensu, ante multa saecula amiserant, et in arbores floresque, ac sidera, 
abire viderant puellas suas, puerosve. In quo diligenter cavendum, ne 
quis in hunc se errorem induci patiatur, ut Catonem invidere diis quae 
reliqua ipsis sint amorum monimenta, putet. Quasi dicat: ego plane 
nihil habeo , quo consoler memet in hac solitudine, qua distineor a Lydia 
mea : vos saltem solatia desiderii , pristinorumque amorum monimenta 
habetis, unus florem, sive arborem, alius sidus. Non erant tam parvo 
contenti veteres amatores, neque salis fleri cupiditati inanibus memoriae 
blandimentis existimabant. An satis fuisse Catoni censebimus, si suam 
semper secum Lydiam, in florem nescio quem conversam, habuisset: 
Non puto. Igitur alium in sensum accipienda sunt haec exempla. Qui 
autem sit sensus, satis docet ipse versus 42. 

Luna , dolor nosti quid sit: miserere dolentis. 

Luna, Phoebus, alii, excitantur, ut, qui ipsi Mias dulces curas experti 
sint, nunc misereantur Catonis, et exemplo suo ut tueantur ac defendant 
amores Catonis. Sed quum deorum, quos fabula amavisse narrat, infl- 
nitum esse numerum sciret, placuit poetae in iis consistere, et in exem- 
plum afferre eos, de quorum amoribus externo quodam testimonio ac 
documento constare intelligcret. Itaque Phoebum invocat, quem perpetua 
Phoebi comes, laurus; alios commemorat, quos arbores aliae, flores ve, 
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aut ex arboribus floribusque coronamenta, imaginibus illorum addi solita, 
vel quos Tacta ex puellis sidera amores exercuisse inde ab antiquissi- 
mis temporibus testata erant, ct testabantur Catonis aetate. At quo- 
niam ne sic quidem certa res est: nemo enim mortalis oculis vidit istas 
puellarum puerorumque in flores, arbores, sidera, mutationes: ad silvas 
provocat, silvis haec omnia nota esse addit v. 41. 

Daphnes exemplo fortasse melius abstinuisset : nam ad rem Catonis 
magis felices deorum amores faciunt, quam infelices; Daphnes autem 
amor Apollini infelix fuit, neque habuit exitum, quem ille cupiebat. 
Certe ut vulgo traditur. Sed illud ante oculos habet poeta, ut dixi: 
amavisse deos. Atque eius sententiae documentum sane luculentum lau- 
rus est. 

Sed recens nostrum inventum est. Scilicet ante amorem Phoebi, 
nondum laurus erat, ut ait Ovidius I. 450. Apparet autem, quam 
facili emendatione RECENS fecerimus ex GERENS: nam gerens est vul- 
gata librorum tam editorum antiquitus, quam scriptorum, omnium, prae- 
ter Mediccum et Anglicanum, in quibus merens, ac Parisinum IV. in 
quo moerens legitur. Et pro in te Mediceus vitae, Paris. IV. intae 
vel uitae habet. Praeterea mirus est codicum nonnullorum, Pctavlani, 
Thuanei , Augustani, Parisini II. et Leidensis ap. Burm. error, Phoebo. 
Denique editorum ante Aldinas, inde a Romanis, vitium est celebrabit, 
quod iu nullo antiquo libro scripto reperitur, sed reperitur in codicibus 
novitiis, Basileensi, Vratisl. II. et Vossiano II. celebravit cum libris 
antiquis bona illa Mutinensis, Aldinae, ct post Aldinas pleraeque. 
Post haec ingratus labor est vitia minuta recensere, et conatus viro- 
rum doctorum, qui frustra fuerunt. Augustanus, ut solet, syllabas con- 
fundit, sic: Phoebogerens intelaurus c. a. ct inte Mutinensis, unde 
illud, quod ex Mediceo et Paris. IV. commemoravimus vitium, uitae, 
ortum esse apparet. Phaebe Itom. I. Phebe Rom. II. Vratisl. II. 
Veneta Achat. Scaligeri coniecturam Phoebe, geres in te laurus: 
celebrabis a. recepit Arnoldus. Salmasins, si recte refert Arnobius: 
Ph. gerens in te l. celebrabis a. ut legebat etiam Wernsdorfius. Ileiu- 
sius varia tentaverat : Ph. virens in t. I. vel Ph. tuos virgo laurus 
celebravit amores, alio tempore: Et Peneigenae , vel Peneo genitae, 
laurus, denique, quod Rnrmanno placet prae caeleris: Endymioneum 
Latmus celebravit amorem, quam in rem laudat Ausonium Cupid. Cruc. 
v. 40. sed addit: Haereo. -.SUligii coniectura est: Ph. decens in te l. 
celebravit a. Putschius distinctione adiuvandum esse locum putabat, 
hunc in modum: Luna, dolor nosti quid sit. Miserere dolentis, 

Phoebe, gerens in te laurus ! tum celebravit amorem iungit cum 
versu seq. 
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Ovidii locum, quem paulio ante attingebam, Nonno fuisse lectum 
dixeris, ubi de una ex Horis, XI. extr. ornat yuo /(tvodoov eXtxatv 
nXexroiai xonvp t ioig (iorgreg uiinsXoevrsg iniggeov uv/ivi vvprprjg* 
ovJe uiv oivatfrtiau etc. Transitus fit apud Ovidium ad originem lauri, 
apud Nonnum ad originem vitis, inventionemque vini. 

V. 44. 45. 46. (147.8. 9.) ET QUAE POMPA DEUM: NAM SILVIS ctc. 
In versu 44. vetus est scripturae diversitas. Una, vulgata, librorum 
editorum ante Aldinas omnium, et nonnullorum post Aldinas, ut lunti- 
nae Flor. Lugd. 1529. Ilas. 1543. Mogunt. 1549. Lugd. et Antv. 1556. 
Scaligeranarum, Antverp. 1580. Pithoci: 

Et quem pompa deum non siluis fama locuta est . 
altera librorum scriptorum, Aldiuarum, et aliarum post Aldinas, ut Ve- 
netae 1558. Basii. II. P. 1561. 

Et quae (vel que) pompa deum nisi siluis (vel syluis ) fama 

locuta est. 

Sic diserte scripti apud Heinsium, qui sunt Pctavianus et Thuancus; 
Mediceus, Paris. II. 111. IV. et Augustanus. Alii, si collationibus apud 
me fides est, ut non est cur diffidam illis, mixtam ex utraque scripturam 
habent: quae (vel que ) — non Anglicanus et Vratisl. I. quem — nisi 
Monae. I. II. et Leidensis Burmanni. Sed de Lcidensi prorsus incerta 
res est, tum quia de toto codice Lcidensi nihil constat, ut monstrabi- 
tur a mc in recensione codicum; tum quia certum est, aliquid turbatum 
esse in Burmanni ad h. 1. observatione: nam quod scribit Burmannus, 
in Lcidensi Et quem pompa deum nisi silcis legi, quomodo Aldus 
edidit, id manifesto falsum est, quum in Aldinis quae legatur, non 
quem. Praeter haec, quae dixi, nihil in libris scriptis varietatis est. 
Circumfertur quidem tertia scriptura quaedam : 

Et quae Pana deum , nisi s. f. I. e. 
sed ca nullius codicis auctoritate, quantum nobis quidem constat, munita. 
Nam Excerptorum quae dicuntur Pierii, quibus Excerptis Ileinsius ad h. 
1. tantum tribuit, ut ea ad codicem Bcmbinum referat, nullam esse au- 
ctoritatem doceo in recensione codicum. Ego sic, que pana deum nisi 
s . editum reperio in Veneta Scot. 1555. Ut non inepte coniicias ex 
hac demum Veneta, vel ex alia cognata, illud hausisse Excerptorcm 
istum, quem volunt Pierium esse. Legitur etiam quae Pana Deum, 
nisi in margine Antverpicnsis 1566. et Scaligeri, et Pithoei, editum, 
haud dubie cx Veneta illa, vel ex alia cognata. 

Versum 45. libri omnes ita conceptum exhibent : 

Omnia vos estis, (sic Itoni. I.) secum sua gaudia gestat. 
Romana II. post estis distinctionem nullam, Veneta Achat. colon habet. 
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Unum variatur, nostis pro estis : verum eius varietatis prorsus eadem 
ratio est, quae commemoratae pauilo ante scripturae, quae Pana deum, 
ac videtur, ut illa, commentum esse hominis Itali: reperitur enim nostis 
tantum in his, in Excerptis quae dicuntur Pierii penes Heinsium, in 
Veneta Scot. 1555. et in inarg. Antverp. Scalig. Pith. 

Versum 40. omnes ita : 

Aut inspersa (vel insparsa) videt mundo: quae dicere longum est. 

lam scripturae vulgatae v. 44. Et quem pompa deum non siluis 
fama locuta est, primo distinctione videntur nescio quomodo opitulari 
voluisse, post deum colon ponunt Romana I. et Veneta Achat. et sic 
Glass. V. I. lensonus autem ipse in fine versu signum interrogandi 
posuit, quo nihil lucramur. Glussator iste ad quem suppiet amorem, et 
in margine annotat : propter amorem Coronidis. Tum ad Omnia vos 
estis suppiet dii, et interpretatur: mutastis vos in omnes formas pro- 
pter amorem. Denique, quod praeclarum est, sed non conciliandum 
cum reliqua cius explicatione, annotat: puelle quas dii amarunt aut 
in celum sunt translate aut in arbores seu flumina sunt conuerse. 
Ita ut diis semper illas intueri liceat. Badii interpretandi conatum 
tacco, quum ipse fateatur: Omnia sunt tam inversa ut difficile sit 
sententiam bonam comminisci : referimus autem haec ad suum cuius- 
que iudicium. Et sane locus, ut est in libris, nullam sententiam bonam 
efficit. Quare emendationem lentaverunt alii. Scaligcrum audivimus ad 
v. 42. Eius coniecturam testes recepit Arnoldus. Ilcinsii multa ac 
varia commenta commemorat Burmannus: Et quaecumque Deum, vel, 

Et quem prona (vel prompta ) Deum tibi silvis Pana secuta es. rur- 
sus: Et quam Pana deam sub silvis fama secutam, vel, in quo 
constitisse videtur, Et quae Pana Deum sub silvis fama locuta est. 
quam in rem laudat Virgiiii locum, ticorg. III. 352. Quae omnia in- 
firmo nituntur fundamento, scilicet illa, cuius nullam esse auctoritatem 
demonstravimus, scriptura Pana. Versu 45. idem Heinsius volebat 
nostis cum iisdem Excerptis istis , vel Somnia vos estis (cum interro- 
gatione), vel vos testes, et secum sua gapdia spectat, vel sic: 0- 
mnia ( vos testes) secum sua gaudia gestant , ut testes dicantur com- 
memorati in superioribus Phoebus ac Luna. Omnia satis violenter, et 
nullo tamen, ut verum fateamur, idoneo sensu. Et sensum quidem loci 
ex parte feliciter divinavit Wcrnsdorfius, etsi non intelligo, quomodo 
explicationi eius respondeant verba poetae. Ita enim ntgtqguZti Wcrns- 
dorfius: Et quis est reliquorum deorum, quem pompa, ordo deorum 
agnoscit, non aliqua fama furtivi amoris in silvis locuta est. Unus- 
quisque eorum, vos ipsi nostis, Phoebe et Luna, sua gaudia vel do- 
cumenta gaudii et amoris sui, secum gestat, {ut Phoebus laurum, 
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Pan fistulam e Nympha Syringe ) aut passim inspersa vel sparsim 
collocata mundo h. e. coelo videt, quae dicere longam est, e . g. ur- 
sam in coelo , Ariadnae coronam. Rursus recentissinii ad contecturas 
confugerunt. Silligius : Et quem pompa deum , nisi silvis fama, lo- 
cuta est. Omnis, vos scitis, secum sua gaudia gestat , Aut inspersa 
ctc. idemque versum qui vulgo est 144. ita scriptum, Luna tua it fe- 
cum ; cur n. e. e. m. mecum, Ime transferendum, atque inserendum esse 
post Itanc, Et quem p. d. coniicit. Putschius: Celebravit amorem Et 
quem nympha deum, nisi ludis, fama, secuta est. Omnia coelestes 
secum sua gaudia gestant, Aut inspersa vident mundo, q. d. I. e. 
deum inlelligit Pana, nympham Syringa, cum Wernsdorfio. Quaeritur, 
quo iure. Nymphae enim praeter Syringa fuere multae, et deum Pana 
esse quis inlelligat, nisi accuratius describatur? Sane etiam infra obscu- 
rius loquitur de amantibus, Ecl. 50. et t>0. sed tamen ita, ut divinari 
possit, qui sint amantes inteliigendi. Deinde vehementer languet 0- 
mnia in emendatione Putsehii, quum potius exspectetur omnes . 

Mihi ex his omnibus nihil se approbavit praeter illud a Closs. V. 
I. et Wernsdorfio egregie observatum, sermonem esse de puellis deo- 
rum, aut in arbores plantasve conversis, aut inter sidera relatis. Quae 
arbores plantaeque dum additae semper signis imaginibusque deorum con- 
spiciuntur^ et quae sidera dum semper fulgent insignita puellarum no- 
minibus, perpetuo ac nunquam delendo documento docent amavisse deos. 
Mutationem feci unam, lenem, ut mihi videtur, nam, pro quo vulgo 
non, et aliis iu libris nisi. Nimirum nam quum per compendium scri- 
ptum esset; alii in fion mutaverunt, alii, male duplicatis vocabuli quod 
sequitur litteris prioribus, in nisi. Sensum loci iam indicavi supra ad 
v. 43. sed non piget iterum describere atque enarrare locum, ut totus 
patefiat. Itaque sic Cato. Phoebe, recens in te laurus celebravit «- 
morem ; et quae pompa deum, h. e. qui deorum praeter Phoebum nu- 
merus, secum sua gaudia, folia, flores ex puellis facta, gestat, aut 
inspersa videt, tamquam sidera, caelo. Supplendum est ex praece- 
dentibus: ea pompa hoc modo celebravit, testificata est, ac testificatur 
amores suos. In medio parentbesin inserit, qua significat, deserta, 
solitudines, silvas vidisse illos clandestinos deorum amores, puellarum- 
que in nova corpora mutationes, hoc modo: silvis fama loquuta est: 
omnia vos estis, i. e. sciunt silvae: mutatae estis vos, puellae, in 
omnia. Iam haec sunt explicanda per se singula. 

Ac primo quod dixi aliquid ad verba Et quae pompa — gestat, 
aut videt , supplendum esse, sic non solum Cato loquitur iterum, v. 66. 
Et quicum tenera gavisa est ludere in herba etc. ubi supplenda est 
ex versu 66. haec notio: is libavit gaudia; sed loquuutur eo modo 
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omnes. Propertius I. iv. 24. Nullas illa suis contemnet fletibus aras , 
Et quicumque sacer , qualis ubique , lapis, ubi supplendum , ut totam 
complectaris sententiam: eum non contemnet. Idem I. xm. 18. Et 
cupere optatis animam deponere labris , Et quae deinde meus celat , 
amice , pudor, supplendum: ea te vidi facere. Idem II. xxvi. 35. seqq. 
Omnia perpetiar , saevus licet urgeat Eurus , Velaque in incertum 
frigidus auster agat; (Juicumque et venti miserum vexastis Vlixen , 
Et Danaum Euboico littore mille rates ; Et qui movistis duo littora , 
etc. Supplendum: ii venti omnes licet urgeant , turbent. Ovid. Fast. 
I. 492. et qui sunt alii loci. 

Pompam non pro multitudine, numero, in universum, sed proprie 
accipio. Obversatur Catoni pompa deorum, qualis Romae festis diebus 
ducebatur splendidissima, qua occasione varia deorum insignia discere, 
et amorum, quos illi exercuisse ferebantur, monimenta, facile erat. 
Noti sunt Ovidii loci, Amor. III. ii. 43. seqq. Sed iam pompa venit 
etc. ubi pompamque deorum est v. 61. ut pompa deum apud Cato- 
nem. De eadem deorum per Circum pompa Art. ani. I. 147. At cum 
pompa frequens coelestibus ibit eburnis, si ea ibi vera scriptura est. 
Rursus idem Fast. IV. 391. Circus erit pompa celeber , numeroque 
deorum. Et bis quidem in locis nulla iit insignium et avu(i6\ojv 

mentio. Sed ea addita tum fuisse imaginibus deorum, pnrtim per sc 

probabile est, partim ex aliis aliarum pomparum descriptionibus colli- 
gitur, ut illius, de qua Dionysius Halic. lib. VII. exeunte refert ex 
Q. Fabio: in qua descriptione haec leguntur p. 1493. Vol. III. R. 
xsksvxuiut di tiuitcov ui ztdv &su>v (ixoveg inounevor, (opoig vn 
dvdocop (ptQopsvui , /uoqfpug i b opoiug nuQB/ovoui xutg nuq °EXXrjoi. 
nXuxxopevuig , xui oxtvug xai ov/ufloXa , xai deootug, wv bvqbxul 
xui doxrjgtg uvd-Qajnoig bxuoxoi nuQudidovxui . Addit, non solum illo- 
rum duodecim ibi imagines adfuisse, sed etiam eorum, qui illis antiqui- 
ores, et posteriorum, ut Bacchi, et semideorum, ut Herculis, Panis, 

j * 

al. Quam accurate autem exornatae singulae deorum imagines fuerint, 
ut unus distingueretur ab altero, et quam diligenter eas populus ob- 
servaverit, docent memorabiles ac lepidi loci, Ciceronis ad XIII. xliv. 
de Victoria, cui non plausit populus, propter malum vicinum; Dionis 
Cassii XLVII1. p. 546. de prolata in ludis equestribus imagine Neptu- 
ni, quae multo excepta plausu est, propter recordationem Sexti Pom- 
peii. oxivug xui ovp t io\(x quum dicit Dionysius, haud dubie habitum 
et insignia, ut in Neptuno tridentem, in Apolline arcum, in Hercule 
pellem leoninam clavamque, intelligit, sed credibile est non defuisse 
caelera ornamenta, monimenta amorum, ut in Apolline laurum, in Pane 
syringem, vel pinum. 

Valerius Cato. 
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Ite diis, qui „secum sua gaudia gestant 

digressio. 

Proponam hoc loco puellarum a diis amatarum, et conversarum in 
arbores, flores, plantas, catalogum, non studiose a me factum, sed 
sponte natum, dum Catonis memor scriptores lego. Inserui etiam pue- 
ros. Non dico autem haec amorum monimcnta omnia, et semper, addita 
deorum illorum imaginibus fuisse, aut Catoni exempla, quae propositu- 
rus sum, ante oculos fuisse omnia: sed tamen Graecos et Romanos, 
quum viderent arbores plantasque illas, saepe deorum, ad quorum amo- 
res illae pertinerent, et contra quum deos deasque cogitarent, etiam 
puellarum puerorumque, quos illi amavisse ferebantur, memores fuisse 
certum est. 

Daphne nota omnibus. Eius, factaeque ex ea lauri saepissime me- 
minit Nonnus, qui ut semper morari in amoribus deorum amat, ita ha- 
rum mutationum cupidus est, e. g. II. 80. sqq. ubi in perturbatione re- 
rum per Typhoeum lacta, deos, Zephyrum, Phoebum, Panem , Venerem , 
florum suorum plantarumque miseret, cypressorura, hyacinthorum, lauri, 
pini , anemones. Vel alio modo, XI. 258. sq. cui loco haec subest 
sententia, solatium esse deo, quod monimentum puellae olim amatae, 
vel pueri, aliquod habeat secum: cf. XLVUI. 492. sq. Coluth. 245. 
(241.) Vel etiam, ut est in Nonno copia inexhausta variandi, hanc tam- 
quam poenam fastidii, servataeque nimis severe virginitatis, impositam 
esse Syringi, Daphnae, dicit, ut mutatae servire debeaut diis amatori- 
bus, XLII. 383. sqq. 

Hyacinthus . Multus etiam de hoc Nonnus est, ex quo eos tantum 
apponam locos, ubi gestare hyacinthum Apollo, in memoriam Hyacinthi, 
dicitur: XI. 259. sqq. XII. 156. 208. 245. XIX. 185. Et Hyacin- 
thus, coronamentum Apollinis, apud Lucianum Deor. dial. XV, 2. 

Cyparissus . De Cyparisso variant fabulae. Apollini dilectum fuisse 
Ovidius tradit, X. 106. sqq. Zephyro, Nonnus II. 80. XI. 363. cf. 
III. 148. 9. 

Syrinx . Unde TLuviug avgiy | ap. Nonnum VII. 49. XXIII. 212. 
XXIV. 40. XXIX. 287. Tluvog exaigrj avgiy% fjfiventia % X. 389. 
Cf. XLII. 383. et quo loco philosophum fabularum interpretem agit Non- 
nus, XLI. 373. cf. Achilles Tat. VIII. cap. 6. Longus II. p. 65. 69. 

Pitys. ITuvog — niTvoTemoio Crinagoras epigr. VII. Pan Pinea 
semiferi capitis velamina quassans : Lucret. IV. 590. 1 . Arcadio 

pinus amata deo Propcrt. I. xvm. 20. ubi cf. Broukhusius, et Nicias 
ad Geopon. XI. x. Lucianus Deor. dial. XXII. 4. Nonnus II. 85. 96. 
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sqq. XII. 814. sq. XVI. 3(53. XLlI. 259. 60. ntivv et ntiixqv accu- 
rate distinguit idem XII. 133. 318. XVII. 339. Pitho, quod obiter 
moneo, quam male Hemsterliusius in Lucianum inferri pro Tlixvi iubet , 
Nonno amica, vel magis coniux, est Mercurii: V. 574. 5. VIII. 220. 1. 
XLVIII. 231. 2. 712. 

ljotis Priapi: Ovid. Metam. IX. 347. 8. Servius in Virg. Georg. 
II. 84. Apud Servium Lotos dicitur, etiam in Augustano. In Geo- 
ponicon libro XI. unde metamorphosin Loti peti iubet Scaiiger ad Ca- 
licem v. 123. p. 16. nihil tale invenio. Neque probabile est, ad eam 
metamorphosin alludi Culicis loco. 

Crocus, Mercurio dilectos, mutatus in florem: de quo Galenus iib. 
IX. ntfi nvr9ioea>g tpuofitlxtny xtov xara xtinovg, T. XIII. cd. 
Chart. p. 608. vel edit. Lips. T. XIII. p. 268. ubi illustrat Philonis 
versus, qui ita videntur scribendi esse: 

'£ur9qy niv xyiyu fidXXc uvpinvooy tji&ioio, 
ov \v9gog 'Eofttiutg Xupntxai iy fioxrlrcug. 
xotixov Si axu9ftoy tpgiyag uyigog, ov yug aSijXov 
fitiXX f (vel ftiaye) Si xui SQU/figy NavnXinv E v finitos. 
Vulgo ioaitioio , et xgdxo v Si <rr. quorum hoc ex interpretatione atum. 
Sed etiam Galeni verba, quibus explicat metricam Philonis dytiSoxor 
non sunt ab omni parte sana. Ubi diversae scripturae ncSiaig pro 
fioTtivuig mentionem facit, parum concinne scriptum est: ygutprxut, 
Si ov /tdroy fioxurutg, tiXXu xui ncSioig tdSinag 6 oxiyog, ‘Enftcioig 
Xtiftnntu ir ntSioig. Galenus fortasse scripserat: ynuptrai Si xui 
wAintag 6 oxiyog' 'Egueiotg X. iy n. Ad hanc autem fabulam ma- 
lim, quam ad vulgatam istam de Croco iuvenc et Smilace puella, Ovi- 
dii locum Fast. V. 227. referri, quamquam hanc sequi vulgarem vide- 
tur idem Ovidius Metam. IV. 283. Verba in Fastis haec sunt: 

(fiuid. Crocon, aut Attin referam, Cinyraque creatum, 

De quorum per me vulnere surgit honor ? 

Flura loquitur. Vides enumerari flores e pueris factos a diis vel dea- 
bus, aut propter deos deasve. Virgilius Culice v. 400. Ausonius 
Idyll. VI. 11. Servius in Georg. IV. 182. utrum hanc an illam fabu- 
lam ante oculos habuerint, incertum videri potest. Fortasse vulgarem, 
quam agnoscunt Plinius II. N. XVI. xxxv. et Nonnus non solum hoc 
loco, qui ad Ovid. Metam. IV. 283. laudatur, XXXII. 86. 90. sed 
etiam XII. 85. 6. et .XV 353. est etiam ftiXuxi XLII. 310. 

Attis. Hunc conversum fuisse in florem, si nemo alius traderet 
crederem Ovidio Fast. 1. i. Praeter Ovidium illud tradit Arnobius 
V. vn. p. 171. Orci!, cf. XIV. p. 177. XVI. 179. nominatqne vio- 
lam. Alia eiusdem Ovidii narratio Metam. X. 103. sq. pinus Grata 
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deum matri , siquidem Cybeleius Attis Exuit hac hominem , trunco - 
que induruit iU,o\ ct immiscet pinum Arnobius locis laud. Phaedrus 
III. xvii. 4. 

Io» In cuius honorem facta viola : Geopon. XI. xxii. 

Adonis. Ex eius cruore rosa facta : Bio I. fifi. Pervigilium Ven. 

v. 23. si ibi vera sit Santenii in II. Balbum c. 1825. emendatio: Facta 
pueri de cruore. Servius in Virg. Ecl. X. 18. sed desunt ista omnia tum 
aliis codicibus, tum Augustano. Augustanus quidem, ut iam hoc spe- 
cimine noscas codicem, haec tantum ad v. 17. ct 18. habet: Alleger 
hoc dicit, nec tu erubescas bucolica scribere. Gallus enim ut dixi- 
mus poeta optimus fuit. Adonis autem nominat iuus e. 

Ovidius anemonen factam ex sanguine Adonidis narrat Metam. X. 
extr. Unde probabile est, de anemone, non de rosa, cogitare eundem 
loco altero, Fast. V. 227. Mirum est, quod apud Servium in Aen. 
V. 72. legitur: Hunc Venus vehementissime dilexit , ct cum ira Mar- 
tis ab apro esset occisus , sanguinem eius vertit in florem , qui nun- 
quam vento decuti dicitur. Certe de anemone, quae ex sanguine facta 
Adonidis , omnia contraria testatur Ovidius. An error Servii , vel quis- 
quis illa scripsit alius, ex male intellecta re natus? Plinius H. N. XXI* 
xx m. de anemona: Flos nunquam se aperit , nisi vento spirante', 

unde et nomen accepit. Cactcrum locus iste, et narratio de Adonide 
reliqua, deest in codice Servii Augustano, aliis. Ausonius Idyll. VI. 
II. murice pictus Adonis , utrum anemonen intellexerit, an rosam, pa- 
rum differt. Media quaedam inter utramque opinionem eorum, quos su- 
pra ad Dir. 20. I. indicavi, Tzetzae, et Favorini, via est, anemonen, 
quum alba fuisset antea, rubram factam Adonidis, rosam Veneris san- 
guine, roseto incidentis, quum ad Adonin accurreret. Cuius fabellae 
pars ea, quae rosam Veneremque attinet, etiam apud Aphthonium in 
Progyninasmatis , et in Geoponicis XI. xvii. exstat. Alium in sensum 
illa dicta sunt, apud Bionem I. 22. 35. Nonnum exspectes multum in 
hoc argumento luxuriari: verum ille etsi rosae, et anemones a iy.v/u6oov , 
Hivvv&uSigSt mentionem facit, Venerique sacram, vel caram, fuisse 
utramque dicit locis supra a me ad Dir. 20. 1. laudatis, et VIII. 210. 
XII. 238. XV. 354., fabulae nusquam mentionem facit. 

Leucothoe , Soli dilecta, in virgam tuream: Ovid. Metam. IV. 190. 
Habet nonnulla Burmannus ad v. 19G. sed testem, qui addi Ovidio queat, 
satis certum nullum, praeter Hyginum fab. XIV. Thersanon Solis et 
Leucothoes filius ex Andro. Addo Anonymum in Tychsen. ct Hce- 
ren. Bibi. vet. lilt. ct art. Fasc. VII. Incd. p. 18. 19. Virgilius Georg. 
II. 117. solis est turea virga Sabaeis. 

Clytie , eidem dilecta Soli, in licliolropium : Ovid. Metam. IV.256. sqq. 
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Syce. Staphyle. Has puellas fuisse, a Baccho conversas in avtcrjv, 
et aiurpvkqv, tradunt Natalis Comes V. xm. p. 321. Gyraldua Hist. 
Deor. Synt. VIII. 210 F. Sycen nympham ex Phcrcnico commemorat 
Athenaeus III. p. 78. B. cl de heu, Bacchi Invento, ex aliis. Nonnus 
Staphylen habet inter Bacchas, sed obiter, XXIX. 257. 2(i!). aruipv- 
ktjV, vitem, dictam in honorem Staphyli regis fingit, XIX. 53. 103. 

Kwanq, iuvenis, /nntvTyg Jiovvoov: Geopon. XI. xxix. Nonnus 
lib. X. extr. XII. 97. 8. 190. 

“Ap nekoq, Bacrho amatus puer: Nonnus lib. X. XI. XII. (pii ab eo 
inventionem repetit vini. Ipse aliam narrationem commemorat , (piam an- 
tiquiorem dicit, XII. 292. sqq. Nec tamen illud inventum est Nonni. 
Ovidius Fast. III. 409. sqq. Ampelon intonsum, Satyris Nymphaque 
creatum Fertur in Ismariis Bacchus amasse iugis. Tradidit huic vi- 
tem pendentem frondibus ulmi : Quae nunc de pueri nomine nomen 

habet. — amissum Liber in astra vehit. Quod medium distichon, 
fortasse recte suspectum fuit lleinsio, sed tamen sententiam exprimi) 
Ovidii. “Apnikoq nympha, a qua vitis dicta, apud Athenaeum III. 
p. 78. B. 

Philyra, Saturno amata, in tiliam: Hygin. fab. cxxxvm. Inter- 

pres vct. Arateor. Germanici, in Centauro. Philargyrius in Georg. III. 
93. Quidam Philyram in florem conversam esse dicunt, vel in ar- 
borem, unde liber Philyrinus, quo coronae illigantur, quae etiam ad 
Serviana ad eum locum attexta sunt, sed desunt in Augustano, aliis. 

Ut aliquid etiam de iis dicam, qui mundo inspersa vident sua 
gaudia , salis notae omnibus Callisto, Pleiades. De Pleiadum nomi- 
nibus, diisque earum amatoribus, cum Hellanico Fragm. xxiv. convenit 
Eratostbeni Catast. xxin. Ovidio Fast. IV. 171. sqq. Hygino Poct 
Astron. II. xxr. Interpreti veteri Arateorum Germanici, cum Electra, 
Maia , Taygeta, rem habuisse Iovem; cum Alcyone cl Celaeno Ne- 
ptunum; cum Sterope, sive Asterope, Martem. Consentit Apollodorus 
III. x. 1. praeterquam in Sterope, quam dat Oenomao, non Marti. 
Nonnum, qui III. 331. seqq. nomina recenset Pleiadum, ut Electram, 
Maiam, Taygeten dat Iovi, ita etiam de reliquis consensisse cum illis 
auctoribus probabile est. 

De Io singularis nonnullorum apud Eratostbenem Catast. xiv. do- 
ctrina est, quem vulgo Taurum dicunt in coelo, bovem esse, zijs 'Iovy 
pipypa, ab Iove positum in honorem Ius. 

Non omittenda est corona Ariadnes , de qua Nonni sunt loci hi : I. 
201. VIII. 98. 9. XXV. 145. 6. qui sunt loci gemini, XXXIII. 373. 4. 
XLVI1. 451. 466. sq. XLVIII. 971. sq. Et recte idem XLVII. 701. 
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sq. Ita loquitur, acsi ipsa inter sidera conspiciatur Ariadne. Ad hono- 
rem enim, amorisque testificationem , puellam collocari inter sidera, an 
coronam puellae, idem est. Similis, sed tamen non eadem ratio Pro- 
pertii est, III. xvii. 7. 

Te quoque enim non esse rudem testatur in astris 
Lyncibus ad coelum vecta Ariadna tuis. 
abi quam nonnulli sibi tautologiam invenire visi sunt, re vera nulla est. 
Distinguit poeta ipsam immortalitate donatam, Liberoque iunctam matri- 
monio, Ariadnen, et mortalium oculis in caelo expositam coronam eius. 
Cf. Probus apud Broukltusium ad cum locum, Ovid. Fast. III. 459. 60. 
511. sqq. 

Neque aliena sunt ab hac disputatione Taurus, Aquila , Cycnus 
sidera. Quae et mortalibus dei amorum testimonia, et deo illi ipsi, 
qui aliquando formas illas induisset, perpetua erant gaudiorum molli- 
menta. In aquilam quum non semel se converterit luppiter, sed nol- 
Xu/.ig, ut Athenaeus XIII. 566. E. ait, Aquilam sidus plerique Gany- 
medis raptorem lovem esse statuunt, Nonnus, memorabili dissensu, etsi 
raptum ab aquila Iove Ganymedem novit, Aquilae sidere raptorem Ae- 
ginae lovem significari statuit, XVI. 58. 9. XXXIII. 297. 

Denique Perseus sidus Io vi itemque mortalibus ,#in memoriam revo- 
care Danaen poterat. Cf. Nonnus VIII. 100. sq,. Sed Perseus ta- 
men non tam propter matrem, quam propter fortia facta iuter sidera re- 
latus est: cf. Eratosth. Catast. xv. et xxii. 

Redeo ad Catonem, cuius explananda restat pareuthesis, nam sil- 
vis fama loquuta est : omnia vos estis, nam usitatissima ad inchoan- 
dam parenthesin particula. Aeque usitatus, et fere sollemnis dicendi 
modus, fama loquuta est , fama loquitur. Catullus LXXVII. 10. qui 
sis, fama loquetur anus. Cf. EI. ad Mani. 46. facite haec charta 
loquatur anus. Lucanus IV. 573. 4. Nullam maiore locuta est Ore 
ratem totum discurrens fama per orbem. Velleius Pat. II. xcm. 3. 
ut fama loquitur. Hic silvis addit, dativum. Et bene silvis inno- 
tuisse, per silvas increbuisse famam, dicit, quia amores deorum ut 
prisci aevi hominum, de quibus Lucretius V. 960- Propertius III. xiii. 
33. 4. testantur, ad silvas et loca deserta referri solebant; neque hoc 
illepide factum, quod per famam, quasi invitis diis, innotuisse amores 
deorum fingit. Durum alicui videatur, quod duo haec parenthesis mem- 
bra habet, quorutn unum pendet ab altero: sciunt silvae: omnia vos 
estis , pro: sciunt silvae vos esse omnia; et quod repente puellas 
appellat, vos , quum tamen non praecesserit diserta puellarum mentio. 
Mihi non nimis durum. Apostrophen noster vehementer. amat, et pucl- 
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larum notio satis diserta inest in vocabulo, quod statini sequitur, 
gaudia. Illud autem eleganti est brevitate dictum, ommia vos estis, 
Ii. e. in omnes mutatae formas ac figuras estis. Simile est, quum 
unus dicitur esse omnia . Quod valde usitatum. Lucanus III. 108. 

Omnia Caesar erat, ubi cf. intpp. et Broukliusius in Tibuli. I. v. 30. 
et A. Pupma in Varronis Fragm. p. 384. ed. Uipont. Varronis locus 
ex Sesquiulysse ap. Nonium p. 48. hic est : Hic enim omnia erat : 
idem sacerdos, praetor, parochus , deniijue idem senatus, idem po- 
puli caput. E Graecis nonnulla idem Popina, et sane Graeci ita o- 
mnos loquuntur. Homerus Odyss. IV. 417. ndrra de ytyroptvog net. 
tiijOSTcu , boa eni yuiuv 'eqntru yiyrorrut , etc. Et prorsus in pro- 
verbium hoc abiit, ndrra eivat xivt : Theoerit. XIV. 47. ubi aliquid 

Toupius; Quintus Smyrn. III. 567. narra yuq otog eqg dpiog neo 
eoi’ ojj. Idem XIII. 277. bg poi irjr pdXu noXXd. manifesta recordatio- 
ne loci Homerici II. VI. 429. 30. Lucianus Mortuor. dial. XXVIII. 1. 
xai ori dptfnrtqa tyerov porog, urrjQ y.ui yvvrj. Inversa ratione idem 
Ibid. XVI. 3. 4. et; per ijxe — 6 yao uvrbg uurpta quer . Et talia 
quidem vix digna observatione, quum et trita sint usu, neque per 
se singularia, si quidem nos quoque Germani modo non eodem quidem, 
sed tamen simili loquimur. Cognata sunt alia, quae nobis non licet 
vertendo assequi : Ilesiod. de Periclymeno, Fragm. xxir. uXXore d'ad. 
re neXiaxexo, &uvpu ideadnt , uieiog • uXXore d’uire peXtooetor 
dyXud tfvXu. et illa poetis lalinis usitata, sum praemia vati , una 
femina multa mala , unus erat fratrum maxima regna focus, Pro- 
pert. II. iv. 15. xxv. 48. IV. i. 10. 

quae dicere longum est : ieiuna ad nostrum sensum declaratio , 
sive excusatio, et pedestri sermone quam poesi dignior, sed quam non 
recusabat priscorum poetarum latinorum simplicitas. Ciris v. 137. sed 
dicere magnum est . Inveniuntur similia apud alios, sed ubi carmi- 
nis didactici tenuitas, vel familiaritas quasi quaedam stili, excusat ie- 
iunitatem : Ovid. Fast. IV. 95. Illa deos omnes, longum enumera- 
re, creavit, ibid. VI. 325. Nec licet, et longum est epulas narrare 
deorum. 

Sequuntur vitia librorum manifesta, et orthograpbica. V. 44. phama 
Paris. IV. Voss. II. Vicent. Ven. 1482. 1486. V. 45. estis omittit 
Mon. II. V. 46. est omittit Mon. II. insparsa praetuli auctoritate 
librorum, Petaviani, Thuanei, Leid. Parisinorum II. III. Anglicani, 
Monae. I. II. Vratisl. I. et Mutinensis. Consentit Augustanus, in 
quo sic: Aut inpars (vel in pars) auidet mundoq f dicere longam 
est. et Medie. Paris. IV. in quibus sparsa (sine iri) vides, inspersa 
reliqui. Sic in Moreto v. 97. inspargit micas Thuan. ap. Is. Voss. 
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et August. inspargitque micas cod. Bas. et Voss. II. cum Venetis 
llub. Iens, spargit inigas deficiente syllaba una, Guelfcrb. (iud. 342. 
At aspergit micas Voss. 81. et Mut. 

• 

V. 47. (150.) AUREA QUIN ETIAM QUOM SAECULA V. 
Augustanus, ut solet confundere syllabas, A. qui net iamcu sae cula 
i/, quom Angi. Bas. voluebant Mon. II. 

Transit poeta ad aetatem heroicam , eique invidet, quod tum, ut aute 
diis, libere amare, et explere cupiditates licuerit. Cuius rei exempla 
duo ponit et notissima , et ad declarandam amoris vehementiam aptissi- 
ma: puellarum, quae impetente amore per terras ac maria sequutae ama- 
tores suos, caeco animi impetu. Quibus exemplis cave ne tacitam Ly- 
diae reprehensionem contineri opineris. Nusquam Cato Lydiam repre- 
hendit, aut per Lydiam stare, quo minus ipse eius contubernio fruatur, 
significat. Vitae recentioris mores atque instituta incusat, per quae 
fieri nequeat, ut aut Lydia ubique cum ipso, aut ipse semper cum Ly- 
dia habitet. Aurea hic inusitate dicit saecula : intelligit enim , ut os- 
tendunt exempla, aetatem quam dicimus heroicam, cf. mox ad v. 14. 

V. 48. (151.) CONDITIO SIMILIS FUERAT MORTALIBUS ILLIS. 

Doleo haec a recentioribus editoribus interpolata fuisse, cum bene 
habeant veteres excusi : 

Conditio similis fuerat mortalibus illis 

Haec quoque . praeterea notum Minoidis astrum . SCAL. 

Quae observatio magis ad sequentem versum pertinet : nam dc inter- 
punctione maxime loquitur. Neque verum est, quod aliquis colligat ex 
verbis Scaligeri, fuerat esse in veteribus excusis. In scriptis, Galli- 
canis ap. Ileins. et Augustano, Medie. Voss. I. si f. s. Leid. et reli- 
quis meis, itemque in editis, quos vere veteres dixeris, omnibus, et- 
iam Ascensianls, Aldinis, similisque foret legitur. Nihil tribuo manui 
Pierii f quae fuerat adlevit teste Burmanno , etsi multum tribuebat llein- 
sius, qui hac sola auctoritate, ut puto, scribit : fuerat tamen alii co- 
dices. Sed undecumque venerit fuerat , certum videtur, hanc veram 
esse poetae manum. Ego illud repperi in Basii. Bryl. 1543. Lugd. 
1556. Scaligeranis , et Pithoei, Lugd. 1592. et apud recentiores. 

Condicio Thuan. Vratisl. I. Rom. I. Bas. Mut. Condictio Paris. IV. 
Similisque fere coni. Ileins. 

V. 49. (152.) HAEC QUOQUE PRAETEREO : NOTUM M1N0ID0S A. 
Hic quoque prima, quantum mihi quidem constat, opein fert ignobilis 
illa Basilccnsis Bryling. 1543. in qua diserte praetereo , ut post eam 
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in Scaligcranis , Pithori, Lugd. 1592. et recenlioribus. Et in Basileen- 
sem quidem istam nou nisi errore, sed felici, illud venisse suspiceris, 
quia ibi legitur sine distinctione //. q. praetereo notum M. a. Sed 
illa fere aetate inventam fuisse a viro docto praetereo , ex eo colligo, 
ijuod Pierius, vel quisquis ille fuit, Burmanno teste, praetereo notum 
Minoidos adsrripserat. praeterea vel preterea, Puteaneus, Voss. I, 
si f. s. Leid. Thuan. August. et caeteri mei, itemque editi veteres 
omnes. In Ascens. I. II. 111. Cronfl. Lugd. 1529. Ven. 1555. cum 
hac distinctione : mortalibus illis Haec quoque : praeterea n. M . a. 
eamque distinctionem vetusti codicis auctoritate probabat Scriverius ap. 
Burm. motum Petav. Thuan. Medie. Paris. II. IV. August. motu Angi. 
minoidus Thuan. Medie. Leid. Paris. II. III. IV. August. minoydus 
Angi, minoidos Petav. Mon. I. II. Minoidis editi inde a Romanis, 
cum Bas. Vratisl. II. Voss. II. et hoc apud Pomponium Sabinum le- 
gitur : sed restitutum Minoidos in Virgilio Aldi , Taur. Aldinis, al. Pro 
Haec quoque in Parisino IV. Nec quom legitur, austrum Vrat. I. 

Caeterum hic lucus similis praecedenti, quae dicere longum est. 
Nam dicere te aliquid praeterire tamquam notum, et tamen exempla pro- 
ponere, quibus illud notum esse demonstres, id iciunum est, et demon- 
strationi philosophicae vel, ut haec mea est, philologicac, magis quam 
poesi conveniens. Deinde poeta eruditionem affectans Minoidos astrum 
dicit, prolepsi non satis apta. Quum Theseum sequebatur, de quo teui- 
pore loquitur Cato , nondum erat in astris Ariadne. 

C. s. fuerat mortalibus illis Huic quoque, praetereo etc. coni. 
Hrins. Nec quoque praetereo coni. Siilig. 

V. 50. (153.) QUAEQUE VIRUM VIRGO SICUT CAPTIVA SEQUUTA E. 
Docta obscuritate, vel potius brevitate: nam obscurum nemini , qui paui- 
lulum cogitare voluerit, videri potest, quam puellam intclligat. Intclli- 
git Medeam, qua nulla puella cupidius, nulla cum maiori levitate, at- 
que domus, patriae, parentum oblivione, virum peregrinum , ignotum , se- 
quula est. Hinc in proverbium Medea abiit, rijf Jnvo^ax/yf Lyco- 
phro v. 175. aXijxidoq, vel lik/jpopof, Aitjxirrjg Dionysius Perieg. 
490. sequacis apud Propertium : IV. v. 41. Nec te Medeae delectent 
probra sequacis. Nonnus Xmonuxqiv appellat puellam isliusmodi, ut 
Ariadnen XLVII. 270. 354. quo vocabulo etiam de Europa utitur I. 131. 
et de Harmonia IV. 41. 222. XLVI. 365. in quas non cadit proprie con- 
vicinm. Praeterea Ariadnen idem uvdgopuvij dicit XLVII. 514. ex 
emendatione Graefii. t atv Xmonuxoqa Xinoyaftdv 9' , Helenam Eurip. 
Orest. 1305. De Medea locos congerere huc pertinentes nihil allinet. 
Verbis Catoni quodammodo similis Propertius H. xxxiv. S. 
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Colchis et ignotum nonne sequuta niruni esi? 

Qui locos in mentem milii revocat Apollonium IV. 545. 6. 

so/co dVx utydtqiov ‘S.tnoi nvyonqhng iavau, 
ornru Tovzor aiinov ungao rtutqbg uvtvStiv . 

Circes verba ad Medeam. Vim amoris, et quasi dydyuqu, prrbene 
noster declarat comparatione, sicut captiva. Nimirum quam serviliter 
suos dominos sequebantur vi coactae captivae Briseides, Tecmessae, 
Andromachae, tam serviliter Medea Iasonem, potentiae ac necessitati 
sui amoris cedens. Non alieni ab hac re elegans Catulli, et in Ciri lo- 
cus, ubi Ariadne, Scylla, si aliud non detur, famularum sibi et captiva- 
rum munera ac sortem expetunt. Et sic Ariadne Nonni, XLVII. 3U0. seq. 
Jf'|o ii f , otor It/taiy 9u\nitqn6).ov , rjv sSthijaT/f, 
xai axogeuoi aio Xtxigu, ftiux Kgqrqv Maga9otyif, 
olu ri Xrjiadttaa. 

Nunc Iteinsium mireris, qui Brisetda intclligi a Catone putabat, con- 
fisus ipsius Rriseldos apud Ovidium verbis, Epist. III. fi 9. Victorem 
captiva sequar, non nupta maritum. Potuerat etiam loco uti altero, 
Epist. XX. 10. de Hesiona et Briseide : Utraque victorem victa se- 
cuta suum. Verum nullus iuxta Ariadnen locus est Briseidi, quae 
si quando amare Achillem coepit, id non vehementiae amoris documen- 
tum est; sed tantum docet, puellas facile victori ac domino non pror- 
sus inclementi assuefieri. Et commonere Heinsium leges debuerant ser- 
monis, locusque Ovidii ille ipse, quo utitur. Briseis non sicut capti- 
va sequuta Achillem est : fuit enim captiva re vera. 

Sicut eo in codice, ex quo expressi Monacensis I. et Vratislavien- 
sis I. , obscuratum fuisse vel negligentcr scriptum , suspicor : nam in 
Vratisl. I. secum legitur, in Monae. I. ductus obscuri, quasi sit sciuit , 
et sic , sciuit , in Monae. II. 

V. 51. (154.) LAEDERE, CAELICOLAE, POTVIT VOB NOSTRA QUID A. 
De verbo laedere aliquid Broukhusius Tibuli, i. x. (ix.) fi. qui etiam 
hoc loco utilnr. celicone Paris. I. IV. nos Thuan. Paris. II. III. IV. 
Angi. August. Basii, cum Rnm. I. Veneta Ach. Mutili. Argenl. 1502. 
sed correctum nos in Rom. II. Venetis Rub. et Iens. etc. Deinde ae- 
stas , vel estas, Tbuaneus Vossio teste, Paris, III. IV. et fortasse II. 
tum Vratisl. I. II. Rom. I. II. Veneta Achat. MuL aliae i sed itas 
August. ct aetas Venetae 1490. 1500. Mediol. 1501. Aseensianae, 
Virgilius Aldi, Taur. Lugd. 1529. Aldiuac. Et antiquiores editi, ut 
Romanae, aliae, male signum interrogandi habent in extremo versu. 
Graviora sunt codicum nonnullorum vitia. Vossiani I. in quo nostra 
quod optas legebatur; Anglicani, in quo nos nostra quid obstans Con- 
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ditio? sic cum signo interrogandi post v. Conditio . quid obstans etiam 
Helmst. nostra quietas Monae. I. II. 

V. 52. (155) CONDITIO NOBIS VITAE QUO DURIOR ESSET. 

— quae durior esset J qui durior esset. SCALIG. 
quae, vel que , vulgata scriptura est Romanarum, Venetarum Achat. 
Rub. Iens. Viccntinae, ai. quae permanavit usque ad Iuntinam Flo- 
rent. Lugd. 1529. Lugd. 1556. Basii. H. P. 1561. Et sic scripti, 
praeter cos, quos statim dicturus sum. quod durior Petav. ap Hein- 
sium, et Thuan. quo durior August. et Monae. I. II. Vratisl. I. co- 
dex, qui dicitur, Pierii, Mut. Aldinae, Basii. Brjrl. 1543. Venetae 
1544. 1555. 1558. Antv. 1556. Scaligeranae, Pithoei, et recentio- 
rcs. Obtemperavi libris tam bonis, quam sunt Petav. Thuan. Augu- 
stanus et Mutinensis. Alioqui non inepta foret emendatio Scaligeri, 
quae ad vulgatum quae accedit proxime. Et sic usurpari potuisse 
qui , non videtur dubium, etsi prorsus similem locum non habeo. Nam 
eiusiuodi exemplum quaero, ubi qui sit pro eo quo , quod vulgo per ut 
explicamus. G. 1. Vossii exemplis, de Analogia IV. vi. p. 200 sq. 
alia addi possunt, ut Plaut. Capt. IV. n. 48. ()ui homine . Ut taceam 
illud omnibus usitatum qui, pro quomodo. 

Condicio Thuan. Vratisl. 1. Rom. I. Bas. Mut. Condictio Paris. IV. 
De codice Leidensi ad h. 1. parum accurate refert Burmannus, dum com- 
memoratis codicis Thuan. in versu 51. et in hoc 52. lectionibus, addit: 
et sic fere in cod. Leid. Sed de codice Leidensi vid. Recensio Co- 
dicum. 

conditio vitae multis dictum. Quamquam alibi opum et gratiae re- 
spectu dicitur, ut Sallust. Catii. XX. 6. vel de brevi vitae mensura, 
ut Eleg. in Maccen. ob 118. ubi. nonnulla Burmannus Anth. Lat. T. I. 
p. 277. noster de vita in universum, quatenus ea institutis mori- 
busque temperatur, adstringitur. Cf. paullo ante Conditio similis fue- 
rat etc. et infra 76. sq. 

V. 53. (156. AUSUS EGO PRIMUS CASTOS VIOLARE PUDORES. 
Haereo, utrum egon , an sine particula ne. Fuerunt qui opus ea esse 
censerent: contra quos dixeris, hoc prudentiae pronuncianlis reliquisse 
Catonem, ut statim observaretur interrogatio. Nam esse interrogatio- 
nem, satis ostendunt sequentia v. 56. sqq. 61. sq. ego G. 1. Vos- 
siusde Arte gramm. 11. xxvn. p. 274. agnoscit, his verbis: Ita , non 
egon, Aldinae aliaeque vett . Sane egon % vel egon , in nullo neque 
scripto libro, neque edito, eorum quidem, quos recte veteres appella- 
veris. Ilepperi egon ’ in his, Basii. BrvL 1543 Lugd. 1556. Scalige^ 
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ranis, Pithoei, Lugd. 1592. et apud Boxhornium, Arnoldum, Burman- 
num, Wernsdorfium, Putschium. . Apud recentiores rara est, quantum 
equidem memini, ne particulae ante consonantem apocope. Virgilii lo- 
cum Aen. III. 319. Hectoris Andromache Pyrrhin connuhia servas? 
dignum observatione duxit scriptor, qui cum Censorino editur: de quo 
monui ad Choerilum p. 262. Apostrophon vocant alii, ut Priscianua 
de Accent. 1287. cf. Vlrg. Aen. X. 668. XII. 503. Plautus, qui ali- 
quanto Catoni, quam Virgilio, proprior, multum ea apocope utitur, ut 
in egon , Curcul. I. ii. 26. in versu cretico: 

PH. Salve . LE. egon salva sim, quae siti sicca sum? 
cf. Terent. Adelph. II. I. i. 31. 

De Thuaneo dubito utrum Is. Vossio fidem habeam, qui ex eo ego 
annotavit, an Lasseno, qui ergo, pudore Monae. II. 

At fortasse ego laesi deos, et iram animadvrrsionemque In me divi- 
nam excitavi eo, quod attentavi pudorem puellae meae. Egonc primus 
id facere ausus sum? Utinam essem primus: magnum foret nomen me- 
um amoris furtivi inventione. Sed multo ante me tempore a diis, et 
aetate heroica, pudores violati sunt. Quod rursus occasionem ex- 
currendi in amores deorum v. 63. seqq. poetae praebet. 

V. 54. (157) SACRATAMQUE MEAE VITTAM TEMPTARE PUELLAE. 

Vitam tentare\ Lego, uittarn. pudorem intclligit. SCALIG. 

Id remedium iam dudum inventum fuerat. Pomponius Sabinus: Sacra- 
tam uittarn- Virgines habebant uittas ad honorem Dianae , tanquam 
sacerdotulae . ubi sacerdotulae inteliigendae sunt moniales Christianae. 
Domitius Calderinus: Vittam, quia omnes virgines in signum castita- 
tis signum gerebant : hoc est lineas fascias in signum ligatae virgi- 
nitatis solebant et zonam afferre qua cingebantur : ut etiam Catul- 
lus in primo passeris ostendit dum inquit : quod zonam soluit diu 
ligatam. Badius: vittam, i. signum virginitatis quod in capite fere- 
bat. Et In Venetae Iens, exemplo Lips. nunc uittarn legitur a manu 
glossatoris, cum glossa: Virgines sacratam vittam ferre consueverunt 
in signum castitatis. Adscripserat etiam vittam ille, quem Pierium di- 
cunt. A Domitio vittam venit in Ascensianas I. II. III. Cronflit. Lugd. 
1529. et sic Pithoeus, Arnoldus, recentiores omnes, praeter Silligium , 
qui vittam dici posse pro zona negat. Recte hoc quidem. At Scali- 
gerum non de zona puto, sed de vitta, quae in capite ferebatur, virgi- 
nali cogitasse. Ut iam ante Scaligcrum Pomponius et Badius. Quam 
in rem apti sunt locus, quem Putschius laudat, Valerii Flacci, de Me- 
dea Haemonium sequutura maritum, VIII. 6. 

Ultima virgineis tunc flens dedit oscula vittis . 
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et quem praeter hunc Turnebus Advers. XXIII. v. XXIX. iv. laudat, 
Propertius IV. xi. 31. de ea, quae nubit: 

Vinxit et accepta s altera vitta comas. 
ubi cf. Broukh. idcnique in Tibuli. I. vii. 73. Neque illi Putschii loci 
ab re alieni sunt , qui de vitta accipiendi matronali : nam in matronis 
quoque vitta, ut in virginibus, insigne , ut Ovidii A. A. I. 31. Trist. 
II. 277. verbis utar, pudoris fuit. Itaque nulla inest in Catonis loco 
rei Venereae liberior significatio, obscoenitas nulla. Neque morabor, si 
quis forte , quum vittam puellis propriam ingenuis fuisse dicunt , Lydi- 
am non fuisse ingenuam obiecerit. Oratio Catonis tota figurata est, 
ut eamdem rem, sed magis ornate, hic versus dicat, quae dicta est 
praecedente. Tot verbis opus fuit, ut declararetur, quod verissime Sea- 
liger monet uno: pudorem intelligit. Libri, Petav. Thuan. Med. Leld. 
reliqui, etiam editi, praeter cos quos dixi, omnes vitam habent, tem- 
ptare Thuan. Paris. II. August. Monae. 1. II. Vratisl. I. et Romanae 
duae cum cod. Bas. et Vratisl. II. Veneta Aciiat. Mutin. At in Vratisl. 
I. et Monae. I. ita scriptum: uitam temptare puellam, in Monae. II. 
vite temptare puellam, et puellam primitus fuit, si recte annotavit Is. 
Vossius, in Thuaneo, sed statim correctum. In Parisino IV. pars hu- 
ius versus posterior, vitam I. p. cum hemistichio versus seq. priori, 
Immatura meae , excidit. Fefellit librarium eodem in utroque versu loco 
positum meae, vittam temerare Broukhusii ad Tibuli. I. vn. 73. et 
Propert. IV. xi. 34. coniecturam comprobabat Burmannus. At vide, 
quantum inter Ovidii Fast. VI. 437. locum, quo maxime ea coniectura 
nititur, et Catouis, intersit. 

V. 55. (158.) IMMATURA MEAE QUOQUE NOXAE SOLVERE FATA. 

nexae} Nexam clientam vocat. Ausus ego meae clientae soluere 
fata, hoc est attentare pudorem, ante quam fata sinant: prius quam 
liceat. SCALIG. 

nexae receptum ab Arnoldo, et Putschin, sed a Putschio cum dubita- 
tione, et aliquando inveniendae ab alio medelae exspectatione. Quod 
nos recepimus, cum Aldinis, Bas. Bryl. 1543. Venetis 1547. 1555. 
1558. Lugd. 1556. Bas. H. P. 1501. Scaligcranis , Pithoeo, et recen- 
tioribus plerlsque, noxae solvere fata, mixtum est ex scriptura vul- 
gata, noxae (vel noxe, ut in Mutinensi, aliis,) solvere facta , ut est 
in scriptis tribus recentioribus, Voss. II. Vratisl. II. Basileeusi, in dua- 
bus Romanis, Venetis tribus antiquissimis, Mutinensi, et caeleris ante 
Aldinas, etiam in Taur. et Lugd. 1529. et ex librorum antiquiorum, 
Tbuanei, Leid. Ilelmst. Paris. II. III. Angi, et Augustani, scriptura: 
nece soluere fata. De Parisino 111. dubito, utrum fata habeat, an 
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farta: sed poto illud, et fata cod. qui dicitur Pierii, Ixinglus rece- 
dunt Medie, et Paris. IV. in quibus necis soluere fata. At longis- 
sime Monae. I. II. et Vratisl. I. in quibus etiam quaque, quod cacteri 
libri repraesentant unanimi omnes consensu, mutatum est, sic: cogor 
nece soluere fata. In quo aperte cernitur manus librarii, in scriptu- 
ra uftdrQM quoque nece offendentis, emendatrix. Mihi noxae et per 
se bonum, et satis veteri scripturae nece, quae quidem mani Testo cor- 
rupta est, simile videtur. In Romanam principem Illud haud dubie ex 
libro scripto venit, quum nulla in hanc Romanam emendationis aut in- 
terpolationis suspicio cadat. Deinde aliquid Mutinensi tribuo. Vel ut 
sit emendatio, felicissima est, mullum praeTerenda illi emendandi cona- 
mini, quod in Monae. I. II. et Vratisl. I. Frustra etiam Scaliger, qui 
continuationem vel magis repetitionem prolatae versibus duobus praece- 
dentibus sententiae contineri hoc versu putat. Contra legem sermonis, 
si quid video, ve) certe contra usum dicendi. Tum enim non quoque 
scribendum, sed copula et vel que. opus erat, sic: Ausus ego pudores 
violare, sacratamqun vittam solvere, et Tata solvere, vel: ItAsque sol- 
vere. Immo haec nova interrogatio est, neque amplius pendet a prae- 
gresso ausus . Estne etiam meae noxae, immatura solvere fata? Hoc 
est: tantumne ego nocere possum, ut fata immatura solvam? fata im- 
matura solrcre non potest esse, quod Virgllius dicit, fata rumpere, 
sed est anticipare fata, perpetrare id, quod nondum in fatis est ut liat. 
Ut vidit Scaliger. Verum non recte Scaliger hoc totum ad Lydiam 
revocat, quasi sit sententia, Lydiae iustn maturius ereptam pudicitiam 
fuisse. Quod alienum. Hoc significat Cato, quod ipse suae puellae 
vitium obtulerit, nihil se fecisse, quod non dudum usitatum, et prae- 
scriptum naturae lege fatoque fuisset. Vocabulum noxa illustrat, quod 
statim subiirit Calo versu seq. mea culpa. Eamque significationem iam 
Philippus Beroaldus Annotat, in Servium, ad illum locum, Unius ob 
noxam, et furias Aiacis Oilei, confirmavit aptis exemplis, e. g. Ovi- 
dii Epist. VII. 106. Invidiam noxae detrahit ille meae, ubi , ut a- 
pud Catonem , variat orationem nunc culpa , nunc de eadem re noxa 
usurpatum. Praecedit enim v. 105. Da veniam culpae : decepit ido- 
neus auctor. Nestoris lib. V. v. Noxa verba sunt: Virgilius in diris. 
Immatura meae quoq ; noxae soluere facta: Istius atq; utinam facti 
mea culpa magistra Prima foret. Noxae dixit : pro culpae, ul ex 
sequenti uersu patet. Scilicet etsi differt aliquid inter noxam et cul- 
pam. multis tamen locis liberum scriptoribus erat, hoc scribere, vel illud. 
Cf. Rocderlcin. Synonyma lat. P. II. p. 153. Apud poetas antiquiores 
raro inveni vocabulum noxa. Non est apud Lucretium. Apud Teren- 
tium noxia saepius, noxa nusquam: nam Pliorm. II. i. 36. recte noxia 


Digitized by GoogI 


IN VALERII CATONIS ECLOGAM. 


191 


restitutam a Bentleio. Neque apud Plautum me noxa legere memini, 
praeter unum locum Cas. II. viti. 71. ubi tamen metrum postulat no- 
xia , quo vocabulo etiam alibi saepe utitur Plautus, noxam hac, quae 
apud Catonem, significatione dicit, ut videtur, Caecilius ap. Festum 
v. noxia . Livii ex Achille locum ap. Nonium p. 473, 22. Si ma- 
los imitabo , tum tu pretium pro noxa dabis , iain indicavit Nestor. 
In versu Catonis quoque non cum verbis mea noxae coniungendum, 
sed ad sententiam universam referendum est, quasi dicat: IIoc quo- 

que meae noxae est, immatura s. fata? Recentiores atque elegantio- 
res, ut Virgilius, hoc observare solent, ut quoque cui vocabulo sub- 
lectum est, cum eo sit etiam vi sententiae arcte coniunctum, ut tu 
quoque , nunc quoque. Inter antiquiores Lucretius et saepissime usur- 
pat quoque , et liberum loco esse sinit non raro: II. 212. 216. 581. 
III. 456. 1008. IV. 83. V. 194. 750. VI. 213. 222. 316. 480. 512. 
576. 627. 703. 769. 898. 905. 

Aliquam veri suspicionem apud Glossatorem V. I. fuisse dixeris, 
qui immatura interpretatur non antea commissa, et noxae interpreta- 
tur culpe. verum ille retinet facta . deis zonae solvere vota conie- 

ctura Heinsii. Burmanni : necis quoque noxia solvere fata. Werns- 
dorfii : I. mea quoque noxa s. fata, ut neget Cato se mortem cuius- 
piam accelerare sua culpa ausum esse. Silligius in versu praeced. vi- 
tam retinendum, et hunc ita fere constituendum putabat: Immatura tru- 
ci miserae nece s. fata. 

Inmatura ex Mediceo affert Burmannus, et sic in Vratisl. I. 

V. 56. (159.) ISTIUS ATQUE UTINAM FACTI 1WEA CULPA MAG18T. 

Atque utinam primus hoc malum exemplum posteris reliquissem, ut 
dicerer auctor occulti amoris, ut apud Horatium: 

— culpa potare magistra. Sic infra: 

Auctor ut occulti noster foret error amoris. 

Auctore errore meo alii auderent furari dulcem fructum amoris. Auctor 
error , et magistra culpa , idem. SCALIGER. 

Recte, ct haec sunt, quae paullo post v. 61. impia vota dicit poeta. 
me Mut. vitiose pro mea. me — magistro aliquando coniecerat Heinsius. 
De illo vocis magistra usu cf. Heinsius in Ovid. Epist. XV. 83. et lau- 
dat nostrum locum Broukhusius in Propert. III. x. 18. Ad sententiam 
Catonis universam Tollius non inepte adseripserat Martialis locum ex 
Praefatione ad Epigrammata: Lascivam verborum licentiam (al. veri- 
tatem), id est , Epigrammaton linguam, excusarem , si meum esset 
exemplum : sic scribit Catullus, sic Marsus , etc. fastus pro 
facti marg. Francof. 1610. nescio unde. 
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V. 51. (160.) PRIMA FORET: LETUM MIHI VITA DULCIUS ESSET. 
Proverbium eorum, qui vehementer aliquid expetunt: mori volo, quum 
hoc mihi contigerit. Aeschylus Clioeph. 433. eneu' eyoi yootpioat; 
ai.oi/iur. Euripides Electra v. 219. Hdxoipi, ftijrnoi; alu’ intoepagao’ 
e/iiji. Orent. 109:i. .Mallii, ei ydg tovto xai&uroip' ididx. Callima- 
chus : TeUfaitjV, dr’ exetrox unonxevaavia nvttoipr^v, ct similia. Sic 
IMusacus quoque v. 19. uvtixa zettruiqv Xeyecov inititjuevos ‘Hoovf. 
ex loco Homerico, ut animadvertit llelnrichius, h. Ven. 154. 5. jiov- 
Xoiprjv xer enenu etc. Sed apud Catonem alterum accedit hoc, quod 
ilie de magna, quae futura esset post obitum, gloria sua cogitat. 

Posui verba quo leguntur ordine posita in Augustano, in Mediceo, 
si fides Hurmanrio , in Rom. 1. II. Veneta Achat. Hrixiensi (in qua d ul- 
lius) , Ven. 1488. .Mcdiol. 1501. Virgilio Aldi, Taur. Bas. 1543. Mo- 
gunt. 1549. Lugd. 1556. Antv. 1556. ct 1580. Quae sunt inter Ve- 
netam Achatis ct Hrixiensem mediae, Venetae Rub. Iens. Vicentina , 
duae Venetae Rurmanni, et Venetae 1432. 1486. Korimb. Ven. 1499. 
1500. Argent. cum cod. Vratisl. II. ct Voss. II. eumdem ordinem, 
sed vitiose , et contra metrum , diutius habent. Contra hoc ordine , 
vita mihi dulcius , Tbuaneus, diserte testante Lasseno, Paris. II. III. 
IV. Angi. Mocar. I. 11. Vratisl. I. Basii, tum bona illa Mutinensis, 
Aldinae, Venetae 1544. 1555. 1558. Bas. 11. P. 1561. Scaiigeranae , 
et recentiores. Et sic cod. qui dicitur Pierii. Mihi tamen magis cre- 
dibile fuit, mihi vita fuisse a librario numerorum elegantiae cupido in 
vi/a mihi mutatum, quam hoc in illud. Cf. infra Diss. III. ubi de ver- 
su Catonis. Tertia Ascensianarum I. II. III. Cronfl. Lugd. 1529. et 
luntinae ap. iiurm. scriptura est, quam istud antiquiorum librorum ma- 
xime Vcnctiis editorum vilium diutius procreavit : leto mihi vita diutius 
esset. Praetereo usitata vitia, laetum , quod in multis, vel loetum, ut 
in Monae. I. et Vratisl. I. vel etiam lelhum , ut in Veneta Iens. In Paris. 
IV. vehemrntiore corruptione ictum est. mlchi August. vitta Monae. II. 

V. 58. (161.). NON MEA NON ULLO MORERETUR TEMPORE FAMA. 
Nam pro non Asccns. I. II. III. Argent. 1502. Cronfl. Aldinae, Lugd. 
1529. Venetae 1544. 1555. 1558. Bas. II. P. 1561. non nullo vel 
nonnullo Petav. Thuan. Medie, a m. pr. Parisini tres, Angi, et non 
nullo Rom. I. Ven. Aeli. Mul. In Rom. II. et reliquis recte non ullo, 
nonutlo August. moretur Voss. 11. Ven. 1482. tempora August. 
phama Paris. IV. Vicent. cum Voss. II. Ven. 1482. 1486. 

V. 59. (162.) DULCIA Ql!OM VENERIS FURATUS GAUDIA PRIMUM. 
Dultia August. t/uom Angi, furatur Vratisl. 1. primum Petav. Thuan. 
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Meri, meique tam scripti quam editi antiquiores omnes, primus in nul- 
la invenio ante Basii. Br. 1543. In qua tamen hoc pro vitio haberi 
posset , quum eadem in vs. eod. vitiose grandia pro gaudia , et vs. 
seq. Dicere habeat, sed primus etiam Mogunt. 1549. Lugd. et Antr. 
1556. Bas. H. P. 1561. Scaligeranac , Pilhoeus, Antv. 1580. Lugd. 
1592. et recentiores omnes, et primus cod. qui dicitur Pierii. Sane sic 
potuit Cato. Cur debuerit, caussam video nullam, primae coni. Ileins. 

V. 60. (163.) DICERER , ATQUE EX ME DULCIS FORET 0. V. 

Dicerer e libris scriptis unus Vratisl. II. habet cum Rom. II. et Ve- 
neta Achat. tum sic Ascensianae, CronO. Virgiiius Aldi, Taur. Aldi- 
nae, Lugd. 1029. reliquae. Diceret Petav. Thuan. mei, praeter Vratisl. 
11. omnes, Rom. I. Mut. Ven. Rub. et quae hanc sequi solent, usque 
ad Argent. 1502. Memorabilis in vitio consensus, et qui nonnihil ad 
augendam librorum nostrorum fidem confert. Qui enim tam serviliter 
ea, quae ante oculos habebant exemplaria, sequuti sunt, ut ne hoc qui- 
dem tam manifestum vitium tollerent, eos neque alibi muituiu deflexisse 
ab exemplaribus suis credibile est. Dicere Medie, teste Burmanno. al- 
gu tie August. In Paris. IV. sic : Diceret ad q; atq; ex me dulci . 
dulce Ven. 1500. 

V. 61. (164.) NAM MIHI NON TANTUM TRIBUERUNT IMPIA VOTA. 

1 \on Korimb. 1492. At mallet Eichstadius. Nunc in mentem venerat 
Ilermanno, quum illi ante hos viginli annos scriptam a me de locis ali- 
quot Catonis commentationem proposuissem. Aptissime ad sententiam. 
Verum nihil opus emendatione. Probum est nam, si reputaveris, ne- 
gationem contineri his, quae praecedunt, interrogationibus atque excla- ■% 
(nationibus. Utinaiu essem primus : at non fui primus : nam etc. Dein- 
de Ilermannus contra approbatam YVernsdorfio , et tum mihi, conicctu- 
ram Heinsii, invida fata, esse quidem hoc usitatum, et apud poetas 
alios obvium : sed ex his non metiendum sermonem simplicis huius ho- 
minis. Ipse impia fata legebat, ut nuper edidit Putschius. impia fa- 
ta , Anth. Lat. IV. eexuv. 9. et fata impia olim multi in Virg. Aen. 
IV. 596. Ego nunc vulgatum teneo, idque quomodo accipiendum sit, 
indicavi ad v. 56. Voluissem me esse primum , sed non fui : non tantum 
mihi impia vota tribuerunt, h. e. non tantum lucratus atque adeptus sum 
Impiis votis, et impia voluntate mea, ut essem, impia autem, quia la- 
tetur poeta, culpam, errorem, fore, si ipse inchoare primus eam rem 
ausus esset. Etsi vellet commisisse hanc culpam, propter suavitatem 
rei, et ingentem ex eo invento gloriam. Ex Venetis 1499. 1500. ri- 
diculum in Ascensianas vilium venit, rubuerunt , quod interpretandum 
Valerius Cato. 13 
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qualicumque modo putavit Badius, et sic apud Cronfl. In luntina ap. 
Burm. et Lugd. 1529. 

/ 

V. 62. (165.) AUCTOR UT OCCULTI NOSTER F. ERROR A. 

Cf. Sraligcr ad ▼. 56. ardor am. coni. Broukhusii ap. Burm. et ap. 
Oudendorp. in marg. ed. Scalig. 1617. nostri Voss. II. Autor Rom. 
I. II. Ven. Aeli. Author Aldinae. feret marg. Francof. 1610. nescio, 
unde, sed ineptum est. 

V. 63. (166.) IUPPITER ANTE SUI SEMPER MENDACIA FURTI. 

semper mendacia furti\ veteres editiones , semper mendacia factus. 
Lego : — sempermendacia fastus. Primum sempermendacia vip' tv 
legendum est, ut apud Terentium semperlenitas , uanqaoTqi;. et Lu- 
cretius — semper florentis Homeri — «fiCaiovro; 6/irjoov — da&ti/.- 
Xovto; dfitjgov. Deinde sempermendacia fastus significat serio dissi- 
mulasse amorem suum in sororem, et fastu, ut integumento frontis sem- 
per illum celasse, cum tamen furtim aliud agerent. Et huc allusit ele- 
gans vetus Epigramma: / 

Et cum deprensa quis , nisi frater erat ? 

Frater erat, nihil est. fecit quod Iuppiter. illud 
Sed quod non fecit Iuppiter, hoc facitis. 

SCALIG. 

De sententia poetae cf. ad v. 53. dicta. Et probe tenendum, differre 
nonnihil lianc, quae sequitur, de amoribus deorum disputationem ab il- 
la, quae est v. 39. seqq. Ibi hoc tantum dicit, amavisse deos deas- 
que: quo comprobat aequum esse, ut ipse quoque amet, fructuque po- 
» liatur amoris. Ilie deorum exemplo excusat, quod ipse suae puellae 
pudorem violaverit. Quam in rem aptum profert exemplum, lovis, qui 
ipse rudis lunonem violaverit virginem. Ut ipsius Catonis primus a- 
mor Lydia fuerat. ' Quae alia sequuntur exempla , mimis ad rem apta : 
nam Venus certe non fuit rudis, quum amare Adonin coepit. Sed ta- 
men amoris furtivi, et violati pudoris, exempla sunt omnia, Venus cum 
Adonide, Aurora cum Orione. Loros congerere, quibus simili ratione 
deorum exemplis excusantur furta humana, infinitum est: cf. Burmann. 
ad Anth. Lat. I. xui. 

factus sensu nullo Petav. Thuan. Leid. meique scripti , et editi , 
etiam duae Venetae et Flor. Iunt. ap. Burmannum, omnes, praeter Me- 
die. Paris. IV. Angi. Voss. I. si f. s. Mut. Brix. Ven. 1488. Mediol. 
1501. Argent. Virg. Aldi, Taur. Aldinas, Bas. 1543. Mogunt. 1549. 
Venetas 1544. 1555. 1558. Lugd. et Antv. 1556. Scaligeranas , et 
recentiores. Atque ita satis munitum furti est, trium codicum manu 
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scriptorum cum Mutinensi et Aldlnls consensu. At neque Illud de ni- 
hilo, quod furti In Brixiensi, Mediol. 1501. et Argcnt. lfcgitur, qui 
libri alibi vulgatam a Romanis et a Veneta Rubei scripturam reprae- 
sentare solent; et quod idem in Virgilio Aldi legitur, furti etiam cod. 
qui dicitur Pierii, furta et facta confus. in Catuli. Eleg. ad Mani. 140. 
ubi quod in Vicent. 14S1. legitur furcta, fortasse originem monstrat 
confusionis. Non incredibile est post ea, quae ad Dir. 1. scripsimus, 
etiam olim librarios sic scripsisse, furcta , furcti. unde fieri potuit 
facta etc. Sic expeditus locus, plana sententia: iungendum semper 
mendacia ; et sui furti dictum pro suorum furtorum. Idque elegan- 
ter, ut mihi videtur: tot enim numero furta fuerunt Io vis, ut quasi In 
uno continuo furto adulterioque fuerit. Quasi dicas : vor den ewigen 
tduschungen seiner untreue. De continuis lovis furtis inter alios Ca- 
tullus dicit in Elegia nobilissima v. 138. sq. qui locus nostro simillimus 
foret, si ibi defendi aliquo modo scriptura vulgata posset, Coniugis in 
culpa — quotidiana . Nunc dubium non est, quin sententiam Catulli, 
quae debuit esse, unus intellexerit Santenius. Ac fortasse etiam verba 
restituit Catulli : 

Saepe etiam luno , maxima caclicolum, 

Coniugis in culpa flagrantem continet iram, 

Noscens omnivoli plurima furta lovis . 

Lnchmannus nuper : concoquit iram, cui contecturae scio speciem con- 
ciliari ex Homero posse. Possis etiam comprimit iram . vrf sr figu- 
ra quum olim in deliciis antiquioribus nonnullis philologis fuisset, postea 
in oblivionem contemptumque venit. Scio posse in ea re modum exce- 
di, ut excesserunt Arnoldus ad h. 1. Gifanius Collect. in Lucret, v* 
Semper florens , A. Schottus Observ. human. II. xlii. p. 89. sq. et 
qui omnium fortasse cupidissimus huius figurae fuit, Io. Passeratius in 
Tibuli, p. 78. p. 128. in Propert. p. 242. alibi. Sed nonnulla tamen 
satis puto certa esse. Ut illa, quibus utentem Scaligerum vidimus. 
Nani apud Terentium Andr. I. it. 4. Mirabar hoc si sic abiret , et eri 
semper lenitas Verebar quorsum evaderet , manifestum est facilius iun- 
gi semper lenitas , quam semper verebar ; estque illud magis comicum: 
tvo es mit der ewigen giite des herrn hinauswollte. In Lucretii au- 
tem loco I. 125. quasi sponte in unum verbum, dum legimus versum, 
coalescunt semper et florentis , uei^aXrjg . Verum nullo opus est scri- 
bendi artificio, quod olim eiusmodi locis adhibebant viri docti, ut h. 1. 
Pithoeus lineola inserta edidit semper - mendacia. Quae coniungenda 
verba essent, quae non coniungenda, et quo modo coniungenda essent, 
id sentiendum esse existimabant veteres. Dubito autem, an recte in- 
tellectum a quoquam sit, quod dicit Cato, mendacia furti. Ea non 
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sunt Torta perfida, furta quibus fraudem coniugi suae fecit luppiter. 
Aliquanto subtilius Cato mendacia furti dicit varias mutationes, quibus 
sua furta luppiter, vel, ut ait Cato, suum furtum celabat, et dissimu- 
labat; variae, maxime animalium, formae, quas in furiis luppiter men- 
titus est. Epigramma apud Suetonium Aug. cxx. 

Impia dum Phoebi Caesar mendacia ludit, 

Dum nnva divorum coenat adulteria. 

Sed ibi magis perspicua statim sententia est, quum additum sit Phoebi. 
Ab omni parte similis Catoni Statius Achiil. I. 342. (II. 145.) ubi de 
Achille in puellam transformando: 

incepti — mendacia furti. 

Aliquid huic nostrae observationi simile ei obversabatur, qui glossas 
scripsit in Venet. Iens. Explicat enim mendacia : mutationes suas in 
varias formas. lungebat ille sui mentlacia. factus quomodo accepe- 
rit, non addit. Badius sic: luppiter factus semper mendacia sui, 
idque interpretatur de se factus mendax. Immo si quid in hac vitiosa 
scriptura factus posset verum esse, ita accipienda esset: luppiter qui 

se mutavit semper , semper alias personas induit. Heinsius : ante sui 
nempe et mendacia pacti, cum hac explicatione: quia fefellit maritale 
pactum adulteriiB. sed etiam pesse mendacia construi cum gaudiis. 

facti marg. Lugd. 1529. Ven. 1544. 1555. nescio unde. Iupiter 
Paris. IV. cod. Bas. et Vrat. II. cum Romanis, Mut. Mcdiol. 1501. 
mendalia Vic. Brix. aliae nonnullae. 

V. 64. (161.) CUM IUNONE PRIUS QUAM CONIUNX DICTUS U. E. 
coniunx August. et Thuan. diserte monente Vossio. et sic scripti ple- 
rique, vel omnes fortasse, atque editi ante Virgilium Aldi et Aldinas. 
ductus Norimb. 1492. 

V. 65. (168.) GAUDIA LIBAVIT DULCEM FURATUS A. 

Gaudia libauit\ rtue uyooiiaiwv an/jg$uTO. allusum ad Homeri lo- 
cum, iXiudof |. 

olor vte ngtorioxo v iftiayia&rjv cpiXorr/ri 

ci( ivvtjv (fionwyrt, cpiXov; Itj&ovrs toxijai;. 8CALIG. 

Addo Nonnum XXXII. 30. sq. Venuste Statius, laudatus Wernsdor- 
fio, etsi non addit diserte, amores fuisse furtivos, Theb. X. 61. sq. 
Ipsa illic magni thalamo desponsa Tonantis, Expers connubii, et 
timide positura sororem, Lumine demisso pueri Iovis oscula libat, Sim- 
plex, et nondum furtis offensa mariti. Et hic quidem egrrgie vere- 
cundiam describit virginalem. Alii vehementer repugnasse Iunonem nar- 
rant. Cf. de Iovis et Iunonis amoribus, nuptiisque, Hemsterhusius ad 
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Schol. Theocr. XV. 64. Welckerus in libro Schwenckii : Etrraolo- 
gisch-Mythologischc Andeutungen, p. 2G9. sqq. Sed Welckero boc 
spero me persuasurum esse, versibus Calonis qui sequuntur, de Vene- 
ris agi, non de Iunonis amoribus. Verbis Catonis non dissimilis lau- 
datus a Wernsdorfio Calpurnius IX. 7. Tum primum dulci carpebant 
gaudia furto. Post amorem Mon. I. II. Vrat. I. est addunt. 

V. 66. 7.8.(169. 70.71.) ET QUICUM TENERA GAVISA ELIDERE etc. 
Et mecum fenera} Lege, et secum. scilicet luno. 
ludere in herba \ Lege : — gauisa est lidere in herba 
Purpureos flores — vt supra, 

Membra reclinarit , teneramgue illiserit herbam. 

Purpureos flores J In eadem historia, eadem descriptione vtitur Petronius: 
Idaeo quales fudit de uertice flores 
Terra parens , quum se confesso uinxit amori 
Iuppiter , et toto concepit pectore flammas : 

Emicuere rosae, uiolaeque , et molle Cyperum; 

Albaque de uiridi riserunt lilia prato, etc. SCALIG. 

Et mecum tenera absurde libri omnes. Monaccnscs tantum duo, et 
Vratisi. 1. Et mea cum t. quod nihilo melius. Non de Lydia hoc loco, 
sed de deorum agitur amoribus. Verum neque Scaligcr profecit quic- 
quam, dum continuari his versibus furtivorum Iovis et Iunonis amo- 
rum descriptionem statuit : non concinunt sequentia v. 69. Tum credo 
fuerat Mavors etc. Et durissimum est, ne quid dicam fortius, secum, 
quicquid dicat idem Scaliger in Sphaeram Manilii p. 49. Nam rccenti- 
ores quidem ita loquutos esse certum est, ut ipse sciens suae retinui 
in Epigrammate eleganti, sed recenlioris aetatis, quod ad Ecl. 25. pro- 
fero : in antiquioribus ferre id non audeam , nisi certis indiciis et quasi 
necessitate. Sic male olim Guariuus, alii, in Catullo II. 9. secum le- 
gebant, Secum ludere sicut ipse possem. Praeterea Petronii cap. 
cxxvu. versus, quos Catoni admovet Scaliger, non ad primos illos 
Iovis et Iunonis amores, sed ad concubitum referendi sunt eum, qui est 
in Iliados XIV. Id iam monuit ad locum Petronii Gonsalius. Homeri 
locum illum imitatur ac superare laborat, etiam florum multitudine, Non- 
nus lib. XXXII. Catonem de amoribus agere Veneris, quod mon- 
strant sequentia : Tum credo fuerat Mavors etc. locusque de Vulca- 
no, primus fortasse perspexit I. Fr. Gronovius, cuius bacc erat ut ex 
Arnoido cognoscitur, coniectura : Et tecum tenera Dea visa elidere in 
herba P. flores , quos etc. cum apostrophe ad Martem : quem in finem 
sic corrigebat versum 69. Tum, credo, Mavors, fueras distentus in 
a. Rectius Heinsius amatorem Veneris alium, quem ilia praeter Vulca- 
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num maritum, et praeter Martem habuerit, quaerendum case, et capien- 
dum esse locum de Anchise, aut Adonide, vidit. Egregie. Minus fe- 
lix in emendando fuit lieinsius. Nam coniecturam, praeter illud, quod 
alio tempore coniecerat , laetum pro mecum , fecit hanc : Et Dea cum , 
vel Et Dea clam tenera gavisa est ludere in herba, Purpureos flo- 
res quotiens super accumbebat , Candida f. s. brachia collo. Sed 
idem alio loco adscripscrat, deesse forsan nonnulla, quia de Venere 
sermo. Wernsdorfii laudo rectum iudieium, qui aut Deae nomine, aut 
amatoris, opus esse, ne obscurus fiat locus, intellexerat. Et ab hac 
parte laudabilis est coniectura eius : Et dea cum tenero gavisa est 

ludere Adoni, vel: Et dea cum Cinyrae gavisa est ludere ephebo. 
Quanto elegantior, et verior haud dubie, nostra emendatio: quicum, 
ut nomen amatoris reticeat poeta. Deae vero nomen sequitur versu 
6S. Repperit hoc etiam doctus iuvenis, C. Putschius, qui quocum 
edidit. Mihi quicum placebat, quod sono ad vulgatam mecum aliquanto 
propius accedit, et facilius corrumpi potuit. Conformatio orationis, 
Et quicum, eadem quae supra Ecl. 44. Et quae pompa deum. Puto 
autem consulto factum esse a Catone, quod nomen reticetur adolescen- 
tuli. Saepe poetae aliquid divinandum relinquunt. Sic magnus ha- 
rum rernm artifex, Theocritus, i. 105. nomine flmxoXo {, Idaeque men- 
tione, circumscribit Anchisae nomen, etsi statim v. 106. addit no- 
men: sed poterat illud omittere. Et ibid. 100. divinandum relinquit, 
quid cum mgaint Adonide Venus fecerit. Et rursus XX. 34. 5. de- 
scribit Anchisen omisso nomine. Apud Catonem de Adonide sermonem 
esse, quod et ipsum Putschius vidit, non de Anchise, tria sunt quae 
demonstrant. Primum, quod formosum collum v. 68. unice convenit 
Adonidi: Anchisen deceret robustum, ut est apud Catullum loco simili. 
Levia substernens robusto brachia collo, de collo Pelei. Deinde Ve- 
neris in Adonin amor tum multo magis divulgatus, poetisque celebratus 
omnibus, tum sua memorabilis diuturnitate est, quum Anchisen, certe ut 
plerique rem narrant, quasi obiter Venus, eumque in finem tantum ama- 
verit, ut conciperetur Aeneas. Hinc Anchisae amores fere ab iis tan- 
tum commemorantur, qui diserte enumerant amatores Veneris, ut Theo- 
crit. I. 105. 6. Ovid. Art. am. 111. 85. 6. Antii. Gr. Epigr. ineert. 
ccxlvii. alii ; aut qui Aeneam nomanosque in mente habent. In tota 
Anthologia Latina Anchises, si recte memini, nusquam, Adonis reperi- 
tur quinquies, vel sexies; apud Nonnum, cuius in recensendis deorum 
dearumque amoribus insatiabilis luxuria, Adonis ubique est, plerumque 
Assyrius, quamquam etiam in Cypro Adonin agnoscit XIII. 460. An- 
chises semel memoratur, XV- 310. De Adonide, ut nonnullos profe- 
ram, Plautus Menaecbm. I. n. 35. 
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Ubi aquila Catamitum raperet , aut ubi Venus Adoneum, 
quo modo Adonin et Catamitum iungit etiam Ausonius Epitaph. xixni. 
Varro Testamento ap. Nonium p. 158, 15. ex mea qualicumque e- 
mendatione, quam abiiciam, si alia inventa fuerit lenior, haud invitus: 

sic puellus 

Veneris repente Adonis 

Cecidit cruentus olim. 

deletum a me ille , quod vulgo post sic insertum legitur; tum vulgo va- 
do , unde viri docti fecerunt alius fato , alii Adon, vel Ado : cf. Mun- 
cker. in Fulgent. Mythol. III. vm. uadon cod. Nonii Guelferb. Et il- 
lud quidem Ado , vel Adon , etsi post alios Santcnius Animadv. in II. 
Balbum coi. 1819. aevo propriam seriori eam formam dicit, Varronis 
aetate et Varrone, non puto indignum esse, praesertim quum ita dicant 
Graeci. Nossis: iw xui t rjva xaXov 'Adwvu /qui. Scilicet multa 
sunt usitata latinis scriptoribus recentioribus, nec tamen his propria, 
sed ex vetustate assumpta remotiori. Fuit etiam avlrjTov nomen "A- 
dtov apud Alcmanem, Athen. XIV. 624. B. Welcker. Fragm. LXXXVI. 
Me tamen, ut Adonis praeferrem, permoverunt numeri Anacreontei, 
quae ego mihi deprehendere visus sum in Varronis loco, vestigia. Quod 
enim hi numeri magis recentioribus, ut Petronio, Claudiano carm. XII. 
et Floro, Hadrianoque , Antliol. Lat. lib. II. xcvii. xcvm. Luxorio epigr. 
XI. tum Symmacho Epist. I. vhi. Sidonio Apollin. Epist. IX. xui. 
Boethio C. Ph. lib. . III. et Prospero * ap. Heusingcr. in FI. Mallii 
Theodori Cap. V, 10. usitati sunt, quam veteribus, nulla caussa est, 
cur Varronem, quem tot aliis metris lusisse constat, hoc metro usum 
esse negemus. Alibi idem de eo metro egerat, eiusque naturam ex- 
plicuerat: Terentian. M. v. 2882. sq. Tenerum autem fuisse Ado- 
nin plerique significant: ut magis Venus Adonin habuerit, quam ipse 
Venerem. Quod etiam inest in Plauti Varronisque locis. Unde fictum, 
non solum Veneri dilectum Adonin fuisse, sed etiam diis viris. Ut 
Dionyso, testantibus Platone Comico ap. Athen. X. 456. A. et Pha- 
nocie ap. Plutarch. Sympos. IV. v. p. 671. C. Apollini, Ptolemaeo 
Heph. teste, in Bibi. Photli ed. Bekker. 151, 5. Quos locos con- * 
gessit docta G. Bacheti de Meziriac diligentia ad Ovid. Epist. IV. 
97. Addo, Herculis srxoptvov fuisse Adonin, ex Ptolemaeo Heph. 
147, 10. Bekk. Nempe uv&Qoyvvov fuisse nonnulli tradebant. Criti- 
cum etium non malum se praebuit Me7<iriac. loco illo. Nam in Phano- 
clis fragmento, ubi Kvngiv magnis viris, Scaligero Animadv. in Euseb. 
p. 42. a. Valckenario in Theocr. Adonia/, p. 378. B. et Ruhnkcnio, im- 
posuit, ille recte Kvngov laudat, ut Xylander in Plutarch. Et Eupho- 
rioni, Fragm. xxxix. ante eruditum nostrum Meinekium medelam repperit. 
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uif’ fXxea : Le Coryte lana seul d’Adonis la ptaye. Est etiam Ptolemaei 
H. locus, in quem conlcrtura inferendum esse nomen Adonidis suspicor, 
ubi de variis Achillibus, 152. b. 1. ed. Bekk. nat Aiog xai Aauiag 
'A/iXXia (pani ytviodai xi> r.ti/.Xo; uptrj/avov , ov xai ioioanu nt- 
qi xuXXovt; rixrjnui xoii flaro; XQiruv rof xai d/d xovxo 'Afpndi- 
t 17 vffifoijauoa sftfluXXti Fluvi xur 'iZ/odj igtora. etc. Quid hoc 
irasci tantopere Venus potuit? Coniicio nomen excidisse post «p /a ae- 
ro, vel post xa'Mot>;, 'Aitoviii. De prole autem Adonidis ex Ve- 
nere etsi nemo tali in rc unanimem fuisse antiquitatem exspectet, ut est 
singularis ap. Athenaeum XIII. 575. A. narratio, illud tamen, Pria- 
pum ortum ex co ronrubitu esse, quod Tzelzes in Lycoph. 831. et 
Favorinus v. “AScorif tradunt, snspectum videbitur, si comparentur Tzet- 
xes et Favorinus cum Interpretibus graecis Apollonii in I. 932. et cum 
Etymologo v. 'AfiagriSu , vel etiam cum Suida v. Ilnianoi;. Sed 

haec salis de Adonide, si unum addidero, in quo tertium dc tribus, 
quae dicebam, argumentis meis positum est. In Adonidis concubitum 
admirabiliter convenit apud Catonem herbae florumque mentio : sive de 
fortuito Veneris cum suo puello congressu, sive de cubili inter flores, 
augendae voluptatis caussa, studiose adornato, Cato cogitaverit. Si 
illud, non inusitata veteribus imago fuit, in gramine ludens cum Vene- 
re Adonis. Quam in rem reputandum est, quod supra ad Eel. 44. mo- 
nui, amores deorum plerosque campestres fuisse, aut silvestres. Nec 
mirum in Adoni, qui pastor fuit, aut venator. Theocritus XX. 35. 6. 
avxo i’ ASxovtv er SqvpioToi (piXaae, xai iv Sqvfiotaiv txXavotv. 
Ovidius Metam. X. 556. 7. Uatque torum cespes, libet hac requie- 
scere tecum , Et requievit humo', pressit que et gramen, et ipsum'. 
Inque sinu iuvenis etc. Idem Epist. IV. 97. 8. Saepe sub ilicibus 
Venerem, Cinyra que creatum, Sustinuit positos quaelibet herba duos. 
Quo pertineret, nisi suspecta esset antiquitate, gemma, qnam Wems- 
dorfius commemorat, In Begcri Thes. Brand. T. I. p. 200. Sed po- 
tuit etiam fingi alterum, inter flores adornatum dedita opera cubile fuis- 
se, quo laetius esset iuvenis omnium' delicatissimi et deae omnium ve- 
* nustatum matris connubium. Maxime ab iis, qui philosophabantur in 
ea Tabula, ut Macrobius Sat. I. xxu Revoces huc Plinium H. N. XIX. 
iv. qui de vero Adonidis horto cogitare videtur : nam qui vulgo xij- 
noi VZdamdo; dicuntur, de quibus praeter alios Valckenarius et Tou- 
pius in Theocr. Adoniaz. v. 113. Rastius Epist. Crit. p. 191. sqq. dis- 
seruerunt, alieni ab hac disputatione. Flores sacros quodammodo Ado- 
nidi fuisse, vel addictos, Bio statuit I. 75. 6. ptiXXt d "iri (vel dc viv) 
oxerpuvoiai xui av&eoi' narra avv avxio , a>; rijrof t e&raxe, xai 
urlteu ndr x’ iiiuQurftq. hoc est, ut iam acceptum locum clegantissi- 
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muni In editione II. Stephani video : omnes cum eo , ut ille mortuus 
est, etiam flores contabuerunt omnes. Post ntlvra ovv aerio inhi- 
benda ac sistenda paullisper vox est. Quamquam quod rem attinet no- 
stram , non multum Bioni tribuerim : potest enim , quod de floribus di- 
cit, ab ipso fletum esse. Ut statim imitans liionis locum Moschus III. 
32. etiam in Bionis obitu hoc accidisse dicit : i« S'uv&(a niivx’ tpa- 
Quvlhj. Denique apud Nonnum, in descriptione iiorarum, XI. 500. 
Adonis et Cytherea vernum repraesentare tempus, vel praesides esse 
temporis verni videntur. 

gavisa elidere non meum inventum, quamquam vellem meum esse, 
sed G. Canteri , Scaligeri , I. Fr. Gronovii est , quum vulgo esset ga- 
visa est ludere. Nempe in emendatione differt aliquid inter illos; at 
hoc, quod praecipuum, viderunt omnes, verbo opus esse eo, a quo pen- 
deat, quod sequitur, Purpureos flores. Igitur Gul. Canteri Nov. Lect. 
V. xvi. p. 340. ed. Anlv. Piant. 1511. verba sunt: Nam et heip 
Laedere scribendum, pro ludere, alioqui flores quorsum pertinebuntl 
lidere ausum Scaligeri, quod perstringit Salmasius ap. Arnobium. Gro- 
novius autem , ut iam dictum est : Dea visa elidere conficiebat. Et 

secum tenera gavisa elidere Arnoldus edidit. Libri longe plurimi u- 
nanimi consensu,: gauisa est ludere in h. In Parisino IV. uisa est 
legitur pro gauisa est, et visa est colludere in Mcdiceo, Burmanno 
teste, gauisa est udereinherba August. in quo fortasse verae scri- 
pturae vestigia, udere, lidere. Verum ad veterem ac veram scriptu- 
ram satis etiam prope accedit vulgatum gauisa est ludere. Locum si- 
millimum, sup. 13. 14. Aut inter varios, Veneris stipendia, flores 
Membra reclinarit , teneramque illiserit herbam, apposuit Scaliger. 
Is locus multam vim habet ad commendandum, quod nos restituimus, 
gavisa elidere. Solet enim sua repetere Cato, ut moneo infra Diss. III. 

Versus 67. nulla opus habet emendatione, postquam inventum est, 
a quo pendet Purpureos flores , verbum elidere. Heinsius, quippe 
memor eorum, quae ipse ad Ovid. Epist. XVII. 17. Amor. I. vm. 43. 
annotasset, de usu verbi ludere in re Venerea, hic quoque religiose 
servandum ludere verbum versu 66. at versu 67. quotiens super emen- 
dandum putabat, approbantibus Burmanno ad Anth. Lat. T. I. p. 741. 
Wernsdoriio, et nuper Putschio. Ac bona foret, est enim faeiiis, e- 
mendalio, si sola bonitatem faceret facilitas. At quorsum quoties 1 Suf- 
ficiebat in eam sententiam quum. Insuper sic positum, ut est a Ca- 
tone positum, satis unus tuebitur Lucretius VI. 191. accumbebat , scii. 
Venus, acumbebant Vratisl. I. ros ut super accumbebat , aut qua ros 
super a. coniecturae Ileiosii, ante illam factae. De floribus purpureis 
monitum est ad Dir. 21. 
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lam vs. 68/quod libri scripti, Petav. Thuan. Mcd. Lcld. mciquc, 
etiam Vossianus I. diserte monente Vossio, ilemque editi ante Virgili- 
um Aldi, et ante Aldinas, omnes praebent, Grandia f. s. gaudia c. 
manifesto corruptum, neque explicabile cuiquam , praeter bonum Badium, 
qui haec construebat cum praecedentibus : Purpureos flores — grandia 
gaudia — supponens coiio. Non inepte, quod constructionem attinet, 
modo grandia gaudia dici possent flores. Ita tamen conceptum locum 
obversari opinabar Ileposiano, in carmine de concubitu Martis et Ve- 
neris, Antii. Lat. lib. I. lxxii. v. .109. sqq. Stringebat Paphiae Ma- 
vors tunc pectora dextra , Et collo , innexam ne laedant pondera , 
laeva Lilia cum roseis supponit candida sertis . Sic fortasse scri- 
bendum. Cf. ibid. v. 46. 7. Flos lectus , flos vincla , toris substramina 
flores Deliciis Veneris dives natura laborat . Gaudia f. s. gaudia 

c. vitium est Venetae Achat. Norimbcrgensis, Venetarum 1499. 1500. 
Ascensianae I. et Cronflitii. Candida — brachia Virgilius Aldi Taurinen- 
sis 1518. et ex his marg. Lugd. 1529 (quae ipsa Grandia — gaudia 
servat) Venetarum 1544. 1555. 1558. et sic in Basii. Bryl. 1543. Lugd. 
et Antv. 1556. Mog. 1549. Basii. II. P. 1561. Scaligeranis, et re- 
centioribus ante Putschium omnibus editum. Grandia — brachia in 
Aldinis, Venetis 1544. 1555. 1558. ct marg. Basii. 1543. Ex his 
brachia stalim summam probabilitatem habet. Candida , quod annota- 
verat etiam ille, quem volunt Pierium esse, suspectum est. Grandia 
vero brachia tum demum valeret, si probabile esset, descriptionem in 
versu 66. praecessisse viri. Ut mihi ante multos annos, de Anchise 
cogitanti, codicemquc Mediceunt magno aestimanti, hoc in mentem ve- 
nire memini : Et qui cum Venere est visus collidere in herba P . 

flores , quos *. a. Grandia f. s. brachia c. At vero in versum 66. 
si mecum exceperis, nulla gravioris corruptionis suspicio cadit: contra 
in versu 68. sedem mali satis arguit vetus ulcus Gratidia — gaudia. 
Itaque in hoc versu Deae nomen excidit, quod aliud esse, nequit, quam 
Cypria. Idque dudum restitutum habebam, quum me industria praever- 
tit Putschii, qui ita edidit: Et quocum tenera gavisa est ludere in 

herba , Purpureos flores quoties super accumbebat , Cypria , formoso 
s. brachia c . Ego et praecedentia aliter, et v. 68. paullo, nisi fallor, 
melius, lego hoc ordine: Brachia f. s . Cypria c . Et de caussis cor- 
ruptionis ita statuo, primo Cypria corruptum in illud, quod in omni li- 
bro vetere legitur, gaudia; tum Brachia in Grandia. Nam quod Gran- 
dia — brachia in Aldinis, in eo brachia non ex libris ductum scriptis, 
sed felici inventum coniectura videtur. 

Augusti saeculi nemo Cypris , omnes dixerunt Cypria : Santenii 
praeceptum, Animadv. in H. Balbum coi. 1S19. Cf. Idem ibid. c. 1825. 
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et 1830. et BurmaDDUi) ad Anth. Lat. IU. xl. 4. clxx. 3. Burmanni 
exemplis addere licet Anth. Lat. II. ccxxxiv. III. ccxxn. III. cctxxxix. 
IV. cxn. VI. lxv. lxxv. Rccentiorum omnia. At vellem alterius for- 
mae, Cypria, exempla monstrasset Santenius, aevi eius, cui eam pro- 
priam dicit, Augusti. Ego ut recentiores, Arnobium, Firmicum, taceam, 
baec tantum observavi. Tibuli. III. iii. 34. Anth. Lat. IV. lxii. et apud 
Festum. Quae sane sufficiunt. Atque observandum, Cypriam quasi pro- 
prie dici a Catone Venerem, quum Cyprium haud dubie Adonin poeta, 
ut est vulgata fabula, in mente habeat. lam commemoravi similem 
Catulli versum : Levia substernens robusto brachia collo, lxiv. 332. 

Ubi Ant. Parthenius apte Tibullum laudat, I. vm. 33. Huic tu can- 
dentes humero suppone lacertos. In eaindem sententiam accipiendus 
haud dubie Ovidius Amor. III. vu. 7. 8. Alia ratio est apud Ovidium 
Epist. xiu. 106. et rursus alia in Epithalamio Anth. Lat. VI. lxxxvii. 
v. 82. 3. et ap. Reposianum loco paullo ante laudato. Diversa miscet 
Burinannus ad Propert. I. m. 15. 

formosa August. .Mutin. subponens August. Monae. II. colla 
Paris. IV. 

V. 69. (172.) TUM CREDO FUERAT MAVORS DISTENTUS IN ARMIS. 

Tum credo fuerat J Haec omnia dywttxtoy. Contra enim sentit, 
lam puto, inquit, eo aureo serulo Martem districtum fuisse bellis: Vul- 
canum autem ensibus , et telis fabricandis. Quasi dicat : Non. Non e- 
nim armis opus erat eo tempore, in quo voluptati tantum, et otio stu- 
debant homines. SCALIG. 

De diis hic agitur, non de hominibus. Si autem de diis, non de- 
cebat Catonem negare, quod communis clamabat fabula, Martem omni 
tempore bellis praefuisse. Intellexit nexum sententiarum Putscliius. Et 
sane latere ille neminem potest, qui viderit, versibus, qui praecedunt, 
de Veneris dici cum iuveni mortali commercio. Monstrat poeta, per 
coniecturam, satis lepide, quomodo fieri potuerit, et qua opportunitate, 
ut cum Adonide luderet Venus. Qua re simul hoc assequitur Cato, val- 
de ad rem, quam agit, aptum, ut clarissime ostendat magnam Veneris 
levitatem, quae neque marito eontenta, neque Marte adultero, admiserit 
tertium. Nam cum Marte adulterium, ut notum omnibus tritumque, fere 
condonabatur Veneri, et Mars, ut fit, pro marito eius altero habebatur. 
Cf. si placet, Nonnus X. 202. Etsi facile apparet nihil in tali quaesti- 
one praescriptum omnibus statumque esse. Sunt enim qui etiam Adonio 
coniugii quodam vinculo et consuetudine iunctum eum Venere praedicant, 
obliti illi Vulcani Martisque, ut Theocritus Adonia/, usis v. 129. 131. 
Bio I. 24. 54. 59. Idque consuetum in cultu Adonidis. In Adonin 
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Martem, scilicet Invidia pueri, quem sibi praelatum a Venero videret, 
aprum immisisse, vel Ipsum irruisse in formam apri conversum, com- 
munis Nonno XXIX. 136. XXXII. 220. XII. 20!). sq. cum aliis fabu- 
la est. Illud proprium Nonno, dignissimum hoc inventore, Vulcanum 
Ttv/fu Orjqqg fabricatum esse Adonidi, XLII. 321. Ut quasi quaedam 
coniuratio fuerit duorum virorum Veneris, Vulcani et Martis, contra ter- 
tium , Adonin. Alii a Musis inicctum amorem venationis Adonidi , et 
sic obvium tactum Marti puerum dictitabant : Tzetxes in Lyc. 831. Fa- 
vorinus v. “Aiovif. Nec defuerunt, qui Dianae ira illum interfectum 
dicerent: de quo Muretus Var. Lect. V. vii. Et de Apolline, qui A- 
donin interfecerit, mutatus in aprum, singularem, ut solet, fabulam ha- 
bet Ptolemaeus Ileph. ap. Pholium p. 141. a. Bckk. Propertius in 
excusatione amoris iurllvl, 11. xxxn. 33. 

Ipsa Venus quamvis corrupta libidine Martis, 

Num minus in coelo sernper honesta fuit ? 

Quamvis Ida — pastorem dicat amasse, 

Atque inter pecudes accubuisse deam. 
ubi hoc certum est, componi Martem adulterum, cum altero mortali Ve- 
neris adultero. Et Valrkenarium quidem ibi de Anchise cogitavisse 
constat, quod per se admodum probabile. Legebat autem : Quamvis 

Ida boum pastorem dicat a. Si Parin, vel Parim, quod in libris, 
fatendum est, magnam hanc esse audaciam Propertii In diffingenda fa- 
bula. Nam qui Parin consuevisse cum Venere dixefit, neminem usquam 
vidi, ne ea quidem aetate, quae in fabulis amatoriis ludit liberius. Lu- 
cianum , ut exemplo utar , illud , sl notum fuisset , puto indicaturum fuisse 
in Iudicio Paridis. Nihil tale apud Ovidium in Epistola Oenones, ne- 
que in Epistola Paridis , quae A. Sabino tribuitur. Nihil in Iudicio Pa- 
ridis apud Apulcium lib. X. extr. p. 255. Videbar mihi eius narra- 
tionis vestigia deprehendisse apud Lampridium, In Vita Heliogabali cap. 
v. sed dum iterum inspicio , nulla esse 6atis certa intelligo. Comme- 
morato Martis adulterio mortalem, Anchisen, adiungit A. Sabinus Epist. 
III. 63. sqq. et sic alio consilio, in suiH disputationibus, Veneris amo- 
res, Martem, Anchisen, Adonin, cumulant Clemens Alex. Arnobius, 
Firmicus. 

Ad credo parum apta sunt, quae Arnoldus confert exempla. Apta 
haec : Catulli carm. II. Quum desiderio meo nitenti Carum nescio 
quid lubet iocari , Et solat iolum sui doloris: Credo, ut tum gravis 
acquiescat ardor. Idem : Credo, sic mater, sic Liber avunculus 

eius , ctc. Ovid. Epist. XVI. 89. fuerat , ut paullo ante : Conditio 
similis fuerat mortalibus illis. 

tVnc Paris. IV. Tunc Mut. super credo in Paris. IO. spero scri- 
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pium est. Tum vero Cronflit. fueras coniectura I. Fr. Gronovii, quam 
ipse ita interpretatur apud Arnoldum : Totum hoc de Venere et Mar- 

te intelligo, pronunciarique per apostrophen. Tecum etiam, Mavors, 
Dea Venus visa est frangere et elidere flores purpureos in tenera 
herba : nisi forte tu tum, non vacans scilicet amoribus , armis disti- 
nebare. Hoc postremum eigtovixmg, ut vidit etiam Scaliger: signi- 
ficans, nihil ei minus tum curae fuisse, quam arma. Non inepte, 
nisi vera esset nostra et scriptura et interpretatio. 

V. 70. I. (173. 4.) NAM CERTE V0LCANU8 OPCS FACIEBAT etc. 

Tristi turpabatque | In hoc versiculo plus est fuliginis, quam in 
barba Vulcani : quae ita abstergenda est — et illi 
Tristi turpabat malas fuligine barba. 
et haec omnia, ut iam monui, (igojnxaig. Contra enim sentit. SCALIG. 
Emendatio verissima, interpretatio non item. Hoc quoque ut perspicu- 
um flat, aliorum comparatione mythologorum poetarumque faciam. Nota 
antiquitati imago Vulcani est, laborantis ac sudantis in officina, et ab 
opere sordidi. Quae imago xa>pixa>xiga hoc loco, ubi ostenditur, quid 
interea coniux Vulcani Venus fecerit. Lucianus Deor. dial. V, 4. uX- 
Xd xbv "Hrp uiaxov edei ros a dy vioy oivoyotlv q.iur /toXc vovxu, ix 
xqg xaptrov iX96vxu, exi t <5p amv9tjgcoy arunXetov , dgxi x rjy nvg- 
dygay dnoxi9ipevov , xai an’ ixeivcov avtwv xtny SaxxvXmy Xapfldvetv 
q/udg xqv xvXtxa, xai imonaaupivovg cpikrjnui /uexagv , oy ovj’ 
dv rj pqxqg oii rjdimq ipiXrjoetag vno xfj g dafldXov xaxrj9aXa>piyov 
x 6 ngbawnov. lovis verba. Cui luno respondet exacerbato animo : 
nunc tibi claudus est Vulcanus, nunc dofloXov /ueoxog, postquam Ga- 
nymedem habes. Non minus lepide Dial. XV, i. Mercurius et Apollo 
sortem Vulcani, qui tam pulchras uxores habeat, praedicant, mirantur- 
que, tu diiyea9at ovvovaug avxig , xai puXioxufixuv igcooiv iSgm- 
xi geopev ov, tig xqv xdiuyoy imxexvtpoxa, noXXqv ai9dXqv ini 
xov ngoaainov eyovxa. Cf. de Sacrificiis c. 6. Vol. III. p. 72. Bip. 
— tov "Htpaioxov, ov pdXa tvxvyij xoixoy, uXXd fi uvuvaov, xai 
yaXxia , xai nvgitqv, xai iv xanyiS xb nuy fhovyxa, xai aniv- 
&rj geov drdnXetov, ola drj xafitvsvxijv, xai ovde ugxiov xw node. 
Denique idem Deor. dial. XVII, i. ut Cato, eo opportunitatem furti fe- 
cisse Veneri Vulcanum narrat, quod occupatus esset in officina: eigyd- 
£cto, opus faciebat, dneX9tdv ini iijy xd/uivov. sed Lucianus ibi con- 
sulto id facere Vulcanum fingit, ut securam deprehenderet Venerem. 
Nonni lib. XXIX. extr. absurda inventio est, Martem e longinquo spe- 
culari Venerem, nuo 'Hipa/oxoio xuuivoiq, dg ndgog, laxapivqr, ac 
timere, xai ideiSit, uij oi ontonijy xanvog dpuXSvveie fxeXaivopivqg 
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‘AfQoSi^qg. onmnri Nonno idem quod fidoj : ef. V. 416. 431. 52*. 
537. De fuligine videtur ai&aXoti;, Vuleani apud Nonnum XXVII. 123. 
epitheton, accipiendum esse: nisi forte, ut 7it>po'fif II. 299. X. 30«. 
XXIX. 348. XXXIX. 206. eiusdem Vulcani epitheton, latiore accipere 
significatione malis, ut sit igneus, cf. XXXVI. 88. XXXVIII. 36 7. 
Fuerunt, qui ad speciem Vulcani referrent ardens epitheton in Horatii 
loco Carm. I. iv. dum gravis Cyclnpum Volcanus ardens urit offici- 
nas. sed cum locum primus ac solus expedivit Toupius. 

Igitur verbis et illi Tristi turpabat malas f. barba, ut legendum 
ex emendatione Scaligeri, descriptio continetur Vulcani. Tam bonam 
emendationem non intellexit Burmannus , qui comminiscitur incredibilia , 
puto quod persuasum ei nescio quo modo esset, illi ad Martem esse 
referendum. Inimo ad Vulcanum. At Tristi cum fuligine iungendum. 
Et accurate dicta omnia. Scilicet barba, praesertim densa, horrida, 
late dilTusa, qualem esse Vulcani consentaneum est, ut ipsa cuiusvis 
grneris immunditiem, etiam fluidam, sed maxime fuliginem, quae leviter 
volitare solet, et adhaerescere corporibus celeriter, facillime recipit, 
ita facile eas res communicat cum reliquo vultu. Adscripsi locum si- 
millimum Claudiani II. P. II. 315. 6. 

Flagrantibus hispida rivis 
Barba madet , totogue fluunt incendia vultu. 

Ovidius Fast. 1. 375. 

Oraque caerulea tollens rorantia barba. 

Metam. I. 339. 

ora dei madida rorantia barba. 

Neque dissimilis barbae mentio In versibus Aeschyli, Pers. 316. nvn- 
afjV ^anXqtHj duoxiov ytritada etfyy', dftnfimv ygdiia nopqivnn 
An simili modo accipiendos Valerius Flaccus VI. 247. tenerae 
liquuntur vulnere malae ? ut intelligatur defluens ab oculo in malas 
humor sanguisque. Sed fortasse liquuntur ibi recte explicatur fran- 
guntur. Praeterea in verbis et illi et incisio , sollemnis illa poetis 
latinis in his verbis, et illud observandum, quod non minus usitatum 
poetis latinis, ille ad eum, cuius proxime praecedit mrntlo, referri. 
Propert. I. XX. 49. IV. iv. 15. VII. n. Ovld. Epist. XVI. 229. 
XVII. 173. Metam. I. 288. X. 457. Incisio ea etiam in Culice v. 55. 
at illa, et illinc v. 315. Alius ordo Manilio placuit, sic: immotus at 
ille I. 289. cf. II. 185. 554. 866. III. 490. V. 440. 

Ad V. 70. cum umbra pugnat Arnoldus, quum reiicit Non, et Nam 
commendat, quam Salmasii dicit lectionem esse. Nam lectio non Sal- 
masii est, sed librorum atque editorum quotquot sunt omnium, praefer 
Monae. I. II. Vratisl. I. in quibus Hoc legitor. Non qui ediderit. 
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habeo neminem. . Deinde Vulcanus vulgo. Volcanus nemo , ex meis 
quidem, ante Scaligeranas , et recentiores. V. 71. Sealigeri emenda- 
tionem receperunt Arnoldus, Wernsdorfius, Putschius. Caeteri omnes: 
Tristi turpabatque ( turbabatque Paris. IV. Monae. I. II. Vralisl. I. 
Ven. Achat. Vcn. 1488.) mala fuligine barbam. Thuaneus tantum, 
et Hclmstadiensis, de vera scriptura aliquantillum conservaverunt: nam 
in Hclmst. turpabat mala, et malum in Thuaneo, unde possit malam 
scribi pro eo, quod Scaligero placuit, malas. ferrugine pro fuligine 
Medie, ap. Burm. et fugile Paris. III. Fuerunt qui corrupto loco ne- 
scio quomodo succurrere interpungendo vellent, colo, vel commate, in- 
serto, sic : et illi Tristi, turpabatque ctc. ut in Argent. 1502. Al- 
dinis, et post Aldinas aliis. Mira sunt Pomponio annotata, et male 
accepta haud dubie ab auditore: Vulcanus .) hic omnibus diis arma 
fabricabat. Fuligine.) id est galea noua. Fortasse Pomponius ita le- 
gebat: et illi Tristi turpabat galea fuligine barbam, illi scii. Marti. 
Domitius opus inepte interpretatur rhetia, deinde iungit illi tristi scii. 
Vulcano. Gronovius ap. Arnoldum : et illis Tristis, turpabatque ut 
intelllgatur Vulcanus, Marti ac Veneri iratus, sed idem non repugnare 
se Scaligero dicit. et illi Tristi purgabat malas fuligine barba 
coni. Burmanni. idem monet versus hos tamquam ex Virgilli Carmine 
in Battarum afferri ab Ursino in Famil. Uom. pag. 34. 

V. 72. 3. (175. 6.) NON AURORA NOVOS ETIAM PLORAVIT etc. 
Miror Silligium et Putschium, qui hoc, ut ante voluerat Domitius, sine 
interrogatione enunciandum, et non — etiam dictum pro neque putant, 
quae et dura est oratio, et perversam facit sententiam. Quod enim illi 
contendunt, non potuisse hoc loco de amore, cuius infelix fuerit exitus, 
agi, de eo longe aliter sentio. Cf. ad v. 53. et v. 63. a me monita. 
Hoc agit Cato, ut amores Aurorae furtivos indicet: quam in rem perinde 
erat, utrum amor ille felicem, an infelicem, plorandum Aurorae, exitum 
habuisset. Quin, si quid dicere licet subtilius, maiorem probandi vim 
habet infausti amoris exemplum : nam si ploravit infaustum exitum Au- 
rora, id magnam amoris vehementiam probat. Itaque in eo persto, at- 
que ab eo progredior, sive non aliquis legerit, sive nonne, interroga- 
tivam esse sententiam, et ploravisse Auroram. Hinc stfttim sequitur, 
non posse novos amores Tithonum esse. Tithonum non perdidit Au- 
rora, sed semper habuit, tamquam maritum, et habet etiam nunc; et si 
quid Aurorae in Tithono plorandum, id in eo positum, quod senex 
factus Tithonus, ad amorem non amplius habilis: verum id alienum a 
re Catonis, neque apte novos amores diceret senem Tithonum. Igitur 
alius, praeter Tithonum, quaerendus est dilectus Aurorae iuvenis. An 
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Cephalus ? Sane h!c post Tithonum fere vulgo notissimus Aurorae amor. 
Glossa V. I. Aurora Cephalum amauit et Titonum . Igitur cogitarem 
de Cephalo, ad quem ibat, ut verbis utar Ovidii, sapiens a sene 
Diva viro , Epist. IV. 96. si infelicem fuisse exitum Cephali constaret. 
Sed Cephalum veteres, ut ex Euripide Hippol. 455. colligere licet, 
raptum ab Aurora, assumptumque inter deos narrabant, ubi illo usque 
ad satietatem frui dea potuit, neque caussam plorandi ullam habuit. 
Cf. Hesiod. Theog. 986. Apollodor. III. xiv* 3. Ab hoc Cephalo di- 
versas, ut videtur, Cephalus est, maritus Procridis, quamquam et hic 
perantiquus: nam de hoc cogitare Homerum credibile est, Odyss. XI. 
320. et Virgilium Aen. VI. 445. cf. Callim. h. Dian. 209. Eum re- 
centiores confundentes cum priore illo, raptum, sed postea restitutum 
suae coniugi, Procridi, ab Aurora tradunt: Ovid. Metam. VII. 700. 
sqq. cf. Art. am. III. 84. Antonin. Lib. XLI. Apollodor. I. ix, 4. At 
antiqua sit, per mc licet, haec quoque fabula: semper fatendum est, 
non bene convenire Cephalum ad verba Catonis novos ploravit amo- 
res. Eadem Cliti ratio est, quem Aurora rapuit xdXXeog eivexa olo , 
iv dfravdxoioi pexedrj , Hom. Odyss. XV. 250. 1. Restat, aptissi- 
mus in rem nostram, pulcherrimus, iuvenis haud dubie, praematura 
morte ereptus Aurorae, Orion, de quo Catoni locum ante oculos ver- 
sari Homeri puto, Odyss. V. 121. 

(og (.tev ot Llguav sXexo gododuxxvXog Htng, 
xo(f)Qu ol tjydaa&e &eoi gela Coiovxeg, 
ecog fxiv iv ’ Ogxvytp ygvodd-govog "Agxefiig ayvrj 
olg dyuvolg fteXieaaiv inoiyo/uivrj xuxinsfpvev. 

Apollodorus I. iv, 4 . %2p/a>vog de 'Hcig iguo&eloa tjgnaoe, xai ixo - 
fuacv eig ArjXov enotet yug avx/jv Aepgodntj avveytdg igdv, dxt 
*Agei ovvfvvdad-rj. ‘0 de *42 gdouv, iog /uev evioi Xeyovmv , dvpgi&tj^ 
etc. ubi mirum, et inauditum mihi quidem, quod dicere videtur Apollo- 
dorus, Auroram amores cum Marte exercuisse. An, ut statim aliquid 
proferam avxoayediuaxi ', lacuna est in verbis Apollodori ? ut narra- 
verit hoc, irritatam Venerem in Auroram fuisse, quod Aurora ipsi amo- 
rem exprobravisset Martis. Similis eiusdem scriptoris I. m, 3. narra- 
tio, Clio Musam amore captam Pieri esse xaxd prjvtv A(pgodi’xr;g m 
c dveidioe yug avxfj xdv xov 'Adwvidoq egtoxa. Cum Apollodori lo- 
co de Orione componendum est Scholion in Odyss. V. 121. hoc: Tov- 
xov yug iguodelaa q l Hpega tjgnaaev- dno Tavdygag eig ArjXov, 
ev9a xijv dfiuXXoyogov Ovmv ( Ovmv . ap. Apollodor. 'Qmv) idedv 
xj&eXrjoe (hdoao&ai. i(p’ ai ogyia&elaa r\ &eog uvaigel uvxdv, oag 
Ev(f ogtojv dtjXoi. ubi quod laudatur Euphorio, eius testimonium for- 
tasse ad posteriorem tantum narrationis partem, de morte Orionis, per- 
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tinebat, non ad priorem dc amore Aurorae. Apud alios riarratiohum , 
quae de Orione ferebantur, aliarum varietas obscurasse videtur, atque 
obruisse, huius fabulae, quae est dc amoribus Orionis ct Aurorae, re- 
cordationem. Apud latinos poetas eam non repperi, praeterquam in 
Catonis loco. Ut neque. Clitum. At Nonnus, puto quod ea aetate per- 
taesum erat illius semper semperque celebrati Tithoni, in sua iura 0- 
rionem restituit: Tithonum bis commemorat obiter, XV. 278. 9. XLVIII* 
665. 6. ubi quod SvotpitQov appellat Tithonum, haud dubie notam de 
senectute fabulam respicit; Cephalo dat primas, et iura mariti, in ipso 
libri XXVII. exordio, contra Homeri auctoritatem, quem sequuti alii, 
Lvcophro, Virgilius, Ovidius In Fastis ubique, Val. Flaccus, Statius* 
in librorum initiis, vel in exordio rei novae, Tithoni excitare coniugem 
solent; et adversatus illi, qui proximus ante Nonnum aetate est, Quin- 
to Smyrnaeo lib. VI. init. cf. idem Nonnus XLVIII. 680. 1. et, qui- 
bus locis duos Aurorae amasios coniunctos, Cephalum eum Orione , ha- 
bes, IV. 193. 4. XI. 388. sq. XLII. 246. 7. Orion praeterea est* 
raptus ab Aurora, V. 516. 7. Exitum quod attinet Orionis et Auro- 
rae amorum, cum Homero, aliis, consentit Nonnus, fuisse infaustum: 
ita tamen, ut a Diana interfectum irata, quod vim inferre ei deae volu- 
erit, Orionem narret. Etsi id non primus narravit. Et interfectum scor- 
pio immisso: IV. 338. sqq. V. 510. 1. XXXVHI. 374. 5. XLVIII. 
398. 402. cf. II. 306. XXXIII. 126. 7. XLIV. 305. Hinc est quod 
fivoif-isQOV dicit Orionem Nonnus IV. 338. XX. 83. scilicet propter 
impetum in Dianam, quo mortem meruit. Contra Aurora cur dvat'fie - 
(jog audiat. Nonno XXXIII. 44. incertum est. Fortasse propter Orio- 
nem : nam profecto dvotusQog est, cuius amores interficiuntur ab alia. 
Sed potuit alio modo dvatfxe^og Aurora dici : quae nunquam desinit 
amare , quae semper ardet. Ut supra erat apud Apollodorum : enotet 
yti<) uvxrjv 's/tpQodtxrj ovveytog Est tivotftSQog , ut dvaeQ(og t 

ex iis vocabulis, quae frequentat Nonnus usque ad taedium. Nonnum, 
scriptorem cura non indignum, quo ego tamquam lexico mythologico uti 
soleo, antequam relinquam, de loco paullo ante allato IV. 338* monebo, 
qui fortasse ita scribendus : 

f t /i nox 7 ’J Qp/tova dvot/uegov , viea yattjg, 
ut geminus fiat his : XX. 83. ov &quovv 'Qoito vu dvff/jufpov, ov noo - 
fi 0 v'H(>t]g. XLVIII. 419. ov veog 'Qqiwv fis (jiuZexat, vlog apotiptfg. 
cf. II. 631. Etsi alios esse locos scio, qui Graefii distinctioni, viri 
accaratlssimi , fi/t nox’ 'Qo/cova, Svatfxeyov visu yaStjg, faveant: IV- 
331. XX. 84. XLVIII. 666. Dubius etiam locus est XIV. 97. Dein- 
de illud non est a Catone alienum , aliquoties Nonnum tria inter se com- 
ponere paria amantium, Lunam cum Endymione , Venerem et Adcnin, 
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Auroram et Cephalum , vel Orionem , vel Tithonum ; quibus etiam ad- 
dit Cererem cum Iasione: V. 516. sq. XI. 388. sqq. XXXIII. 35. 6. 
et 44. XLII. 244. seq. XLVIII. 665. scqq. Et sic Ovidius locis su- 
pra indicatis, A. A. III. 83. sqq. Epist. IV’. 93. sqq. 

novos amores Orionis fortasse aliquis prupter veteres Tithoni a- 
morcs dici putaverit. Ego malim amores, quibus dea nondum assueta, 
nondum satiata fuit, intelligere : die junge Licbe. Sane brevia fuisse 
Aurorae in Orione gaudia, ex Homero colligitur. Sic Ovidius Metam. 
VII. 709. coitusque novos, thalamosque recentes , dixit. Eo autem 
fuit dolor Aurorae vehcmentior. Nonne, Ueinsii emendatione , facile 
carebimus, quum satis sit sine ea particula perspicua interrogatio. Ut 
supra v. 53. non opus erat egon pro ego. Virgilius Ecl. III. 17. 
Non ego te vidi Damonis, pessime, caprum Excipere — ? ubi Non- 
ne in Mutinensi. Lucretius V. 1228. Non divom pacem votis adit, 
ac prece quaesit — 1 Terentius Andr. IV’. iv. 13. Deliras : non tu- 
te ipse ? et V. n. 11. Eho non tu dixti esse inter eos inimicitias, 
carnufex ? Valgius apud Donat, in Vita Terentii: Hae quae vo- 

cantur fabulae Terentii, Non has, qui iura Poblius gentibus dabat, 
Honore summo affectus , fecit fabulas? ut versus eos scribit Scaliger 
Antmadv. in Euscb. p. 144. b. Ego nunc nihil teneo nisi non inter- 
rogativum : emendationem exspecto a Schopeno meo. Caeterum tenen- 
dum, aliis locis aliam esse Interrogationis cum non potestatem, neque 
ubique ad eam declarandam sulOccre, vel aptum esse, nonne, nonne enim 
quum interrogare soleat is, qui factum esse, vel esse, vel futurum esse 
illud, quod continetur interrogatione, putat, Ita ut responsio exspecte- 
tur affirmativa, ut apud Catonem responsio foret: ploravit; non cum 
interrogatione saepe sic ponitur, ut ille, qui interrogat, responsionem 
exspectare negativam videatur. Yelut apud Virgilium Aen. IX. 598. 
786. XII. 229. Non pudet ? non est schdmt ihr euch nichl ? sed est 
ihr schdmt euch nicht ? quod multo fortius. Sic Aen. V. 466. du 
merkst nicht ? Sic Lucceius io Cic. Epist. Famil. V. xiv. Quid enim? 
tu solus aperta non videbis, qui propter acumen occultissima per- 
spicis ? tu non intelliges etc. ubi Graevius ad Flor. III. xxi, 25. ne- 
scio quo consilio non esse nonne statuit. Apparet ili hoc genere ad- 
mirationem esse cum interrogatione coniunctam, ut magis exclamationem 
debeas quam interrogationem dicere. Possis eodem modo illud Virgili- 
anum Ecl- III. 17. accipere, ut sit: ich habe dich u-ohl nicht geseheni 
quasi fe non viderim, sed ibi simplicius est, ac melius nectitur cum 
versu praecedente, non pro nonne acceptum. 

Versum in eadem verba exeuntem ploravit amores , supra habui- 
mus, Ecl. 36. 
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V. 73. rubens bene explicat Gloss. V. I. propter fletum. Catul- 
lus : Tua nunc opera meae puellae Flendo turgiduli rubent ocelli. 
Eleganter autem Calo oculorum a flendo ruborem cum roseo amictu con- 
jungit. Alii ruborem, quem Aurora facit in coelo, cum eo comparabant, 
quem pudor habet. Unde Laevius Gellio XIX. vn. testante, rubentem 
Auroram pudoricolorem appellavit. Et de pudore cogitabat Pomponius 
Sabinus loco statim laudando. Signum interrogandi post amictu pri- 
mum recte exhibuerunt Ascensianae, tum Lugd. 1529. 1556. Bas. H. P. 
1561. Scaligeranae, Plthoeua, et recentiores praeter Putschium. An- 
gliranus autem et hoc loco interrogandi signum habet, et versu prae- 
ced. post amores. 

rubeo pro roseo Monae. I. II. velavit coni. Broukhusius in Prop. 

II. xm. 54. p. 168. approbante Btirmanno in Anth. Lat. T. II. p. 300. 
et sic apud Pomponium exstat, cuius haec fertur ad h. I. observatio : 
Non aurora.) Aurora fllia Titanis et Terrae , Tithoni filii Laome- , 
dontis (excidit uxor , vel simile vocabulum). Velauit amictu.) Virgi- 
nes amissa uirginitate, celabant prae pudore oculos panniculo, sed 
Ibi velavit casu irrepsisse arbitror, quum statim ipse Pomponius cela- 
bant scribat. celauit recte Thuan. Angi. Aug. utraque Romana, 
aliae, caelauit Paris. III. IV. Veneta Iens. Virg. Aldi, Aldinac. 
cellauit Voss. II. Ven. 1482. 

Haec scripseram, quum in mentem venit coniecturac, quam olim 
Hermannus faciebat tam ingeniosam , ut ei sua quaedam laus ac prae- 
stantia constet, etiamsi neges, ut fateor me negare, veram esse. Her- 
mannus, de Tithono cogitans, quem novos amores dici non posse in- 
tclligeret, nothos fortasse scribendum esse ▼. 72. dicebat, non novos. 
ut senis Tithoni Aurora amores ploraverit, qui non amplius veri essent 
amores. Elegantissime. Adde, nothus vocabulum satis munitum esse 
Catulli auctoritate. E Graecis nemo unquam cupidius ac liberius vo- 
cabulum vo&o; usurpavit quam Nonnus, et similiter tptvSrjpcov, vel 
rptvduXloG, fuprjXog. Obstat Hermanno argumentationis, quam Cato 
Instituit , ratio. Amavisse furtim Auroram , melius exemplo proba- 
tur eius, quem illa iuvenem perdidit, quam senis olim apti amoribus. 

Ut (aceam, quos cum Tithono Aurora amores habuit, vix posse inter 
furtivos numerari. Haec de Hcrmanni coniectura. cuius ipse haud du- 
bie oblitus est. Nam fecerat eam vir summus ex tempore. Me con- 
servare eam grata Societatis Graecae recordatione decuit. 

V. 74. (177.) TALIA CAELICOLAE. NUMQUID MINUS AUREA PROMO. 
nunquid minus aurea J Nunquid minus digne de illo aureo seculo 
loquor? ’ gCALIG. Mihi hoc sine explicatione perspicuum oet : num- 
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quid minus aurea profero! quae exempla profero, nonne sunt aetatis au- 
reae? Et ratiocinatur ita: si illa sunt ex aurea aetate, ut sunt, certum 
est tum amores fuisse furtivos. Ergo etc. minus hnoztji, pro negatione 
simplici, ut in Diris : Si minus haec Neptune tuas infundimus auris. 
Aurea saecula supra v. 47. distinxerat a deorum aclate; hic deos heroas- 
que comprehendit ea appellatione. Sane incerti sunt fines aetatis aureae, 
ubi de deorum agitur amoribus. Nam Ariadnen, etsi amata Baccho 
fuit, recte Cato v. 47. a deorum aetate separat, quum illa, quod osten- 
dunt amores Thesei, historico tempori sit propior. At alios deorum 
amores, Endymionem, Adonin, Orionem, remotiori saeculo, vel aetati 
nullis certis finibus definiendae assignabat antiquitas, aurea non solum 
aetas dicitur ipsa, sed etiam quae ad illam pertinent, ut homines: Thco- 
crlt. XII. 15. 16. >7 (i u zoz’ qua* / piionoi nulai ut 'Sgsq, ox' uvzt~ 
(pthrja' 6 <ptXrj&ft’(. et qui ei praesunt, dii : Aureus Saturnus Virg. 

, Georg. II. 539. aurea Virgo Eleg. in Macc. ob. 23. 

Interpunctionem olim editi nullam habent nisi in fine versus ; punctum 
Rom. I. Mut. signum interrog. Rom. II. Ven. Achat. Rub. Iens. Praeter 
hoc Veneta Rub. Vlcent. cum Voss. II. Veneta 1482. duae Venetae Bur- 
nianni , al. inepte colon post minus, nunquid libri nonnulli scripti et editi , 
ut Rom. I. Ven. Achat. Iens. Mut. Vic. et Aldinae. nunquit cod. Bas. 
nimis Medie, prono Voss. I. numquid minus aurea proles 1 Vonckii 
in Commentariis Acad. Elect. Palatinae coniecturam, a Burmanno prola- 
tam, recepit Putschius, ut a coelicolis transeat poeta ad heroum amo- 
res, hoc sensu: num quid hi, heroes, secus fecere? Fuit altera 
Vonckii coniectura : numquid minus aurea Pomona ? Burmanno au- 
tem ipsi ita scribi posse videbatur : nunc quur minus aurea proles ? 
Erratum in Vratisl. I. ubi hic versus postpositus ei, qui est 75. 

V. 75. (178.) ERGO QUOD DEUS ATQUE HEROS, CURNON MINOR etc. 
deus, luppiter; heros , Adonis, Orion. Etsi hoc iam in universum 
dictum est. Potuerat sic : Ergo quod dii atque heroes. heros Ado- 
nis etiam Ovidio audit , Cinyreius heros Metam. X. 730. Negat 
Catullus in ea re divis componendos esse homines. Magis callide Chae- 
rea Terentii ita ratiocinatur, quod deum non pigeat facere, id facile 
posse in se admittere hominem. Cf. Aristoph. Nub. 1080. sq. Eros 
Paris. II. haeros Mut. quoi pro cur Voss. I. ne pro non Paris. IV. 

V. 7G. 7. 8 . (179. 80. 1.) INFELIX EGO, NON ILLO QUI TEMPORE etc. 
0 'ium v. (!3. amores recensere deorum ordiebatur, hoc agebat Cato, 
ut suum factum deorum heroumque, qui ante ipsum violassent pudo- 
rem, auctoritate praetexeret. Nunc, extremo carmine, totus delapsus 
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in suavem pristini aevi recordationem , rediens ad sententiam r. 39. Beqq. 
exornatam, felici deorum beroumque aetatis licentiae suam aetatem, et 
multa, quae nunc sunt, amoris impedimenta, saepe necessaria aman- 
tium discidia, vehementesque ex discidiis dolores, opponit. Non puto 
autem Catonem credidisse ea , quae de amoribus deorum heroumque nar- 
rat omnia. Fingit se credere, ut decet poetam. Illud credebat, atque 
hoc cum desiderio cogitat, tempus fuisse quondam, quo facilis, ut pul- 
chre supra v. 37. dixit, et dicit hoc loco, natura fuerit, et conditio 
vitae multo, quam nunc est, simplicior ac liberior, ita ut libere obse- 
qui nascentibus ex natura humana cupiditatibus licuerit. Perbene di- 
ctum est sors o mea l. nascendi, miserumi/ue genas, h. c. quod na- 
tus sum in hoc misero hominum genere, cui etc. Non intellexerat 
Arnoldus, qui ita distinguit : sors o mea laeva, Nascendi miserumque 
genus, neque N. Heinsius, quum coniiciebat Nascentis miserumque ge- 
nus. Veram interpunctionem post Nascendi, iam habent antiquissimae, 
Romanae et Ven. Achat. Apud Plautum Phillo senex Trln. II. u. 
dolere se, quum suae aetatis mores videat, dicit, 

. quia ego ad hoc genus 

Hominum duravi. 

Apud Ovidium Myrrha, iniquitatem impugnans legum, negantium hl, 
quod natura remittit, invidet gentibus aliis, X. 334. 

Me miseram, quod non nasci mihi contigit illic. 
Fortunaque loci laedor. 

Seneca Tbyest. 878. 9. 

In nos aetas ultima venit. 

O nos dura sorte creatos . 

Anth. Lat. IV. cxvnu de puella loco haud obscuro, vel e parentibus 
locupletibus orta: 

Felix haec visa est nascendi lege puella. 

Cf. si placet, Pseudogalli elegia, ab Aldo Manutio edita, ap. Wernsd. 
P. M. To. III. p. 193. v. 71. sqq. Tunc Venus — spirabat dulciter 
ignea, Spiculaque in silvis tuta vibrabat Amor. Cur mihi non illis 
nasci, mea vita, diebus Contigit? invidit quis bona tanta deusi etc. 
Aliter Manilio IV. 230. 1. sors nascendi dicitur. 

Adhuc expedita omnia, neque libri quicquam varietatis offerunt prae- 
ter vitia. V. 76. Infelix illo, non illo Medie, ap. Burm. Monae. II. 
illo qui t. illo, ergo pro ego Venet. Rub. et Iens, vitium propagatam 
per Voss. 11. Vie. alias, correctum in Arg. 1302. Infoelix cod. Bas. 
Voss. IL Ven. Iens. Mut. V. 77. nostra fuit sors Voss. I. fors Mon. 
1. Vrat. I. leua nonnulli, ut Aug. Rom. II. sed laeva recte alii, ut 
Paris. 11. IU. Rom. I. Mut. mea la le va (sic) Mon. U. sors o mea 
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Jenta Nascendi, D. Heinsil in Hesiod. "Egy. 174. confectura non ine- 
pta quidem, sed tamen minime necessaria. Existimabat D. Heinsius lo- 
cum Catonis totum. Ergo quod deus etc. expressum esse ex loco illo 
Hesiodi : facilem naturam esse rov Qtjiarov (liov ; minorem aetatem 
esse quod apud Hesiodum ro nipmov ysvoq, oppositum xui 

/jgcooi. 

Gravior de versu 78. quaestio, ubi quo sera libido in libris omni- 
bus, sed hoc dubium, utrum est extremo versu addendum sit, an non 
addendum. Omittunt est Petav. Thuan. Voss. I. si f. s. Lcid. Paris. 
IV. Angi. Aldinae, Flor. lunt. Venetae 1544. 1555. 1558. Antv. 1556. 
Addunt Paris. II. III. August. Mon. I. II. Vrat, I. et codices novitii, 
Bas. Vrat. II. Voss. II. cum Romanis, Venetis antiquis tribus, Mut. 
Vic. aliis, etiam recentioribus , ut Ascens. Virg. Aldi, Lugd. 1529. 
Bas. 1543. Lugd. 1556. Mog. 1549. Et mihi quidem, cui semper per- 
suasum fuit, finiri hoc versu sententiam, non multum differt, utrum ad- 
datur est, an omittatur. Malui addere propter sonum pleniorem, quem 
poetae etiam iatini amant in exeunte versu : cf. Huschk. iu Tibuli. I. 
i. 34. iv. 4. Punctum post libido est iam habent Romanae, et cae- 
terae fere omnes; Pithocus vero cum signo exciam, quo sera libido 
est! Contra qui editores est omittunt, aut plerique aut omnes, prae- 
euntibus Aldinis, sublata interpunctione, verba haec quo sera libido , 
nescio quo modo, construi cum versu seq. voluere. Deinde quo non- 
nulli in et mutaverunt, id ego reperio in Antverp. 1566. et 1580. in 
Scaligeranis, Lugd. 1592. apud Boxhorn. Burm. Arnold. Wernsdorf. 
et ap. D. Heinsium 1. 1. o sera libido! vel pro sera libido! con- 
iecturae N. Heinsii, quarum hanc approbant Burmannus et Putschius. 
Nos quoi restituimus, emendatione longe facillima. Eam quum iam ma- 
nibus tenebat, rursus elabi sibi passus est Putschius. Sane fieri ne- 
quit, quod statuit Badius, ut quo significet in quo. Sed video ex- 
plicandum esse, quid sit quod seram Cato sua aetate libidinem esse 
dicit. Nam ut Badii explicationem taceam, quae prorsus mori sensibus- 
que veterum hominum repugnat, coniiciat aliquis, seram libidinem dici 
tardam, quae saepe interruptum videt commercium amatorium, cui sae- 
pe multum exspectandum, ut amoris fructum percipiat, quum olim feli- 
cior aetas semper paratum amorem habuerit. Quo fere sensu poeta 
Germanorum, quem hoc ipso tempore, intra paucos dies iam iamque 
ereptum rebus nostris cum horrore comperi, et restitutum orbi admira- 
bili naturae beneficio esse gavisus sum, semper- florens Goetbius : 

In der heroischen Zeit, da Gdtter und Gottinnen liebten, 

Folgte Begierde dem Blick, folgte Genuss der Begier. 

Verum tum sera voluptas dicendum erat Catoni, non libido. Igitur 
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etsi certissimum est, hoc male habere Catonem, quod non liceat, quum 
libuerit, sententia tamen, quam dicit, alia est, ac nova. Libidinem 
ipsam seram dicit, h. e. non amplius suae aetati aptam. Serum est e- 
nim, quod ita venit, ut non amplius sit usui. Et sic libido ea aetate, 
qua non satis fit libidini. 

quo saeva libido est Silligii contectura, quam nunc, puto, ipse 
reiecit. sero Paris. III. Basii. 

' ' ' . . 

V. 79. 80. (182. 3.) TANTAM VITAE IN ME CORDIS FECERE etc. 
Tanta meae uitae cordis] Lego : 

Tanta meae uitae cum Diis fecere rapinam. 

Sic Graeci semper ovv Heoig. Ennius — uolentibu ’ cum magnis Dis. 
Sed hic in malam partem, vt Graeci non raro. Tanta , Graecismus 
est, tooaa, haec omnia. Est smcpcovrjua. Cordis , pro cum dis. ut 
apud Varronem fin Varr. de R. R. p. 218. HSt. Cf. Scaligerana p. 
103.] Cordo y pro condo etc. Neque, ut puto, alia melior lectio. 
Putaui tamen aliquando, posse legi : Tanta meae uitae excordis. 

Graeci in eum sensum dxtjgiog. ut oveigog dxtjqtog Apollonio Rhodio: 
hoc est uufvrjvog. Cognatum illi ex Prometheo Attii : 

Sic me ipse uiduus noctes excipio anxias. 

Me viduus, iycb xevuvdqog, puto fuisse in Graeco : quod inueni in 
commentariis Grammaticorum. Et in Tragoedia quod scriptum fuit : Ita 
me destituit nudum , est eiusdem sententiae, alludens nimirum ad illud 
Homericum : ogpgu pe yvpvco&evTu xaxov , xai dvijvoga dsitjg. et 
Hesiodus — o r’ aveo' dv/jvoQa noiel. Nam Me uiduus y xivavdQog, 
dvfjvcoo, idem. Sed in Tragico illo xaxijcpaxop commisit ille, qui di- 
cit se destitutum nudum a Virgine : utpote quod in obscocnum sensum 
detorqueri possit. Itaque sic illustramus locum cx Tragoedia, in cru- 
dita Ciceronis epistola ad Paetum. Sed ut ad reni redeamus, non cen- 
seo mutandam lectionem in excordis y sed, ut dixi, in cum dis . Atque 
haec in Diras satis, quas qui ex correctione nostra legerit, tantum ab- 
est, ut ex illis aliquid boni expiscari possit, ut secundum illum Te- 
rentianum, incertior multo discedat, quam prius. Nihil enim aliud prae- 
stare potui. Quod tamen aequos lectores quidquid laboris est, boni 
consulant, etiam atque etiam oro. SCALIGER. 

Aliud tentasset haud dubie vir magnus, si libros habuisset. Nunc 

nihil ante oculos habuit, nisi scripturam vulgatam editorum, inde a Ro- 

« 

manis, omnium: 

Tanta meae vitae cordis f. r. 

Recepit emendationem Scaligeri Arnoldus. Et laudat versum sic scri- 
ptum, Tanta meae vitae , cum diis , f. rapinam , Acidalius in Plaut. 
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Mil. p. 278. sed dubitans, an possit cum diis in nialam partem dici. 
Tanta eo fere modo, quo S caliger, accipiebat Domitius, cuius haec 
est explicatio, si hanc possis explicationem dicere: Tanta, mala mihi 
fuere : ut ita maneam quod me vix posses cognoscere. Domitium 
sequitur Gl. V. I. Fuisse qui hic continuari coeptam verbis quo se- 
ra libido sententiam opinarentur, monitum est ad vs. praeced. Ut in 
Aldinis : quo sera libido Tanta meae uitae etc. at tamen harum po- 
sterior a. 15.74. recte monstrat corruptum esse versum : nam asteriscum 
praefixum habet. Iam de emendando mulli cogitaverunt, post Scalige- 
rura, multis modis. Minatur aliquid praeclari Uoxhornius, sed non prae- 
stitit, quod ego sciam. Heinsio nunc cordis corruptum videbatur, mu- 
tandum in sortis vel sorti , hoc modo : Fata meae tantum ( puto 

tantam) sortis fecere ruinam, vel aliter : Tantam fata meo cordi fe- 
cere ruinam, vel denique mei morbis fecere rapinam. Tantum rni 
vitae curae Francius. Hilligius : Tantum vita mea est cordis f. rap. 
scii, sors et genus. Putschius : Fata meae vitae partis f. rap. ut 
pars vitae dicatur Lydia. Et pars quidem harum emendationum libro- 
rum scriptorum auctoritate nititur, ab Heinsio collatorum, quibuscum 
mei scripti omnes consentiunt in eo, quod meae tertio positum loco ha- 
bent, non, ut vulgo, secundo. Do antiquioribus loquor: nam classi 
recenliuri, Basii. Vrat. II. Voss. II. ut alibi, ita hic quoque cum vul- 
gata convenit. Igitur Tantum vitae (vel vite) meae cordis Thuan, 
Paris. II. August. et sic Paris. III. vel Anglicanus, vel uterque; nam 
de his duobus est quod dubitem. Tantam uitae meae cordis Par. IV. 
Tantum idtae meae cordi Voss. I. et Leid. Tantum vitae cordis 
Pctav. ap. Ileins. Tam vitae meae cordis Medie, ap. Burm. Tan- 
tum uita meae (vel mee) cordis librarii correctio, metro prospicientis, 
iu Mon. I. U. Vrat. I. Hinc quod ego feci , Tantam vitae in me 
cordis fecere rapinam, et mutatio est longe facillima, ct magnam a 
tota Catonis disputatione commendationem habet. Partem carminis hu- 
ius extremam totam in eo versari vidimus, ut suam Cato aetatem ac- 
cuset, et de vitae conditione, quae nunc sit, conqueratur. Quod igi- 
tur v. 48. dixerat, conditio, ct v. 52. Conditio vitae, id nunc bre- 
viter vitas dicit. Itaque non inepte Badius : Vitae meae fecere tan- 

tam rapinam cordis : id est tantum abstulerunt a corde meo : ctai 
non intelligltur, quomodo effici hunc sensum c scriptura vulgata Tanta 
meae etc. posse putaverit. Deinde vitas non , ut Badius , de unius 
vita Catonis, sed accipio sic: vitae hominum, vitae quales nunc sunt. 
Fateor autem singulari mpdo hoc dictum esse, vitae. Ut alia nonnulla 
apud Catonem. Non quod per so insolens sit vitae numero plurali, 
sed hac sententia. Annotavi locas hos, in quibus unus tamen et al- 
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(er prope accedit ail sententiam Catonis : Plaut. Pscud. I. n, 47. Te- 
rent. Adelph. III. hi. Gl. Yirg. Georg. IV. 224. Aen. VI. 433. Ma- 
nii. II. 85. III. 58. Boethius C. Ph. III. p. 69. animas — vitasque 
minores . Operae pretium taceret, si quis, quod non memini a quoquam 
tactum esse dedita opera , insolentiores plurales eiusmodi colligere insti- 
tueret. Nonnullos Gronovius ad Plaut. Trin. II. iv. 89. Unam reli- 
quam dubitationem habeo, quae tamen non tam sententiam Catonis ipsam, 
quam aestimationem Catonis codicum attinet. Possit aliquis vulgatae 
amore, culus sane, maxime ubi a Mutinensi sustentatur, et ab Aldinis, 
ut hoc loco, haud contemnenda est auctoritas, relictis libris scriptis, 
hoc legere velle ordine : Tantam in me vitae cordis f. r. Nullo 

sententiae discrimine. Eumque ordinem mihi ollm placuisse, nunc autem 
non displicere, fateor. 

Rursus insolenter dictum cordis rapina. Sed ea Insolentia, quae 
ferenda in Catone. cordis : quia mocslitia cor consumitur atque com- 
minuitur , ut apud Graecos xijq. ip&ivv&soxe ipiXov xijq, et similia; 
node Cicero notis versiculis, Q. Tuse. III. xxvi. Ipse suum cor edens. 
Lucretius VI. 1231. Deficiens animo, moesto cum corde iacebat : de 
iis, qui sc correptos a morbo Isto sentirent in urbe Athenarum. cor- 
dolium de vehementi amoris desiderio, Plautus Cistell. 1. i. 67. Anthol. 
Lat. IV. emi. 10. Supra noster : Cur ego crudelem patior tam saepe 
dolorem ? 

Ut maneam, quod vix etc. ut vix quicquam de me sit reliquum. 
Cordis consumptionem comitatur ac sequitur formae mutatio. Sic no- 
ster iam supra: At male tabescunt morientia membra dolore, etc. 
Commode Arnoldus Propertium contulit, I. v. 21. 

Nec iam pallorem toties mirabere nostrum, 

Aut cur sim toto corpore nullus ego. 

Et Cato quoque haud dubie utrumque significat, pallorem, et maciem. 
De macie eorum, qui amoris consumuntur desiderio, unus ex multis lo- 
cus Theocriti est II. 89. sq. Thyonichus Theocriti XIV. 3. de Aeschi- 
ne, quem Cynisca vexabat: zavr’ aga Xsnzoq, /_td pvoza% iroitij 
ovzoq, diiozaXsoi dt xtxirvot. Cf. Theocr. XI. 69. Xsnzov sovza. 
Callim. Epigr. XXXII. 3. dorsa ooi xai uovsov tzi zgi'/sq. ubi quod 
male habebat Valcbenarium, et olim Jacobsium, zpi/eq, Id defendo, atque 
illustro, illo Theocriti loco in Thyooicho. Ovidius Epist. ex P. 1. iv. 5. 

Nec si me subito videas, agnoscere possis : 

Aetatis facta est tanta ruina meae. 
quod tota conformatione sententiae simile Catoni. Cf. Ovid. ibid. I. x. 
25. sqq. Etsi Cato, quod multo fortius, se ad nihilum redactum esse 
dicit, vix ut cognosci queat; Ovidius hoc tantum, se sui dissimilem 
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Tactum esae, ut nequeat agnosci. Cum Ovidio Callimachua Epigr. 
XXXII. 2. ov a’ tyvcov. a/irhe, ti? yiyovaf, et Terentius Eunucli. 
II. i. 19. adeon homines inmutarier Ex amore, ut non cognoscas 
eundem esse ? Verum Terentius de moribus amantium loquitur, non de 
corpore. Singulare est, quod Aldinae exhibent cum Mediceo, Paris. 
IV. et Anglicano, quod uix oculis c. possim, sed futile, non defen- 
dendum locis, qui magis videntur similes esse, quam sunt, Lucretii VI. 
1212. neque se possent cognoscere ut ipsi, aut Propertii I. ▼. 18. 
Nec poteris , qui sis, aut ubi, nosse miser. Mirabar Pamphili ver- 
sum, qoem repperi in Alberti de Byb Margarita Poetica fol. 102. ed. 
Rom. Han. 1*15. Non sum qui fueram vix me cognoscere possum. 
Nam illa Goidasti Erotica sive Catalecta Ovidii , quibus Pamphilum con- 
tineri Leyserus Hist. Poetar, med. aevi p. 2071. et Fabricius me do- 
cuerunt, frustra quaesivi. Mirabar autem, quoniam non videbatur in- 
credibile, Pamphilo isti locum obversatum Catonis esse, in posteriore 
versus parte. Prius hemistichium a Propertio I. xit. II. vel ab Ovi- 
dio Trist. III. xi. 25. vel potius ab suo compare sumpsit, Maximiano, 
Eleg. I. 5. 

Pro quod in Ven. Achat. et Mut. ut legitur, et sic, non et, at 
Burmannus dicit, in Voss. I. fuit a m. pr. 
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DE VIR G ILII LIBELLO 
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1UVENALIS LUDI. 


\ irgiiium praeter tria opera maiora, Bucolica, Georgica, Aeneidem, et 
maxime ante ea opera, alia scripsisse, minora, tam per se probabile est, ut 
nihil ei, qui ita factui» esse contenderit, sed contrarium ei, qui factum 
esse neget, probandum sit. -Magis , non dicam mirum, sed inexspectatum, 
eoque magis lactum , videri debet , quod illa iuvenilis exercitationis speci- 
mina vel ludentis per otium ingenii subita inventa conservata sunt ex parte, 
tempusque viderunt nostrum. In plerisque scriptoribus operum matura ae- 
tate diligenter elaboratorum praestantia, et apud antiquos iudices aestima- 
tio, in ruinam traxit iuvcnilia, minus perfecta, ex tempore fusa. Virgiliuin 
quod attinet, inter carmina minora, quae tribuuntur Virgilio, unum et al- 
terum tam bona auctoritate tribuuntur , et ab idoneis testibus comprobantur, 
ut etiam alia, cum illis edi solita, nisi per se Virgilio sint indigna, pro 
Virgilianis haberi possint. Non exspectandum est enim, ut omnia car- 
mina Virgiliana singula suum quodque locupletem testem habeant. De Cu- 
lice nulla dubitatio: testes, satis multos ac locupletes, Ileynius monstrat 
Prooemio in Culicem. Quibus addere licet quamvis minori auctoritate 
testimonium, Focac Grammatici in Vita Virgilii versibus scripta. Copam 
testatur Sosip. Charisius I. c. 47. Catalecta Maronis sua aetate ex- 
stitisse Ausonius testator; Prolusiones Diomedes loco infra laudando. 
Et de singulis carminibus e Catalectis Ausonius, Quintilianus, Marius 
Victorinus: de epigrammate Corinthiorum amafor iste verborum, Auso- 
nius et Quintilianus ; de epigrammate in Noctuinum Marius Victorinus. 
Cuiusmodi testimoniis comprobari atque confirmari non solum carminum 
eorum, quae illi diserte laudant tribuuntque Virgilio, sed etiam aliorum 
in Catalectis carminum auctoritatem, recte sensit I. II. Vossius ad Virg. 
Ecl. VI. 31. p. 303. seq. Quod enim aliquis dicat , Quintilianum unius 
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tantum e Catalectis sponsorem esse , non omnium : vide quae haec futura 
esset iniquitas, quod in Catulli, Horatii, aliorum, carminibus nemo po- 
stulat, ut singulis carminibus suus cuique testis ac sponsor sistatur, id 
postulare velle in Catalectis Virgilii. 

Minus boni testes, sed tamen audiendi, qui opuscula Virgilii com- 
plectuntur omnia, Donatus et Servius. Donatus, qui dicitur, Vita Vir- 
gilii cap. vii. postquam commemoravit distichun in Balistam.' Deinde 
Catalecton, et Moretum, et Priapeia, (Vicenlina et Vossianus II. 
Priapeiam :) et Epigrammata, et Dirae , et Culicem, et paullo post, 
interiectis nonnullis, quae ad Culicem spectant: Scripsit etiam de qua 
ambigitur, Aetnam. Servius, si hic dici queat Servius, Praefatione 
in Aeneidem, commemorato disticho in Balistam: Scripsit etiam [ septem 
sive J octo libros hos: C irinam, Aetnam, Culicem, Priapeia, Cata- 
lecton, Epigrammata , Copam, Diras. Quae uncis inclusi, leguntur 
in libro meo Augustano, et in Leidensi, Calai. Bibi. Pubi. U. L. B. 
p. 324. nr. 5. sed desunt in Veneta Rubei, Vicenlina, aliis, mox 
Ciriniam Veneta Rub. et Vieent. cinna, ut videtur, Augustanus, sed 
manus reccntior inde cirina fecit, vel cima, similia monstra apud Bur- 
mnnnum. Cirena codex quem dixi Leidcnsis. Taceo alia vitia, ut 
Priapeiam Venet. Rub. triapeia August. et catalector in eodem, sed 
hoc a manu recent. E Servio ista iu Vitam Virgilii illata sunt eam, 
quam ex Veneta Achat. 1472. Mailtairius protulit, ego in Veneta 
Achat. 1473. habui: Primus eius uersus. disticon in Balistam la- 

tronem ludi magistrum. Dehinc compositi sunt ab eo libelli : Cima 
Ethna Culex Priapeia Cathaleton Copa Dire Epigramata. Et ex 
eodem Servio in Vita Virgilii ea, quae legitur in Breviloquo Vocabu- 
lario , qui Guarino tribuitur : Scripsit Bucolica Georgica et Aeneidem. 
Praeterea et octo libros hos. Cima ( vel Cimam ) Etnam. Culicem. 
Priapeam. Catalecton. Epigrammata. Copam. Diras. Minus bonos 
hos esse testes dixi, tum quia manifesto falsa veris miscent, ut quum 
Aetnam referunt ad Virgilium, et Diras; tum quia ipsi, quam antiqui 
sint, valde incertum. Donati quidem Vita ista ad quam aetatem per- 
tineat, nemo dum dixit. Servii autem in Aeneidem Praefationem, qua 
locus iste continetur, lotam non antiqui illius Servii esse, sed reeen- 
lioris cuiuspiam, haud iniusta est suspicio. Abest enim a libris multis, 
ac fortasse optimis. Locus autem ille ipse unde illatus sit , demonstrare 
probabiliter licet. Nimirum ex Donato. (Jnde etiam illud explicatur, 
quomodo in libros mirum istud septem sive octo venerit. Septem sunt 
apud Donatum opuscula, si annumeraveris Aetnam; apud Pseudoservium , 
qui Moretum omittit, sed Copam de suo addit, et Ciriu, octo. Vel sic 
tamen aliquid tribuendum Donato et Servio isti censeo. Nam ut taceam 
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Servii locum, quantumvis recentem, tamen non tam esse recentem, quam 
videatur alicui: si quidem ille in libris haud contemnendae vetustatis 
legitur, ut in Augustano, et in Lcidensi, qui, quod obiter observo, 
hanc adseriptam notam habet: Servium hunc contulit Nic. Heinsius et 
notavit litera L. ut igitur hoc taceam, aliunde doceri potest ista sua 
Donatum Pseudoserviumque non primum tradidisse, et finxisse ipsos, 
sed tradere ab aliis accepta, et rumore satis antiquo confirmata. Ma- 
ture exstitit opusculorum Virgilianorum collectio quaedam, ea fere con- 
tinens, quae illi tribuunt Virgiiio. Codicum Virgilianorum, qui quidem 
opuscula sive carmina minora Virgilii continent, antiquissimi, et quan- 
tum nobis constat, optimi, non alii alia, sed eadem omnes, et quidem 
illa fere, quae recensent Donatus Serviusque, continent, eaque, quod 
gravissimum est, communi titulo comprehensa, qui hic est: VIRGILII 
IUVENALIS LUDI LIBELLUS. Id primum de suo libro Petrus Bembus 
docuit, ut referam, quum ad describendum eum librum pervenero. At- 
que idem titulus in Pctaviano, Thuaoeo, Augustano, in Parisino IV. 
uno Mediceo, et in libro Scallgeri, ut monebitur a me in Thuaneo. 
Quando primum inventus sit titulus, et quando institui coepta, cui ille 
praeponitur, collectio sit, etsi nemo pro certo dicat, tamen hoc certum 
est, codices, in quibus nunc ea habetur, qui quidem ipsi satis sunt 
antiqui , ex aliis descriptos antiquioribus , et hos rursus ex aliis fuisse : 
ut satis remotae antiquitati, et quae facile aequet, vel etiam superet 
istorum Donati ct Servii - aetatem , vindicari et collectio illa et titulus 
ille possint. Egregie huc facit epigramma ex Schedis Vossii editum a 
Burmanno Anth. Lat. lib. II. clxxxii. 

Vate Syracosio qui dulcior , Hesiodoque 
Maior , Homeraeo non minor ore (luit: 

Illius haec quoque sunt divini elementa poetae , 

Et rudit in vario carmine Calliope . 

Quod iam Hejnius ad Donati Vitam Virg. vn. 28. scriptum in col- 
lectionem quamdam poematum Virgilianorum. vel praefixum fuisse col- 
lectioni eiusmodi vidit. Quaeritur utrum huic, de qua nos nunc agimus, 
an antiquiori, minus amplae; an forte solis Catalectis, rudit versu ul- 
timo aut vocem inconditam, cautum nondum satis excultum, significare 
putabam, aut omnino cantum. Proprium hoc est scriptorum minus bo- 
uorum, rccentiorum, ut inepti fiant, dum exquisita et minus usitata ibi 
captant, ubi quo simpliciora verba sunt, eo sunt aptiora. Nemo hac 
in re impotentior Nonno, qui ubique sine delectu frequentat ista: itt/j, 
/uvxtjoctTo , ^Qv/tjaaro , uvijqvys, tqtvyopivrj , fioocov, Sine delectu, 
inquam: ferrem enim, si hanc loquendi vehementiam monstris tantum tri- 
bueret, ut est Typhoeus, iisque qui affectibus usque ad insaniam com- 
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moti sunt, ut solent esse personae Nonni. Verum Ille etiam in tran- 
quillis sennonibus, ubi nulla singularis allectio animi, usurpat ista. AI 
quanto melius aptiusquc est, quod ego quum divinando assequi debuis- 
sem, ex Vratlslavicnsl III. restituo, in quo epigramma illud Catalectis 
subiectum legitur : 

Et rudis ia vario c. C. 

Quod illud codex Vratislavicnsis subiectum Catalectis habet, ex eo haud 
absurde colligas poetam , quum faceret epigramma , non Culicem , et quae 
sunt reliqua carmina minora, sed tantum Catalecta ante oculos habuis- 
se. Et profecto de his quoque verum est , quod dicit : vario carmine. 
Ut redeam Illuc : mihi iuvenalis Indi libellus satis antiqua appellatio 
videtur, non male facta: nam re vera lusus sunt; ludum autem sic 
dixit, ubi aliquis lusum exspectet, Virgiiius Eci. VII. 17. tum etiam 
originem appellationi dederit, quod Culex, quod primum in collectione 
carmen fuit, hoc vocabulo Lusimus incipit Sic Focas Grammaticus 
Antii. Lat. II. 60. Hinc Culicis tenui prolusit funera versu, vel prae- 
lusit. Statius in Sllv. Lib. I. Praef. Sed et Culicem legimus, et 
Batrachomyomachiam etiam agnoscimus : nec quisquam est illustrium 
poetarum, qui non aliquid operibus suis stilo remissiore praeluserit. 
Et Prolusiones Diomedes dicit , etsi hoc de iis , quae nos Catalecta 
appellamus, accipiendum esse videbimus, non de Culice et reliquis. 
Quod vero Catalectorum appellatione, quae carminibus brevioribus illis, 
epigrammatis ad Tuccam, in Annium Cimbrum, aliis, reservari debet, 
viri docti multi etiam Culicem, Diras, reliqua, comprehendunt, id faci- 
unt sine ulla auctoritate. Ita quem titulum prae se ferebat editio Sca- 
ligeri, tum prior illa a. 1573. tum repetita per Lindeubruchium , P. 
Virgilii Maronis Appendix, Ioannes Maire in edit. Lugd. liat. 1617. 
puto, ut fraudem faceret, novumque ut edere librum videretur, sed ma- 
le, hunc in modum mutavit: Catalecta Virgilii etc. Alia Culicis, 
Dirarum, et quae reliqua sunt pauilo maiori ambitu, haud inepta appel- 
latio est Opuscula, qua utuntur I. Badius Ascensius , editio Lugdunen- 
sis I. Crespini, alii. 

Ut aetas atque origo collectionis cius, quam dixi, incerta est, ita nec 
de consilio eius, qui primus illam facere instituit, deque mutationibus, 
quas illa per varia tempora experta sit, certi quicquam statuere licet. 
Collectio illa, ut nunc est in codicibus, quos dixi, non tam opusculorum 
Virgilianorum, quam variorum carminum ac poematum tum Virgilii, tum 
aliorum, collectio est. Qua in re incertum, utrum Is statim, qui primus in- 
stituit collectionem, Virgilianis poematis alia, quae sciret aliorum csgc, 
non Virgilii, adiecerit: quae deinde posterioris temporis errore atque culpa 
Virgllio adseripta fuerint: an haec, quod malim, primitus Virgilianorum 
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opusculorum , h. e. eorum, quae Virgilio aut ab omnibus aut a multis tri- 
buerentur, collectio fuerit, in quam postea grammatici, tanquam in commu- 
ne receptaculum , alia aliorum poemata coniccerint. Praeterea quae insunt 
non Virgiliana, ut ipsa inter se multum differunt antiquitate, ita nec 
illata eodem tempore in collectionem, sed diversis temporibus esse, ab 
alio aliud, probabile est. Ego. ut aliquid dicam, dum ea, quae ad 
Libellum Iuvenalis Ludi pertinere certum est, considero singula, in- 
choatam hanc collectionem non multo post Virgilium tempore, absolu- 
tam, atque completam eum io modum, quo nunc cernitur in codicibus 
nostris, saeculo sexto aut septimo coniicio. 

(iua e pertinere ad luvenalis Ludi Libellum certum est, haec sunt: 
Culex, Dirae, Copa, Est et Non, Vir bonus, Rosae , Moretum. 
Ilaec enim in tribus codicibus, Tbuaneo, Petaviano, Augustano, ut in 
Bembino, sub communi inscriptione Virgilii luvenalis L. L. leguntur 
et singula nomen Virgilii gerunt. Addidi Petavianuiu, etsi Moretum 
fuisse in Petaviano coniicio magis quam scio. At nihil mirum, si hic 
et ille librarius unum alterumve poema omiserit. Parisinus IV. , ut tra- 
ditum est mihi , Priapeia addit, sed omittit Est et non, Virum bonum , 
Moretum. Priapeia addit etiam Mediceus Plut. XXXIII. xxxi. sed 
ex reliquis poematis maioribus haec tantum habet, Culicem, et Diras. 
Neque hoc indignum memoria, perbonas editiones, Mediolanensem 1414. 
et Mutinensem, eadem opuscula illa, quae sunt io Thuanco , et reliquis, 
habere , etsi non habent inscriptionem illam, lam , ut comparationem cum 
Donato Servioque instituam, Priapeia cur non fuerint \n Libellum I. L. 
recepta , plures praesto sunt caussae : partitn propter obscenitatem , par- 
tim quod omni tempore de hoc opusculo, an non esset Yirgilianum, du- 
bitatum est. lloc idem de Aetna valet, de qua ipsum dubitantem au- 
divimus Donatum. De Ciri unus testatur Pseudoservius , quem tamen 
quomiuus supra modum contemnamus, obstat codicum, quos dixi, sub 
quorum monstris Cirena , Cima , Ciriniam etc. nemo Cirin nomen la- 
tere negaverit, haud contemnenda vetustas. Supra modum Servium, ut 
exemplum ponam, contemneret, si quis saeculo decimo quinto aut totam 
Praefationem istam scriptam , aut Cirin iutrusam in locum Servii eo 
saeculo contenderet. Itaque ille si nihil amplius, certe hoc probat, ad 
saeculum nonum, decimum, undecimum, duodecimum, obscurum quem- 
dam rumorem de Ciri Virgilii poemate permanasse. Neque negligendus 
Servii locus alter in Eclog. VI. 3. Eius mentionem fecit I. H. Vos- 
sius ad Ecl. ciusd. v. 74. p. 328. Alii Scillam eum, scii. Virgilium, 
scribere coepisse dicunt : in quo libro Nisi et Minois regis Creten- 
sium bellum describebat : alii de bellis civilibus dicunt : alii de tra- 
goedia Thyestis. Quae qui scripsit, de Ciri cogitavisse, eamqne Vir- 
Valerius Cato. 15 


Digitized by Google 



226 


DISSERTATIO I. 


gilio tribuisse videtur. Quamquam non alia huius loci , quam illius pri- 
oris, conditio est : deest enim in libris non paucis, ac fortasse melio- 
ribus omnibus ; etiam in Augustano , qui , ut alii , haec tantum Servii 
ad versum 3. exhibet : Cum canerem reges et proelia : cum canere 

uellem. ct significat aut aeneide aut gesta regum altanorum quae 
cepta omisit nominum asperitate deterritus. Cinthius : apollo a cin- 
tho monte deli in quo natus e. Aure m uellit : id. e monuit, alibi 
pnstesq; a cardine uellit. etc. monuit vitiose pro movit. Difficilior 
de Catalectis quaestio , cur sint ab Libello 1. L. exclusa , quum ta- 
men a Donato Servioque commemorentur, et sua virtute locum meruis- 
se, et vero obtinuisse iu antiquioribus Yirgilianorum opusculorum colle- 
ctionibus praecipuum videantur. Equidem ea, quod epigrammatis consta- 
rent, magnam partem brevibus, et ad communem intellectum parum uti- 
libus, exclusa esse, iisque relicta, qui vellent epigrammata colligere, 
suspicor. Ex meis antiquis unus Vossianus I. Catalecta roniuncta cum 
Copa, Rosis, Diris, et Moreto habuit. Cacterum Catalecta rursus us- 
que ad cum cpigrammatnm sire carminum numerum augenda esse, qui 
olim fuit, mox videbimus: quamquam ne sic quidem plena atque inte- 
gra erunt Catalecta. Suspicio est enim perisse nonnihil de carminibus 
Virgilii iis, quae ad Catalecta pertinebant. Restat ut de Epigram- 
matis videamus, quae Virgilium scripsisse, praeter Catalecta, Donatus 
Serviusque referunt. Et de his quidem duas opiniones habeo. Aut 
enim Donatus Epigrammatum nomine comprehendit haec , quae non re- 
censet singulalim, Virum bonum, Est et non, Copam, Rosas; aut, quod 
magis probabile, ante oculos habuit iam auctam collectionem farragine 
carminum atque epigrammatum, quam in codicibus nonnullis, et amplis- 
simam in Veneta Rubei videbimus. Sunt in his nonnulla, spectantia ad 
Virgilium, quae Donati istius aetas tribuebat Virgilio : in Balislam, No- 
cte pluit tota, Hos ego versiculos feci, Mantua me genuit. Sunt a- 
lia, quae quo modo et qua de caussa illata fuerint, manifestum est: ut 
Argumenta metrica in libros Georgicorum , Aeneidos. Denique alia mul- 
ta quae prorsus nihil cum Virgilio commune habent, in collectionem o- 
puseuiorum Yirgilianorum, tamquam in stabulum, vel horreum, communi 
omnium commoditati apertum, coacta sunt: primo hac conditione atque 
cautione , ut suis quaeque auctoribus, quantum posset Geri, assignaren- 
tur; mox ita, ut Virgilio adseriberentur omnia. Sed hoc tamen sero 
lactum est. Non puto codicem inveniri, ante jn ventam artem tvpogra- 
phicam scriptum, qui ista quae coniuncta sunt in Veneta Rubei conti- 
neat Virgilioquc adseribat omnia. Ex plenissimis Thuaneus est : verum 
is Hortulum, dc Vino ct Venere, de Livore, de Cantu Sirenarum, vel, 
ut est in eo libro, De Laude horti, DE LIBRISDLNEET (corrigit 
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Is. Vossins: de libidine et) VINO, DE interno labore, DE SIRENIS, 
et quae sunt alia eiusmodi, plerumque recte suis ineptulis auctoribus, 
Asmeno, Vitali, Vomano, EVF. id est Euphorbio, et qui sunt alii, as- 
signat. Plerumque, inquam : namque est etiam ubi ridiculas Tabulas de 
Virgillo Thuaneus sequitur, ut in epigrammate sive epigrammatis dc 
Morte trium. Petavianus quoque vera auctorum noiniua ponere solet, 
I. e. scholasticorum et grammatistarum nomina : etsi alia nonnunquam, 
quam Thuaneus, ponit in his carminibus, quae ei sunt cum Thuaneo 
communia. Conferantur alii, qui in Catalogis Bibliothecarum describun- 
tur, e. g. Mcdiceus Plut. XXX1IL xxxi. 

Nunc percensebimus breviter carmina quae commemoravimus omnia , 
ut appareat quantum in iis Virgilianum insit. 

Culicem primo, ut nunc est, si maculae abstersae librariorum fu- 
crint, Virgllii opus sive opusculum iuvenilc esse certum est. De com- 
mento Heynii quid alii sentiant, non comperi : ego nunquam intellexi, 
quomodo quae multa ac verissime reprehendit in Culice, hoc eilicerc 
apud Hevnium potuerint, ut vehementer, et plane incredibilem in mo- 
dum interpolatum censeret Culicem. Nam quae ille monet rectissime, 
infelicem esse summam operis, poetam plurimum laboris ac trmporis in 
parerga atque ornamenta impendere, et in locis poeticis communibus 
versari perpetuo; deinde, quod iam sensit Episcopus Alericnsis, dicendi 
genus , iusto durius bic illic, parum politum, et quasi inhabile: quae 
tamen munia non tantum valent , ut malum poetam dicas : quid tandem 
probant? cuinam poetarum generi propria sunt omnia? Nimirum poe- 
tae uovitio, iuveni. Non tempero mihi quin eius, qui primus edidit 
Virgilium, Ioannis Andreae Episcopi Aleriensis, apponam iudicium, 
quo nihil mc usquam verius scriptum legere de Culice memini. Equi- 
dem Culicem Maronicum ingenue fateor vix me ad plenum intellexisse, 
iterata etiam atque etiam lectione', neque ob id modo, quod inemen- 
datum habui exemplar : quae res plurimum obstare intellectioni solet : 
quinimo ob id quoque, quoniam dum id pangeret carmen, novicius 
adhuc poeta, natalis soli plusquam Castalii fontis praeferens , tan- 
tus postmodum futurus totius latinitatis excultor, ac prope summus 
doctrinarum arbiter Vates, nec quid ageret satis perspiciebat , nec 
quomodo eloqueretur facillime reperiebat : magisque inclyti poetae 
adeptum postea nomen , quam proprius ullus nitor, et ipsi Culici et 
Opusculorum nonnullis , quasi nihil ex amplissimo illo ingenio non 
absolutum prodierit, peperit alioqui neglectis aeternitatem. Omitto 
fictionem nullibi in eo poeta minus elegantem, dicendi filum, artem- 
que desidero, eminet sane tamquam stupentis adhuc, nec satis nu- 
merosi ingenii dictionis facies quaedam salebrosa, et coacta profe- 
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cto : non fluit naturalis illa quidem , sed affectata qualis potest elu- 
ctatur oratio. Praeter Culicem ab Episcopo Aleriensi ad Virgiliuin re- 
feruntur haec: Dirae, Copa, Est et Non, Vir bonus, Rosae, Moretum. 
De Priapeiis dubitantem audiemus in recensione nostra editionis Romanae 1. 
Denique addit, satis pro illa aetate caute ac sapienter: { 'htae praeter haec 
opuscula in nostro sunt codice : me arbitro nemo epitaphiis ucrsiculis 
duobus exceptis Vati tribuet Mantuano, ex ingenio illa quisque cense- 
bit suo. codicem quum dicit, hanc suam editionem, Romanam I. intclligit , 
et quos dicit epitaphios .versiculos duo, haud dubie sunt Mantua me ge- 
nuit etc. Quid de iis, quae postea accesserunt, in editione Romana II. 
iudicaverit, non significat : in Aetna tantum titulo, quem fecit ei car- 
mini, dubitationem non tam suam, quam Pomponii, significat. 

Pergo ad Catalecta. Ea raro inveniri in libris scriptis supra indicatum 
est; quibus autem in libris meis, et a quibus edita fuerint, dicetur accu- 
rate infra in Recensione librorum. Nunc illud observandum, esse Catalecta 
in editione Ileynii, et qui alii antecesserunt Heynium, sed unum de- 
hinc nominare Heynium satis habeo: partim pleniora, quam sunt in edi- 
tione antiquissima, partim minus plena. Illud bene; hoc non bene, 
neque dubium mihi quidem videtur, quin restituenda sint Catalectis tria 
exclusa ab Heynio carmina. Quae plus habet Heynius, haec sunt: 
carmen VI. (Anth. Lat. 1. lxiii.) dulcissimum illud: Si mihi susceptum 
fuerit decurrere munus , etc. deinde carmen IV. (Anth. Lat. II. ccxt.v.) 
Superbe Noctuine , integrum habet, cuius in prima editione duo tantum 
versus priores erant; itemque carmen V. (Anth. Lat. II. ccxi.vi.) Ja- 
cere me quod alta etc. integrum , quod totum aberat ab editione prima. 
Et partem quidem horum iam suppletam fuisse circa annum 1479. vide- 
bimus. Contra omiserunt Heynius, et qui proximi ante Heynium, car- 
mina ad Priapum spectantia tria, a Rurmanno in Anthoiogia Latina iis, 
quae proprie Priapeia dicere consuevimus, subiecta, lxxxiv. Vere 
rosa, t.xxxv. Ego haec y ego arte etc. lxxxvn JJunc ego iuvenes 
locum etc. Quae mei libri, qui quidem Catalecta continent, cuncti, 
Vossianus I. Romana II. codices Basileensis, Vossianus II. Vrntisia- 
viensis II. Venetae Rubei et Icnsoni, Viccntina, Veneta 1482. aliae, 
in Catalectis ponunt Virgilii, et quidem primo in Catalectis loco. Et 
sic Aldinae. Et hoc quidem fortasse ferri possit, si quis separanda 
quodam modo haec tria carmina a reliquis Catalectorum carminibus di- 
xerit, ut quae commune argumentum habeant, cuius nulla deinde in 
Catalectis mentio recurrit, Priapum. Eorum gravis error est, qui his 
de carminibus duo, Hunc ego iuvenes locum , t'illulamque palustrem , 
et Ego haec, ego arte fabricata rustica , Catullo asserere voluerunt, 
atque adeo recipere inter Catulli carmina ausi sunt, praeeuntibus Vi- 
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ctorio V. L. XII. m. XXV. m. et Mureto in Catuli. Mirum quam 
levi de caussa. Accurate hanc rem explicaturus eram : sed nolo actum 
agere, quum a Santenio brevi annotatione ad Terentiao. M. v. 2159. 
p. 365. confectam, ereplumque illis, quo nituntur, Terentiani testimo- 
nium videam. Itaque rectissime Scaliger ad Catulli carm. XVII. viro- 
rum doctorum, suamque ipsius in Append. Vlrgil. ad Priapeia prolatam 
sententiam rciecit. Sic enim res acta est. Inverso ordine Dukcrus, 
Notis a Burmanno post Priapeia subiunctis, p. 515. prius Scaligerum, 
ad Catullum, Virgilio attribuisse illud Hunc ego iuvenes locum, post- 
ea in Append. Virgil. mutavisse sententiam scribit. Quod temporum 
rationes non ita esse evincunt. Namque Appendicem Vlrgilii Scaliger 
anno 1513. emisit, Catullum a. 1511. Ut Virgilio vindicaret car- 
men Hunc ego iuvenes locum , usus est Scaliger ad Catullum Diome- 
dis loco, quo et metro priapeo usum esse Virgilium, et .carmina quae- 
dam minora scripsisse docemur, quae Diomedes Prolusiones appellat. 
Supra comparavi inter se similia ad dictionem, Prolusiones , et Iuce- 
nalis Ludi libellum: Prolusiones , ut credere par est propter Diome- 
dem, antiquius est vocabulum, quam alterum. Praeterea ille quum Pro- 
lusiones dicit, non Culicem et alia Opuscula, sed epigrammata, car- 
mina minora, dicit: ut idem sit Prolusiones et Catalecta. Sic etiam 
Scaliger accepit, ubi ea loquutione post Diomedem utitur, in Catuli. 
XXVI. (XXIX.) pag. 35. ed. Commelin. et pag. 54. aliisque locis, 
quos monstrat index. Diomedes III. 512. ed. Pulsch. Priapeium quo 
Virgilius in prolusionibus suis usus fuit , tale est : 

Incidi patulum in specum, procumbente Priapo. 

In editis libris antiquis, ut in Choerilo p. 261. exposui, misere con- 
cisus ac mutilatus locus est: quae res 3!urcto in Catuli. XVII. fraudi 
fuit. Monet etiam Santenius ad Terentianum M. p. 312. Supplevit 
ante Putsc.hium Scaliger in Catuli. I. I. carm. XVII. hunc in modum: 
Priapeium quo Virgilius in prolusionibus suis usus fuit : Incidi in 
patulum specum procumbente Priapo, ex optimo, ut ait, manu scripto. 
Praetulerim ita: — in prolusionibus suis usus fuit ita : Incidi patu- 
lum in specum p. P. ut lorum scriptum laudat Scioppius Susp. Lcct. 
lib. V. epist. um. p. 296. Vel potius : — in prolusionibus suis 

usus fuit , ita : Incidi p. in sp. p. P. Videtur enim sententia Dio- 
medis haec esse, Priapeium metrum ita se habere, ut apparet in versu 
Incidi p. Etsi tali in re Diomedes non ita particulam, sed sic vel 
tale est usurpare solet. Inspexi in Bibliotheca Leidensi , quem illa ex 
legato iacobi Perizonii possidet, Diomedem ed. Colon. 1523. collatum 
cum MS. Rancnncti et aliis. Ibi sic adseriptum ex Codice inveni: 

priapeium quo Virgilius in prolusionibus fuit usus, ita incidi patu- 
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Ium in specum p. p. flare paullo disputavi longius, ut liquido appa- 
reat , non diserte Diomedem , si verba rimeris , Virgilio tribuere versum 
Incidi p. in sp. Sed tamen nihil magis probabile quam voluisse tri- 
buere Yirgiliu. Igitur est versus ex deperdito carmine Virgiliano. 

Haec de Catalectis dicta in universum sunto. De singulis carminibus 
ita iudico, esse in Catalectis nonnulla tam bonis testibus comprobata, aut 
tam digna Vlrgilio, ut debeant tribui Virgilio; esse alia quae Yirgilio 
tribui nequeant, quum nihil suadeat, ut scripta esse a Yirgilio putemus, 
vel quum sit, quod ea tribui Yirgilio vetet. Quod enim in Opusculorum 
collectione factum est, ut inferrentur, et postea librariorum grammati- 
eorumvc imperitia adseriberentur Yirgilio, quae aliorum essent opuscula, 
id etiam in singulis Catalectorum epigrammatis vel carminibus Bcri potuit. 
Ut ab illis incipiam, quae denuo inferri iu Catalecta iussi: nam aptiorem 
sedem, etiamsi non sint a Yirgilio scripta, invenieut nullam: carmen 
Vere rosa autumno pomis , nemo Virgilio assignare audeat. Quod se- 
quitur, Hunc ego iuvenes locum , villulamgue palustrem , eadem de 
caussa, cademquc demonstratione Yirgilio posse vindicari video, qua 
idem Catullo attribuere viri docti voluere. Namque candor sermonis 
elegantiague , quam Victorius merito virtutem esse Catulli praedicat, 
nativa elegantia, Inque simplicitate lepos, etsi huius laudis, meo quo- 
que iudicio, primas fert Catullus, tamen simili quodam modo commune9 
aetati illi, ad quam Catullus et initia pertinent Virgilli, virtutes fuerunt, 
ut fragmenta aliorum ostendunt non pauca; neque sermonem Virgilii, quo 
iuvenis teneros illos sensus suos , qui etiam ex maioribus operibus ma- 
turioris aetatis emicant hic illic, in lusibus eloquulus est, multum a te- 
nero Caiullo diversum fuisse putaverim. Quid ? quod exemplis monstra- 
tum est, Macrobio VI. i. praeeunto, a Fulvio Ursino ad Aeneid. YI. 
27. 30. et alibi, a Scallgero in Catulli Cumam B. v. 47. a Yalckenario 
ad eamdem p. 127. sq. a Sanleuio in Eleg. ad Manlium v. 11!). haud 
raro Virgilio, etiam iu operibus maioribus, Catulli obversatos locos esse. 
Denique, quam meam observationem non inutilem puto, metrum ipsum 
priapeum Virgilium non minus quam Catullum decet. Quae enim altera 
insignis poetae Veronensis laus est, quod nonnullorum metrorum artifi- 
ciosiorum, Sapphici, longioris numeri choriambici Alphene immemor 
etc. iambi puri, et fortasse metri huius priapei inventor Romanis fuisse, 
alia vero, hendccasvllabum, choliambum, iambicum Cinaede Thalle 
mollior cuniculi capillo, Galliambum, felicius quam alii excoluisse vi- 
detur, ut de Elegia nunc taceam: hanc quoque Inudem aemulatum esse 
iuvenem Mantuanum admodum probabile est. Aliquando auctori huius 
carminis: Hunc ego iuvenes locum, quem tum non putabam esse Vir- 
gilium, Catulli cannea Hunc lucum tibi dedico etc. obversatum esse 


I 


Digitized by Google 


DE VIIiGILII LIB. IUVENAUS LUDI. 


231 


coniiciebam , propter similitudinem initii. Verum ea similitudo exigua 
est, ac fortuita. Virgiiio etiam tribuo illud apud Diomedem: Incidi 
patulum in specum , procumbente Priapo . At quod in antiquis Catalc- 
ctornm editionibus secundum est, Ego haec ego arte fabricata rustica , 
de eo sententiae subscribo Broukhusii: Sane purissimum est carmen , 
et castigatissimum. Tamen ego, si quid in his rebus sapio, nec 
Catullo dederim, nec Maroni. In iambis puris elaboravisse Virgilium 
non foret incredibile. Verum enim vero ea est huius carminis in prima 
sui parte cum altero Ilunc ego iuvenes locum , similitudo, ut unum ex 
allero, et quidem hoc iambicum ex illo imitatione expressum, ludendique 
in eodem argumento periculum, videri debeat. De similitudine monuit 
etiam Dukcrus loco paullo ante laudato p. 574. Ubi ab antiquo ex- 
emplo recedit carmen iambicum, medio carmine, et extremo, ibi quod 
de redeunte ex agnis sub custodia Priapi nutritis pecunia, deque vaccula 
immolata, narratur, longe petitum alicui videatur, et quaesitum in con- 
clusione, ubi mentula Priapi pro clava utitur villicus, acumen. Quanto 
ille simplicius, et antiquius: Quare hinc, o pueri, malas abstinete ra- 
pinas. Vicinus prope dives est, negligensque Priapus: et quae seq. 
Quod vero similitudinem versus 13. cum Virg. Ecl. 1. 36. attinet, quo 
argumento vel solo L. Carrio ad Valcr. FI. III. 709. Virgiiio hoc car- 
men vindicabat, certe eodem iure nostrum ex Ecloga Virgilii, quam ex 
nostro Virgilium, profecisse putabimus. Sequantur duo, quae quum nihil 
habeant, quod non sit antiquum, Virgiiio, cui tribuuntur ab idoneis 
auctoribus, sine cunctatione adseribenda. Carmen II. ed. Heyn. (Anth. 
Lat. II. ccxlii. ) Corinthiorum amator iste verborum, iteraque Car- 
men IV. ed. H. (Anth. Lat. II. ccxlv. ) Superbe Noctuine. Ve- 
rissime enim Burmannus versum carmini nonum adiecit: Thalassio, Tha- 
lassio, Thalassio: atque hunc versum respici ab Mario Victorino exi- 
stimat, Artis Gr. lib. III. 2585. Putsch. Sic libri, qui quidem inte- 
grum epigramma habent, etsi in omnibus bis tantum legitur exclamatio : 
Thalasio Thalasio Vossianus II. Thalasio thalasso Vicentina; Tha- 
la sio talasio Veneta 1482. Talasio Tutasio Vossianus I. Eiusdem 
modi librum ante oculos habuit Vossius ad Catuli, p. 74. En Marii 
Victorini, quem Burmannus tantum obiter commemorat, locum. Artis 
Gr. lib. III. 2585. Putsch. Facit praeterea versum iambicum trimetrum 
tam, Simonides, quam, negotio, repetitum ter , haud alias quam aiunt 
fecisse Virgilium nostrum, iambico Epigrammate: Thalassio Thalassio 
Thalassio. Quodsi hoc Virgilii, eiusdem erit alterum in Noctuinum, 
Carni. III. ed. Heyn. (Anth. Lat. II. ccxliv.) Socer beate nec tibi 
nec alteri, itidem puris scriptum iambis: quod ludit in versu Catuiliano: 
Cener socerque perdidistis omnia. Hcynius cur dubitet tantopere. 
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frustra quaero: nisi quod nobis obscura, ac parum ineunda sunt epi- 
grammata, etiam illis temporibus obscura fuisse, aut eam fuisse in Vir- 
gilio verecundiam putaverit, nihil ut unquam quod acerbum esset, aut 
ludibrio licentiaevc simile, scribere potuerit. Porro Virgilio dignissima , 
hoc est, ita aut suavitate, aut antiqua simplicitate commendabilia, ut non 
debeant eripi Virgilio, haec sunt: Carni. I. VI. VII. IX. X. XIII. ed. 
lievn. (Anth. Lat. III. ccl. I. i.xm. II. ccxlhi. III. ccxi.vm. ccxlix. 
II. cxxiv.) 

Delia, Tucea, tibi venit, sed saepe videre. 

Si mihi susceptum fuerit decurrere munus. 

Ite hinc inanes rhetorum manipli, ite. 

Scilicet hoc sine fraude, Vari dulcissime, dicam. 

Villula quae Scironis eras , et pauper agelle. 

Quocumque ire ferunt variae nos tempora vitae. 

Quorum illud : Si mihi susceptum etc. iam lievnio merito visum est 
dulcissimum: addo perfectissimum, hoc est, elegantiae aevi Augusti, 
qualis cernitur in Tibullo, aliis, proximum. At non minus dulcia sunt 
Ile hinc inanes rhetorum manipli , ite, et in summA simplicitate, Villula 
quae Scironis eras. Nam sic legendum hic et in altero carmine, ut 
etiam in Aldinis, certe in Aldina H. non Syronis. Ex meis unus Vos- 
sianus I. utroque loco Sironis , in quo incertum utrum Syronis an Sci- 
ronis lateat. Caetera quae dixi I. IX. quod llcvnius nescio quo errore 
primum edidisse Scallgerum perhibet, et XIII. ut non omnia eodem modo 
suavia, tamen omnia simplicitatis antiquae venustatem habent, ut verbo 
dicam, Catuilianam. Atque est ea similitudo, quam maxime in senten- 
tiarum conlunctione, quae admodum simplex esse solet, et in conforma- 
tione periodorum metricarum, positam censeo, talis, saepe ut ipsum Ca- 
tullum audire (ibi videaris. Exemplum ponam Carminis XIII. ad An- 
tonium .11 usam versus ultimos: Quare illud satis est, si te permittis 

amari : Aon contra ut sit amor mutuus inde mihi. Usque ad verba 

simile Catullo Eleg. in Manlium v. 147. Quare illud satis est , si nobis 
is datur unus. Et hoc quidem, Quare illud satis est, ita simplex, 
ut prosae orationi magis quam poegi convenire dicas. Talia sunt apud 
Catullum non pauca: ut Eleg. ad Mani. 27. Quare quod scribis, Ve- 
ronae turpe Catullo etc. qui prorsus vulgaris stilus epistolarum est, e. 
g. Ciceronis, ad C. Cassium Epist. XII. n. Quare quod scribis, te 
confidere etc. Ad versum illum: Non contra ut sit amor mutuus i. 
m. admovere licet Catuli, lxxvi. 23. Aon iam illud quaero, contra 
ut me diligat illa. Mitto minutiora, ut quod dispeream si, vel dis- 
peream nisi, Virgilio hoc ad A. Mosam carmine, et carmine IX. ad 
Varium, commune cum Catullo xcn. 2. 4. Verum hunc loquendi modum. 
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ut communis haud dubie sermoni vulgari fuit, ita etiam alii poetae re- 
ccntiores frequentant: Martial. XI. xc. 8. Anili. Lat. II. aiv. III. 
clix. 1 . 7. et epigr. apud Rurmannum eiusd. Tomi I. p. 6 70. a. At 
ne minima quidem negligenda sunt hac in comparatione: vcluti quod si 
eliditur Carm. I. ad Tu c tam : Si occulitur , longe est etc. duritie vel 
libertate Catulliana. Elegiam ad Messalam, quae est in Catalectis apud 
Ilernium Carm. XI. Anth. Lat. II. cxxn. Pauca mihi, niveo sed non 
incognita Phoebo, ut Virgilio tribuere, si qua possit fieri, velim, apud 
me non tam virtus carminis, quam rudis mediocritas, stilique non satis 
exercitati saepe conspicua aberratio efficiunt. Namque ut plerumque vilia 
malum scriptorem, vel rccentiorem scriptoris aetatem arguunt, ita, quod 
iam observatum in Culice, alia mediocritas antiquioris aetatis, nondum 
omnibus elegantiae copiis afTluentis, ingenii boni, sed non exculti, in- 
dicium est. Mihi Elegia ad Messalam cum singulari simplicitate sua 
atque in transitu ab una sententia ad alteram inveniendo paupertate in- 
opiaque, qualem quidem vix in ullo poeta post Augustum reperias; deinde 
cum isto suo erudito excursu de amica Messalae, et cum ieiunitate eorum 
maxime locorum, ubi de se suoque consilio poeta exponit, nunc Culi- 
cem Cirinque, nunc Catulli elegias, ad Ortaium, ad Manlium, In men- 
tem revocat, et quasi repraesentat. Profecto vix quicquam invenias 
quod magis simile sit, quam ista Elegiae ad Mcssal. v. 1. 2. 9. seqq. 
55. sq. et exlr. disputatio atque excusatio, quod scribere velit, sed 
non possit, quod tamen scribat, et quid scribat, Catullo est Elcg. ad 
Mani, maxime v. 31. seqq. Insignis in utroque loco tenuitas, iila, de 
qua paullo ante monui, ad prosam orationem vulgaremque epistolarum 
consuetudinem accedens : ut sunt ista in Elegia ad Mcssal. Quid de te 
possim scribere, quidve tibi, et Quin ausim hoc etiam dicere, vix 
hominum est. quibus etiam frigidiora , vel simpliciora : non dico enim 
hoc ut vituperem bonum poetam: illa Catulli, loco quem dixi. Haec 
est de stilo Elegiae ad Messalam observatio praecipua. Alia, quibus 
ilia Virgilio similis, animadvertit Scaliger, et Wernsdorfius Poet. Lat. 
Min. T. III. p. 121. qui etiam de loquutionc Virgiliana Namque fa- 
tebor enim monuit post Burmannum. Add. Virgilius: Dulces Camoenae : 
nam fatebimur verum, Dulces fuistis. Ciris v. 55. Nam verum fa- 
teamur : amat Polyhymnia verum. De versu Elegiae 17. et Virg. 
Eclog. 1. v. 1. Wagnerus monuit, idem de v. 1. 2. et Virg. Ecl. X. 
v. I. 2. Versum 5. Horrida barbaricae portans insignia pugnae, 
cum Catuli. Coma R. 13. comparaverunt Vulpius et Burmannus Addend. 
in Anth. L. T. I. p. 733. b. Ad versum 7. mihi in mentem veniebat 
Elegiae ad Ortaium v. 3. Sed hanc tamen levem esse similitudinem 
lateor. Itaque etsi hanc Elegiam Virgilio non tribuerim diserte, douec 
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aliquis quae insunt ad historiam pertinentia, quae qnideni mihi nondum 
sunt penitus perspecta, expediverit, tamen contra Ilcvnii sententiam non 
solum priorem iilam, sed etiam posteriorem, qua Augustei fetum sac- 
culi, sed, ut videtur, declinantis, esse concedebat, antiquam esse, hoc 
est, tam antiquam, ut possit ab iurene scripta Virgilio esse, statuo. 
Imperitiam concedo: verum, ut dixi, duplex reperitur imperitia, una 
declinantis a suo fastigio artis, altera enitentis ad fastigium. Post haec 
sponte intelligitur non ferendum esse versum, qualis vulgo est 48. 
Saepe audendo mare vincere, saepe hiemem. Mei, codices Basilecn- 
sis et Vossianus II. Venetae Rubei et Iensoni, Viccnlina, Veneta 1482. 
et Veneta lturmanni: audendo mare et. quod memorabile est versus 

fulcrum: an a primo editore ? Alios non collatos habeo ad hunc locum. 
Quae restant carmina, V. VIII. XII. XIV. ed. Ileyn. (Antii. Lat. II. 

CCXLVI. cxxx. CXXIII. l.X v.) 

lacere me, quod alta non possim, putas. 

Sabinus ille, quem videtis, hospites. 

Adspice, quem valido subnixum gloria regno. 

Quis deus, Octavi, te nobis abstulit 1 an quae. 
nemo, puto, unquam adseripturus Virgilio fuisset, nisi, quod per sc 
non satis validum firmamentum, mature casu, vel colligendi libidine, in 
viciniam sociclatemque carminum venissent Virgilianorum. Si quid ta- 
men hic quoque sensui tribuendum, ego quod postremo loco posui, 
Quis deus Octavi , facilius crederem Virgilfi esse , quam reliqua. Certe 
ineptus foret, si quis illud propter tenuitatem, et quod in hominem 
ignotum scriptum est, negaret esse Virgilii. Non semper magna quae- 
runt boni poetae argumenta: etsi quae illi scribunt argumento tenui, 
delere solet aetas. De carmine Adspice quem valido ftc. nihil habeo 
qnod dicam. In Sabinum carmen propter solam acerbitatem atque tru- 
culentiam non abiudicarem ab Virgilio; et In parodiam convertere car- 
men Catullianum, inceptum videbitur post ea, quae supra dixi, haud 
indignum Virgilio. Verum quo ad Virgilium referatur, indicium nntam- 
que frustra circumspicio. Omnium minime cannen in Lucium, lacere 
me, quod alta non possim, putas, tribui Virgilio posse censeo. Id 
L. Fruterio Catullianum videbatur. Quanto sapientius Scaliger: non 
ausim Virgilio attribuere , licet elegans et eruditum. Videtur enim 
secundum aetatem Augusti scriptum fuisse. Fortasse cx imitatione 
Epodon Horatii natum carmen, quibus etiam metro simile. Quod Catullo 
simile sit, vix quicquam inveneris praeter appellationem contumeliosam 
illam cinaede Luci v. 35. quod convicium fuisse valde olim usitatum, non 
semper propria accipiendum significatione, cx crebra eius apud Catullum 
repetitione colligitur: Cinaede Thalle, Cinaede Romule, cinaede Furi. 
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Inseram hac opportunitate alia epigrammata nonnulla, ut quis acuat, 
si opus sit, sensum, et quid sit Virgiliauum, quid possit esse, quid 
non possit, perdiscat. Namque illa, quae in Catalectis, etiamsi non 
sint Virgilii omnia, potuerunt tamen scribi fere omnia. At quae nunc 
videbimus, vix potuerunt, sed scripta ab recentioribus, iisquc maximam 
pariem ineptis hominibus, ab ineptioribus afficta sunt Virgilio. Primo 
quae apud Donatum prostant in Vita Virgilii. In Balistam epigramma, 
dc quo conf. Focas Grammat. Anth. Lat. Burm. lib. II. clxxxvi. 

Monte sub hoc lapitlum tegitur Balista sepultus: 

Nocte die tutum carpe, viator, iter. 

Epitaphium, non inficetum, Anth. Lat. 11. cxcvm. 

Mantua me genuit, Calabri rapuere , tenet nunc 
Parthenope', cecini pascua , rura , duces. 

Deinde, quod in Anth. Lat. II. lxviii. 

Nocte pluit tota, redeunt spectacula mane'. 

Divisum imperium cum Iove Caesar habet. 
et quod nimis puerile, Anth. Lat. II. i.xix. 

Hos ego versiculos feci : tulit alter honores;. 

Sic vos non vobis etc. 

Quae omnia etiam in libros Virgilianos tam scriptos quam olim editos 
venere, sive ex Donato, sive aliunde. Velut epigramma in Balistam 
in Yossiano membr. SI. legitur insertum inter Copam et Est et non est, 
cum hac inscriptione: Epitaphium baliste conditum a Marone. Ut 
taceam alios libros infra Diss. IV. describendos, vel descriptos in Ca- 
talogis Bibliothecarum. Epitaphium Mantua me genuit, etiam apud 
Probum legitur in Vita Virgilii. In codice noiuano Mariang. Accursii 
ad Auson. p. 68. cd. Toll. epigramma in Balistam subicctuin erat epi- 
grammati Nocte pl. lota, r. sp. m. In hoc autem alterius scripturae, 
quae est apud Pithocum et Burmannum, redeunt at mane serena, ex 
meis libris nullum annotatum vestigium habeo. Satis bellum, quod in 
Anth. Lat. III. CCLXVIIf. 

Dum dubitat natura, marem faceretne puellam, 

Natus es , o pulcher paene puella puer. 

Id Virgilio tribuebatur in codice Romano M. Accursii, ubi legebatur 
cum duobus istis Nocte pl. t. et Monte sub hoc lapidum, legitur idem 
in cod. Thuaneo, cum inscriptione VIRGILII, Tullio in Auson. I. I. et 
Is. Vossio in exemplari Lcidensi Ap'/:idicis Virg. Scalig. 1.VJ3. testan- 
tibus. In cod. Basileensi versus tantum posterior est , cum inscriptione : 
De pulchritudine Caesaris Augusti. Natus scripsi cum his libris , quos 
dixi, omnibus. Et his quidem commune est, quod ad vulgares dc vita Vir- 
gilii fabulas cuncta pertinent. Quo etiam retulerim illud, Anth. Lat. II. lxvii. 
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Iuppiler in caelis, Caesar regit omnia terris. 
quod est in Vratislaviensi III. cum Inscriptione : Vergilius de Caesare. 
est etiam in Veneta Rubei, etsi ibi non diserte tribuitur Virgilio: tam 
simile versui: Divisum imperium cum loce Caesar habet, vel habes, 
ut ex hoc expressum variandi cupiditate dicas. In Mediceo Bamlin. 
Cataiog. T. III. coi. 752. versus Iuppiler in c. subiicilur istis: Hos 
ego versiculos elc. Sed etiam alia , quaecumque ipsis aut acuta bre- 
vitate, aut alio artiGcio commendabilia, utilia, venusta viderentur, modo 
non essent notis auctoribus assignata, Virgilio tribuere quam alii au- 
ctori maluere semidocti magistri et scholastici illi, ad quorum aetatem 
pertinet codicum Virgilianorum, quos nunc habemus, fabrica. Veluti 
quod Burmannus Anth. i, at. II. cclxv. ita affert, aesi apud solum Pi- 
thoeum prostet, quum tamen dudum vulgatum In editionibus Virgilii, 
Veneta Rubei, Ascensianis, Basileensibus II. Petri, aliis, fuisset, et 
apud Scaligerum p. 178. exstet: Littera rem gestam etc. Vratisla- 
viensis III. diserte Virgilio tribuit hac inscriptione: Vergilii disticon. 
Epigramma cui apud Scaligerum titulus: Mors Trium, vel potius epi- 
grammata, nam tria sunt, vel in uno alterove codice duo tantum eo- 
dem argumento: ap. Scalig. p. 178. apud Pithoeum ed. Lugd. 1596. 
p. 132. Sus, iuvenis . serpens etc. in Monacensi I. Vratisl. 1. et 111. 
ut in Veneta Rubei admixta Virgilianis, id est quae perhibentur Vir- 
giliana esse, leguntur; in Thuaneo diserte Virgilio assignantur longa 
inscriptione. Cf. si placot , codices Mcdicci Bandinii, Plut. XXXIII. 
Cod. xxxi. §. xiii. Plut. LXXXXI. Cod. xix. §. xi. sed nolui has 
quisquilias per omnes, quorum alicubi notitia exstat, codices investi- 
gare. Finem faciam in duobus, quae ego neque in libris repperi scri- 
ptis, neque in uila reperlri editione Virgilii antiqua credo, sed legun- 
tur sub nomine Virgilii apnd Scaligerum, atque inde apud Pithoeum et 
Burmannum : Anth. Lat. III. cxlii. 

Arretine calix mensis decorate paternis, 

Ante man* medici quam bene sanus eras. 
quod Scaliger Not. a Lindenbruehio editis p. 284. ex vita Virgilii fa- 
bulosa emendabat atque interpretabatur. Versu 1 . decor ante verum 

videtur, et v. 2. Ante manus medici, vel Ante manum medici, ut 
Pithocus et Gronovius. Alterum, ibid. cxt.ui. 

Humor alit segetem : segeti contrarius humor. 

ftuod iuvat , hoc dulce est* quod cogitur, altera mors est. 

De Ciri exspecto virorum doctorum iudicia. ()ui si dignum Virgi- 
lio carmen esse concesserint, scriptoremqnc carminis monstraverint bo- 
num, antiquum, acquiescam. Veram eum expeto, qui satis antiqnns sit. 
Mihi semper perantiquum carmen Ciris , ct tale visa est , quale scribi 
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ab Virgilio non multo ante Bucolica tempore potuerit. Quodsi insunt 
in Ciri, quae non satis faciunt, aut displicent, qualia tria maxime in* 
venio: longitudinem exordii, doctrinae ostentationem tam in disputatione 
de Scyllis, de Brilomartide, quam geographicae eruditionis copias in 
carmine extremo, denique colloquii Scyllae cum nutrice, et querelarum 
Scyllae, dum trahitur, longitudinem atque abundantiam, per quam fit, 
ut actio ipsa, h. e. facinus Scyllae, excidiumque Megarae, paucissimis 
absolvatur, et quasi delitescat: ea vitia per se ipsa multo minus offen- 
sionis habent, quam in Culice, quo Ciris omni modo perfectior est at- 
que elegantior, et compensantur atque obtcguutur virtutibus: ut sunt 
egregii afTectus in sermonibus Scyllae. Quin hoc dicere ausim: potuit 
tale carmen eodem fere tempore scribi a Virgilio, quo elaborare in 
Bucolicis coepit, si quidem aliud est, in genere secundario, quale est 
bucolicum, elaborare, praesertim si perfectum ante oculos exemplum 
habeas; aliud, et multo magis lubricum periculosumque, ad severitatem 
atque gravitatem generis epici adseendere: ut non sit mirum, si eodem 
tempore eumdem in illo genere dextrum, felicem, pro sui ingenii modo 
ac mensura perfectum, at in epico titubantem, inopem consilii, materiae 
non prorsus parem, deprehenderis. Ilacc cum in finem disputavi, ut 
Cirin ostenderem quando et a quali poeta scriptam putem, non ut vin- 
dicem Virgilio: quod despero fieri posse, postquam ambiguum esse ar- 
gumentum, quo eam in rem diu utebar, primarium perspexi. Quae enim 
est de locis versibusque quaestio, quos multos Virgilius e Ciri repeti- 
tos maioribus operibus suis inseruit, collectos illos ab I. Schradero 
Emendat, cap. III. p. 33. seqq. laudabili consilio ac diligentia: etsi ad 
eam quaestionem simplicissima haud dubie et maxime per se probabilis 
responsio erit, si cum Schradero suum ipsius carmen ita spoliasse Vir- 
gilium statuas: tamen alia eaque contraria ilii responsio non deest. 
Mira res est, sed tamen credenda idoneis testibus, non solum antiquo- 
rum, ut Ennii, quod minus mirum foret, sed etiam recentioruui poeta- 
rum, id est eorum, qui ipsi proximi, Varii , Galli, Varronis, versus 
nonnullos suos fecisse, carminibusque inseruisse suis Virgilium. Cf. I. 
H. Vossius ad Virg. Ecl. VI. 74. seqq. p. 328. seqq. aliisque locis, 
ut ibid. v. 81. Ecl. VIII. 59. 60. 87. 88. X. 46. sqq. et quae nuper 
Franc. Wiillnerus, de Varrone Atacino p. 18. et 34. Imitationem in 
Ciri Catulli esse iam observavit Scaliger; cf. Sclirader. Emendat, p. 33« 
et 46. Catulli versui Eleg. ad Mani. 17. non est dea nescia nostri , 
(juae dulcem curis miscet amaritiem , locum in Ciri 242. non est 
Amathusia nostri Tam rudis , admovit Heinsius. Usitatius est, in- 
verso modo, non ut Venus rudis sive nescia alicuius dicatut, sed ut 
vir iuveuis vel puella rudis : ut Propert. III. xvu. 7. Verum neque 
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hoc ita dixi, acsi imitatio Catulli Virgiliunt auctorem probet: potuit 
etiam alius bonus poeta Catullum imitari. Denique testes si circumspi- 
oias, qui tribuant Virgilio Cirin, pauci sunt, nec satis graves. Ego 
praeter Servii locos quos dixi, Praef. in Aeneid. et Ecl. VI. 3. nihil 
habeo nisi levem codicum auctoritatem: codicis Vratislavicnsis III. in 
quo P. M. Virgilii illu. poetae Ciris feliciter incipit, et P. Virglii 
Maronis Cyris finit, tum eius, sive eorum, ex quibus Ciris saeculo 
decimo quinto in editiones venit Virgilii. Memorabilis in Ciri vocabu- 
lorum graccorum usus, quorum unum aiterumve hoc primum auctore in- 
vectum in hanc poesin conieceris: Sophia v. 4. et 40. peplus , pepla, 
v. 21. 30. glaucus v. 395. 452. quod inde frequentat Virgilius. Sic 
Catullus fortasse primus Ambrosio dicere ausus est ; Virgilius postea 
Ambrosiae comae. 

Perventum est ad metam , ultra quam nihil exspectandum quod sit 
Virgilianum. Quae reliqua luvcnalis Ludi libello comprehenduntur car- 
mina, ex iis, praeter Diras, antiquissima sunt, eademque praestantissi- 
roa, Copa et Moretum. De quibus totam accipio Scaligeri sententiam, 
etiam in eo, quod ille Moretum Virgilii esse disertius negat, Copam 
minus confidenter. Nempe neque Copam tribuere Virgilio licet: at in 
Moreto magis certa res est. Cui dum ab una parte Culicem et Cirin, 
in quibus poetam cerni nondum satis exercitatum monuimus, ah altera 
Eclogas, Georgica, admoveo, liquidissime mihi videor percipere, quid 
intersit inter Moretum et Virgilium. Moretum ut lepidissimum, ita est 
rotundissimum, absolutum, aequabili per omnia colore: compositio sim- 
plex, plana; ad finem omnia spectantia; nulla digressio, nulla in rebus 
secundariis mora; stilus autem, non, ut in Culice et Ciri, durior in- 
terdum, et qui maiorem aliquando cultum atque elegantiam exspectari 
iubeat, sed elaboratus et consummatus, at a Virgiliano tamen, qualis 
est in Bucolicis et Georgicis, diversus. Quamquam hoc quidem sentiri 
magis quam dici potest: ut etiam Scaliger monet. Conferendi sunt loci 
Virgilii in Bucolicis et Georgicis , Moreto humilitate argumenti proximi. 
Similis Moreti ratio Diris est, in quibus simplicitas tum compositionis, 
tum sermonis prorsus propria est, a florido illo dicendi genere tantum 
difierens, ut stalim appareat non fortuitam differentiam esse, vel ad 
aetatum referendam, iuvenilis et virilis, distantiam, sed eam, quae di- 
versos poetas probet. Et Diras quidem antiquiores Virgilio esse vide- 
bimus; Moretum non (multo post Virgilium , hoc est. post Bucolica, 
Georgica, Aeneidem, scriptum existimo. Addam Episcopi Aleriensis 
Epist. ad Paulum II. iudicium , ex parte verissimum, postquam de Viro 
bono, Est et non, et dc Rosis dixit: Lepidius multo est Moretum: 
et quantum gustus iudicarc potest meus etsi suam quaeque lactucam 
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habeant labra : multum elegans, tantum post se Culicem relinquit : 
quantum ad Virgilianam quae paulo post late effulsit-, accedit pro- 
pria suavitate dignitatem. Copam quod attinet, nescio an ipse nitor 
carminis, et quod tam rotundum est, sive dictionem respicias, sive ver- 
sum, recentiorem magis quam antiquam aetatem monstret. Enimvero 
recenliorem quum dico de Copa, non seram, sed eam fere diro, quae 
nondum assueverat summae illi in elegis facilitati ac velocitati Ovidianae. 
Annos si consideres, non multum spatii, si vero artem, portarumque 
numerum ac varia studia, multum interest inter Virgilium et Ovidium. 
Fabulae de Copa, Maecenatis serva, Pomponius Sabinus nescio utrum 
inventor an auctor antiquissimus. Sic tum solebant fabulas fingere, ut 
melius inteiligeretur Virgilius. Quem interpretandi modum ut facile con- 
donamus aetati illi, ita moleste ferimus; sicubi obtrusum etiam recen- 
lioribus temporibus poetis, ut Horatio, videmus. 

Rosae oliin vehementer placebant Politiano, Pierio. Nunc, sive 
tractationem spertrs, neque illa in describenda natura rosarum subtilitas 
ac luxuries , quae nobis novitiam olim apud nos poetarum scholam, mul- 
tum in floribus ac stellis ludentium , in mentem revocat , optimae aetati 
convenit; sive dictionem, reperiuntur in eo carmine verba aliquot, ut 
vegetare, anticipare, quae ad inferiorem illud aetatem referri iubent, 
et ad poetam talem, qualis Ausonius. Etsi suam carmini elegantiam 
non negamus. Quod verbi anticipare usum Varronis exemplo tueri 
atque defendere conatur, id tum tantum aliquam vim haberet, si sermo 
Rosarum totus ad ug/ciiofiov Varronis accederet. Ut nunc est, quum 
totum carmen longissime absit ab antiquo et Varroniano dicendi genere, 
nihil Varronis exemplum probabit amplius, quam si quae apud Gellium, 
Apulcium, reperiuntur Varronis aut aliorum antiquorum vocabula. 

Est et Non et Vir bonus quomodo adseribi Virgilio, ac numerari 
inter Virglliana etiam ab eruditis, ut Bembo, potuerint, vix quisquam 
inlclligct hodie, nisi et superstitionem, quam late serpere, quamque 
pertinaciter inhaerere, si semel ceperit initia, soleat, et illud reputet, 
quod paullo ante observavi, ad Virgilium cupide retulisse posterioris 
aetatis grammaticos quaecumque placerent plurimum. Placuerunt autem 
nunc mollia, ludicra, nunc etiam seria, sterilia, iciuna, modo speciem 
haberent doctrinae aut sapientiae. De carmine Est et Non non solum 
Pomponius Sabinus dubitavit, qui suam, puto, dubitationem significat, 
dum dicit: Dubitant quidam an hi sint Vergilii versus, p. 5514. sed 
etiam codices antiqui Prisciano illud, quae multo propior vero sententia, 
etsi in Priscianum non iuraverim, tribuunt. Cf. P. Bondam. Var. Lect. 
II. vix. p. 199. Rurmannus Anth. Lat. lib. V. cxxxix. Ubi quos 
Burmannus a se adhibitos duos codices Lcidcnses scribit, eos spondet 
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mihi Geelius esse Vossianus N. 15. Catal. p. 38(i. ct N. 96. Catal. 
p. 390. Et in ilio quidem Ha: Prisciani de EST ET NON. at in hoc 
qui est N. 96. Virgilio tribuitur: Virgilius de est et non. sed est eti- 
am Yossianus N. 33. Catal. p. 380. in quo, testante Catalogo: Versus 
Prisciani de EST ET NON. Virgilio etiam adseribit Vossianus N.-8I. 
Catal. p. 389. ita : MARO VIRGII.lt DE EST ET NON EST Ll. IN. hoc 
est, liber incipit. Ut omittam eos, quos inlra recensebo Diss. IV. Eiusdem 
fere fabricae ac farinae carmen Vir bonus est : ac putabam hoc quoque Prl- 
sciano tribui in codicibus, sed dum excutio schedas, nullum invenio. Sunt 
tamen, in quibus illud est drairvuov, apud Scaligerura, Vinetum, Burman- 
nuin Anth.Lat. V. cui. Leidenscm, quem ibi Burmannus adhibuit, Geelius 
monet esse Vossianum N. 9(i. Catal. p. 390. in quo codice ita: Opus mel- 
litissimi Maronis de viro sapienti. Sic refert Geelius. Apud Burman- 
num , si idem est codex , ut est haud dubie, falso legitur Opus inclitissimi 
M. de v. s. Vossianus N. 81. Catal. p. 389. ita : P. MARONIS VIRGILII 
VIR BONUS ET SA. Ll. IN. Imperitiam seramque aetatem, ut unum com- 
memorem, in carmine eiusmodi , quod nullam praeterea antiquitatis, et 
rudis, propter antiquitatem, artis metricae notam habet, arguunt 
noi.vovii.uj3u in exitu hexametri: ingeniumque, commcditantes. Tum 
rudis quidam in eo carmine vocabulorum graecurum usus est: mono- 
syllaba, dogmaticas , dialectica turba sophorum. Magis castigatum 
carmen, ct pro sua aetate satis elegans, Vir bonus. 

Priapeia quod attinet, non solum ab eorum errore, qui olim farra- 
ginem istam ad Virgillum totam referebant , quem poetam tam diu se et 
tam studiose volutasse in turpitudine atque obscenitate prorsus incredi- 
bile est, sed etiam ab iliorum opinione cavendum videtur, qui immixta 
esse Catulli, Virgilii, Tibulli , Ovidii carmina nonnulla concedunt. Ego 
etsi semel vel aliquoties lusisse Yirgilium in molli vel etiam obsceno 
argumento facile concederem, ut supra unum certe carmen Priapcium, 
Hunc ego iuvenes locum , dignum Virgilio esse declaravimus, neque in 
his, quae Priapeia dicimus proprie, pari omnia sunt impuritate: nihil in 
Priapeiis Virgilianum, nedum Catullianum, agnosco; aetatem Ovidii, vel 
supparem Ovidio, concedo mullis, aut si quis ita malit, plerisque car- 
minibus. Ad luvenalis Ludi libellum pertinuisse Priapeia, nullo certo 
indicio cognoscitur; ac desunt illa in codicibus antiquis, qui opuscula 
Virgiliana continent, mullis. Sunt alii, in quibus non tribuuntur Vir- 
gilio. Vossianus N. 81. Catal. p. 389. ita incipit: Carminis incompti 
lusus lecture procaces, absque titulo. Editio Romana 11. hunc tantum, 
si fldes Tabulae librorum, titulum habet: Priapeia, etsi hoc cius, qui 
praefuit editioni Romanae, Episcopi Aleriensis, diligentiae, qui dubita- 
bat de Priapeiis , aliquis tribuat. 
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Neque Aetnam constat unquam fuisse in Iuvcnalis Lud! libello. For- 
tasse Aetnae ab antiquis inde temporibus sors fuit, non ut cum Culice, 
Diris eic. sed ut aut seorsum scriberetur, aut cum Ciri et Catalectis 
coniuugeretur ac scriberetur. Qua forma codicem descriptum diligentia 
Passorii habeo, Vratislaviensein III. Eadem forma penes Pomponium 
fuisse codicem suspiceris, ex quo aucta editio Komana. 

Commemorabo etiam hoc loco Elegiam in Maecenatis obitum. Quam 
praeter eos libros, quos infra Diss. IV. recensebo, ex bis quorum habeo 
notitiam, etsi carmen ipsum non contuli, habent Vossiani N. 81. Catal. 
p. 389. N. 90. Catal. p. 390. et Vralislaviensis III. In Vosslano 
N. 81. post Culicem, DEFLERAM u: VENIS tristi etc. sine titulo. Vos- 
siani 96. qui unus est eorum, quos ad hoc carmen Burmannus adhibet, 
hanc ex litteris Geelii brevem descriptionem dabo. Quaedam continet 
Ovidiana, tum : Hic incipiunt opuscula P. Maronis Elego carmine. 
Incipit Mitcenas Virgilii. Subscriptum est: Finit elegia Virgitii Ma- 
ronis in Maecenatem inventa ab HENOC in Dacia. Publius Maro 
de vero (vere) novo ad amusiam incipit. Virgilius ad Copam. Vir- 
gilius de est et non. subscriptum finit. Opus mellitissimi Maronis de 
viro sapienti. Valerius Martialis de culice Virgilii. Virgilius cu- 
licem cecinit ore rudi Incipit feliciter. Sequuntur alia quaedam diversi 
generis et Ovidii. 

Haec quae non tam multa potuisse ab editore Catonis exspectari fa- 
teor, fortasse haud iniucunda poesis lalinae amatori, vel etiam utilia 
erunt iis, qui postea sunt indioc carminum genere elaboraturi; nobis 
autem, in rem Catonis, hoc valent, ut neiuo in posterum quaerere, quo- 
modo Virgilio adseribi potuerint Dirae , debeat. Quodsi in unam so- 
cietatem coilectionemquc cum Culice Virgilii, atque adeo in nominis so- 
cietatem, venerunt Rosae, et nullo nisi Prisciani saeculo digni fetus. 
Est et Non, Vir bonus: quid mirum, si idem Catonis reliquiis, paucis 
iliis, acciderit? Nimirum quum decrescere, praevalente poetarum, qui 
Augusti aevum illustraverunt, elegantia ac nitore, auctoritas antiquiorum 
poetarum coepisset, factus est delectus carminum Catonis, complectens 
Diras et ex Lydia libro carmen unum: nam hic statiui praecipio obser- 
vationem lacobsii, qui primus duo his quas vulgo Diras vocamus con- 
tineri carmina animadvertit. Quo delectu facto rarescere coeperunt ex- 
emplaria Catonis pleniora, et paullatim evanuere penitus: delectus autcui 
ipse quum non magno esset ambitu , neque per se solus iustum volumen 
expleret, paullo post in collectionem opusculorum eam, in qua primarium 
Virgiliana opuscula obtinebant locum, illatus est. Vel quod paene ma- 
lim, statlm quum factus est delectus carminum Catonis, eo consilio factus 
est, ut insereretur In collectionem illam. Igitur Diras cum Culice, et 
Valerias Cato. 16 
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quae alia in ea collectione fuerint, mature ronitinctas fuisse coniicio : 
mature , hoc est multo prius quam Virgilii luvenalis Lmli libellus eo 
ambitu, caque argumenti varietate exstitit, quae nunc in libris nostris, 
receptis Rosis, Est et Non, et Viro bono, cernitur. Proinde neque 
hoc quaerendum videtur curiosius, qui factum sit, ut Virgilio adseri- 
berentur Dirae, quae tamen Catonis essent. Scilicet hoc vicinia cITccit 
magni nominis. Finge enim semel, in uno codice, omissum Catonis 
nomen fuisse: qui proximus accedebat librarius , ignarus Calonis, supple- 
turus erat nomen , non Catonis , sed magni poetae , ad quem proxima , 
ut Culicem, referri videret, Virgilii. Idem accidit in Copa, Moreto, 
et quae reliqua huius collectionis. Verum Dirae ut tribuerentur Vlrgi- 
lio, etiam alia res efficere potuit, scite observata Scaligero, qui tamen 
eam non unicam dicere caussam debuerat: Catonis fatorum, et argu- 
menti Dirarum, cum fatis Virgilii, et cum argumento Eclogarum Ver- 
gilii primae et nonae similitudo. Quamquam dubitare licet, utrum huic 
caussae plus sil tribuendum, an illi a me propositae. Si enim Diris 
tum demum Virgilii praepositum nomen est, quum iam receptae in col- 
lectionem essent , sufficit mea ratio , nequi: opus est illa Scaligcri caus- 
sa, etsi eam tum quoque in subsidium adhibere licebit. Sed potest 
etiam contrario modo res acta esse, ut Dirae primum ea de caussa, 
quam Scaliger dicit, attributae Virgilio, et postea demum propter cam- 
dem caussam, quod pro poemate haberentur Virgilii, in collectionem 
opusculorum Virgilianorum illatae sint. Illud prorsus improbabile, quod 
Ileinsio in mentem venit: e cognatione nominum Catonis et Maronis 
videtur propagatus error. 

Veterem errorem esse certum est. Nam quae alia in luvenalis Ludi 
libello non Virgiliana leguntur, eorum, si non plura, certe unum, ut 
vidimus , Est et Non , in uno alterove bono codice alii auctori , et cui 
magis consentaneum est tribui, tribuitur. Diras qui siio auctori tri- 
buat, neque inventus est codex, neque inventum iri spes est ulla: 
omnes Virgilio adseribunt ; neque alia fuisse Grammaticorum non solum 
istorum Donati et Servii, sed etiam his paullo antiquiorum, opinio vi- 
detur. Ea opinio primis Dirarum interpretibus multos errores peperit , 
quos hoc loco in unam collectos tabulam proponam. Praetereat has 
pagellas, cui ista nimis videbuntur nugatoria: ego hoc in me officii 
suscepi, nihil ut intactum relinquerem eorum, qoae ab aliis ad interpre- 
tandum hunc poetam aut praestita fuerunt aut lentata. Ac meum ad 
sensum non iniucunda sunt, quantumvis imperfecta, nascentis artis cri- 
ticae inlerpretationisquc monumenta. 

Igitnr Pomponio Sabino, Domitio Calderino, Gloss. V. I. et Iod. 
Badio Ascensio in eo convenit, auctorem esse Dirarum Publium Virgi- 
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lium Maronem; agrum eum, de quo in Bucolicis Ecl. I. et IX. scriptura 
est. Disertissime ea de re Domitius argumento, quo suam in Diras 
enarrationem exorditur, quod argumentum deinde in edit. Basii. Bryling. 
1543. iu Lugdunensem A. Gryph.,1592. et fortasse in alias receptum 
est. Battare cygneas. summa opusculi huius est talis . Quum bello 
civili inter M. Antonium et Augustum habito Cremonenses M. An- 
tonio favissent victoria potitus Augustus cum in eos ultione punien- 
dos animum direxisset : Arium centurionem misisse traditur ad divi- 
dendos inter milites Cremonensis populi agros: sed cum non suffe- 
cissent : et vicinorum Mantuanorum agros divisit . Quo circa Vir - 
giliani agri inter alios militibus dati sunt : quod aegre ferens Maro 
non solum propter deperditos agros : verum etiam propter amicam 
Lydiam in Mantua derelictam : hoc opusculum scripsit Virgilius et 
diras appellavit : hoc est malae fortunae imprecationes in hostes 
factas . Dirigit autem ad Battarum et quae sunt reliqua , quae paullo 
post proferam. Glossa Venet. lens, in principio carminis: In agro 
Virgiliano erat silua nomine baltarus : in honorem Iouis incedua re- 
seruata. Thoro Milienus cui sorte obuenerat in diuisione agrorum 
ferro aggressus est rescindere . Virgilius diras in illum imprecatur : 

Licufyumq', appellat : quoniam rex ille ampu/auerat vites in iacturam 
bacchi : sibiq ; crus falce rescidit: quod Milieno contingere concu- 
piscit . Demum in amplificationem exit repetens amores suos in Li - 
diam quibus privatus sit . Unde bellum v. 85. Pomponius iuterpre- 
tatur bellum Actiacum , cadcmque sententia Domitii. lam ut singula 
percurram, patrem etiam Virgilii commemorari duobus Dirarum locis v. 
10. et v. 93. opinio erat. Domitius ad v. 10. senis nostri: patris 
mei Virgilii: qui dicebatur Rusaeus rex. Gloss. V. I. ibidem: patris 
Maronis, ab aliis dicebatur pater eius Rusaeus rex . Ad v. 93. 

Tuque resiste pater glossa V. 1. haec est : mane — o Maro. Domi- 
tius ibid. pater Virgilii dicebatur Virgilius Rusaeus . Badius ibid. 
Et tu pater, s. Rusace Maro: resiste, s. militibus etc. Pomponius 
Sabinus de patre nihil diserte, sed ad v. 10. ita disputat: Senis no- 
stri.) ergo post Bucolicum scriptum hoc opus est. nam ibi ait [1. 47.], 
Fortunate senex, quae permira sunt, vix concilianda cum iis, quae 
idem ad Virgilii Eclogam I. disputat, ubi Tityrum, fortunatum senem, 
ipsum statuit Virgilium esse. Ergo aut alia Pomponio Diras explicanti 
obversabatur interpretatio Eclogae Virgilianac primae, ea scilicet, qua 
nonnulli olim fortunatum senem patrem inteliigebant Virgilii : quod si 
est, conveniet Pomponio cum Domitii et Gloss. V. 1. interpretatione 
modo allata; aut in Diris nostri senis putavit idem valere quod nostra 
sive mea senis. Idem statuendum erit de Badio, qui Dirarum versu 10. 
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senem eundem esse observat, de quo In Bucol. I. fortunate senex, 
quum tamen In sua eclogae huius explanatione Tityrum ubique signifi- 
care Virgilium doceat. Sed ad Eclog. IX. 14. rursus In eorum sen- 
tentiam inclinat Badius , quibus fortunatus senex pater videbatur esse 
Virgilii. 

Deinde Lydiam Pomponius eandem esse opinabatur, quae In Ecloga 
I. Virgilii Galatea vocatur. Ad Dir. 89. Lydia dulcior illis.) Bianor 
Tusci et Mantds piius fuit, hic condidit Mantuam , et appellavit a 
nomine matris. Eius soror fuit Lydia : ideo Vergilius amatae suae 
Mantuanae, Lydiae nomen imponit. Quibus gemina Domitius ad v. 
86. habet, desumpta haud dubie ex ipsis Pomponii lectionibus. Deinde 
Pomponius ad Virg. Ecl. 1. 5. Amaryllida.) Vergilius Mantuae ama- 
vit Lydiam, quam appellat Galateam, Romae Amaryllida. Amarvlli- 
dem vero nomine Plitiam Hieriam fuisse tradit ad Ecl. II. 14. Cun» 
his pugnat, quod apud eundem Pomponium ad Ecl. IX. 22. legitur: 
Amaryllida.) id est Lydiam, amorem nostrum. In quo fortasse error 
est aut Pomponii, aut eius, qui verba excepit atque conscripsit Pom- 
ponii. De Galatea ea, quae est Ecl. III. 64. Pomponius ita: Per 
Galateam inlelligit Lycorim a Gallo amatam. De alia explicatione 
Lydiae nominis, quam Domitius ad v. 41. invenit, valde lepidam, 
differo usque ad eum locum. 

Ita quum patrem atque amicam Virgilii repperissent , facile etiam 
patriam Virgilii, Mantuam, agnoverunt in Diris. Hinc vis facta est 
versui 48. a Domitio et Badio, dum littora accipiunt pro ripis. Sci- 
licet male eos vicinia maris habebat, qui mediterraneam esse Mantuam 
scirent. Ilii undas intelligunt Mincii fluminis. Rursus de Mincio et 
Pado cogitat Badius in v. 64. cf. ibid. Pompon. Sic etiam alia, et 
minuta quaevis, ex Virgilio Illustrant, ad Virgilium referunt. Montem 
silvamque fuisse in agro Virgilii, Domitius ad Dir. 8. probat ex Virg. 
Bucol. I. 53. IX. 7. 8. et Trinacriae gaudia v. 9. Gloss. V. 1. pror- 
sos inepte illustrat collalo Virg. Buc. II. 21. Quem tumulum simpli- 
citer dicit Cato Dir. 86. sepulcrum Bianoris ex Virg. Ecl. IX. extr. 
intelligunt Domitius et Badius, cadentque videtur Pomponii mens esse 
ad eum Eclogae IX. locum; et Gloss. V. I. quum de tumulo iam ex- 
plicuisset recte de alto loco, addidit in margine: potes accipere tu- 
mulum hianoris de quo in bucco: in egi. pe. Iamq. sepulchrum in- 
cipit apparere, haud dubie ex Domitio. Quorum omnium dnplex error 
est. Primo Catonis nostro carmine res agitur, non Virgilii. Deinde, 
etiamsi Virgiiius hic poeta esset, non consequeretur tamen, immo plane 
non probabile esset, tumulum sic simpliciter dici sepulcrum Bianoris. 
At qui ista aetate tractabant Virgilium, quum boc agerent laudabili con- 


Digitized by Google 


DE V1RGILH LIB. IUVENALIS LUDI. 


245 


slllo 9 ut historiam poetae c scriptis eius illustrarent, et vitam aliquam 
Virgilil cx ipso Vlrgilio concinnarent, eo lapsi sunt non raro, quod 
poetice dicta ad historiae veritatem redegerunt, aut semel et obiter 
dicta etiam ad eos locos adhibuerunt, qui alio sensu scripti essent. Id 
maxime fago accidit. Nempe Virgilius nobili loco, conspicuoque om- 
nibus, in ipso limine Bucolicorum, fagi mentionem fecerat. Eam inter- 
pretes illi etiam in Diras importandam, atque hanc significari obscuro 
illo nomine 1 Satiari consuere. Pomponius ad v. 1. Battare cycneas .) 
Battarus interpretatur fagus illa , sub qua carmina cantabat de Jjy~ 
dia . Hinc est quod idem ad v. 36. de Io ve fagutali disputat, eun- 
demquc in finem ad v. 64. haec: Battare fluminibus .) ut in Bucolicis 
[IX. 7. sqq.J, Certe equidem audieram: usque ad illud , Et fracta 
cacumina fagi, vicina ergo fluvio . Sic olim legebatur locus iste Eclo- 
gae, et veteris iam fracta cacumina fagi , non, ut nunc, veteres — 
fagos . Idem ad Eclog. I. 1. Fagi.) Hanc fagum intelligit vetustis- 
simam arborem , quam sub nomine Battari deplorat in Diris, ad Ecl. 
IX. g. In Diris dicit Battarum , id est fagum , quae erat tanquam 
numen agri , fuisse caesam a militibus , et graviter dolet, nam sub 
ea cantabat carmina. Post Pomponium, et haud dubie cx Pomponio, 
Domitius eo loco, quem supra exscribere coepi: Dirigit autem ad 
Battarum , non vicum , ut aliqui male sentiunt : sed sicut potest ex 
verbis Virg. colligi , Battarus arbor erat in agro Virgiliano: itaque 
fagum de qua in Bucol. scribit intelligimus. Idem sentiebat Badius, 
unde quum v. 26. libelli dicuntur. Bucolica putat intelligenda esse. 
Apparet, et Domitii, Badii, ad v. 27. 40. exemplis cognosci potest, 
quam perversas Batfarus arbor secum locorum singulorum explicationes 
inferre debuerit. Inter fabulas suus coniccturae cuidam meae de Bat- 
taritide radice locus erit. De ea Cedreni narratio est, quam indicatam 
a Lobeckio Aglaophami T. II. p. 904. habeo, Hist. Compend. p. 241. 
< Vaoi de, o tt ev xfj xaxu xfjV Kaiouqeiav xrjg QiX/nnov , ev xfj 
uQXxaiq freoei xijg q> uqayyog, qi%uv yiveo&cu (fXoyoeidij , rjv xa- 
Xovoi Baxxuotriv. ucp * rjg nsgi xijv eonequv e^aoxqunxov (puig , 
unQoaneXaoxov stvui xai ungooixov natjuaxevutei , diu x o naya- 
ygrjpa r 6v eyyiCovxu uno&VTjoxeiv. xvxXo&ev ovv avxijg negioqv^av- 
xeg, xv vu deopovotv ex rijg qi^qg avxrjg. d xvoov de r olg uvxov 
deandxaig eneofrui iepevog , ini noXv ovqcov uvaonn xijv $i%uv. xai 
avxog [xev &v/joxei naq' avxa, xijv QiQav de neQiunxovxeg xovg dai- 
povt^opevovg dequuevovoi. Quid si ab hoc in Diris Batlaro radix 
dicta Battaritis fuerit. Potuit illa aetate, quam miraculorum amor, et 
insana poetae sane quam magni admiratio, ita perturbaverant, ut ma- 
gices peritum fuisse Virgilium crederet: potuit ea aetate ab hominibus 


246 


DISSERTATIO I. 


imperitis carmen nostrum, Dirae, cum ilia tam saepe iterata Battari 
invocatione, pro carmine haberi magico: ut constat multum in arte ma- 
gica certis quibusdam verbis nominibusque tribui. Hinc transferri Bat- 
tari nomen in radicem potuit , in qua tantum observasse portenti sibi 
videbantur homines. Potuit: sed fateor me non intclligere, quomodo 
Caesaream usque nomen istud penetraverit. Ac nescio an absurdum 
commentum de Vlrgilio mago totum sit Cedreno recentius. Itaque redeo 
ad priorem coniecturam meam, praesertim quum quae extrema sunt, apud 
Ccdrenum, adhiberi battaritin rolg dutuori^oasvntg, non male con- 
gruant cum eo, quod de baccaris usu testantur Virgilius et Servius. 
Quae autem praecedunt, de effodiendi artificio, eadem, vel prorsus si- 
milia, ut observat Lobeckius, de alrunis narrabant olim Germani, Angli 
quoque , ut Sbakespearius. Virgilius magus mihi maxime ex Alberti 
de Eyb Margarita poetica notus, qui Virgilium philosophia praeditum 
et nigromanticum fuisse dicit, eiusque artis specimina, quae exhibuerit, 
nonnulla profert, sed scio eadem narrari ab aliis, et satis fuisse hanc 
famam Virgilii aevo isto divulgatam. Dixeris aliquid de ea residuum 
esse apud Pomponium Sabinum in Virg. Ecl. VIII. 06. Ipse dedit 
Moeris.) Per Moerim intelligit forte Vergilium , quoniam apud La- 
tinos duo fuerunt magici , Vergilius et Catullus , ut ait Plinius. 
Notus est locus, quo abutitur Pomponius, Plinii Ii. N. XXVIII. n. 
Cf. Ileynius ad Donati Vitam Virg. cap. I. 

Ad Dir. 1. 2. ubi quaeritur, quae fuerint illae priores voces cycneae, 
ridicule de Culice cogitant Domitius, Badius, et cum Domitio Gloss. 
V. I. quae ita interpretatur locum: tristia carmina qualia cigni canunt 
rnorientes et qualia in culice cantamus. Hadius Jamcn aliquantum re- 
sipuit, quum addit: aut quia prius cecinerat antequam ager restitutus 
erat', et iterum nunc quando ab Arrio occupatus est : quae res in 
Moeri declarata est. Sic ante Badium Pomponius ad v. 3. Scripsit 
Vergilius et alias Diras , quae non inveniuntur, ideo ait , Iterum . 
Quamquam aliquid differt inter Pomponium et Badium. Badius enim Vir- 
gilium, quum primum amisisset agros, carmen lugubre Diris simile 
cecinisse, tum restitutum fuisse, et scripsisse Eclogam primam; postea 
iterum extrusum Eclogam nonam et has nostras Diras fecisse putabat. 
Itaque Badius duas Virgilii spoliationes, tempore haud parum diversas, 
distinguebat. Brevius Pomponius ad Ecl. I. et IX. praccunte Probo, 
Virgilium spoliatum agris Eclogam nonam scripsisse statuebat; cui igi- 
tur tempori, ex mente Pomponii, etiam Dirae, et priores illae, quas 
deperditas dicit Pompouius, et hae nostrae, apponendae erunt; postea 
restitutum Eclogam scripsisse eam, quae nunc prima est. 

Denique militem interpretes isti in Eclogis et in Diris cumdem in- 
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telligunt. Verum ut in Eclogis non convenit Grammaticis de nomine 
eius militis, ita in Diris interpretes alius aliud nomen ponunt. Pompo- 
nius ad Diras quidem nullum nomen habet , sed alibi sempcr Milienum 
Toronem appellat, primipilarem : primum ad Culicem r. 9. sic: Secu- 
ros /ruclus.) Optat sine molestia et periculo frui amoenitate agrorum 
suorum , quos Milienus Toro primipilaris occupaverat, deinde ad 
Ecl. I. princip. ad Ecl. III. 95. et aliquoties ad Ecl. IX. ut dubium 
non sit quin eundem intellexerit in Diris. Et in Glossa V. I. ubique 
Thoro Milienus est, aut Thoro simpliciter, tum in argumento carminis 
isto, quod supra adscripsi, tum ad v. i. 8. 31. 81. 85. 94. Pompo- 
nius nomen illud ex Probo habet, cuius haec sunt in scripto de ratione 
carminis bucolici : Sed insinuatus Augusto per Cornelium Callum con- 
discipulum suum, promeruit ut agros suos reciperet. Et eo facto 
concitaverat in se veteranos adeo, ut a Milieno Torone primipilari 
pene sit interfectus , nisi fugisset, ut contestatur ipse, cum ait : ( y )uod 
nisi me quacunque ctc. (Ecl. IX. 14. sqq.) Glossa V. I. utrum Milic- 
num ex eodem Probo habeat, au ex Pomponio, cuius ad Eclog. III. 
95. verba ex parte similia sunt iis, quae in Glossa leguntur, Thoro 
Milienus cui sorte obuenerat , incertum est. Nec Domitio ignotus 
Milienus fuit , sed videtur conciliare diversas narrationes voluisse, ita 
ut penes Arium sive Arrlum , centurionem, dividendi munus fuisse, 
Milieno autem agrum contigisse Virgilii putaret. Nam in argumento 
Dirarum et ad v. 31. Arium nominat; ad v. 8. ita scribit: dicit ergo 
tale omen Ario se dicturum : et Milienum Torum nominabant eum in 
quo ager contigerat Virgilianus. sic, Torum : fortasse c scholis Pom- 
ponii, sed ab auditore uoo satis diligenti perceptis. Badius unum no- 
vit Arrium, quae notissima c Servio et Vita Virgilii narratio est. Ex 
Probo Milienum Toronem etiam Mancinellus habet in Virg. Ecl. LV. 14. 
sed corrupte : adeo ut a Milone Torone primipilari pene sil inter- 
fectus ni fugisset. Haec fortasse putida diligentia exsequutus esse 
videbor: sed nolui brevius, quia in his, quamvis, ut nunc leguntur, 
nugis sunt simillima, aliquid tamen ioesse veri potest. Ouid tandem 
est, si rem accurate atque opinione non praciudicata perpendas, quod 
impediat, quominus veteranorum nomina, quibuscum tristissimis illis tem- 
poribus conflictandum innoxiis poetis, Catoni vero etiam cedendum fuit, 
inultis illa ipsa aetate hominibus innotuisse, postea, quum in manus 
grammaticorum rhetorumque hi poetae venissent, annotata in rei me- 
moriam esse, indeque ad nostros Donatos, quos nunc legimus, deve- 
nisse putemus? Milii, fateor, neque incredibile, neque mirum, si verum 
militis nomen, eius quocum res Virgilio fuit, conservatum fuerit. Deinde, 
quae tamen iam magis lubrica contectura est, et cui non plus tribuo, 
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(juam licet, i<! est parum: quod adversarius Iste Vlrgllli nunc Claudius 
alve Cludius, nunc Arnus , et rursus ab aliis Mitienus Toro appella- 
tur. ita fortasse explicari possit, ut in tanta Catonis fatorum cum fatis 
Yirgilii similitudine, confusum esse nomen eius, rui datus est Catonis 
ager, si est datus, cum adversario Virgilii dicas. 

Valerium Catonem auctorem esae Dirarum primus docuit magnus 
Scaligcr. Proluserat Gyraldus, sed obiter, nec sine magno errore, De 
Poetar, hist. Dial. IV. T. II. Opp. coi. 195. postquam de Yal. Catone 
exposuit ex Suetonio : Fuit, cum ego poema illud, quod inter Ver- 
gitiana Dirae inscribitur , Catonis huius esse existimarim , et quod 
de Lydia in eo agitur, et mentio fit civilis belli, quo ipse est pa- 
trimonio, ut ait Tranquillus , exutus , id quod etiam ipsemet Cato in 
libello, cui est titulus Indignatio, ostendit, et propterea non Dirae 
sed Indignatio, poema ipsum inscribi posse videbatur, lobis hoc 
dixisse velim , nunc quid sentiam , haud facile afferre possum , cum 
Grammaticorum contra stet consensus , qui Diras Vergilio ascribunt. 

Sraligeri baec est digna tanto viro in Diras Val. Catonis prae- 
fatio : 

Huius poematii auctor est Val. Cato Grammaticus. Quod deprehen- 
ditur ex iis, quae de eo scripsit Suetonius Tranquillus: nempe patri- 
monium suum amisisse bello Sullano: tum amasiam quandam Lydiam ce- 
lebrasse carminibus suis. Vtrunque in hac P,cloga apparet. Nam et 
Lydiae eius saepe meminit, et amissa bona sua deplorat. Quae fuit 
vnica caussa, quare hoc cidyllion Virgilio attribueretur, quod et ipse 
quoque bello ciuili agros suos prope Mantuam amisisset. Sed quis sa- 
nus vnquam hoc poema attribuat Virgilio, etiam si non constaret de 
nomhic auctoris? Hoc dico, non quod malus fuerit poeta Val. Cato 
(Dii melius) sed quod dissimilis Virgilio. Donum enim poetam fuisse 
qui mihi non credet, audiat de eo elogium tale Furii Bibaculi: 

Cato Grammaticus , Latina Siren, 

Qui solus facit, ac legit poetas. 

Etiam Catullus eum amice appellat eo Hendecasyllabo : 

Ride quicquid amas Cato Catullum. 

Scripserat et alium librum continentem similem conquestionem de agris 
amissis, cui titulus erat Indignatio, vt inquit idem Suetonius. Itaque in 
hoc. quem posterius scripsit, manifeste innuit de illo altero, quum ait: 
— repetamus carmine voces. 

Ostendit enim etiam antea se de eadem re scripsisse. Diuiditur autem 
hoc opusculum in duas partes. Prima continet dcuutum carmen, plenum 
imprecationum, ct vere quas vocat Horatius Thyesteas preces. Secunda 
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tota ad amasiac Lydiae amissionem spectat. Quae quidem quanuis egre- 
gia sint et luculenta, tamen eorum nitori maxime officiunt menda , quae 
in iliis iniuria temporum inoieucrunt. Nam quid cis vetustas non nocuit, 
quum et auctorem quoque abstulerit? Sed et nos huic poematio parum 
prodesse possumus, ope bonorum codicum destituti. 

Haec ille. Quae merito in assensionem atque in eamdem sententiam 
traxere viros eruditos. Ut Hicron. Columnam, in Ennii Fragn». p. 275. 
ed. Hessel. In quo genere egregium illud poemation scriptum est, 
quod cum Virgilianis legitur Dirae inscriptum ; cuius auctorem Val . 
Catonem Grammaticum fuisse eruditi credunt . Mart. A. Del ri uni Ad- 
versar. in Senecae Trag. p. 44. exstant etiam dirae Ovidii in Ibin ; 
et Catonis, non Virgilii, in Arium centurionem. Salvagnium, in Ovid. 
Ibin Prolegom. Cap. II. egregium illud Poemation, cuius Auctorem 
esse Valerium Catonem Grammaticum perspicaciores existimant . Add. 
laudati Arnoldo, Proleg. in Diras, Dan. Heinsius, Passcralius. Item 
Acidalius Divinat, in Plaut. Mil. p. 278. Thes. erit. Grut. T. VI. G. I. 
Vossius de arte Grammat. II. xxvii. p. 274. Valerium Catonem in 
Diris laudat aliquoties C. Barlhius in Adversariorum libris, sed ple- 
rumque cum nescio qua dubitatione, ut XVII. xi. E rccentioribus Cor- 
tius dubitanter: Calo Valer . sive quis alius auctor , in Diris' ad 
Lucan. III. 127. Dissensum, cum caussis dissensionis, nemo, quod 
sciam, declaravit. Plene assenliuntur Scaligero I. Fr. Gronovius, Brouk- 
husitis, YVakefieldius. Qui vero edidere Diras, inde a Pithoco, non- 
nullis exceptis, qui antiqua exemplaria repetere sine mutatione satis 
habuere, ut Lugdun. A. Gryph. 1592., igitur Pithocus, Boxhornius, 
Dilhcrrus, Arnoldus, Burmannus Sec. cum N. Heindlo, Wernsdorlius, 
Eichstadius, Putschius, omnes, Scaligcrum sequuti sunt. Atque Sea- 
ligcnim in sua sibi sententia constitisse, ex Castigationibus eiusdem in 
Catuli, p. 52. in istum locum 0 rem ridiculam Cato , cognoscitur, ubi: 
Cato iste aulor Dirarum , vt suo loco ostendimus. Et profecto quid 
certum in his nostris litteris erit, si hoc non sit certum? Verum ille 
breviter proponere suam sententiam satis habuit. Nos quae Scaliger 
quum sentiret rectissime, sentienda itidem aliis reliquit, verbis declara- 
bimus Diss. II. et Diss. III. Sunt autem duo : primum , quae in Diris 
poeta de fatis suis vilaeque rationibus prodit, omnia convenire cum fatis 
ac vila Catonis, qualem ex Suetonio novimus; alterum, eum esse poesis 
in Diris colorem atque habitum , ut unice Catonis conveniat aetati. 

Verum antequam illuc progrediamur, Frid. lacobsii celebranda ob- 
servatio est, post Scaligeri inventum gravissima. Quid? quod ea etiam 
magis certa, si pote fieri, quam observatio Scaligeri est. Vera enim 
maneret) etiamsi, quod tamen non exspectandum est ut fiat, dubitari 
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aliquando dc Catone Dirarum auctore posset. Docuit Iacobsius, iuvenis 
tum quidem : nam quum Bonnam viseret vir praestautissimus et maxime 
amabilis , paullo post quam primum in Museo Rhenano consilium Cato- 
nem edendi meum indicassem , simuique observationem iilam merita cum 
laude commemoravissem , significavit mihi , suavi et plane sua modestia, 
se iam ipsum oblitum fuisse inventi sui: Dissertatione dc Val. Catonis 
Diris, in Bibliotheca vet. litterar. atque artis Goltingensi Fasc. I. p. 56. 
seqq. quae usque ad eum diem pro uno carmine habitae fuerant, Diras , 
in duas inter se diversas partes dividendas esse, et in duo diversa 
carmina, quorum prius, Dirae , versu 103. Gaudia seniprr enim etc. 
concluditur, alterum, tempore, occasione, argumento a Diris diversum, 
a versu, qui vulgo erat 104. Invideo vobis agri , formosaque prata , 
incipit. Si haec pro uno habeantur carmine , paries cerni tam argu- 
mento quam colore diversas , nullo vinculo nexas. In priori parte diras 
in ereptum poetae agrum vehementissimas; in posteriori molles querelas 
seiimcti a puella sua amatoris, ita quidem, ut eidem agro, quem paullo 
ante devoverat omni modo, nunc invideat, eumque fortunatum praedicet, 
quod ibi commoretur Lydia. In priori omnia indignationem, exsecra- 
tiones in agrum ; in posteriori querelas molles ac teneras , irae atque 
odii, quo paullo ante totum repletum videramus, oblivionem maxi- 
mam. Plane ut appareat, qui haec coniungcnda in carmen unum pu- 
taverit, prorsus expertem consilii poetam fuisse. Contra, si illa sepa- 
rentur modo quem dixi , id quod fieri sine ulla violentia animadvertit 
Iacobsius, carmina exsistere duo, cum suo quodque initio ac fine, suo 
quodque consilio atque colore. Deinde quum mirum esse ante viris 
doctis debuerit, quod Ballari mentio, quem in priori parte tam saepe, 
et per intervalla non ita magna, compellat Cato, inde a versu 97. cessat 
repente atque omittitur, id non esse mirum, si duo sint diversa carmina. 
Igitur Iacobsius, ut dixi, Diras finiri versu 103. et quod sequitur 
carmen, versus octoginta, coniectura admodum felici ex Lydia esse 
Catonis animadvertit. 

Haec est Iacobsii disputatio egregia, absoluta, nihil ut habeam quod 
addam hoc loco. Praeter unum: quod nunc ordine posterius carmen est, 
prius esse, tempus si spectes, Diris. Quum enim in hoc carmine ex 
Lydia dc amissione agri, quem quidem Catonis esse agrum, cumdem 
cuius in Diris mentio, etiam Iacobsius, ut videtur, statuit, nc verbum 
quidem insit, sequitur carmen hoc scriptum ante Diras esse, quae ia 
ira Catonis propter ereptum sibi agrum versantur. Casum quoque ac 
modum, quo coaluerint diversa carmina, Dirae, et carmen ex Lydia, 
probabili ratione monstrat Iacobsius. Ita autem rem accidisse maxime 
probabile erit. Subiecerat Diris librarius carmen ex Lydia, nuila in- 
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scriptione, spatio tantum, vel maiori littera initiali, vel alio quodam 
indicio, a Diris distinctum. Id indicium quum non animadvertisset li- 
brarius alter, utrumque carmen coniunxit in unum: ac potuit hoc, ut 
bene monet lacobsios , eo accidere, frausque facta eo latere facilius, 
quo maior obiter inspicienti inter partem Dirarum extremam et carminis 
ex Lydia initium videbatur similitudo cl nexus argumenti esse. In ex- 
tremis Diris, ubi post exsecrationes, vale dicit agro, valere etiam Ly- 
diam puellam iubet, cum mulla amoris nulla re exstinguendi testificatione; 
carmen alterum rursus fneipit ab agro et Lydia: languet poeta desiderio 
commorantis in agro Lydiae. Itaque haec ita inter se similia et quasi 
cognata, ut Ct librario isti et post eum multis saeculis, usque ad an- 
num 1792. quo anno disputatio edita Iacobsii, unum esse carmen vi- 
derentur. Nobis quaestiouem hic inserere fortasse non otiosam placet : 
cur ilfe qui primus Diris subiecil carmen ex Lydia librarius, hoc unum 
carmen subiccerit; cur non aliud; cur non plura; cur non omnia. Re- 
spondeat aliquis : placebat ita ; non satis suppetebat otii ; non satis su- 
pererat chartae. Vel hoc modo: manasse codices nostros omnes ex 
uno quodam veteri exemplo, olim pleniori, sed ex quo mature excidis- 
sent quae sequebantur carmina. Mihi alia ratio placet, velimque eam 
in rem adhiberi, quae pag. 241. sq. a me scripta sunt. Factum est 
fortasse, ut mature dissolveretur Lydia liber, et carmina eius ut sin- 
gula circumferrentur, extra ordinem, ct unum ut diligentius legeretur, 
religiosiusque conservaretur, quam caetera. Aut qui primus carmen ex 
Lydia subiecit Diris librarius, illud tamquam praestantissimum ac pro- 
batissimum elegerat ex Lydia libro. Quae tum maxime apta explicatio 
erit, si statuas, quod haud inepte facturum esse, qui velit facere, signi- 
ficavi, eo statim consilio factum esse carminum Catonis delectum, ut 
insereretur in collectionem poematum variorum. Hoc fere persuasum 
habeo, nisi iam antiquitus haec carmina Catoniana in Collectionem re- 
cepta fuissent, vix quicquam Catonis ad nos fuisse perventurum. 

Caeterum etsi ipse monui ante Diras scriptum esse carmeu ex Ly- 
dia, tamen in edendis carminibus Calonis vulgarem ordinem sequi, loco- 
que posteriore ponere carmen illud placuit. Itidem sancitam, vel certe 
excusandam, tot saeculorum errore appellationem Dirae , sensu latiore, 
ut carmen etiam alterum complectatur, retinui hic illic, sed ubi nulla 
metuenda erat ambiguitas. 
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SUETONIUS ILLUSTR. GRAMM. XI. 

Valerius Cato , ut nonnulli tradiderunt, Burseni cuiusdam libertus, ex 
Gallia: ipse libello, cui est titulus Indignatio , ingenuum se natum ait, 
et pupillum relictum, eoque facilius licentia Sullani temporis exutum pa- 
trimonio. Docuit multos et nobiles ; visusque est peridoneus praeceptor, 
maxime ad poeticam tendentibus; ut quidem apparere vd Ilis versiculis 
potest : 

Cato Grammaticus , Latina Siren , 

Qui solus legit ac facit poetas . 

Scripsit praeter grammaticos libellos etiam poemata, ex quibus praeci- 
pue probantur Lydia et Diana. Lydiae Ticida meminit: 

Lydia doctorum maxima cura liber • 

Dianae Cinna : 

Saecula permaneat nostri Diana Catonis . 

Vixit ad extremam senectam, sed in summa pauperie et paene inopia, 
abditus modico gurgustio, postquam Tusculana villa creditoribus cesserat, 
ut auctor est Bibaculus : 

Si quis forte mei domum Catonis , 

Depictas minio assulas, et illos 
Custodis videt hortulos Priapi , 

Miretur, quibus ille disciplinis 
Tantam sit sapientiam assecutus, 

Quem tres cauliculi, et selibra f arris , 
llacemi duo, tegula sub una 
Ad summam prope nutriant senectam. 

Et idem rursus : 

Catonis modo , Galle , Tusculanum 
Tota creditor urbe venditabat . 
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Mirati sumus , unicum magistrum, 

Summum grammaticum, optimum poetam, 

Omnis solvere posse quaestiones , 

Unum difficile expedire nomen. 

En cor Zenodoti, en iecur Cratetis. 

IDEM IBID. II. 

Hactenus tamen imitati, ut carmina, parum adhuc divulgata, vel de- 
functorum amicorum, vel si quorum aliorum probassent, diligentius re- 
tractarent, ac legendo commentandoque etiam caeterls nota facerent: ut 
C. Octavius Lampadio Naevii Punicum bellum , quod uno volumine et 
continenti scriptura expositum, divisit In septem libros: ut postea Q. 
Vargunteius annales Ennii, quos certis diebus in magna frequentia pro- 
nunclabat: ut Laelius Archelaus, Vectiusque Philocomus Lucilii satiras, 
familiaris sui: quas legisse se apud Archelaum Pompeius Lenaeus, apud 
Philocomum Valerius Cato, praedicant. 

• 

IDEM IBID. IV. 

Eosdem litteratores vocitatos, Messalla Corvinus in quadam epistola 
ostendit, Non esse sibi, dicens, rem cum Furio Bibaculo , nec cum 
Sigida quidem, aut litteratore Catone : significat enim haud dubie Va- 
lerium Catonem, poetam simul grammaticumque notissimum. 

HORATHJS SAT. I. X. 

Lucili, quam sis mendosus , teste Catone, 

Defensore tuo , pervincam , qui male factos 
Emendare parat versus, hoc lenius ille , 

Est quo vir melior’, longe subtilior illo, 

Qui multum puer est loris et funibus udis 
Exoratus , ut esset opem qui ferre poetis 
Antiquis posset contra fastidia nostra , 

Grammaticorum equitum doctissimus. 

OVIDIUS TRIST. II. 435. 6. 

Cinna quoque his comes est , Cinnaque procacior Anser: 

Et leve Cornifici , par que Catonis opus . 

CATULLUS LVI. (L1II.) 

0 rem ridiculam , Cato, et iocosam , 

Dignamque auribus, et tuo cachinno. 

Ride , quidquid amas , Cato , Catullum. 
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Haec sunt veterum de Valerio Catone testimonia, eo a nobis ordine 
disposita, quem dignitas et gravitas, non auctorum, sed ipsorum testi- 
moniorum postulabat. Nam Catulli locus, ut hoc statim moneam, quo 
iure ad nostrum Catonem referatur, ambiguum est. Gravissimus omnium 
Suetonius testis, sine quo neque reliqua testimonia idoneam Catonis no- 
titiam efficerent, neque, quod nobis primarium est, Valerii Catonis esse 
haec, quae edimus, poemata, divinari potuisset. Itaque a Suetonio 
tota pendet de vita scriptisque Catonis disputatio. 

Ac de temporibus quidem Catonis, etsi natalem eius frustra anquiras, 
tantum constat quantum sufficiat. Qui Sullani temporis licentia patri- 
monio exutus fuit, eius senectus quae in tempora inciderit, colligi fere 
poterat. Accedit praeclarum Iloratii testimonium, qui quum scribebat 
satiram libri primi decimam, quod certe non ante annum C. C. 715. 
factum est, Catonem occupatum emendando Lucilio, vidit. Maiorem 
autem Horatio fuisse Catonem, et maiorem multis annis, non solum ex 
verbis Horatii ipsis colligitur, quae ita habent, ut sermonem esse de 
viro tum aliis rebus tum annis gravi facile cognoscas, et sane consilium 
istud Lucilium emendandi per se magis ex antiquiore schola hominem 
quam aequalem Horatii decet; sed apertius etiam Furius Bibaculus de- 
monstrat. Si enim Cato Furio Bibaculo senex fuit, quod diserte ait 
Furius epigrammate apud Suetonium, fuit idem etiam magis senex Ho- 
ratio, quem vixisse cum Furio Bibaculo , sed minorem fuisse, partim ex 
eadem satira decima libri I. et II. v. 41. partim aliis testimoniis effi- 
citur. Praeterea Philocomum , apud quem Lucilii satiras Cato legit, ex 
vetustioribus grammaticis fuisse, qui non attigerunt aetatem Horatii, 
tota Suetonii eo loco cap. n. disputatio ostendit. Ergo Catonem anno 
U. C. 715. novem et sexaginta, vel septuaginta, natum annos fuisse 
ponimus: ut a. (574. quo Sulla suas colonias militares deduxit, annum 
egerit vicesimum octavum. Quae ratio et sua se simplicitate commendat, 
et apta est digerendis et commode explicandis, quod infra fiet, vitae 
Catonis eventis. Quam longe ultra cum quem dixi terminum vitam pro- 
duxerit Cato, ignoramus: tantum, ne quis senectutem Catoni prorsus 
inusitatam attribuat, reputandum est, quod scribit Suetonius : Vixit ad 
extremam senectam , manifesto ductum esse ex versu Furii Bibaculi: 
Ad summam prope nutriant senectam. Iam vero quae haec sit summa 
senecta , ambiguum est, et potuit hoc etiam de septuagenario dici. 

Deinde Gallum ex Gallia fuisse Valerium Catonem docemur a Sue- 
tonio. Sic Suetonius semper in Illustribus Grammaticis, ubi compertum 
ea de re habebat, ordinem cuiusque, ingcnuusnc an libertinus, et cuius 
liberius fuerit, et ubi natus fuerit quisque, et quo rerum discrimine ve- 
nerit in Urbem, indicat: in Gallia natus , natione Syrus , Beneventanus , 
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Athenis natus , genere Tarentinus, e Sicilia , ct sim. Et hoc quidem, 
ex Gallia fuisse Catonem, communis videtur omnium opinio fuisse: 
quam statim infert Suetonius dubitationem et controversiam , quo ordine, 
libertinusne an ingenuus fuerit, ea non spectat ad patriam. Galliam 
autem Suetonius dixit haud dubie Calliam Cisalpinam sive citeriorem, 
antiqua loquendi consuetudine. Ut idem quum de M. Antonio Gniphone 
scribit Illustr. Gr. vii. ingenuus , in Gallia natus , sed expositus; 
camdem haud dubie Galliam Intelligit. Qui terrae tractus ut mature stu- 
dia recepit grammatica, de quo Suetonius cap. m. mature coepit bona 
ingenia, poetas quoque, proferre. Veluti Caecilius Statius, comoedia- 
rum scriptor, Gallus fuit ex Insubribus, teste Eusebio vel Hieronymo. 
Quod si verum, ut rationem dubitandi habemus nullam, caussam tene- 
mus praecipuam , cur malus auctor Ijatinitatis fuerit , iudice Cicerone 
Epist. ad Att. VII. m. Cf. Brut. lxxiv. memorabili loco , ubi bar- 
baries domestica ad Caecilium maxime spectare videtur. Gallus etiam 
fuit Furius Bibaculus , si (ides recte emendatis a licntlcio Aeroni et 
Interpreti Cruquiano ad Horat. Scrm. I. x. 116. Hieronymus in Chro- 
nicis Eusebianis a. MDCCCCXV. M, Furius Poeta cognomento Bi- 
baculus Cremonae nascitur . 

Hic igitur Cato, etsi semper apto ad bonas artes ingenio litterarum- 
que a puero nullo tempore rudis fuit, tamen non semper fuit Gramma- 
ticus, neque prima aetate sua, antequam exutus est patrimonio Sullani 
temporis licentia, in mentem venisse bono Catoni puto, unquam fore, ut 
munus susciperet professorium. Prima, quam dico, aetate sua quos 
praeceptores habuerit, ignoratur, sed non expertem studiorum Galliam 
fuisse monstratum est; quam ampla fuerint Catonis studia, ex carmini- 
bus eius metiendum est, quae ad hanc aetatem pertinent. -Quae mihi 
diligentem bonorum scriptorum, poetarum maxime, lectorem prodere vi- 
dentur; Ecloga maxime poetam multa cum voluptate in fabulis versatum 
esse ostendit. Neque nimium cuiquani videbitur, quod Homerum lectum 
Catoni esse statuerim ad Ecl. 72. Talia tuin lusit, non tam laudis cu- 
piditate, quam ingenuo artis amore poeticae, et quod sentiret, quicquid 
angit, aut alio modo commovet pectora, in carminibus deponi iucnn- 
dissime. Lusit autem securus, non abundans divitiis, sed fortuna salis 
luculenta. Nam lautum fuisse patrimonium illud, ipse Cato testis est 
Hiris, quo carmine quod amissum deplorat praedium, illud ipsum pa- 
trimonium esse, de quo Suetonius , vel partem eius patrimonii primariam, 
convenit JRner omnes. Fuit autem praedium hoc, ut ex Diris apparet, 
non contemnenda magnitudine, et quod aleret possessorem, et valde 
amoenum, si fides domino. Ubi fuerit, noo traditur diserte, neque a 
Suetonio, ucque a Catone, ex quo hoc tantum cognoscitur, primo, 
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fuisse praedium non longe a mari remotum, deinde, ex iis agris fuisse, 
qui militibus Sullanis assignati sunt. Sed quum variae ea de re con- 
iecturae viris doctis proditae sint, ego quoque meam conjecturam habeo, 
quae caeteris, nisi fallor, melior est. Nempe Scaliger in Corsica in- 
sula fuisse agros Catonis coni icit, ad versum Dirar. 1 . N. Ileinsius ad 
v. 9. 35. 40. 41. 42. et 52. sine ulla raussa idonea, propter versus 
40. 41. 42. male intellectos, in Sicilia prope Aetnam montem, vel etiam 
in Italia prope Vesuvium. Hinc versu 1 . Sicania* coniecit, et Batla- 
rum ad cumdem versum 1. videri Siculum numeu esse scribit. Denique, 
ut nunc Wernsdorfium , erroremque Boxhornii, de quo infra, si opus 
est, exponetur, Putschius nuper haud procul a Campania fuisse prae- 
dium Catonis coniecit: puto propter notam Campaniae fertilitatem atque 
amoenitatem. Ego vero in Gallia fuisse coniicio. Quem oriundum fuisse 
ex Gallia scimus, cius etiam patrimonium io Gallia luisse, nou alibi, 
veri simile est. 

luxta agrum suum Cato tenero amore, ita ut nescias, utrum hanc 
magis dilexcrit, an Illum, sed ita loquitur, ut uno codemque amore et 
agrum et puellam amplexus esse videatur: Lydiam amabat, puellam for- 
mosam, elegantem. Habebat autem Lydiam suam secutu in agro suo. 
Id ex Diris v. 40. 41. et clarissime e conclusione Dirarum, v. 89. et 
v. 95. usque ad finem, apparet, ubi agro suo in perpetuum expulsus, 
Lydiae simul et agris in omne tempus vale dicit. Atque huic primae 
ac fortunatae aetati Catonis, ante amissionem agrorum, carmina ad 
Lydiam assignanda esse tam certum est quam quod certissimum. Nimi- 
rum quum Lydiam eodem tempore, quo agrum, amiserit, id quod ex 
Diris apparet, necessario sequitur, ut carmina amatoria ad Lydiam ante 
amissionem agri scripta sint. Nisi aut nescio quo modo recuperatam 
posteriore tempore Lydiam Catoni statuas, cuius rei nullum usquam in- 
dicium invenitur, aut, quod etiam magis incredibile est, et contra mo- 
rem veterum poetarum, carmina ad Lydiam iam finito amore Bcripta, ad 
recolendam pristinae voluptatis memoriam , coniicias. Itaque Cato im- 
perturbato otio, tranquillus agri sui possessor, et amore beatus Lydiae, 
carmina amatoria ad Lydiam, sive de Lydia, si non multa, nonnulla 
tamen fecit, quae postea in unum volumen collecta, sub nomine Lydiae 
edidit. Sic, praeeuntibus Broukhusio ad Propert. pag. 1. et Iacobsio 
disputatione illa , accipio haud cunctanter Suetonii locum et Ticidae apud 
Suetonium versum. Suetonius quidem quod poemata dicit, ambiguum 
est. Distinctius Ticida : 

Lydia, doctorum maxima cura liber. 

Lydia liber, ut Cynthia Propertii, de quo Broukhusius ad Propert. 1. 1. 
Neque hoc quemquam morabitur, quod nullum apud Suetonium indicium 
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exBtat, iuvenile opus fuisse Lydiam. Id brevitati tribuendum est Sue- 
tonii. Sic aliquando qui post tempora nostra brevein recensionem poe- 
tarum Germanicorum dabit, in Gorthio, nonnulla praefatus de patria 
eius atque origine, Iphigeniam, Eugeniain, Godofredum ferrea mamy 
alia praeclarissimi ingenii monumenta, non observata temporum ratioidfl 
recensebit; addet praeterea eumdem de coloribus doctrinam nove atyB 
ingeniose illustrasse: non eodem omnia tempore scripta esse, sed esM 
unum opus ab iuvene Goethio elaboratum, alia ab viro, et provc<9 
aetate, hoc lectoribus suis relinquet ut cognoscant sive aliunde, sit^ 
ex ipsis Goethii scriptis. 

Lydiam librum deperditum esse omnes putabant , ac fortasse etiam 
nunc putarent, nisi praeclaro acumine Fridericus lacobsius loco supra 
laudato superesse particulam Lydiae haud exiguam vidisset. Nempe quum 
animadvertisset, de quo iam expositum est Diss. I. quod vulgo in libris 
carmen exstat Dirarum nomine, non unum carmen esse, sed duo, quo- 
rum alterum, quod a versu 104. incipit, nihil cum Diris commune habet, 
hoc alterum carmen, adhibito Suetonii loco, ad Lydiam librum referen- 
dum esse coniecit, vel potius monstravit: est enim coniectura ex iis, 
quae omnibus sese approbant, quam primum propositae sunt. Igitur 
haec est, quam Ecloyam e Lydia dicimus. Nam quod alicui in men- 
tem venit , totam Lydiam unum carmen luisse , atque hoc esse illud 
carmen, quod ad nos pervenit, Ticidae verbis refellitur, Lydia, docto- 
rum maxima cura Uber : non quod negem librum appellari potuisse 
carmen octoginta versuum: sed quod Lydiam, si hoc uno carmine con- 
stitisset, curam fuisse doctorum maximam, id est, ut bene hoc Mark- 
landus ad Statii Silv. V. m. 94. interpretatur, amorem maximum, pa- 
rum probabile est. Praeterea hoc carmen nostrum ita ipsum comparatum 
est , ut alia praecessisse carmina , alia sequuta esse appareat. Quem 
enim poetam tam . disertum et tam querelarum fecundum videmus, quum 
aliquando carendum esset contubernio Lydiae, eum nec tum tacuisse, 
quum erat apud Lydiam, sed voluptatem felicitatemque suam commisisse 
fidibus credimus. Quid? quod ipse hoc significat. Eclogae v. 6. (109.) 

Et mea submissa meditatur carmina coce. 

Hoc sponte intelligit quisque , quum tota Lydia ante amissionem agri 
scripta fuerit, fuisse etiam Eclogam nostram ante amissionem agri et 
aute Diras scriptam. Erat igitur ante Diras collocanda, si librarius 
ille observare ordinem temporum voluisset. Deinde, quod aliquis quae- 
rat, quinam sit ager, in quo commorantem Lydiam puellam Ecloga de- 
scribit, iam planissima nobis parata est responsio. Nempe Catonis ager 
est , idem quem postea amissum Diris devovit. Probo eo , quod supra 
ex Diris demonstrati , Calonem ' sccum habuisse Lydiam in agro suo. 

Valerius Cato. 17 
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Et sane quaecumquc de agTO loquitur io Ecloga, loquitur tamquam de 
notissimo sibi. Voluti initio statim: Invideo vobis ayri, formosague 
prata, in quo illam agri caritatem agnoscimus, cuius tot documenta 
Dirae praebent. Itaque a Tibulli carmine. Rura meam, Cerinthe, 
tenent villaei/ue puellam, hoc differt Ecloga nostra, quod Nemesis rus 
ierat, relicto amatore; hic vero Cato rure abierat, remanserat Lydia. 
Abierat autem Cato in Urbem fortasse, propter negotia nescio quae, 
sed necessaria ipsique molestissima, quoniam per id tempus carendum 
esset contubernio Lydiae: quare conqueritur de temporibus suis, et de 
mutata vitae conditione, laudat antiquissima tempora et convenientem 
naturae vitam, per quam amatori semper licuerit habitare cum sua. Ver- 
satur totum carmen in desiderio Lydiae, inserta hic illic, ut res fere- 
bat, mentione villae, sed ita, ut semper primum locum obtineat Lydia. 
Cactcra carmina ad Lydiam pertinentia maximam partem faustos Catonis 
amores, et contubernii cum Xy dia descriptiones continuisse, cum laudi- 
bus villae coniunctas, probabile est. Cf. quem paullo ante commemo- 
ravimus, versus Eclog. (i. 

Et mea submissa meditatur carmina voce . 
et Dirarum v. 2(5. 

multum nostris cantata libellis 

Optima silvarum. 

Restant alia , de quibus aliquid certi pronunciare in tanta testimonio- 
rum paucitate periculosum est. Sic ego carmina ad Lydiam, sive de 
Lydia, scripta quidem a Catone eo tempore, quo floruit Catonis Lydiac- 
que amor, sed in unum librum, Lydiam, collecta, fortasse hic illic 
emendata, atque edita tum demum, quum exutus patrimonio, et amissa 
Lydia puella, in Urbe penates collocavit, liILcrasquc profiteri publice 
coepit, couiicio. Magis incertum est, quo duce et qua institutione ju- 
venis Calo poeta factus sit. Et puerum quidem domestica institutione 
usum esse accurata ac diligenti non dubito. Postea adolescens poeticam 
aut Romae didicit: quamquam ea aetate in praedio plerumque commora- 
tum esse, et Urbem rarius visitasse crediderim; aut grammaticos audi- 
vit in sua provincia: quae provincia si Gallia fuit, ut supra conicd, 
aptus erit ad hanc disputationem Suetonii locus Illustr. Gr. cap. m. 
JS'am in provincias t/uot/ue grammatica penetraverat , ac nonnulli de 
notissimis ductoribus peregre docuerunt, maxime in Gallia togata: 
inter guos Octavius Teucer , et Siscennius Iacchus, et Oppius Chares. 
Aut ipse sua Industria, et dum lectitabat optimos poetas, tam bona car- 
mina facere didicit. Lydjaro puellam quod attinet, satis certo videtur 
dici posse , qua conditione fuerit. Quodsi Lydia habitavit in agro Ca- 
tonis, et si Cato eam uua cum agro amisit, id quod ita fuisse proba- 
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virnus , vix aliud quam libertina fuit, aut serva. Quare Lyciam verum 
fuisse puellae nomen , non fictum aut poeticum, censeo. Sed libertinam 
praefero. Cum serra fortasse non tam liberaliter quam Oiris v. 40. 41. 
ex nostra emend. facit, loquuturus, neque tam religiosus fuisset, quam 
esse videmus Eclog. v. 53. (150.) seqq. Deinde, in quo momentum 
inessc non leve putaverim, si servili conditione fuisset Lydia, in Diris 
Cato, ille Cato, qui tam anxie metuit silvae suae, vix praeteriturus 
fuisset imminentem puellae suae sortem, durum servilium sub novo do- 
mino, et, quod acerbissimum amanti, militem etiam Lydiae rudes manus 
admoturum esse. Nunc dc his omnibus nihil: significat tantum remanere 
Lydiam in agro. Quae Scaligeri aliquando opinio fuit, ad Eclog. 55. 
(158.) clientam Catonis fuisse Lydiam, quum contectura Scaligeri eo in 
versu facta nitatur , quae coniectura parum probabilitatis habet , sponte 
concidit. Uoclam quam ob rem Cato dicat Lydiam Ecl. v. 25. (128.) 
vidimus ad cum locum. 

lam vero ista communis ex agro et ex puella volnptas non mansit 
Catoni. Ereptum Cafoni agrum suum militibusque datum Sullanis fuisse, 
cnllnlis inter se Suetonii et Catonis ipsius locis in Diris, statuunt omnes. 
Sane aut iam datum militi, aut assignatum, interque agros militibus di- 
videndos relatum fuisse, quum Diras poeta scriberet, totum carmen lo- 
quitur. Verum de tempore, quo illud amiserit Cato , quam quaestionem 
viri docti aut plane non attigerunt, aut si qui attigerunt, non satis ac- 
curate, ut mihi videtur, pertractaverunt, nova est instituenda disquisitio, 
qua simul disquisitione hoc, quomodo amiserit, cognoscemus, et aliquid 
ea de re, nisi fallor, prorsus novi atque inexspectati addiscemus. Erunt 
autem hoc in loco singula Suetonii verba examinanda ac ponderanda, 
qui quum in universum idoneus auctor sit, at iu Catone est quantivis 
pretii. 

Nempe quod ex narratione Suetonii ea, quae ex Indignatione Ca- 
tonis hausta est, alii colligendum esse dixerunt diserte, alii collegisse 
tacite videntur, pupillum fuisse Catonem, quum exueretur patrimonio, 
tam incredibile est, ut mirer, quomodo in mentem venire cuiquam po- 
tuerit. Et nunc quidem, postquam de Lydia puella et de Lydia libro 
exploratum est, plane portentosa videri debet opinio, impuberem Ca- 
tonem consuevisse cum Lydia, et amores cum Lydia exercuisse satis 
diuturnos , et impuberem carmina fecisse ad Lydiam. Verum etiam ante 
nos qui de Lydia aut plane non cogitarunt, aut posteriori tempori eum 
librum assignaverunt, non debebant tamen in animum inducere, pupillum 
fuisse Catonem, quum patrimonium amitteret. Exstant Dirae, quod car- 
men haud multo post amissum agrum scriptum CBse res ipsa ostendit, 
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et senserunt omnes. Iam Diras quis scriptas esse a puero quatuordecim 
vei sedecim vel septemdecim annorum sibi persuadeat? Crederem, si 
hoc diserte sive Suetonius sive alius quisque affirmaret, esse Diras a 
puero scriptas, vel hoc saltem, permature Catonem coepisse in poesi 
elaborare. Nunc quum nihil eiusmodi traditum sit a quopiam, ea Diras 
aetate, quam carmen ipsum, minime immaturum, postulat, scriptas esse 
putabimus: si non a viro, certe ab iuvene satis matura aetate. Tum, 
quod ante Diras scripserat, ut cx ipsis Diris constat, cognato argu- 
mento opus, de amissione agri, de quo opere paullo post dicetur, et 
quos ante Diras, et ante amissionem agri, a se scriptos libellos ipse 
Diris v. 26. testatur, num haec omnia fuere puerilis ingenii fetus im- 
maturi ? 

At, inquiunt, testatur tamen Suetonius, pupillum fuisse Catonem, 
quum exueretur patrimonio. Itane vero? Ego quum primum diligenter 
excutere verba Suetonii coepi, iliico animadverti, posse quidem Sue- 
tonium eum in sensum accipi, debere non itidem. Locus hic est: ipse — 
ingenuum se natum ait , et pupillum relictum , coque facilius licentia 
Sullani temporis exutum patrimonio. Duo sunt quae dicit: primum, 
quod pupillus relictus fuerit a patre, caussam fuisse cur exueretur pa- 
trimonio; alterum, exutum esse patrimonio licentia Sullani temporis. 
Pupillum fuisse, quum exueretur, non dicit. IIoc si dicere voluisset 
Suetonius, fortasse disertius et simplicius dixisset, non hac loquutione, 
eo facilius, quae loquulio natura sua hoc habet, ut magis caussas re- 
motiores quam proximas indicet. Velufi sic scripturus fuisset: ingenuum 
se natum ait , et quum pupillus relictus esset , exutum patrimonio 
licentia S. t. vel sic: sed pupillum relictum , exutumque patrimonio 
l. S. t. Observetur obiter latine dictum pupillum relictum. Nos aliter 
solemus, ut fortius inculcetur notio patris: er hatte friih den Vater ver- 
lorcn. Plenius Suetonius in Vita Persii : Pater eius Flaccus pupillum 
reliquit moriens , annorum fere sex . Sed eadem brevitate illa alii, ut 
Cicero Brut. lix. Similiter igitur suspicor — Curionis, etsi pupillus 
relictus est etc. 

Itaque de Suetonio securi tot annos Catoni, ante amissionem patri- 
monii, damus, quot assuescere agro suo, puellaeque suae, et carmina 
facere utroque amore plena potuerit. Amare autem Lydiam certe non 
ante sumtam togam virilem coepit, vel potius aliquo tempore post sum- 
tam togam virilem. Quod enim Propertio accidit, quem virum Lycinna 
fecit, id non accidisse Catoni, sed captam ab ipso Lydiam esse, sua- 
dent versus Eclogae 53. (156.) sqq. Quo redit disputatio nostra supra 
dc annis Catonis. Mihi, si quid ex his poematis, quae servata sunt, 
iudicandum est, Dirae poetam prodere videntur tricesimo quam vicesimo 
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anno propiorem. Quare Diras anno Catonis vicesimo octavo assigno, 
aut septimo et vicesimo. 

Superest ut videamus, quomodo et qua occasione patrimonio exutus 
fuerit. Atque hoc illud est, in quo aliquid novi observatum iri diximus. 
Quippe concedimus, militibus assignatum esse agrum Catonis, statim 
assignatum esse negamus, et aliud factum agro Catonis coniicimus, an- 
tequam assignaretur militibus. Eius coniecturae rationes has habeo. 
Primo Suetonii verba, quae qui rimetur: quid autem rimandum erit, si 
testis locupletissimi atque unici verba non esse rimanda dicas? igitur 
haec qui rimetur , nihil iucsse de militibus fatebitur. Ait Suetonius , ex 
Indignatione, licentia Sullani temporis exutum patrimonio . At longe 
patens licentia vocabulum est, quo omnia, quae eo tempore imperiose, 
crudeliter, iniuste facta sunt, continentur. Ea autem innumera fuerunt, 
ut illa assignata veteranis praeda pars tantum, neque ea maxima, infi- 
nitae licentiae videri debeat. Conferat si quis imaginem licentiae uni- 
versae habere cupit, Lepidi orationem in Sallust. Hist. Fragm. lib. I. 
in qua inter multa accusationis capita infimum locum tenet veteranis 
facta largitio, Sullaeque non tam hoc, quod eam fecerit veteranis, quam 
quod nimis parcam fecerit ac futilem, vitio vertitur; et Cicer. Paradox, 
vi. 2. ubi ita: qui illam Sullani temporis messem recordetur . Addam 
alia vocabula, quorum aeque lata potestas: etsi plerumque de pro- 
scriptionibus maxime sermonem esse, quod sane fuit malum temporis 

istius atrocissimum, intelligitur. Orat, pro domo xvu, 43. Proseri- 

* 

pfionis miserrimum nomen illud , et omnis acerbitas Sullani temporis . 
ibid. xxx, 79. illa Sullani temporis arma. cf. ibid. xxxj , 83. propter 
iniquitatem illius Cinnani temporis . Rursus Epist. ad Famil. XIII. iv. 
Sullani temporis acerbitatem . XIII. v. Sullani temporis iniustissima 
calamitate . Alibi apud Ciceronem, Sallustium, Florum, Sullana do- 
minatio. Hinc factum, ut etiam Sullanum tempus dicatur simpliciter, 
quo omnis atrocitatis licentiaeque, quae tum grassabatur, recordationem 
complectuntur. Ut Cicero in Verr. lib. I. xvi, 43. postquam illud 
tempus Sullanarum proscriptionum ac rapinarum commemoravit, per- 
git : (Juarnobrem hoc omni tempore Sullano ex accusatione circum- 
scripto , etc. et pro S. Roscio Amer, xxi, 58. neminem esse, qui 
verbum facere hoc tempore auderet. Haec dum lego atque relego, 
adducor fere, ut parum proprie atque accurate loquutum ,esse Suetonium 
dicam, "si voluisset assignatos veteranis agros significare. Est enim in 
ea re licentia vocabulum nimis sive arcta sive lata potestate, non satis 
grave: exui patrimonio, ut illud veteranis detur, ea iam non foret li- 
centia, sed acerbitas, calamitas Sullani temporis . Deinde quum 
Suetonius eo exutum esse Catonem facilius scribat, quod pupillus re - 
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lictus esset, nc hoc quidcin bonum sensum habet, si de assignato mi- 
litibus patrimonio Catonis locum accipias. Parum , puto, quaerebatur in 
Istis agrorum assignationibus, utrum pupillus olim is, qui exturbandus 
erat, relictus fuisset. Exturbabantur promiscue proscripti omnes. De- 
nique, in quo cardo rei, totum locum nexumque expendenti Sue- 
tonii, qui duas diversas sententias proponit, unam eorum, quibus 
libertus esse Burseni perhibebatur Cato, alteram, huic contrariam, ex 
Indignatione, ingenuum natum fuisse, et pupillum relictum, eoque faci- 
lius 1. S. t. exutum patrimonio : sponte sese offert et quasi obtrudit 
coniectura, eam sententiarum diversitatem deque Catonis statu contro- 
versiam non Suetonii demum aetate ortam, sed antiquam esse, atque in 
eo, quod Burseni libertus, non ingenuus, haberetur Cato, caussam fu- 
isse cur exueretur patrimonio. Hoc autem si est, necessario sequitur, 
non communi multis proscriptione aut vi militum spoliatum esse Cato- 
nem , sed actione iudiciali. Atque huc unice facit Catonis versus in 
Diris 82. 

0 male devoti, praetorum crimina, ayelli . 
ubi v. Animadvcrs. Ilis argumentis permotus, agrum Catonis non sta- 
tim pervenisse in manus militum , sed primo abiudicatum Catoni , nescio 
quo accusatore, actione iudiciali, verum ea, ut tum tempus erat, tur- 
bulenta ac parum diligenti, et publicum factum, paulio post inter agros 
militibus dividendos esse relatum puto. 

Ultra procedere, et quomodo acta ista sint omnia, quaerere non au- 
deo. Hoc tamen, ut iam indicavi, valde probabile est, propterea abiu- 
dicatum Catoni agrum esse, quod de statu Catonis, utrum ingenuus 
natus, et legitimus agri dominus, an libertus Burseni esset, et praeter 
ius possessor, exsisteret dubitatio. Non prorsus dissimile exemplum 
Cicero Epist. ad Cornificium XII. xxvi. praebet, Erotem Turium, Q. 
Turii libertum, qui averterat hereditatem Turianam. Quamquam hoc ex- 
emplum ab nostro etiam eo differt, quod Eros iste homo fuit , Cicerone 
teste, nequam, Cato autem insons, et, quod credimus ipsi asseveranti, 
ingenuus natus, agrique sui iure dominus. Alio modo ingenuitatis usu 
atque fructu privati sunt M. Antonius Gnipho, C. Melissus: Sueton. III. 
Gramm. vir. et xxi. Tum, quid hoc nocuerit Catoni, quod pupillus 
relictus fuisset, in aperto est. Etenim quod sero a tutore traditum ac- 
ceperis, id te legitime possidere, difficilior probatio est, quam si stalim 
Ipse adultus hereditatem adieris. Caetcrum utrum plus culpae in accu- 
satorum odio atque invidia, quod hominum genus quam frequens, et 
quam promptum fuerit, ex Ciceronis orationibus tum Verrinis tum aliis, 
ut pro S. Itoscio Amer, xxxvn, 105. constat, an in praetoris fuerit 
iniquitate, et fortasse cupiditate praedae, ignoratur. Io universum iu- 


VITA CATONIS ET SCRIPTA. 263 

didorum licentiam ac perturbationem non minimam fuisse Sullani tempo- 
ris calamitatem , tum sponte coniiciat quivis , tum clamant monumenta 
istius aetatis. 

Ibi igitur vehementi doloris impetu Cato Indignationem effudit, quam 
ego poema fuisse et credidi semper cum Scaligcro, et credere pergam. 
Et credidit Iacohsius. Nimirum quum ante Diras aliud a Catone scri- 
ptum carmen esse, simile argumentoque cognatum Diris, ita pateat ex 
Dirarum initio, ut hoc ne antiquissimos quidem interpretes, Pomponium, 
Domitium, Badium, praeterierit; Suetonius autem quae de Indignatione 
tradit, argumentum ostendant simile cognalumque Diris, merito carmen 
fuisse Indignationem, et hoc ipsum carmen, quod scriptum ante Diras 
fuit, existimabimus. Nuper Putschius Indignationem prosa oratione li- 
bellum fuisse , de vita fatisque Catonis , non ante Diras , sed post eas, 
a sene Catone conscriptum coniecit. Qua re quum nihil haberet, quod 
ante Diras scriptum esse a Catone diceret, in hanc opinionem processit, 
ut Diras carmen bis tractatum atque elaboratum esse a poeta confice- 
ret : primo illud brevius fuisse, postea, praeposito prooemio, muitisque 
hic Illic versibus insertis, ad eam, quain nunc habet, longitudinem ad- 
auctum. Quod ille Suetonium negat, si carmen fuisset Indignatio, ita 
paullo post pergere potuisse : Scripsit praeter grammaticos libellos 
etiam poemata, ex quibas praecipue probantur Lydia et Diana : Id 
tum demum verum esset, si hoc Suetonius in se recepisset, ut scripta 
Catonis omnia nominatim recenseret. Enimvero Suetonii in Catone, ut 
In aliis Grammaticis , haec est narrandi ratio. Incipit de patria, origine: 
qua de re quum sciret controversiam esse inter testes, Indignationem 
affert in testimonium. Mox , ubi de scriptis, primo, ut decebat in Ca- 
talogo Grammaticorum, libellos commemorat grammaticos, tum, quibus 
prae aliis Grammaticis Cato cxcclluit, poemata, non omnia, sed, ut di- 
serte monet, potiora tantum, hoc est, quae potiora videbantur aetati 
illi, Lydiam, et Dianam. Indignationem, quod carmen sive brevitate 
sua, sive tristitia argumenti, minus placebat, cur iterum commemoraret, 
niliil caussae erat. L 7 t neque Diras commemoravit Suetonius. Non 
vereor ne quis verba Suetonii: libello, cui est titulus Indignatio, iu 
Pulschii convenire sententiam dicat, libellus de carmine non minus 'quam 
de prosa oratione usurpatur : de quo monui ad Dir. v. 20. Nisi Sue- 
tonius consulto libellum dixerit, quem historicum magis esse quam poe- 
ticum indicaret. Quod autem nspiipiiuoTixtos , libello cui est titulus, 
non Indignatione simpliciter, sic solet hic scriptor, ubi titulum graecum 
insolcntemve ponit: III. Grammat. vi. in parastichide libelli, qui in- 
scribitur Pinax. et ix. Librum etiam, cui est titulus Periautologos , 
edidit, si recte ibi Periautologos e coniectura virorum doctorum. 
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TltpiaXyijt Touplus Cur. Novias, in Suid. p. 266. ed. Lips. approbante 
Meincklo Ouacst. Scen. II. p. 22. Illud neminem fugit, quam egregie 
exacerbato recenti iniuria animo titulus Indignatio conveniat, Quodsi 
sero, senex, in terminis vitae, hoc sibi scribendum sumpsisset, et 
questus esset, ut puto, lenius, et tilulum fecisset alium, fortasse hunc , 
(Querelae: ut fuit Querelarum liber Caecinae, pedestri Ille oratione 
scriptus, Cic. Eplst. ad Caecinam, VI. vi. Quid scriptum in Indigna- 
tione fuerit, post ea quae paullo ante ex Suetonio disputavi, facilis 
explicatio est. Narrabat originem suam, orbitatem, bino quomodo spo- 
liatus esset; invehebatur in calumniatores suus, iniquitatemque iudicii 
exsecrabatur multa cum vehementia. Denique in extremo, ut conieci 
supra, ubi de Battaro , carmine diras agro iam non suo indicebat bre- 
viter: id quod ex Dirarum versu 3. colligitur. 

Non multo post Diras fecit, quum accepisset militibus datum iri 
agrum. Quamquam neque tempus, quod inter utrumque carmen inter- 
fuerit, definire, neque quomodo factum sit, ut militibus assignaretur 
Catonis ager, demonstrare quisquam pro certo poterit. Unum hic obiici 
video, contra eam sententiam, satis per se probabilem ac veri similem, 
qua supra in Gallia, i. e. Cisalpina, agrum luisse Catonis conieci: 
dubium esse, an agrurum inter veteranos divisio ea, quae Sullae im- 
perio facta est, Galliam attinuerit. Pighius quidem afGrmat factum esse, 
in Annalibus ann. DCLXXII. pag. 265. Ijegem denigue agrariam tulit, 
qua Volaterranorum, Fesulanarvm in Etruria, aliorumque perduellium 
agros in Gallia, Umbria, Latio, Campania, Samnio, aliisque per 
Italiam regionibus publicauil , atque legionibus suis divisit. Ego , 
Galliam quod attinet, hoc tantum invenio apud scriptores antiquos, diu 
inimicam Sullae fuisse Galliam, et sero, id est, post Carbonis Norbani- 
que apud Faventiam cladem, facinusque Albinovani, ad Metellum Sullam- 
que transisse: Appian. R. C. I. lxxxvi. et xcu. Hanc igitur, et 

maxime civitates Galliae eas, quae prae aliis se pertinaces ostendissent, 
eodem modo a Sulla habitas esse, quo habuit alios, proscriptos esse, 
agros publicatos, admodum probabile est. Unde facile coniicias etiam 
hoc perpessos esse, ut in praedam cederent veteranis. Slgonius De 
antiquo iure Ital. Lib. III. cap. iv. inter eos, qui pro inimicis Sullae 
steterint, et quos inde acerrime persequutum esse Sullam veri simile 
sit, ex Gallis Cisalpinis Faventinos nominat, et Ravennates: non satis 
scio quo auctore. Sane Faventinos adversus Sullam stetisse ante proe- 
lium illud apud Faventiam, de quo Appianus I. xci. Livius Epit. Lib. 
lxxxviii. Velleius II. xxvm, 1. referunt, certum videtur. Et apud 
Florum III. xxi, 27. pro eo, quod nunc ibi editum, Florentia, Scheg- 
kius ad Velici. I. I. Faventia legi voluit : quae tamen valde lubrica 
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contectura est. De Ravenna habet aliquid, quod huc referatur, Appia- 
nus I. lxxxix. Nobis sufficit potuisse fieri, ut etiam in Gallia agri 
veteranis a Sulla assignarentur. De Catonis autem agro, an re vera 
in potestatem venerit militum , incertus haereo. Mirum fortasse narrare 
videbor: sed tamen verum est nihil legi in Diris , unde culligas tra- 
ditum militi agrum esse. Affuit finitor : Dir. v. 45. cernit animo poeta 
violentiam futuri possessoris veterani; omnia mala imprecatur agro, ne 
frui eo milites possint : assignatum iani fuisse agrum certo cuidam militi, 
et iam fuisse in agro militem cum, nusquam dicit. Itaque hic fortasse 
inanis timor fuit , et fortasse nunquam pedem fixit miles in agro Catonis. 
Quo magis certum est perditurum esse operam, si quis serio in nomen 
inquirere cius militis animum inducat : quare hac de re meam hariolatio- 
nem supra inter fabulas posui, Diss. I. p. 247. Quam diversum ab In- 
dignatione argumentum Dirarum sit, sponte apparet. Indignatio de 
priori iniuria, praetoris , erat; inerant dirae in agrum, sed eae breves. 
Postea , nova irascendi querendique caussa illata, dum militibus praedae 
datum agrum, eoque irrevocabilem factam esse iacturam suam intelligit : 
nam usque eo spem fovere recuperandi dominii potuerat : tum igitur, 
quod ibi breviter peregisset, exornare atque amplificare, et uovura inde 
carmen deducere, quod totum diris constaret, animum induxit. 

In mentem venit quaerere obiter, an forte Cato, quum Lydiam li- 
brum ederet, Indignationem et Diras posuerit iu fine eius libri, tam- 
quam tristissimam fortunatorum olim amorum conclusionem. Sed magis 
probabile est, seorsum et scriptos et editos libellos fuisse Indignatio- 
nem, et Diras. * 

Illud utcumque sit, sive datus est militibus ager, sive non datus, 
Cato eum non recuperavit, etsi multum haud dubie non solum versibus, 
sed etiam alio modo laboravit, ut factam sibi iuiuriam patefaceret, ac 
vindicaret. Atque hinc nova actas Catonis incipit. Romam se contulit, 
ibique totum se litteris dedit , quas primo discere accuratius , mox etiam 
docere coepit. Tum igitur Grammaticus factus est, quo eum nomine 
Furius Bibaculus celebrat, et ipse Suetonius ; vel litterator , ut Messalla 
Corvinus apud Sneton. Ili. Gramm. cap. iv. Sed antequam reliqua vi- 
deamus, de re fortunaque Catonis monendum est, qua ille, quamvis 
privatus agro illo suo, per partem temporis, quod Romae egit, satis, 
ut videtur, luculenta usus est. Nam villam habuit. Suetonius: Vixit 
ad extremam senectam, sed in summa pauperie et paene inopia, ab- 
ditus modico gurgustio , postquam Tusculana villa creditoribus cesse- 
rat, ut auctor est Bibaculus. Ea de re mirum quam inepta Boxhornii 
Animadv. in Dir. v. 1. 82. opinio est, prius poema, Indignationem, 
in milites Sullanos directum fuisse, hoc autem nostrum, Diras, extrema 
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Catonis aetate scriptum, in furentes atque importunos creditores. Quam 
postea contra I. Fr. Gronovium, qui eam merito reprehendisset, defen- 
dendam suscepit, Epist. p. 41. sqq. Wernsdorfius autem p. xlviii. agrum 
Catonis, quem amissum devovet Diris, hac ipsa regione commemoratae 
a Suetonio villae Tusculanae quaerendum esse indicabat. Ut villa Tuscu- 
lana, si recte percipio mentem Wcrnsdorfii, reliquiae fuerint olim lon- 
gius patentium, sed occupatorum maximam partem a militibus Sullanis 
Catonis agrorum. Quae est coniectura per se minime contemnenda. Sic 
Tibullo ager non totus ereptus, sed vehementer concisus fuit. Et Ci- 
cero ad Papirium Paetum Epist. IX. xvir. quum Tusculano metuit, non 
metuit, ne totum eripiatur, sed hoc, ne aliqua sui parte circumcidatur. 
Adscribam locum, quo penitus cognoscatur, quantus tum perticae metus 
fuerit etiam apud eos, qui nullam singularem timendi caussam habebant. 
Veientem quidem agrum et Capenatem metiuntur . hoc non longe abest 
a Tusculano. JSihil tamen timeo : fruor , dum licet ; opto , ut semper 
liceat. Nobis ager ille, ut dictum est, in Gallia fuisse videtur; Tuscu- 
lanam vero villam postea acquisivisse Cato, sive discipulorum suorum 
vel Maecenatis alicuius liberalitate, sive, quod malim, servata ex nau- 
fragio patrimonii sui pecunia. Caeterum quam ea villa ampla fuerit, 
aut non ampla, incertum est: potuit etiam exigua et valde cara esse 
Catoni nostro, et multum, quum ea cedendum creditoribus esset, doloris 
afferre. Sed iam de Catone videndum Grammatico . Ac primo quod 
paullo ante dixi Catonem Romae, prius quam doceret, didicisse litteras 
accuratius, non temere dixi. Refero ad hos annos quod Suetonius III. 
Gramm. u. ab ipso Catone traditum testatur, Lucilii satiras apud Phi- 
iocomum legisse Valerium Catonem. Simul ratio reddenda est supra a 
me exhibitae in hoc Suetonii loco scripturae. Vulgo ibi sic : ut Lae- 
lius Archelaus, (vel, quod etiam peius: Laelius , Archelaus ,) Vectius, 
Quintus Philocomus Lucilii satiras familiaris sui : quas legisse se 
etc. ut tres sint Grammatici. Ego e Gronovil, Oudendorpii, Wolfii sen- 
tentia sic: Laelius Archelaus , Vectius que Philocomus , tum propter 
eas rationes, quas illi habuerunt, tum propter aliam. Probabile est, 
ac videtur iam Dousa ita sensisse ad Lucilii Fragm. ex incertis satirar. 
lib. clxx. p. 247. cumdem a Suetonio hominem dici, de quo Quintilia- 
nus 1 . v, 56. ita : Taceo de Tuscis et Sabinis , et Praenestinis quo- 
que : nam ut eorum sermone utentem Vectium Lucilius insectatur . 
Insectabatur autem Vectium Phiiocomuin Lucilius non violenter, sed io- 
cose, ut familiarem. Rursus eumdem Vectium a Cicerone Brut. xlvi. 
intelligi, coniectura erat Dousac. Praeterea observandus apud Sueto- 
nium modus loquendi, legisse apud Archelaum, apud Philocomum : 
quo idem infra utitur cap. xxiv. Legerat in provincia quosdam veteres 
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libellos apud grammatistam. Addam de aliis poetarum apud Sueto- 
nium testimoniis quae utile sit scire. 

Versiculi : 

Cato Grammaticus , Latina Siren, 

Qui solus legit ac facit poetas : 

cuius poetae sint , non dicit Suetonius : sed sunt haud dubie eius, cuius 
paulio post duo sequuntur epigrammata, Furii Bibaculi. Ita iam cen- 
suerunt Ach. Statius ad Catuli. LV1I. S caliger, Pitliocus, Burmannus in 
Antii. Lat. Siren : propter dulcedinem poematum, iit Sophoclem alius 
ipsum Sirena appellatum esse , alius Sirena habuisse in tumulo tradit : 
cf. Huschkii Anal. erit. p. 18. Alexander Aetolus de Euripide : uXX' 
S ti ygutpat, tovt ’ uv /urAiroj xai 2n(ttjvtov htnv/ci. Aliis triste 
aliquid, sed idem dulcissimum, sonant Sirenes : Eurip. Helena v. 167. 
sqq. et carmini lugubri pracest Siren apud poetam inferioris aetatis 
Anthol. Lat. IV. clxxii. 20. Et comes his lacrimis veniet pro con- 
iuge Siren. De significatione verbi legit WolGus monet, idem esse 
quod alibi, et apud cumdem Suetonium, praelegere. De aetate Biba- 
culi, et videri popularem fuisse Catonis, supra monitum. Catonem se- 
nem, codemque tempore in flore aetatis, ut videtur, vel certe minorem 
Catone annis non paucis, Furium Bibaculum vidit Horatius, Sat. I. x. 
init, et v. 36. 37. coli. Sat. II. v. 41. Tam mirabiliter autem de Ca- 
tone sentit, eamque tum his versibus, tum duobus, quae sequuntur apud 
Suetonium, epigrammatis, venerationem pietatemque prodit Bibaculus, 
ut cum merito coniicias ipsum auditorem fuisse Catonis , et ex iis, quos 
ille poetas fecit. Sciens haec scribo. Alia Weicherti De M. Furio 
Bib. Poeta p. 341. sq. 346. sq. et Wiillneri quoque De Varrone Ata- 
cino p. 6. sententia fuit, qui Bibaculum eo tempore, quo satiram libri I. 
decimam scripsit Horatius, annos fere sex et sexaginta nalunt, illo au- 
tem, quo Horatius satiram libri II. quintam, iam septuagenarium fuisse 
statuunt. Unde Bcqucrctur usque ad annum aequales fuisse Bibaculum 
et Catonem. Ego vero, quum illorum sententia tantum Eusebii, vel 
Hieronymi in Chronicis Euscb. testimonio nitatur, Bibaculi natalem ad 
annum Urbis 651. referentis, malo aliquid de flde Hieronymi detrahere, 
quam ipsi non credere Bibaculo, qui quaecumque de Catone scripsit, 
omnia hoc sonant, non ut ab aequali de aequali, sed ut a minore natu 
dc multo maiori dicta videantur. Maxime illud : Ad summam prope nu- 
triant senectam. Deinde quae Horatius duobus locis Sat. I. x. 36. et 
II. v. 41. contra Furium Bibaculum disputat, quum tumorem maxime 
Furii perstringat, aptiora sunt, si in virum nondum senem scripta esse 
statuas, et minus inhumana, quam si in senem. Tum qui concesserit, 
quod p. 357. scriptum est aWeichcrto, Bibaculi versum; Orbitius ubi- 
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nam est, litterarum oblivio, scriptum post mortem Orbilii esse, Orbi- 
lium autem in vivis anno 735. fuisse, caussam dubitandi de testimonio 
Hieronymi habebit alteram. Ab anno enim 651. usque ad annum 735. 
anni sunt quatuor et octoginta, longum vitae spatium, et quod attri- 
buere Bibaculo, nisi diserta iubcant probatorum auctorum testimonia, 
non licet. Denique versus, qui quidem ad nos pervenere, Furii Biba- 
culi non antiquiorem Catullo , aequalem Ciceroni , poetam , sed ipsam 
Catulli aetatem, vel etiam saeculi Augusti elegantiam produnt. 

Quae subiicit Suetonius epigrammata duo Furii Bibaculi, Si quis 
forte mei domum Catonis, et Catonis modo, Galle, Tusculanum, 
miro quodam casu in Codicem Catulli Guelphcrhvlanum Nr. 283. Gud. 
illata sunt , atque inserta inter Catulli carmen XVI. Paedicabo ego vos, 
et XVII. 0 Colonia quae cupis, eo ordine quo leguntur apud Sueto- 
nium. Fortasse ilia antiquiori codici, ex quo Guelpherbytanus expres- 
sus, adseripta fuerant in fronte libri, vel in extremo libro, a librario, 
sive quod cognatam poesin Furii Bibaculi cum Catulliana esse sentiret, 
ut senserunt Quintilianus, Tacitus, Diomedes, sive ut vacuam expleret 
paginam; noster autem librarius, qui Guelpherbytanum scripsit, ea pro 
Catullianis habuit, inseruitque carminibus Catulli. Quomodo autem factum 
sit ut insereret hoc loco, non alio, coniectura explico, ut mihi videtur, 
minime inepta. Quippe tenendum est, qui in multis Catulli editionibus 
carmini XVI. attexti sunt versus tres, Si qui forte mearum ineptiarum 
Lectores erilis, manusque vostras (Guelpb. nostras ) Non horrebitis 
admovere nobis' in Guelpherbytano , ut in aliis, non hoc loco, sed 
carmini XIV. additos legi post versum Saecli incommoda pessimi poe- 
tae. Carmen XVI. ita concluditur : Inegistis (Guelpb. Legis sed cor- 
rectum postea) male me marem putastis Paedicabo ego vos et inrumabo. 
lam igitur coniectura mea haec est : in codice antiquiori , ex quo de- 
scriptus Guelphcrbytanus, appositam fuisse ad versum Legistis male 
me m. p. notam huiusmodi : hic ponantur versus Si qui forte etc. quo 
significabat librarius versus illos tres demendos esse carmini XIV. et 
addendos huic carmini XVI. At noster librarius, qui hoc non inlclli- 
geret , deceptus similitudine verborum , huc retulit versus Bibaculi : Si 
quis forte mei domum etc. Facit ad hanc coniccturam manus veteris, 
quae in priore codicis Guelpherbytani parte multos locos correxit, ob- 
servatio. Ea ad carmen XIV. ubi leguntur versus tres Si qui forte 
mearum i. etc. adseripsit : desunt et ad carminis XVI. versum 13. 
Legistis m. me m. p. notam hanc : Siqui et reliqui tres versus hic 
ponuntur. Fnit autem illa verBuum trium ex carmine XIV. in carmen 
XVI. translatio, quantum mihi quidem constat, primum a Baptista Gua- 
rino proposita. Movi, et quod bonae frugis sit, in epigrammata Furii 
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Bibaculi nihil praebet Guelphcrbylanus : sunt illa, ut apparet, descripta 
ex aliquo codice Suetonii, miserum In modum corrupta. Hunc in mo- 
dum : SiQ VIS fere mei domum catotini De pictas nimio assilas et 
cylios Custodes videt orlalosq lapi Miratur etc. Versus 6. ita : 
Oh/i celibrua calculus et tros farris. In versu 3. retinui supra vul- 
gatam scripturam: Custodis videt hortulos Priapi , etsi suam proba- 
bilitatem virorum doctorum contecturae : Custodes videt hortuli Pria- 
pos, non nego, custodes legit etiam Raphael Volaterranus, ubi Sue- 
tonii de Valerio Calone locum excerpit, simulque poematia exscribit 
Bibaculi, Commentar. Urban. lib. XIII!. p. 325. ed. Bas. Froben. 1559. 
Carminis alterius versus I. ita se in Guelfcrbytano habet: EClRONIS 
modo galle tusculanum et ultimus : En cor enoccatis en lecum caletis. 
Versus penult. ut vulgo : Vnum difficile expedire nomen, et profecto 
non inlelligo, quid in eo male habere viros doctos potuerit. Suppleatur 
esse, vel ut sermo sit abruptus, est, aut fuit. Paupertas omni tem- 
pore usitata Grammaticorum sors fuit : cf. quae de Pompilio Andronico 
Suetonius tm. de Hygino id. xx. idemque cap. ix. de Orbllio, qui 
ipse persenex pauperent se, et habitare sub tegulis , fatebatur. Addo 
philosophum, Scironem. Verum hic tamen villulam habebat eius fere 
modi, quo Tusculanam fuisse Catonis suspicor. Virgilius versibus sua- 
vissimis : Villula quae Scironis eras, et pauper agelle, Verum illi 
domino tu quoque divitiae. Weichertum, virum doctissimum, miror, 
quod ironiam, et aculeatam ambiguitatem esse in Furii de Catone epi- 
grammatis, et derideri a Furio egestatem Catonis scribat. Gallum, ad 
quem est Furii Bibaculi epigramma alterum, nihil obstat, quantum video, 
quominus putemus Cornelium Gallum esse poetam. 

De Cinnae versu apud Suetonium, Saecula permaneat nostri D. 
Catonis, paullo post dicam. ISurmannus ibi, quod obiter moneo, for- 
tasse nomen restituendum esse poematis , et Suctouium sic scripsisse 
coniicit : Cinna in Smyrna, sola fretus auctoritate Pomponii Sabini, ad 
Vlrg. Ecl. IX. 35. ita scribentis: De Cinna meminit Suetonius , quod 
scripserit Smyrnam. Hunc igitur ita videri in nostro Suetonii loco 
scriptum invenisse: Cinna in Smyrna. Non tantum, puto, tribuisset 
Pomponio Burmannus , si de aetate Pomponii Sabini compertum habuisset. 
Ego errasse Pomponium , et Suetonium dixisse pro alio , qui obversare- 
tur ipsi , putabam. Ut alium infra videbimus eiusdem Pomponii ad Cirin 
v. 285. p. GI2. errorem in nominibus. Nunc, quod melius, Wcichertus 
De C. Helvio Cinna p. 199. Suetonii locum Pomponio ante oculos fuisse 
statuit eum, qui est III. Grammat. xvm. ubi de Crassilii in Smyrnam com- 
mentario. Monetquc idem Wcichertus contra Burmannum rectissime, ver- 
sui Saecula permaneat nostri D. Catonis, vix locum fuisse in Smyrna. 
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De reliquis Catulli , Ovidii , Horatii testimoniis haec habeo. 

Catullus LVI. (LVII.) quen» intelligat Catonem, prorsus incerta res 
est. Nostrum fortasse intelligi opinio est Achillis Statii , et Scaligeri 
tam ad Catullum quam ad Diras. 

At Ovidius Trist. II. 435. 6. non dubium quin nostrum dicat: 
Cinna quoque his comes est , Cinnaque procacior Anser : 

Et leve Cornifici, parque Catonis opus. 

Atque ita censuere, quos dixi, Ach. Statius et Scaliger ad Catulli lo- 
cum. Ouum autem leve opus, et amatorium , dicit Ovidius, haud du- 
bie Ludiam intelligit. 

Fuit etiam, quod Gronovius Diatr. in Statii Silvas p. 342. (T. I. 
p. 527. ed. Hand.) narrat, qui Catonis mentionem in noto illo Statii 
loco V. hi. 93. fieri , cumque locum ita scribendum coniicerct : Et qui- 
bus — Lydia amor nomenque fuit . Supra modum inepte. 

Multo his gravius, et omnino de Catone testimonium post Suetonium 
gravissimum Horatii est, qui ipse iuvenis et vidit senem Catonem, et 
collaudat, quantum quidem ab Horatio laudari virum veteri poetarum 
scholae addictum par erat, et de senili occupatione cius refert satis 
memorabilia. Sat. I. x. init. 

Lucili , quam sis mendosus, teste Catone, 

Defensore tuo, pervincam , qui male factos 
Emendare parat versus, hoc lenius ille y 
Est quo vir melior : longe subtilior illo , 

Qui multum puer etc. 

Iam attulit Gvraldus. Disputaturus eram contra eos, qui hos octo ver- 
sus aut alio ponendos loco aut non Horatianos esse, existimaverunt: 
inter quos, nisi fallor, Eichstadius fuit aliquando, qui quae ea de re 
scripsit, doleo me frustra quaesivisse. Malos esse versus, ac recen- 
tioris originis, nemo, ut puto, dicere praeter Lambinum, ausus est. 
Nunc mihi otium fecit Mnrgcnsternius simplici et perspicua demonstra- 
tione, Praef. Indicis Praelectionum Dorpat. mens. lui. 1821. pag. V. seq. 
Quod primarium est, Horatianos esse, recte iudicaverat Heindorfius, 
cuius reliquae disputationi quae adiecit vel opposuit Morgensternius, 
praecipua haec sunt. Primo verba Ut redeam illuc, v. 8. quae ille 
intrusa ab alio, ut efficeretur nexus, opinabatur, tuetur rectissime: 
nam , inquit, quaerenti, quo referenda sint illa , Ut redeam illuc, fa- 
cilis responsio est , referri ad locum de Lucilio mendoso. Deinde 
hos octo versus integros ab Horatio primum initio Satirae decimae 
positos fuisse dicit, unde Poeta ipse , petulantiae suae pertaesus , 
secundis curis eos moverit. Recte omnia. Etsi non tam petulantiam 
versuum displicuisse Horatio diligentius cogitanti dixerim, quam longi- 
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tudinem exordii. Altius rem repetere , luxuriare in exordiis, notum est 
iuvenuin maxime poetarum vitium. Quare Horatius, qui mature tempe- 
rare sil»! didicit, quum persentisceret multo fortius atque elegantius fu- 
turum esse, si abruptum esset sermonis initium : Nempe incomposito 
dixi ctc. priorem longitudinem 'atque ubertatem rescidit penitus. Apte 
Morgensternius praeceptum recordatur Horatii, Sat. ead. 69. 70. De- 
tereret sibi multa , recideret omne , quod ultra Perfectum traheretur. 
Quod autem servati sunt versus, quos tamen ipse rescidisset Horatius, 
id hoc modo explico. Horatius duo librario Sermonis huius exemplaria . 
tradidit: prius illud, in quo inerant versus, postea alterum a se cor- 
rectum, a quo aberant. „ Vei facta est correctio, quum qui antea seor- 
sum singuli emissi fuissent Sermones, collectos in unum librum publi- 
cabat; litterarum vero amantes non penitus perire priora exemplaria 
passi sunt. Venit etiam in mentem, quamquam non multum huic con- 
iecturae tribuo ,. fortasse propterea non invitum rescidisse versus illos 
poetam iterata editione, quod primum publicata Satira decima obisset 
Cato. Ctinam vero sic multae ad nos pervenissent optimorum scripto- 
rum in eodem loco et priores et posteriores cogitationes. Multum inde 
proGceremus ad cognoscendam veterum in scribendo diligentiam ac tem- 
perantiam. De incepto Catonis, Lucilium emendandi, in universum te- 
nenda sunt illa Woifii in Prolegomenis p. ccxxxi. sqq. qui etiam Ca- 
tonis meminit. Observetur ironia Horatii valde, ut mihi videtur, faceta: 
significat meliores futuros esse Lucilii versus, Catonis opera, sed me- 
liores quam ipse fecisset Lucilius. Et sane credendum erit Horatio, non 
constitisse Catonem in castigandis librariorum erroribus. Qua in re mi- 
rari lubet temporum ac mutati per tempora iudicii sensusque vicissitu- 
dines. Lucilii versus etiam Catoni iusto videbantur duriores esse; 
Horatio autem Lucilii versus intolerabiles , nec Catonis poemata multum 
placuisse suspicor. De consilio Catonis, quod ille non exsecutus est, 
ex narrationibus compertum habebat Horatius : nisi , quae mea conicctura 
est, statim proferenda, publice scripto quodam de eo indicium fecerit Cato. 

Nunc eo perventum est, ut recenseamus scripta Catonis. Et de 
Lydia quidem, et de Indignatione dictum est; ilemque de Diris , quae 
hoc loco erant necessaria. 

Sequitur Diana , de qua repetam testimonium Suetonii: Scripsit 

praeter grammaticos libellos etiam poemata , ex quibus praecipue pro- 
bantur Lydia et Diana. Lydiae Ticida meminit : Lydia doctorum ?n. 
c. liber. Dianae Cinna: 

Saecula permaneat nostri Diana Catonis. 

Sic nunc omnes, etiam Oudendorpius, Wolfius. Quod vehementer miror. 
Sane eodem modo conceptum locum habuerunt Stephanus Fragm. Poet. 
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vct. Lai. p. 413. Gvraldus coi. 195. F. Ach. Statius ad Catuli, carm. 
I. exlr. ut haec pro communi librorum editorum scriptura haberi possit. 
Verum rectissime Casaubonus in versu Cinnae Viclynna scribi iussil e 
libro Pelavil. Dictina Cnd. Voss. apud Burmannum. Addo Pomponi- 
um Sabinum, qui ita in suo libro invenerat, in Cirin v. 283. Calo 
opus de Dictynna scripsit, ut ait Marsus : Secula permaneat nostri 
Dictynna Catonis. Quod Marsum nominat, error est memoriae. Quic- 
quid liurmannus dicit, nunquam librarius exquisitum Dictynna pro vul- 
gari Diana repositurus luisset. Illud autem manilesto (alsum est, quod 
Suetonium liurmannus dicit eo versum Cinnae consilio afTcrrc, ut Dia- 
nam scriptam esse a Catone probet. Id etiam aliis probare testimoniis 
potuiss-t, vel potius non erat cur probaret: nam Suetonii aetate haud 
dubie et Diana carmen exstabat, et alia Catonis poemata. Immo hoc 
probat , idoneis olim indicibus praecipue placuisse Lydiam et Dianam. 
Igitur duo fuere carminis nomina, unum exquisitius, Dictynna, quo 
Cinna, alterum vulgare, Diana, quo Suetonius utitur. Utrum de duo- 
bus Cato praetulerit , incertum est. liaec non solum per se bona ob- 
servatio, sed etiam utilis ad reliquam disputationem nostram. Nam Di- 
ana carmen quo argumento luerit, perdifficilis videatur quaestio esse. 
Contra lioxhornium satis dictum in Dir. v. 26. Ilevnii in Excursu ad 
Cirin permirus error est, amicam luisse Valerii Catonis Dianam. Et 
quod scribit : laudari vidi Dictynnam , tamquam Catonis alicuius car- 
men, haud dubie ante oculos habuit Pomponii locum paullo ante a me 
laudatum. Ego Dianam carmen mythologico argumento, doctum, a 
Catone viro et iam Grammatico scriptum coniicio. Ut ex mythologia 
petitum putem, nomen maxime illud, Dictynna, lacit. Fortasse Calo 
eo carmine tum alia recondita de Diana, tum hoc persequutus est ac- 
curatissime, eamdeni esse Dictynnam et Dianam. Qua re factum est, 
ut nunc Diana in universum, nunc, a praecipua argumenti parte, 
Dictynna appellaretur carmen Catonis. Dictynnam scriptorum, qui multi 
a G.vraldo ilist. Deor. coi. 365. sq. a Spanhcmio ad Callimachi locum 
h. Dian. v. 190. usque ad v. 205. et ab Ileynio Excursu in Cirin ex- 
citantur, alii nympham, Dianae familiarem, heroinam, fuisse; alii, quod 
verius videtur, ipsam eo nomine cultam a nonnullis civitatibus Dianam 
tradidere. Est etiam apud Natalem Comitem p. 115. cd. Von. 1581. 
de Britomartidc, Dictynnae et Apheae nomine culta ab Aeginetis et 
a Cretensibus, locus Apollodori Cyrenaici, quem aliunde non recordor: 
cf. Heynius ad Apollod. Fragm. p. 1175. Usitatum poetis latinis nomen 
Dictynna est, nunc, idque frequentissimum , ut Diana, nunc etiam ut 
sit Luna: eo more, quo Phoebus Soli commune atque Apollini nomen 
est. Cf. Ciris v. 245. et v. 303. sqq. de Britomartidc : 
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Unde alii fugisse ferunt, et numina Aphaeae 
Virginis adsignant : alii , quo notior esses , 

Dictynnam dixere tuo de nomine Lunam . 

Aphaeae ex praeclara emendatione, quam primus, ut videtur, Ianus 
Parrhasius, post Parrhasium lac. Nicolaus Lodnsis, et post hunc P. 
Leopardus et Scallgvr fecerunt. Vulgo numina phocae, et sic veteres 
mei omnes, Veneta Rubei, Vicentina, Vossianus 11. et Basileensis, nisi 
quod io hoc, ut solet, phoce legitur. Moneo contra Friescmannum et 
tlevnium , qui numina Apheae esse in nis. Basilcensi narrant, phocae 
etiam legebat Pomponius Sabinus. Versu seq. assignat Veneta Rub. 
adsignal Basii, assignant Viccnt. et Voss. II. Caetera proba sunt. 
Supplendum est tibi: assignant tibi nomina Aphaeae virginis, h. c. 
deam te, Aphaeae virginis nomine, faciunt. Non opus ut numen cum 
Nicolao LoPnsi et P. Leopardo, aut nomen legas cum Scaligero. Ver- 
sum 305. Heynius ita tentabat : Dictynnam dixere, tuo de nomine, 
Luna, parum feliciter : Dictynnam appellatam esse puellam illam a no- 
mine deae, nemo, quod sciam, tradidit. Hoc dicit, puellae nomen trans- 
latum esse in deam. Quaerebam, an forte hic poeta Catonem respiceret. 
Sed praestat de diversis civitatibus sive populis, quorum hic Aphaeam 
coluerit , ille Dictynnam , inteiiigi , ut facit Scaliger. Pergo de Dictynna. 
Poeta, cuius nomen doceri velim, sed videtur posterior Augusto esse, 
apud Sosip. Charisium IV. 254. 

Luna , deum quae sola vides periuria vulgi, 

Sive Hecate mavis, seu tu Dictynna vocari, 

Huc descende. 

Sic emendavi. Apud Putschium : Seu Cretea magis, seu tu Dictynna 
vocaris. Qui tractaverit versum, novi neminem praeter I. Nicolaum 
Loensem Epiphyll. VIII. xxvn. a quo sic scriptus affertur : Seu Cre- 
taea maris , seu tu Dictynna vocari. Facile quisque pharmaceutriam 
loqui conjiciat. Denique conferantur Tibullus I. iv. 25. ubi in Colber- 
tino Broukhusii, et fortasse aliis, Diana, in aliis Diclina, prorsus ut 
apud Suetonium; Ovidius Metamorph. II. 141. Statius Theb. IX. 632. 
De Luna Dictynna cf. si placet, Festus Dictynna Diana. 

Carmina Catonis an unquam sive ah ipso Catone, sive ab alio, in 
unum collecta corpus fuerint, incertum est. Ac fortasse nunquam colle- 
cta fuere. Quo minus mirum , quod ad nostram non pervenerunt aetatem. 
Hoc magis mirum, in tanta monumentorum illius temporis poeticorum 
ruina, quae cuncta magis magisque crescens Virgilii, Horatii, Ovidii 
auctoritas delevit et quasi absorbuit, quod pars tamen carminum Catonis 
servata fuerit. Id vero quomodo factum sit, expositum a me est pro- 
babili modo Diss. I. pag. 241. et pag. 250. 

Valerias Cato. 18 
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Grammaticos libellos ut non magnos ambitu , fta nec multos scri- 
psit, mea sententia, Cato. Malebat voce erudire audientes, et scripto- 
ribus, maxime poetis, praelegendis atque interpretandis poetas facere , 
ut ille ait. Tutu etiam exemplo suo: quamquam nec poemata Catonem ► 
quum Hornam habitare coepisset, docendique suscepisset muuus, multa 
scripsisse arbitror. Ad libellos grammaticos unum habeo quod referam. 
Supra apposui Suetonii e cap. 11 . locum, de satiris Lucilii, quas le- 
gisse se apud Archelaum Pompeius Lenaeus , apud Philocomum Va- 
lerius Cato praedicanti quod quum ita dictum sit, ut scriptum quod- 
dam Catonis ante oculos habuisse videatur Suetonius, nusquam Cato 
Hlud de se praedicare potuit aptius, quam in libello generis grammatici. 
Deinde eadem fortasse opportunitate, eodemque loco, novam editionem 
emendandi a se Lucilii promiserat. 

Tam pauca quum sint, quae de scriptis Catonis constant, et pau- 
ciora etiam ante me, qui diligentius excussis Suetonii, aliorum, testi- 
moniis nonnulla docuisse nova et a nemine observata antea mihi videor, 
viri docti e coniectura augere uumerum Catonis operum, Calonique as- 
signare nonnulla, quae Incerto ferebantur auctore, voluerunt. Valde 
Illi Infeliciter. Primas Delrias esto, qui ad Catonem referebat Ciri». 
Id quum breviter Indlcasset Ileyiiius Prooemio in Cirin p. 10(7. mihi 
labore haud exiguo inquirendus locus fuit. Dubitare se, quis Cirin 
scripserit, non semel profitetur Delrius ad Senecae Tragoedias: ut in 
Adversariis, quae Partem Syntagmatis Tragoediae Latinae secundam 
constituunt, p. 93. VirgUius , si modo ipse auctor, de Scylla, et 
saepius in Commentario, sive Parte III. Syntagmatis Tragici, p. 9(7. 
quidam in Cyri. p. 202. Quisquis ille est , in Cyri. p. 525. vetus 
ille scriptor in Cyri. Semel Valerium nominat , Advers. p. 94. de 
Scylla Valerius , in Cyri. El in Scriptorum Indice in Partem III. ita 
est: Valerii Catonis , qui auctor , Ciris. Quid Hle secutu habuerit ad 
commendandam mirabilem opinionem, frustra quaero. An, quia mentio 
est in Ciri Dictynnae , haec fuit Delrii sententia, Idem Cirin carmen 
esse, ct laudatam a Suetonio Dianam sive Dictynnam ? Multo magis 
portentosa Wcrnsdorfii Prooem. de Val. Catone p. xlvii. coniectura, 
Valerio Catoni attribuentis carmen ad Lydiam : Lydia bella puella can- 
dida. Quam contecturam repetit Tom. eiusd. pag. 133. sq. ct 345. sq. 
Dixi de carminis istius aetate, compositionemque eius metricam, vel 
potius rhythmicam, explicui In Prooemio Indicis Schoiar. Bonnens. hi- 
bern. a. 1828. Sed conferenda est Niebubrii de eodem carmine, ac de 
duobus aliis, eodem rhythmo, ab ipso repertis, ct doctissima et de- 
gautissima dissertatio, quam mihi inscripsit, in Museo Hhenano 111. i. 
Disputationi isti meae quae addam nonnulla habeo. Unum quod corrigant: 
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tenendum est enim etiam versum 1. caesuram habere, quam cacteri ha- 
bent, inter pedem, si hi pedes vocandi sint, secundum et tertium, sic: 
Ly' dia bella , puella candida, pu syllaba anacrusis est, ut in aliis huius 
carminis versibus, quos ibi monstravi. Sunt eodem genere rhythmi 
Matthcoli cuiusdam,- vel Petri dc Corbolio, sed cum homoeoteleuto , ut 
illi a Niebuhrio V. I. prolati, et rudi obscenitate, in G. de Bure Ca- 
talogo Bibi. Ducis de la Valliore P. I. T. II. 2619. pag. 129« An 
eiusdem Petri de Corbolio, quem Fabricius Bibi. med. et inf. Lat. T. V. 
p. 256. anno 1222. obiisse testatur? Scriptum codicem, in quo car- 
men ad Lydiam, vidi nullum praeter Guelpherbytanum , de quo relatum 
est in Museo Rhen. I. 1. pag. 9. Est illud cum Epistola Sappbus, et 
cum aliis, Ovidii maxime, scriptis nonnullis, in codice Mediceo admo- 
dum recenti, Bandin. Catal. T. III. coi. 761. Plut. lxxxxi. Cod. xxvi. 
hoc titulo : In iocis Galli Poetae. De editionibus Fanensibus accurate 

H. Bardili in Annalibus lahnii Vol. VII. Fasc. ii. p. 224. sq. Ego 
nullam habui antiquiorem Argentoratensi ex officina Schur M. D. VUII. 
In qua iilud Cornelii Galli Elegiarum, istarum ineptarum sex, Libello 
subiicitur. Est autem haec repetita Pomponii Gaurici editio, ut cogno- 
scitur ex subscripto: Lector quod has Cor . Galli poetae relliquias 
legeris Pomponio Gaurico , adolescenti optimo , gratias habeto . Atque 
ex hac Pomponii; Gaurici editione Lyricum illud cum elegiis sex in 
multas Catulli, Tibulli et Propertii pervenit, ut in Lugdunenses 1534. 
1551. in Basiicenses II. Pet. 1539. 1569. 1592. in Venetam H. Scot. 
1549. hac inscriptione: Sequens Lyricum quia a plerisque Cor. Gallo 
attribuitur , hic adiicere libuit . quae eadem in Argentoratensi 1509. 
nisi quod ibi postrema sic : hoc loco subscribendum putavi. At ma- 
ture cognita fraus est, tum illa quae in Elegiis, tum haec in Lyrico. 

I. C. Scaligeri sententiam iam commemorat Lugdunensis A. Gryph. 1573. 
et simili modo Grasseri editio Lugd. 1607. Novi ex libris huiusmodi 
vix quicquam exspectandum. Versu penult. Sic tu non cernis Argen- 
toratensis 1509. et margo Basii. II. P. 1592. ubi vulgo Saeva quod 
melius; Scena Guelpherb. Addam e Guelphcrbytano potiora , quae ei 
communia sunt omnia cum editione Fanensi apud Burmannum Annotation. 
ad Anthol. Tom. 1. Mantissa p. 746. v. 5. capillos male, versum 9. 
et 10. non deesse in Fanensi, ut ait Burmannus, sed transpositos esse 
puto, ut sunt in Guelphcrbytano , hoc ordine: Pande p. genas r. In- 
fusas r. p. t. Pande p . stellatos o. Flexaq\ s. n. cilia. Estque 
hoc fortasse verum : aptus a collo liumerisque per genas transitus ad 
oculos. Infusas Guelph. ut Fancnsis, fortasse vere. v. 13. labia 
coralia v. 18. semipomas quod verum puto. v. 20. Sinus expansus 
vere. Denique, quod proprium Gueipherbytauo videtur, inter versum 
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24. ct 25. huoc tamquam novum versum : Molliter ac lepide sanet 
iusertum habet. Versum 3. Albamque rosam simul rubidam nuper bene 
illustravit Axtius collalo Musaei loco 58. 59. ubi cf. Hcinrich. I. C. 
Sealigeri sententia, quam dixi, in Poetices libro VI. ubi de Corn. Gallo, 
haec est: (Juod Lyricum inscribitur , illius sane non est , sed inepti 
cuiuspiam. Aliquid Wernsdorfii opinioni simile vir doctus apud Gro- 
noviurn Diatr. in Stat. Silvas , ille qui Lydiam inferendam esse in Statii 
Sil v. V. in. opinabatur. Dicit enim de Catone: Hic celebrarit for - 
lassis Lydiam illam quoque Lyrico carmine. Verum hunc tamen non 
de hoc carmine lyrico cogitasse, sed illud tantum dicere voluisse pu- 
taverim, Catonem etiam lyrica carmina fecisse. Quod non minus in> 

credibile. 

De annis Valerii Catonis, mortisque tempore, nihil superest quod 
addam supra disputatis, praeter unum : non ut certa me illa posuisse, 
sed ut ea, quae ex probabilitatis lege iudicanda essent. Ea lex haec 
inprimis praescribebat duo: ut tantum Catoni temporis daretur, quantum 
satis ad amorem Lydiae, et ad conscribenda carmina ea, quae Lydiae 
nondne edidit; deinde, ut ne plus, quam Horatius postulat, qui Cato- 
nem senem quidem, sed non decrepitum, vidit. Denique Catonem, quum 
nihil sit , quo numerum septuaginta annorum superavisse probetur, non 
multo postquam illud scripsit lioratius, obisse suspicor. 
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Si nihil argumentis Diss. I. et II. expositis addendum haberemus, pa- 
ratum ei, qui fidem abrogare invento Scaligeri vellet, effugium maneret 
eiusmodi : haud dubie plures poetas latinos fuisse, qui Lydiam aliquam 
aut habuerint re vera, aut suam eo nomine celebraverint puellam, at- 
que inter hos fortasse unum fuisse, praeter Valerium Catonem, alium, 
qui amiserit agrum, eoque fere modo, quo Cato, amiserit. Nunc hacccc 
carmina sic ipsa facta esse monstrabimus, ut nulla nisi Valerii Catonis 
aetate scripta videri debeant. Demonstratio, ut sentio, non ita facilis, 
et in qua vereor ut ab omni parte satis faciam. Multa in quaestione 
tali insunt quae sentiri debent, demonstrari nequeunt. Sed tamen ad 
sensum satis confidenter provoco, ut quem communem hac quidem in 
re cuui multis habere videar. Nemo inventus eat post Scaligerum, qui 
contrariam Scaligero sententiam profiteretur : unde omnes ita sensisse 
probabile est, ut ille sensit: quod in carminibus Catonis insit ab ele- 
gantia Virgilli, aliorumque cius aetatis poetarum alienum, eo modo alie- 
num esse, non ut aetatem posteriorem Virgllio, sed ut paullo priorem 
arguat. 

Id ego, qulcquid est, antiquae simplicitatis appellatione compre- 
hendo. 

Incipiam ab lis quas liceat repetitiones dicere Catonis. Non vere- 
tur Cato verba eadem brevi intervallo, vel loquutiones paullo ante a se 
usurpatas integras absque mutatione repetere. Non loquor de versibus 
intercalaribus, qui in Diris multi : quibuscum comparandi versus in Ecloga 
1. 8. 20. Neque illam repetitionem volo, Dir. 26. et 34. 

multum nostris cantata libellis, 
nostris potius devota libellis. 

quae consulto facta est, ut per versus simile, sed tamen non idem so- 
nantes augeretur vis oppositionis. Neque sententiarum repetitionem dico : 
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nt scite animadvertit Scaliger v. 102. Quamvis ignis eris ete. eam- 
dem sententiam esse cum superioribus , v. 96. Sive eris, et si non ele. 
Quo etiam refero locum Eclogae de Lydiae in agro occupationibus, ubi 
ter eamdem contecturam suam Cato inserit: sui, Catonis, meminisse 
Lydiam, v. 3. r. 6. 1. v. 15. Neque conduplicationem, palillogiam, et 
quas alias appellationes excogitaverunt rhetores, in mente habeo, satis 
Catoni, ac fortasse Catoni aliquanto magis, quam aliis poetis, sed ta- 
men aliis quoque usitatas figuras : Dir. v. 2. 3. rura canamus , Rura 
quibus diras indiximus. 10. 41. tua, tua 48. 49. Undae, quae 
vestris pulsatis littora lymphis , Liti ora, quae dulcis etc. 55. 56. 
dicunt portenta natare, Monstra repentinis etc. 61. 62. Dicantur 
mea rura ferum mare : nauta caveto Rura quibus diras indiximus. 
6T. 68. Flectite, Flectite 80. 81. advena arator, Advena et si quae 
sunt alia eiusmodi. Quae omnia non fortuito, sed consulto sic esse 
dicta a poeta probabile est. Illud volebam , suas ipsius loquutiones Ca- 
tonem haud raro repetere in eodem carmine diversis locis, vel ex uno 
carmine assumere in alterum , sive quod oblitus esset se hoc iam dixisse 
Ita alibi, sive, quum meminisset, nullam esse in repetitione offensionem 
crediderit. Non ita Virgilius, Ovidios, alii : qui quum sua iterant, 
maiora faciunt intervalla, et iterant consulto. Quod genus iam exclusi 
ab hac disputatione. Ut Virgillum constat, imitatione moris Homerici, 
sua hemistichia, totosque versus, leviter mutatos, iterare, qua de re 
inter alios Heinsius in Virg. Ed. v. 37. alibi. Cato Diris v. 20. Ve- 
neris vario florentia serta decore, et Edog. v. 13. varios, Veneris 
stipendia, flores. Eclog. v. 13. 4. inter varios, Veneris stipendia , 
flores Membra reclinari t, leneramque illiserit herbam, et 66. sq. 
fenera gavisa elidere in herba Purpureos fores , q. i. accumbebat. 
Eclog. v. 36. et 72. ploravit amores. Eclog. v. 37. Cur non et no- 
bis facilis natura fuisset, et v. 77. Quo facilis natura fuit. Ibid. 
48. Conditio similis — mortalibus illis, et v. 52. Conditio nobis vi- 
tae. Ibid. v. 59. Dulcia quum Veneris furatus gaudia primum et 
paullo post v. 65. Gaudia libavit dulcem furatus amorem. impia 
vota dilectam Catoni dictionem fuisse dixeris : habetur enim bis ia 
versu intercalari, vel intercalaribus simili, Dir. 3. 62. et in re diversa, 
Eclog. GI. pro quo Heinsius semel invida fala reponi jubebat, vul- 
gare ac tritum pro exquisito, silicem pro gemma. Quodsi in centum 
et octoginta, quos fortuna servavit, Catonis versibus loci similes sunt 
eo numero, non minorem fuisse numerum in carminibus, quae deperdita, 
putabimus. Tum Cato, quod verba attinet, multus est in verbis iis- 
dem iterum, et brevi spatio repetendis. 

Virgilium, et qui alii Augusti aetate poesin iatiaam absolverant, le- 
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gesqne praescripserant exemplo , a nemine nis! sua periculo negiigendas , 
ab iterandis verbis, ea iteratione excepta, quae consulto fit, ad augen- 
dam vim orationis, diligenter se abstinuisse, vetus est, ac verissima, 
si recte accipiatur, criticorum observatio, cui nunc tacite obsequuti 
sunt, nunc diserte enundatam publicaverunt atque confirmaverunt. Pro- 
ponam eam verbis conceptam unius ex antiquioribus, in hoc genere 
litterarum principis, Scaligeri, in M. .Manii. Proleg. extr. Est et aliud 
non leue vitium in nostro, quod nimius in verbonan iteratione, quum 
posset aut parcius eadem , aut alia pro illis csurparc. Itaque cri- 
ticas aures offendunt illa toties totiesque inculcata. Sidera, coelum, 
mundus, per templa, per sidera: et alia non pauca, quae ter quater 
trinis, quaternis continuis versibus infulcit. Hoc vt non. mediocre 
vitium est in nitido scriptore , ita puri sunt ab kac labe principes 
Poetae Virgilius , et Ouidius. Apud quem tamen legas, 

Mox apta natando 

Crura dat, vtque eadem sint longis saltibus apta . 

Locus inpriniis disertus ac perspicuus, nisi quod in editione Boccleri, 
unde cum descripsi, versus Ovidianus, qui est ex Metamorpli. XV. 317. 
miro quodam errore ita scriptus alTertur : Crura dat, vtque e. s. I. 
cruribus apta. Scaiiger haud dubie saltibus scripserat, ut est in li- 
bris Ovidii : reprehendit enim iterationem verbi apta. Sponte autem 
Intelligitur , observationis huius, etsi Scaiiger illud tantum reprehendit, 
quam binis vel pluribus versibus continuis iterantur verba eadem, usum 
etiam aliquem esse latiorem. Atque sic acceptam frequentaverunt, ite- 
rum iterumque inculcarunt, eaque tamquam regula critica usi sunt, ut 
duos maxime praecipuos nominem , N. Ileinsius ct It. Bentlcius : ille in 
Ovidii Mctamorph. L 15. 76. 93. 560. 591. 632. 641. 656. II. 116. 
264. 284. 329. 471. aliisque locis quos haud dubie multos inveniet, 
qui quaerere volet; Bentlcius vero nusquam frequentius , cupidius, quam 
in Manilio, in quo ut omnino audacissinic versatus est, ita multis locis 
hanc sive unicam sive primariam caussam emendandi habuit, quod dis- 
pliceret verbi eiusdem iteratio. Mutavit autem non solum eos locos, 
quos indicantem audivimus Scaligerum, sed etiam alios, eadem dc caussa. 
Iam si quis meam expetat sententiam , an rcctc mutavisse tot locos 
Bentlcium putem, respondeo multum abesse ut putem: neque Ovidii lo- 
cos, quos in dubitationem vocavit Ileinsius, neque aliorum, quos alii, 
omnes emendandos , hac quidem de caussa, esse. Itaque hactenus meam 
facio sententiam Hemsterhusii , in Propcrt. I. n, 11. At vel sic sua 
observationi illi utilitas, suus honor, constabit. l r t enim non pari om- 
nes diligentia observasse legem eam, vel ut observantissimum legis 
poetam aliquoties sui suacque legis oblitum esse concedamus : exceptio 
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non tollit regulam. Velut Manilium, poetam didacticum, quod coeli, 
mundi, siderum per naturam indolrmque carminis sui ubique obvias no- 
tiones vocabulis etiam iisdem saepe, eodcmque in loco, dixerit, non 
valde ndrcr: quamquam etiam tali in genere multum diligentia poetae 
valet. Ut Virgilius in Georgicorum partibus iis, quae steriles videan- 
tur alicui, admirabilem copiam, variandique peritiam ostendit. Et in 
universum quidem laudabile hoc portarum studium fuit. Varietas, etiam 
verborum, delectat; iteratio, dum taedium legenti creat, suspicionem 
movet inopiae. Verum tamen, ut libere dicam, vereor ne interdum su- 
pra modum diligentes et fere anxii poetae latini fuerint. Difficilis res 
ad demonstrandum, sed quae lucem capit e comparatione poetarum grae- 
corum. Memini Ilcrmannum aliquando praecipere, graecos poetas, co- 
piarum sermonis sui nulla unquam intentione exhauriendarum memores 
slbiquc conscios, verba eadem repetere haud cunctanter; latinos, qui 
non tam amplum sibi domi penum esse sentiant, studio ac diligentia 
efficere, ut locupletes videantur. Caeterum non dubito quin de lege 
illa certiora ac subtiliora, quam adhuc constant, praecepturus sit, qui 
magnum exemplorum numerum examinare , atque inter se singula com- 
parare voluerit. Sic probabile est, hoc maxime cavisse poetas, ne in 
eadem versus sede fieret iteratio ; tum ne fieret in pede versus heroici 
primo, aut ultimo. Sensit Bcntleius in Manii. I. 13. Scilicet talis 
iteratio omnium facillime in sensum sive legentis sive audientis incurrit. 
Exempla seligam ex Heinsianis illis, et quidem eiusmodi, in quibus ite- 
ratio nullo modo tolerabilis, quamvis versetur In vocula minutissima. 
In Ovidii loco Metam. II. II 6. ferri nequit Tum pater, quia sequitur 
v. 122 . Tum pater. Non tam inops Ovidius, ut io tam vicinis sen- 
tentiis bis initium faceret particula tum. Igitur eatenus mihi cum Hein- 
sio convenit. Verum quod idem repetito verbo pater offenditur, de eo 
aliter sentio, ac sine offensione v. 116. At pater et v. 122. Tum 
pater scribi potuisse statuo. Ibid. 329. Nam pater Iieinsius, rectis- 
sime, non At p. Sequitur enim v. 333. At Clymene. Ut consistam in 
hoc exemplorum genere, Propertii loco utar, Illo, in quem olim felici 
haud dubie conicctura Memnonem intuli, II. xm. (x.) 45. sqq. 

Nam quo tam dubiae servetur spiritus horaei 
Nestoris est visus post tria saecla cinis. 

Cui si tam longae minuisset fata senectae 
Caerulus Iliacis miles in aggeribus, 

Non ille Antilochi vidisset etc. 

Ad quem locum huc fortasse iusto scripsi cupidius contra cos, quibus 
Troius vel Dardanus miles placuit, ieiunum esse: Nestorem si Tro- 
ianorum aliquis interfecisset. Certe eodem modo Aeschyli loquitur 
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Orestes, ChoPph. 345. fi )'dp tV TXiw npo ’5 Ttrog yivximv, nuifo , 
doQhftgxo; xut rjvupiafrqg. Quamquam neque hoc Aeschyleum valde 
placet. In coniectura de Memnone mea acquiesco : quem in sensum Her- 
mannus etiam candidus legi pussc animadvertit: mihi, ut solet, meum 
catrulus placet. Verum , propter quod nunc utor Propertio, intolera- 
bile est, nisi fallor, duorum continuorum distichorum tam simile initium : 
Nam ifuo tam dubiae 
Cui si tam longae 

Ferrem fortasse, si omnes ita iuberent codices, ac ferrem in Propertio, 
cuius non illud in versibus expoliendis artificium est, quod cernitur in 
Ovidio. Nunc quum alius scripturae vestigia exstent, amplectemur eam : 
Cui si longaevae minuisset facta senectae 
ut Heinsius. Igitur tam lulcrum est metri, adhiberi coeptum, quum aut 
longaevae in longae abisset, aut Cui si in Quis, ut quidem libri ha- 
bent non pauci, corruptum fuisset. At alibi non longaevae Propertius, 
sed longae dicit fata senectae. Quasi vero quod semel dixit, etiam 
bis dicere debuerit. At nemo alius longaevam dixit senectam. Haec 
gravior foret obicctio, si monstrari in dictione ista posset, quod displi- 
cere deberet. Adscriplos habeo locos nonnullos, quorum unus, sed 
poetae valde recentis , proxime ad Propertium accedit. Sophocles Oed. 
R. 518. pio v ftaxQaitoroi ; idem Aiace v. 194. ftaxQuitoxt ayoXq , 
ubi paxgaitevi , ut apud Propertium longaevae, ad rem non maiorem 
vim habet, quam haberet simplex paxgq. Anthol. Lat. Burm. lib. IV. 
cccvin. 5. Vicisti priscos longaeva aetate parentes, lib. VI. Luxorii 
epigr. lvii. 3. Tantam dum numeres longaeva aetate senectam, alibi 
apud eumdem poetam, pag. 614. fama longaeva, et apud alium eius- 
dem fere notae, pag. 406. longaeva incuria. 

Ignarus legis illius Cato neque plura continua verba repetere, cum- 
demque orationis colorent inferre diversis locis reformidavit, qua de re 
iant dictum est, et verba singula secure iteravit. Neque eo reprehen- 
derim Catonem , ut Putschius facit ad Ecl. 22. 60. Unum quidem al- 
tcrumve horum in deliciis fuisse Catoni haud absurde coniicias : ut fe- 
lix, formosus, umbrae. Dir. v. 10. felicia rura v. 33. felicia ligna 
v. 90. felix nomen agelli. Dir. v. 27. formosis viretis v. 32. for- 
mosae umbrae: non addo ex eodem v. 32. formosior, quia hoc ex iis 
est , quae consulto repetita videri debent , ut apud Virgilium Formosi 
pecoris custos, formosior ipse. Cf. Ecl. 1 . 2 . 25. 68 . Dir. v. 28. 
Tondebis v. umbras v. 32. F. q. cadent umbrae. 

Reliqua enumerare nolo, sed indicabo, ubi assuetos Virgilianac et 
Ovidii sive diligentiae sive anxietati viros doctos male habuerit, atque 
adeo emendandi libidinem excitaverit repetitio. 
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Ad Dirarum versum 9. Burmannus ita : In proba praestiterit pro 
Inpia, quia Inpla vota paullo ante praecesserunt. Scilicet versu 3. 

Ad v. 21. licinsius : Importune hic avena toties inculcatur , hoc 
certe loco nullius est rei. partim bene, partim male, et male Bur- 
mannus in Anth. Lat. lib. III. li. 12. ratiocinatur. Quod nisi per se 
absurdum boe loco avena esset, nihil noceret repetitio. 

v. 28. displicet Heinsio umbrae : et sane umbrae mox denuo se- 
quuntur. 

v. 51. tcntat Burmannus vulgatum perfundat, valde inconcinna esse, 
hoc loco perfundat, paullo ante v. 49. diffunditis , tum mox v. 63. 
infundimus , et v. 68. diffundite, et v. 71. diffuso, eadem vocc to- 
ties inculcata. Poterat annumerare diffusis v. 43. 

Idem ad v. 82. sed civili crimine et praetorum vel praedonum cri- 
mine hic inconcinnius dicantur, eadem voce tantillo spatio recurrente. 
Quod ex parte verum esse vidimus. 

ad v. 100. nulla enim elegantiae necessitate migrabunt et emigret 
repetuntur. 

Heinsius ad Eclogae versom 22. mori dolore scio dici, sed mortis 
hic sequitur. 

Burm. ad Eclogae v. 55. locus sine dubio corruptus , repetita voce 
meae. Sacratamque meae et, Inmatura meae. 

Eclogae v. 60. dulcis offendebat eumdem, quum praecedant r. 59. 
dulcia V. gaudia, et paullo ante v. 57. vita dulcius, tum mox v. 65. 
aequatur dulcem f. amorem. 

EcL v. 68. idem gaudia reiicit, hoc argumento, quod modo prae- 
cesserint gaudia , r. 65. 

Ego neque in Eclogae v. 58. haererem, ubi Nam Aldinac, neque 
obstaret, quod mox v. 61. recurrit Nam, etsi haec repetitio ex iis, 
quas minime ferendas apud alios, ut apud Ovidium, dixi. Verum in- 
certa est Aidinarum v. 58. auctoritas. 

Alia lex est, non geminari epitheta a bonis poetis. At Cato Dir. 
v. 28. 9. 

• nec laeta comantis 
lactabis mollis ramos inflantibus auris. 
ubi Heinsius: Sed duo epitheta de ramis coniungi non fero, comantes 
et moiles. Rursus Cato Dir. v. 92. 

Mollia non iterum carpetis pabula nota, 
quod eadem de caussa attentabat idem, attentatque Wakcfieldius. Frustra. 
De epithetis geminatis nota est Ob. Cifanii Collectan. in Lucret, p. 62. 
ed. ilavcrc. disputatio. Cf. Broukbusins qui etiam Catonis locum Dir. 
92. adhibet, in Tibuli. III. v, 22. Uterque diversa miscent. Nempe 


Digitized by Google 



DE POESI CATONIANA. 


283 


«adctn fere liulns quaestionis videtur ratio esse, quae prioris de repe- 
titione. Antiquiores, ut Lucretius, sine dubitatione geminant, more 
Graecorum : quibus addo Catonem. Virgiiius ct caeteri quum abstinere 
ab geminandis epithetis solerent, tamen et ipsi geminaverunt certis qui- 
busdam conditionibus. Nullum puto eiusiuodi exemplum inveniri apud 
Virgilium, quale est in Diris: mollia pabula nota, quod sane nobis 
quoque, Germanis, nescio quid ieiunum sonat ; die zarte bekannte Weide. 
Iiecte Heinsius in Virg. Ecl. III. 38. Lenia quibus torno facili su- 
peraddita vitis praetulit scripturae alteri : Lenta q. torno facilis s. 
vitis. Contra nihil offensionis habent talia : una horrida acies Volca- 
nia, Virg. Aen. X. 408. Eoa aurea ripa , Properi. IV. v, 21. non 
magis quam apud nos : die goldene Ostkiiste. L. Santenius Anitnadv. 
in Hieron. Balbum coi. 1802. ubi de Propertii loco III. ii. (m.) 9. 
pugnamque sinistram Cannensem, !n quo Cannarum tentabat Heinsius: 
Me vero geminum epitheton , cum alterum nomen proprium est , minus 
offendit. Verum ne quis in nomine proprio inesse existimet, quod ex- 
cuset geminationem, late patet hoc genus. Ut vix intelligas, quomodo 
aliquis aut vituperare potuerit, aut regulae de non geminandis epithetis 
opponere talia : Paucaque pomosi iugera culta soli , Eleg. in ob. 
Maecenatis v. 34. lucent genialibus altis Aurea fulcra toris, Virg. 
Aen. VI. 603. infelix humero quum adparuit ingens Balteus , Virg, 
Aen. XII. 941. castus Evinctus vitta crines albente sacerdos, Ovld. 
Metam. XV. 615. 6. Non contendo sic scribendos esse hos locos om- 
nes : laudavi , ut scripti afferuntur a Gifanio et Broukhusio. Hoc coq- 
tendo, potuisse ita a poetis scribi, absque offensione. Scilicet ita est 
in his locis natura epithetorum diversa, ut duo esse plane non animad- 
vertatur : unum ornans, alterum cum sententia arctius coniunctum. Hoc 
quoque vertendo declarare licet gcrmanice : hobes Prachtbctt, der grosse 
UngHicksgurt ; quamquam melius apud poetam latinum primo loco poni- 
tur infelix, ut in quo vis est sententiae. Eodem modo Catullus in Co- 
ma Beren. 85. Illius ah mala dona levis bibat irrita pulvis i ubi ir- 
rita est ut fiant irrita. Sed Catullum puto ex iis esse, qui etiam uU 

s *. ‘ / . 

tra hanc conditionem geminaverint epitheta. Alia ratio est loci Virgi- 
liani e Georg. IV. 370. Saxosusque sonans Hypanis, ubi saxosus 
adverbialiter accipiendum, poetice, pro saxosum: ut lenis crepitans, 
pro leniter vel lene , Aeneid. IU. 70. Utilis etiam Santcnii in H. Balbi 
versum Sic tua forma decens longo vitiabitur aevo, coi. 1807. ad- 
monitio: Naso III, Trist. vii, 33. Ista decens facies longis vitia- 
bitur annis * Observa, cum epitheton alterum est pronomen, gemina- 
tioni nihil inesse , quod reprehendas . Credimus viro in hac poesi 

quam maxime versato : etsi non saepe me talia legere memini apud 
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illos quidem poetas. Catullo usitatum esse scio: Eleg.ad Ortalum v. 16- 
Haec expressa tibi carmina B . i.xxvi. 6. Ex hoc ingrato gaudia 
amore tibi. xci. 2. In misero hoc nostro , hoc perdito amore fore. 
ci. 2. Advenio has miseras, frater, ad inferias. Eleg. ad Manlium 
v. 24. 96. Quae tuus in vita dulcis alebat amor, et 117. Sed tuus 
ait iis amor etc. Santenii cautionem si habuisset, minus vehementer 
Burmannus impugnasset innoxiam ioquutioncm hos sacratos focos in 
carmine Virgiliano , nam videtur Virgilianum , Anthol. Lat. lib. 1 . lxiii. 

Virg. Catalect. VI. ed. Heyn. Quamquam neque ego sacratos recte 
se habere censeo, sacrato lego cum Heinsiis Patre et Filio. 

Corniger hos aries humilis , et maxima taurus 
Victima sacrato tinguet honore focos, 
hos humilis, i. e. humiles , focos. Nemo puto est, cui Burmanni con- 
iectura placeat , Corniger haud aries humilis , sed maxima taurus V. 
sacratos t. h. f. ut sit aries humilis. Victimis maximis ab Horatio 
scio humilem agnam opponi, Carm. II.xvn. extr. vel tenerum vitulum, 

IV. ii. extr. at aries, isque corniger , non tam contemnenda victima , 
ut humilis dici, utque opponi tauro tam gravi modo, per haud et sed 
particulas, debeat. Egregium ad sententiam, suavissimumque est, si 
quid video, hos humiles focos. Suam aram, quam domi habebat, di- 
cit Virgiiius, in qua rem magnam, parumque usitatam pauperi domino, 
arietem et taurum adeo immolatum iri promittit. Cf. Horatius in de- 
seriptione domus suae , IV. xi. Ridet argento domus : ara castis Vincta 
verbenis avet inmolato Spargier agno. Burmannum miror, qui hos 
sacratos focos concoquere non potuit, hoc, quod etiam magis offen- 
dere ipsum debebat, corniger aries humilis , potuit. Igitur in suis fini- 
bus coercenda haec disputatio , et certis quibusdam conditionibus adstrin- 
geuda est lex de non geminandis epithetis, minime tollenda. Velut 
apud Maniiium II. 46. tenebris immersum Tartaron atrum, etsi Ovi- 
dii loco Metam. XV. 675. quem supra attuli c Gifanio, simile videtur 
ac par esse, siquidem atrum epitheton est ornans, ut illic castus , te- 
nebris immersum autem explicationem caussamque epitheti continet, ut 
illic Evinctus vitta : tamen , quum nihil ad sententiam differat inter te- { 

nebris immersum et atrum , admodum ieiununi est, et emendandum haud 

i 

dubie, praesertim quum alia accedat caussa, quam statim videbimus. 

Transeo ad collocationem verborum. Quam poetae ialini aetatis cul- 
tissimae amant artificiosam, ab ordine naturali longius Iongiusque rece- 
dentem. Nempe quum naturalis ordo haud dubie hic sit, ut quae sensu 
sunt proxime coniuncta, ea etiam loco coniungantur : poetae, Virgiiius, 
alii, deserere eum ordinem, non semel, vel casu, sed constanter atque 
consulto solent. Cuius rei nunc reddi caussa potest, nunc non potest; 
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ac sunt mulli loci, quibus nullam fuisse poelis caussam dixeris, nisi ut 
variaretur atque artificiosior fieret oratio. Virgilius Aeneidos initio, 
saevae memorem lunonis ob iram\ cur epitheton posuerit primo loco, 
apparet : voluit vim quamdam magnam inessc in epitheto; cur eam vim 
in hoc esse epitheto voluerit, cur non in altero; cur non ita scripserit, 
memorem saevae lunonis ob iram, nemo caussam satis gravem exco- 
gitet : placuit ita Virgilio , ut neutrum cum suo epitheto nomen esset. 
Nisi dixeris propterea saevae praeposuisse poetam , ut significaret deae 
nomen, non dei, exspectandum esse. Mihi, si libere licet eloqui, quid 
hoc sil elegantiae , cumulatis lectorem lactare epithetis , antequam res 
didicerit, ad quas illa pertinent, non satis liquet. Neque norunt eam 
elegantiam Graeci. IIuc pertinet Broukhusii ad Tibuli. II. ii, Id. et 
vr, 22. observatio de artificio pentametri Tibulliani. Broukhusii iudi- 
cium miratur jLessingius noster in Collectaneis. Non inepte. Scilicet 
singulare illud artificium visum esse Tibullo certum est; quo iure ita 
visum sit Tibullo, quaeritur. Multus etiam in hoc genere Ovidius: 
Ignea convexi Mollia securae Lurida terribiles Terribilem picea 
Aethereoque recens Pulchra verecundo Obviaque adversas Et 
levis impexos Qui fera terribili ecce qigil rutilo quae omnia sunt 
ex libro I. et libri II. Initio, et hoc commune habent omnia, quod mira 
quaedam in singulis versibus inaequalitas, dum in priore versus parte 
omnia levia, et quae variari possint, et nullum per se intellectum habentia, 
posteriori parti reservantur , quae sensum faciunt. Non dico inventum 
hoc ab Ovidio, aut Virgilio esse. Multo ante Catullus ea versus forma 
usus est in carmine epico, multis locis: unde colligas propensam quo- 
dam modo hanc io partem semper fuisse poesin latinam. Illi postea 
sanxerunt quasi, et receperunt inter elegantias, quod liberum fuisset 
antea. Nemo autem longius processit quam Catullus in Galliambo v. 83. 
ubi tria habes continua epitheta, quibus sua paullatim, procedente ver- 
su, nomina accrescunt : Rutilam ferox torosa cervice quate iubam. 
etsi ferox pro adverbio. IIoc, quantum memini, non receperunt illi. 
Addam exempla collocationis artificiosae ex innumeris pauca , eiusmodi , 
quae contecturae , sed ilii aut necessariae, aut certe felici, debentur, et 
ex eo poeta, in quo elaboravit vir sensu longe acutissimo. Manilius I. 
202. Est igitur Tellus mediam sortita cavernam Afris, poteratque 
sic satis remotum ab suo nomine videri epitheton. Concinnius, illi qui- 
dem aetati, quod c codice rccentiore Bentleius dedit : 

Est igitur mediam tellus s. c. 

Idem poetaH. 464. Signa tenent , mundi totum deducta per orbem . 
Bentleius probabiliter : 

totum mundi diducta per orbem. 
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II. 25. Astrorum quidam varias dixere figuras. sic Bentleius, cum 
hac observatione : Codices universi , astrorum quidam varias. Cur ab 
illis sine causa recedamus '{ Recesserat Scaliger, apud quem: Astro- 
rum varias quidam d. f. Et hic sane dubium, utra de duabus scri- 
ptura plus habeat elegantiae istius. Mihi Scaligcri artificiosior videtur: 
Astrorum varias quidam dixere figuras. 

II. 46. Quinetiarn tenebris immersum Tartaron atrum etc. quem locum 
paullo ante tetigi. Nunc ad commendandam emendationem Bentlcli, 
tenebris immersum Tartaron atris 

caussa accedit altera, quod epitheton ad tenebris refertur elegantius, 
quam ad vicinum Tartaron. II. 874. 5. merito Typhonis habentur 
Horrendae sedes , quem tellus saeva profudit etc. Bentleius: 
Horrendi sedes, 

ct sic melius praeparatur, quod de Typhone poeta additurus est, quem 
tellus etc. sedes non opus habet epitheto. IV. 40. Accepisse iugum 
victas Carthaginis arces : dubito utrum sic, an cum libris Bentlcli 
victae. Et hunc quidem versum spurium esse pronuntiat Bentleius. In 
versu gemino, IV. 778. genitivus est victae: 

Inferius victae sidus Carthaginis arces 
Et Libyam — Eligit. 

Verum ibi poeta vocabulo sidus In locum non suum inculcando curavit, 
ne simplex flueret oratio. IV. 169. 

Credere opes, orbisque orbi bona vendere posse. 

Bentleius: orbique orbis bona v. p. Ili- quo desidero acumen viri has 
in res intentissimi. Concinnior, in hoc quidem poeta et io hac aetate, 
vulgatus ordo, ut orbis seiungatur a nomine suo bona. Contraria res 
foret, si de orbis, tiyfasoig, sermo esset, posse aliquem orbi , dqqyarov, 
bona vendere orbis, dngaroc;. tum ex eadem elegantiae lege Mani- 
lius scripturus erat: orbique orbis bona v. p. IV. 217. Scorpios 
armata violenta cuspide cauda: quod sufficit ut satis legi Gat, etsi 
merito displicet Bentleio homoeotelcuton. Quanto elegantius , quod Bent- 
leius fecit , oratione magis variata : 

Scorpios armatae metuendus cuspide caudae. 

Apud Catonem quot locos hac de caussa lentaverunt critici , tot loci 
testimonio sunt, tum nondum ita usu stabilem fuisse collocationis subti- 
litatem istam, ut eam curare poeta quisque debuerit. 

Dir. v. 13. Ipsae non silvae frondes. Coniecit Francius, fortasse 
quod offenderetur sic posita particula non, de qua paullo post dicetur, 
Bcd magis, puto, ut eleganter a nomine suo divelleretur ipsae: Aon- 
ipsae frondes silvae. 

Dir. v. 42. Vicinae flammae rapiant ex ordine vites . Conatus 
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Heinsii vidimus suo loco. NonnihtI autem hoc qaoque commovisse Hein- 
sium putaverim, quod non saUs elegans videretur verborum collocatio 
Vicinae flammae . 

Dir. v. 17. Et late teneant diffuso gurgite campos. Ueinsius : 
Et lato teneant diffusos gurgite campos. Elegantissima emendatio , sl 
in Virgilio tacta esset, aut Ovidio; in Catone inutilis, prava, vel potius 
corruptio. Haud dubie displicebat Heinsio late adverbium. Ut displi- 
cet eidem subito Dir. 72. Comparo Culicis locum v. 1(>5. Sguamosos 
late torquebat montibus orbes : ubi late et montibus mei , Petavianus, 
Thtianeus, Augustanus, Vossianus Sl. itemque antiqui libri editi cum 
cod. Basileensi et Vossiano II. omnes, praeter Venetam Achatis, in 
qua, nescio utrum consuito, an casu, motibus , et praeter Viccntinam, 
in qua montis vitiose. Itaque parum accurate Ilejnius ita loquitur, 
acsi motibus vulgata sit scriptura , et latis esse dicit in ed. vet. Ego 
nuuc latis — motibus in nuila editione antiquiore invenio , praeter eam, 
quam Aldi editionem appello, diversam ab Atdinis 1517. et 1534. Et 
motibus quidem vera haud dubie scriptura est: ut motibus restituendum 
pro montibus Cui. 137. de quo ad Dir. 44. latis emendationem puto 
esse eius, qui motibus non bene dici sine epitheto censeret. 

Dir. v. 97. Extremum carmen revocemus Battare avena. Heinsius 
tum quod non intelligerct locum, tum propter elegantiae illius caritatem: 
Extrema avena. 

Eclog. v. 11. Aut roseis digitis viridem decerpserit uvam. Fr an- 
cius : Aut roseis viridem digitis d. u. Idem C. Barthii sensus fuit, 
et ante fuerat librarii Intcrpolatoris, e culus fabrica prodiere mei Mo- 
nacenscs duo et Vratisl. I. Verum boc non inutile , pravum , sed in- 
eptum dixerim propter nimiam epithetorum similitudinem, quum in colore 
versetur utrumque : quae epitheta eo modo coniuncla hanc facile sus- 
picionem moverent, poetam opponere sibi diversos inter se colores, et 
In ea oppositione ludere voluisse. Qui et per se ineptus lusus foret, 
et Catonem, quum viridem dixit uvam, non tam de colore cogitavisse, 
quam immaturam significare, versus docet qui sequitur. Similis ratio 
Catulli est, Epilh. P. ct Th. 309. ubi vulgor At roseo niveae resi- 
debant vertice vittae . Nimium hoc colorum est in uno loco. Quis non 
amplectatur emendationem Vulpii : Ambrosiot Quamquam ipse, si quid 
haberet quo se lueretur roseus Parcarum vertex, acquiescerem in vul- 
gata: potuit enim etiam Catullo excidere, quod merito displiceat.' Sic 
in Ciri v. 4. teneo quam libri tuentur, verborum collocationem: 
Florentis viridi Sophiae complectitur umbra : 
quamvis ordo Scaligerl, Florentis Sophiae viridi c . u. ad meum sen- 
sum suavior, tum quia simplicior, tum quod displicent duo contiuua 
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epitheta tam cognata significatione. In meis, Basileensi et Vossiano II. 
Veneta Rubei et Vicentina : Florentes viridis sophia (Basi), ut solet, 
sophie Voss. II. snphye ) complectitur umbras. Multum etiam in Culi- 
cis versu 142. cumulatum colorum est : Pinguntgue aureolos viridi 
pallore corymbos, verum ibi e rc sunt colores. 

Multum dubitavi, atque ut verum dicam, etiam nunc dubito de Di- 
rarum versu 21. in qno exhibui: Purpureo campos — colore. 

Exhibui autem propter libros antiquos, quorum etiam illi, in quibus 
Purpurea est, favere scripturae Purpureo videntur. Quod vero dixerit 
aliquis, hanc esse collocationem clegantiorem olim vulgata: 

Purpureos campos — 

id non valet in Catone. Poterit enim purpureos per prolepsin dictum 
videri, ut Pallida Dir. v. 16. ut in Pervigilio Ven. 13. qui nunc lo- 
cus statim ad manum est : Ipsa gemmans purpurantem pingit annum 
floribus. Tum colore explicatio erit a poeta ad verbum pingunt addita. 
Neque opus habet epitheto, si recte sentio, vocabulum colore, in hoc 
quidem poeta : esset tum pingunt colore idem quod colorant. Gravem hic 
quaeslionrm attigi : quando opus sit epitheto, quando non sit. In Vir- 
gilio, Horatio, Ovidio plerumque facilis responsio; in antiquioribus non 
aeque. Nullum excogito exemplum, quod in brevitate aptius sit, et de 
quo magis mihi persuasum habeam, etsi alios tam ingenio quam erudi- 
tione conspicuos viros aliter sentire scio, quam Horatii Carm. IU. xi. 
15. 16. 

Cessit immanis tibi blandienti 
Ianitor aulae. 

Ubi immanis coniungendum esse cum voce aulae, et olim dixi, cum 
Lambino, et dicam semper. Quis unquam aulam simpliciter dixit, vel 
dicere potuit Orcum ? Contra ubi immanis aula dicta est , quis eius sit 
ianitor, cuivis fabularum non imperito apparet. Perstat autem haec 
disputatio, sive eliciendam stropham, quae vulgo sequitur, statuas, ut 
esse eliciendam docuimus Eichstadius, post Eichsladium, cuius tum dis- 
putationem non noram, ego, et tertius quidam, si recte accepi, in dia- 
rio quodam Anglico; sive quis defendendam illam susceperit. Sed ob- 
servandum, non salis curavisse Horatium, ut recte intelligerctur. Nam 
ut collocavit verba Horatius, ut opposita inter se immanis et blandienti 
videantur , speciem aliquam habet eorum opinio , qui iungunt immanis 
Ianitor. Alium locum paullo ante indicavi obiter, Manilii U. 874. 5. 
At in Catulli carm. xi. 3. 

Littus ut longe resonante Eoa 
Tunditur unda : 

quantumvis erudito viro, Martvni- Lagunae, neque abundare de duobus 


* 


Digiti 


t by Googie 


DE POESI CATONIANA. 


289 


undae epithetis alterutrum, neque desiderari epitheton littoris credo. • 
In alio poeta factam emendationem, resonans, laudarem: in Catulio non 
desidero, et quum repugnent libri, repudio. Et quod in Culice v. 70. 
dubiis epitheton restitui, non restitui, quod coloribus non posse siue 
epitheto esse putarem, sed quod vestigia huius elegautissimi epitheti in 
libris repperi. 

Monuimus collocationis artificiosioris iam apud Catullum exempla ex- 
stare satis multa. Nunc locos uounulios Culicis videbimus, quo simul 
ostendam, qua criticen ratione in hac iuvenili poesi factitandam putem. 

Culicis versus 34. vulgo, id est in cod. Basileensi, in Venetis 
A chat. et Ilubei, Mutinensi quoque, tum iu Vicentina et Yossiano II. 
ita se habet : Mollia sed tenui pede currere carmina versu. Veueta 
Acliat. tantum negligenter omittit currere , sine lacunae indicio. At li- 
bri antiqui Vossianus N. Si. Augustanus, et quae mea coniectura est, 
Petavianus et Thuaneus, etsi nihil ex his annotavit Vossius, nisi ver- 
sum esse in Thuaneo pro versu , hoc ordiuc : Mollia s. t. pede car- 
mina currere versu. Quae librorum scriptura statim evertit non infe- 
licem alioqui coniecturam Scaligeri percurrere carmina . Nihil mutandum, 
modo recipias versum e cod. Thuaneo : 

Mollia sed tenui pede carmina currere versum , 

Viribus apta suis Phoebo duce ludere gaudet . 
gaudet pagina versum currere carmina; gaudet ludere . versus dicitur 
carmina currere , ut currimus aequor , vel, quod aptius exemplum, ut 
in Ecloga IV. 46. Talia saecla — currite. Sed recordandum in poeta nos 
versari paullo duriori. Non mullum placet semel cum accusativo et in- 
finitivo, alterum cum infinitivo simpliciter iunctum verbum gaudet. De- 
inde durum est, ad vocem pagina revertere orationem, quum versu 30. 
alio conversus sermo fuerit. Quem hic Friesemannus et Ilevnius Vossi- 
anum commemorant, is ille ipse a me laudatus Thuaneus est, ut infra 
docebitur Diss. IV. Cui. 125. 

Hospita dum nimia tenuit dulcedine captos . 
recte: nam sic libri, una Veneta Achat. Hospitia dum tenuit nimia 
d . c. v. 146. 7. ed. Heyn. qua soleo uti in versibus numerandis: 

His suberat gelidis manans e fontibus unda , 

Quae levibus placidum rivis sonat orta liquorem. 

Observa collocationem : levibus placidum r. superat Potav. Thuan. 
August. et Voss. 81. Deinde acta pro orta unus Voss. 81. Et pla- 
cidam Mutinensis : sed quae manifesta vitia, ea nou annoto omnia. 
Tum pergit poeta v. 148. quem locum ex mea conceptum sententia ex- 
Iiibeo : 

Et quaqua geminas avium vox obstrepit aures , 

Valerius Cato. 
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Hanc querulae referunt voces , quis nantia limo 
Corpora lympha fovet : sonitus alit aeris Echo, 
quaqua , pro Inepto quamquam, praeclara est C. Barthii Adversar. 
XXI. xxm. emendatio, sed In quam me quoque incidisse, quum nihil 
scirem de Barthio, credent mihi, qui ea emendatione quomodo utar, 
intelligcnt : de quo nihil in mentem venit Barthio. Sententia est, in 
regione illa certameu quoddam ranarum fuisse cum avibus; avium can- 
tum pro suis viribus referre ac repetere ranas. Hanc , inquit, referunt : 
scii, vocem, ex versu praeced. sed simul respicit, quod ibi dixerat, 
quaqua, nam vox ranarum quaqua sonat. Ut iam habeamus poetam 
antiquiorem, quem Ovidius aemulatus est illo suo Quamvis sint sub 
aqua, sub aqua maledicere lentant. Metam. VI. 316. Libri cuncti Et 
quamquam g. Augustanus auras, sed quod slatim correctum in aures. 
Caeterum geminas aures iciunum epitheton, quia otiosum, sed prae- 
ivit Catullus : Geminas deorum ad aures nova nuncia referens. Per 
se non est leiunum epitheton illud , ac frequentatur ab elegantisshuis , 
ut getninis palmis Varro Atacinus apud Servium in Virg. Ecl. I. 66. 
et duplices palmas, vel manus, aliquoties Virgilius; geminas acies 
Aeneid. VI. 789. Et pupularum nitidas geminas gemmulas poeta in- 
geniosus, quisquis est, Anthol. Lat. III. ccxxxi. 9. Eleganter Ca- 
tullus, quamvis audacter, in carmine Sapphico : gemina teguntur lumina 
nocte, oculorum epitheto ad noctem relato, cui simile Virgilianum VIII. 
680. geminas cui tempora /laminas Laeta vomunt. Versu 149. Hanc 
vulgo, in cod. Basileensi et reliquis, a quo non multum recedit quod 
est in Petav. Thuan. Augusl. Hac et Ac quod in Voss. 81. Hac re- 
fert etiam Bembus. Verum Bembum quod attinet, quum non ubique 
codicem suum expresserit , ego , quid ille in locis singulis e codice 
dederit, quid recesserit a codice, aliis divinandum relinquo. Possit ali- 
quis Hac defendere velle, sed praestat illud. Praeterea Voss. 81. hoc 
ordine : Ac querule uoces referunt quis etc. Pro sonitus Thuan. se- 
nitus. Hoc audacter a poeta fartum , sed non infeliciter , quod nulla 
praecedente diserta mentione ranarum, ita pergit : quis nantia limo etc. 
nimirum salis describuntur ranae his verbis querulae voces. Caeterum, 
quod contra Sealigcrum moneo , bene procedit ordo versuum. Post lon- 
gam arborum descriptionem avium mentionem fecerat in arboribus resi- 
dentium, v. 144. 5. Tum rivus sequitur v. 146. 7. in quo quum ra- 
narum meminisset, has certare cum avibus dicit, et mixtos avium ra- 
narumque sonitus alere atque augere echo. (Quamquam hoc nimium cla- 
morum est, praesertim quum ad quietem souiuuniquc pastorem invitet 
poeta. v. 168. 

Adtollit nitidis pectus fulgoribus, 
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recte, quia sic libri, Augustanus, et haud dubie Petav. Thuan. Et 
Vossianus 81. Actollit nitidis corpus fulg. Vulgo Attollit pectus 
nitidis etc. v. 190. 

Et validum dextra truncum detraxit ab orno . 

Unus Voss. 81. Et ualida dextra tr . ab ore mei omnes, vel abore . 

v. 232. sqq. 

Quem circa tristes densentur in omnia poenae. 

Nam vinctus sedet inmanis serpentibus Otos , 

Devinctum moestus procul adspiciens Ephialten, 

Conati quondam quum sint inscendere mundum. 
v. 232. unus Voss. 81. Quem tristes circa densentur collocatione ar- 
tificiosa, quam non audeam assumere ex uno libro, densantur Veneta 
Achat. in omittit August. versus 233. vulgo et in libris quatuor an- 
tiquis ita conceptus : Nam victus sedet immanis serpentibus othos 
nisi quod Quam vitiose in August. set et in Thuaneo, et Odios in 
eodem; inmanis perspicue scriptum in August. im manis Voss. 81. 
versum 234. iidem omnes ita: Deuinctus moestus (vel mestus) pr . 
asp. e . praeter Mutinensem, in qua Devictus . Vix dubium, quin 

recte emendaverint viri eruditi : vinctus — Devinctum moestus . ser- 
pentes Oto tribuit poeta, ut alii Gigantibus. At in versum 235. pri- 
scam revocavi scripturam Thuauel, Petavianl, Augustani: C. quondam 
(August. condam) cum sint inscendere m. unde natum vitium vulgatae: 
C. quondam (Veneta Achat. condam ) cum sint incendere mundum : ut 
etiam in Augustano librarius primum incendere scripserat, sed postea s 
inseruit. Vossianus 81. Conati quom sint quondam rescindere celum. 
Proponam hac opportunitate meam quamdam dubitationem de Vossiano 81. 
Is codex, bonus, antiquus, nonnulla habere, si acute loqui licet, nimis 
bona videtur. Unum hoc est, co quem nunc tractamus loco : ubi quid 
magis veri simile quam rescindere et coelum ab emendatore aliquo ex 
locis geminis Georg. 1. 280. et Aeneid. VI. 583. illatum in Culicem 
esse? Alterum versu 331. ubi ranolea caribdis in uno illo Vossiano 
81. unde Schraderus egregio acumine Zanclaea fecit. Caeteri omnes, 
Augustanus, etiam Thuaneus et Petavianus, ut silentium docet Vossil, 
et Bembinus haud dubie, metuenda c. Quid igitur? Num veram et a 
poetae manu profectam scripturam Zanclaea putabimus, metuenda vero 
Interpolatam, ex ingenio illatam ab eo, qui prisca et genuina scriptura 
aut nesciret uti, aut uti nollet? et hanc tam foedam depravationem tnm 
mature codices alias optimos obsedisse? Non credibile. Alius locus 
eiusmodi est v. 360. ubi hic est et oratio virtus in Thuan. Petav. 
August. unde vulgata cum vitio metri : hic est oratia uirtus : at in 
Voss. 81. hic est et qracchia u. Bursus alium stalim tractabimus v. 356. 

19 * 
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Friescmannum ad v. 235. iniurfa accusat Ileynius : tenendum eat, quo 
ibi Schraderus utitur Vossiano, eum Vossianum 81. esse; qui a Frie- 
semanno laudatur Vossianus , collatus a Vossio Tbuancus est. 

v. 282. 

Labent es biiuges etiam per sidera lAina 

Pressit equos. 

Vossianus 81. Ijabcntes r biiuges . Non opu6 mutatione, lunae vel lune 
Voss. 91. August. idenique esse in Petav. et Thuan. facile credo, etsi 
non annotavit Vossius. v. 355. 6. 

Littora : quum Phrygiae passim vaga praeda peremptae 

Fluctuat omnis in aequoreo iam naufraga fluctu . 

In quo uno loco inulta disci possunt ad historiam horum carminum utilia. 
Et emendatum quidem recte, ut exhibui, censeo. Versu priori cum in 
libris puto omnibus; in Augustano comphrygiae De Vossiano 81. utrum 
cum haberet an tum, dubitabam. Deinde perempta Thuan. Petav. Au- 
gust. V 088 . 81. unde recte haud dubie peremptae factum, fortasse a 
Bcmbo primum. Libri antiqui , Thuan. Petav. Augustanus : Fluctuat 
(August. Fluctuant) omnis in aequoreo naufragia luctu et sic cod. 
Basilccnsis cum illa, quae saepius ad veritatem antiquam accedit, Mu- 
tinensi. Mendum foedum quidem, sed cuius origo facile apparet. Ex- 
ciderat iam : hinc aliquis, metrum scilicet restituturus, naufragia scri- 
psit. Veneta Achatis caetera ut cod. Basii, sed naui fraga habet, non 
consulto, ut puto, sed operarum errore, qui errores multi sunt in hac 
editione; si tamen sit correctio, infelix est. At in Veneta Rubei, at- 
que inde in Vicenlina et Vossiano II. foeda correctio, eoque magis 
foeda, quo corrector propius a vero abfuit: Fluctuat : aequoreo omnis 
iam naufraga fluctu . Iaiu quid Vossianus 81. ille supra modum bonus? 
Tenemus emendatorem, nisi fallor. VirgiHus iu venis versum non in- 
dignum Virgilio viro fecerat : ille gracilitatem sectatur Ovidianam: 
Omnis in equoreo fluitat iam naufraga fluctu. Denique non mullum 
placet Fluctuat — fluctu, ac fortasse vera est nescio cuius viri docti, 
fortasse Bembi , emendatio tractu. Sed vide quam parum his in litteris 
deceat confidenter loqui. Quam paullo ante verbo monui infelicem cor- 
rectionem fore, si quis serio ita corrigere voluerit, navifraga fluctu , 
eam nunc non mullum abest quin veram et antiquam poetae scripturam 
putem. Id auctoritas apud me Scaligeri effecit , quem navifraga e con- 
fectura proponere video. Et sane quae me caussae impediebant, quod 
navifragus alibi vim habere activam solet, et quod insolens poclis ictus 
in syllaba vocis secunda vi, eae non tantum valent in hoc poeta, quan- 
tum valerent in alio. Itaque non reprehendendum censeo, si quis Ua 
versum conceptum a pocla dicat : 
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Fluctuat omnis in aequoreo navifraga fluctu. 

Atque sic facillime oriri potuit librorum antiquorum mendum naufragia . 

v. 369. 70. 

Istic scipiadasque duces deuota triumphis 
Moenia quos rapidos lihycae Carthaginis horrent. 

Sic vulgo, inde a cod. Bnsilccnsi. Una Veneta Achat. hoc ordine : 
M. q. lyhice rapidos . Verum hoc leve est, et nihil nisi vitium editio- 
nis huius. Ego mihi operae pretium fecisse in loco difficillimo videbor, 
si docuero non tam mirabilia in libris scriptis antiquis circumferri , quam 
Friesemannus et Heynius referunt. Ut quod apud Heynium legitur, in 
Petaviano esse Istarum piadasque duces quae vox triumphet. Thua- 
neua et Petavianus , Vossio testante : 

Is starum piadasque duces quorum devota triumphis 
Moenia rapidis Libycae Carthaginis horrent. 
et sic Augustanus, nisi quod hic Istarum habet, et versu altero rapi 
dis cum intervallo, quod duabus sufficiat litteris: ac re vera primum 
scripserat librarius rapis , sed postea delevit s . Tum lybicae August. 
Quid hoc flet? Missumne faciemus monstrum, et pro eo vulgatam, quaiu 
dixi, scripturam amplectemur? Profecto uon faciemus: nimis illa cor- 
rectorem prodit. Vossianus 81. ita: 

Scipiadasq] duces quorum deuota triumphis 
Menia rornanis libice cari aginis horrent. 
quae est altera loci pridem corrupti emendatio, nullum concinnum sensum 
faciens. Magnum quid hic turbatum esse etiam co evincitur, quod vix 
aptum cum praecedentibus nexum quisquam inveniat. Heynius versu 
pracecd. nescio cuius coniecturam honorat dedit, tum Illic Scipiad aeque 
ct cum vulgata quos rapidos : quae omnia iam apud Bembum. At libri 
tam scripti, etiam Vossianus 81. quam vulgata non honorat , sed una- 
nimi consensu : 

Iu re igitur talis sedes pietatis honores . 

Qui versus per se bonum sensum praebet, modo distinguas post voc. 
sedes : lurc igitur talis sedes , pietatis honores . ad voc. honores fa- 
cile suppletur tales . Cf. v. 357. 8. Verum nexus desideratur cum 
sequentibus. Igitur aut alium in locum transferendus erit versus lurc 
igitur etc. ut videbatur Scaligero : quamquam ne sic quidem liquet de 
versibus qui sequuntur; aut, quae mea coniectura, versus excidit unus, 
cuius residuum in voce Istarum latet, in versu nunc hypermetro anti- 
quorum librorum. Est et alius locus Culicis, in quo magis perspicua 
lacunae indicia, de quo ego in fronte Diss. IV. Quid illo versu poeta 
dixerit, et quid ex corrupta voce rapidis eliciendum sit, incertum. Ego, 
ne uovpfioXoi ; discedam , sensum fuisse talem : Ista sedes hunc et illum , 
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quorum nomina ponebat poeta, exspectat , vel manet , tum v. 370. tale 
quid restituendum cuniicio : 

Scipiadasque duces , quorum devota triumphis 
Moenia responsis Libycae Carthaginis horrent . 
quae coniectura si cui videatur insto audacior, is nihil me nisi mon- 
strare voluisse credat, quid scribi a poeta potuerit. Hausi illam ex 
Virgilio , Aen. VI. 799. Ifuins in adventum iam nunc et Caspia 
regna. Responsis horrent divum, et Maeotia t. Collocatio verborum 
satis bona: elegantior foret talis, Horrent responsis Libyeae Carthaginis 
arces, vel si liceret per versum, Moenia Libycae Carthaginis responsis 
horrent, vel, Moenia Libycae responsis Carthaginis horrent. Perele- 
ganter dictum, quorum devota triumphis, ubi triumphis dativus. Mi- 
rum autem, quum nullo alio carminis loco temporis, quo haec acta esse 
cum pastore et culice poeta voluerit, indicium sit, culicem hoc loco de 
excidio Carthaginis tamquam de re futura loqui. Id et ego statuo illa 
coniectura mea, et ante me, quantum video, tacite acceperunt viri docti. 

, Et sane opus est, ut accipiatur ita. Quomodo enim moenia horrent , 
quum deleta Carthagine, non amplius fuerint moenia Carthaginis ? Pla- 
cuit ita poetae, superstitem (ingere Carthaginem, ut speciem quamdam 
antiquitatis conciliaret fabulae suae; tum ad augendam dignitatem culicis: 
scilicet maius hoc est, vaticinari culicem de excidio Carthaginis, quae 
res est in omni Romanorum historia gravissima ac maxima, quam re- 
ferre de Carthagine iam deleta. Si tamen aliquis aliter sibi persuaserit, 
ei alia via emendandi ingredienda erit, talem fere in modum: Scipia - 
dasque duces , quorum devota triumphis Moenia arundinibus Libycae 
Carthaginis horrent : ut significet poeta moenia Carthaginis Iam noti 
esse moenia , sed diruta, obsita squalore etc. sed tum in verbis quorum 
devota triumphis ablativus erit, quod minus aptum. Conclusio Culici* : 
Parve culex , pecudum custos tibi tale merenti 
Funeris officium vitae pro munere reddit . 

Et sic Augustanus, et haud dubie Tbuaneus et Petavinnus, quum nihil 
ex his in margine editionis Scaligeri annotaverit Vossius. Igitur unde 
sit, quod Friesemannus refert, Parva esse InPetaviano, ignoro. For- 
tasse Parvae fuit in Petaviano : certe sic in Augustano : Parue e cum 
compendio quod ae significat. Vossianus 81. desinit in versu 410. 
verbis fronte locatur : ut desint versus Culicis postremi tres, nescio 
cur, nam spatium superest in pagina versuum sex : folio autem proximo 
incipit Elegia in Maecenatis obitum. Vulgo, hoc est in cod. Dasii, et 
rei. inverso ordine : custos pecudum : at mox in diversa discedunt libri 
vulgatae scripturae, dum cod. Basiieensis cum Veneta Achatis et Mu- 
tinensi tibi tenent, Veneta Rubei, Vicentina, Vossianus II. nil inferunt. 
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Uursus versu postremo libri vulgatae scripturae cuncti minus bene : 
retldo . Quae vera sunt, pecudum custos tibi — reddit , comprobat 
etiam laudatus I. Badio Ascensio Donatus in Vita Virgilii. 

Mitto alios poetas, in quos aut non tantum ipse subsidiorum habeo, 
aut quorum emendatio, quum consummatam habeant aevi Augusti ele- 
gantiam , magis a sensu pendet. Qualem supra cognovimus Manilium. 
Sic Tibullum II. ii , 5. etiamsi ea scriptura pauciorum sit librorum, in- 
ter quos Guelferbytanus Nr. 332. Gud. qui est Guelf. 3. Heynii, 

Ipse suos adsit Genius visurus honores 
scripsisse cum Thierschio, Wunderlichio, I. II. Vossio sentio contra 
Iluschkium, alios. Decet, ut elegantior fieret oratio, differri vocem 
Genius usque ad eum locum. Elegantiam autem si quaeras qualis sit, 
eadem est, quam supra sectantes poetas vidimus, quum cumulant epitheta 
in parte versus priori. Solent hi poetae ita disiungere proxime con- 
iunclas sententia voces, ut partes sententiae singulae inchoentur in parte 
versus priori, absolvantur atque compleantur in posteriori. Ipse : re- 
spondet in altera versus parte Genius . suos : respondet honores . ad- 
sit iure suo gravem occupat locum. Ne quis enim digniorem hoc gravi 
loco Genium existimet, reputandum est satis iam facium Genio esse eo, 
quod Ipse praecessit, quo statim nanciatur magnum quempiam nomina- 
tum iri. In Petronii versu cap. cxxvn. extr. vel Anthol. Lat. Burm. 
lib. III. lv. quum neminem nunc inveniri putem, qui dignum Lucretio 
aut Cicerone poeta vocabulum clinavit Petronio obtrudere velit, scri- 
ptori alibi singularia et nova affectanti, at in versibus receptae dicendi 
elegantiae studiosissimo, duo tantum, nisi nova doceamur ex aliis co- 
dicibus, emendandi modi restant, aut: Talis humus Venerem mollem 

inclinavit in herbam , aut, quod verum, iamque observatum aliis: 
Talis humus molles Venerem inclinavit in herbas . 

Quae disputavimus, eo redeunt, ut Catonem, si quando collocatione 
quae minus videatur elegans, usus deprehendatur, neque emendandum 
hac sola de caussa, neque reprehendendum esse, quod in collocatione 
acquiescere voluerit minus artificiosa, putemus. Quo non dico nihil esse 
apud Calonem, quod displicere cuiquam possit. Paullo durior alicui vi- 
deatur particulae non collocatio locis tribus. Dir. v. 7. 

fuerit quam non mea libera avena. 
ubi melius erat ad meum sensum, si per versum licuisset: quam non 
libera fuerit , aut : quam non fuerit libera. v. 13. 

Ipsae non silvae frondes , non flumina montes. 
ubi vix dicas, cur non ita maluerit: Non ipsae silvae frondqs, vel, 
quod Fraucio placebat, artiGciosius : Non ipsae frondes silvae . Sed 
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maluit illud, nisi fallor, quia in reliquis ubique non proximum ante no- 
men 6uum locum tenet: non pascua, non arbusta, non pampinus. 
Eclog. v. 12. 

* 

Dulci namque tumet nondum vitecula Baccho . 
quem versum Arnoldus sive ex sua sive alius cuiuspiam coniectura ita 
exhibere, scilicet emendatum, ausus est: Nondum namque tumet dulci 
, viticula Baccho. Haec si quis dura esse iudirahit, non minus duram, 
vel etiam aliquanto magis, eiusdem particulae non collocationem in Co- 
lice esse fatebitur aliquot locis, quorum nullus dubitationi obnoxius. 
Cui. v. 26. 

Sancte puer tibi namque canit non pagina bellum. 

v. 29. 

Urit Erichthonias Oriens non ignibus arces. 
v. 57. sqq. 

O bona pastoris , si quis non pauperis usum 

Mente prius docta fastidiat , et probet illis 

Omnia luxuriae pretiis incognita curis , 

(Juae lacerant acidas inimico pectore mentes . 

Frustra se torquet Heynius, et emendationem lentaverunt alii. Etsi 
concedo neque non siio positum loco esse, et vocem omnia si alio loco 
posuisset, magis perspicue scripturum poetam Fuisse. Sententia, quam 
perspectam habuisse Hemhiim suspicor: si quis non fastidiat, mente 
prius docta et assueta deliciis, usum pauperis; et si probet quaecumque 
aliena sunt ab illis luxuriae pretiis , curis, incognita curis per inver- 
sionem dicuntur ea, quibus curae sunt incognitae : dictum ut non est 
dea nescia nostri, et non est Amathusia nostri tam rudis , supra 
p. 237. Versu 57. si quis relineo librorum antiquorum auctoritate, 
Augustani et Vossiani 81. qnibuscuni convenisse Thuaneo et Petaviano 
ex silentio colligitur Yossii. si qui cod. Basileensis, et quos alios 
nomine vulgatae comprehendo, Veneta Rubei, Mutinensis, Vicentina, 
Vossianus II. excepta Veneta Achatis, quae siquis retinuit. Tum vulgo 
et probet illis Omnia luxuriae pretiis (vel preciis) i. c. rectissime, 
a qua scriptura non nisi pauxiilulum recedit, quod in Augustano, et 
fortasse in Thuaneo, etsi de hoc nihil monuit Vossius, legitur, luxuria . 
luxoria in Petaviano, Vossio monente. At in Vossiano pro pretiis 
legitur spretis , quam malam puto emendationem esse, eadem in ms. 
Koeler. testante Ilevnio : cui libro etiam alibi convenire cum Vossiano 
81. animadverto, ut v. 59. in spretis, et fortasse alibi. Versu 60. 
quanto oielius inimico pectore quam foenore , et quae alia in mentem 
Schradero venerunt. Quum suum cuique pectus amicum esse debeat 
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quam maxime, eius pectus, qui aviditatis curis dilaceratur, inimicum est, 
vel videtur esse, homini. V. 97. seqq. 

Talibus in studiis baculo dum nixus apricas 
Pastor agit curas , et dum non arte canora 
Conpacta solidum modulatur arundine carmen : 
ubi apricas puto esse quasi diurnae expositas luci, non alto in pectore 
fixas : quales supra v. 89. simplices curas dixerat, quibus oppositae 
sunt, quales v. 60. describit, apricus ex Thuaneo adseripsit Vossius. 
et ex eodem canoras et modolatur ; ex Petaviano nihil. Augustanus : 
non aftecanore verum non spoponderim statim ita scriptum a librario 
fuisse : certe f littera hanc speciem habet, ut ex alia quadam facta vi- 
deatur; post non autem punctum cernitur additum, puto ad dirimenda 
vocabula : nam primum , ut solet hic codex coniungerc syllabas et dis— 
iungere promiscue, librarius scripserat nona . Mirum autem in loco 
tam plano ita aberrare potuisse librarios : non dubium enim, quin verum 
sit, quod vulgo legitur, in cod. Basii, etc. non arte canora ut etiam 
in Vossiano 81. qui versus hos mutato ordine habet, ita: Pastor — 
canora Talibus instudiis — apricam (sic) Conpacta etc. Conpacta 
etiam in Augustano, et modolatur ut in Thuaneo. solidum quicquid 
est librorum: quo carmen puto simplex, povoxovov , significari: cui op- 
ponitur artificiosum, varium. Ut minus mireris quod turbatum sit in 
tam plana sententia, non arte canora , locun» superiorem v. 85. adhi- 
buisse iuvabit, ubi quum verissimum sit ac simplicissimum non arte , 
pro arte Timoneus et Pclavianus alte. habent, alta Augustanus. Quod 
autem planum hoc esse dixi, v. 98. non arte canora , id nolim de 
particula non intelligi, quae parum commode, nisi fallor, posita est: 
exspectabit enim, qui hoc legerit, oppositum sed solidum. Caeterum 
de pastore illo, cuius partes sunt in Culice, accipiendus est locus, 
quem pertractavimus. Ut ostendit solis mentio v. 100. sq. quae respon- 
det solis modo orti descriptioni v. 41. sq. De vita pastorali in genere 
satis dictum inde a versu 57. usque ad v. 96. Quod autem multa etiam 
in illo loco, qui a versu 103. incipit, ad hunc pastorem non propius 
quam ad quemvis alium pastorem attinentia, ut ista arborum recensio 
v. 122. sqq. imperitia poetae est, ubique locos circumspectantis, in 
quibus commorari ac ludere possit, communes. Monui contra Scaiigerum, 
de cuius in hoc toto loco conatu, quo et mutari multa in versibus sin- 
gulis, et maxime novum institui ordinem versuum iussit, non habeo 
quod dicam, vel habeo quidem, et dicturus sum, sed timide, quoniam 
nullo alio modo oppugnari posse hac in re Scaiigerum video, nisi ut 
supra modum credulum fuisse Scaiigerum dicas, aut de fide tanti viri 
detrahas. Verba sunt Scaligeri p. 13 : In his ergo ordini suo resti- 
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tuendis multum adiuti sumus illa schedula, quae ita eo ordine dis- 
posita haec habebat, quae statim inter se pugnare ac differre mani- 
festum est : si enim vetus scheda ita eo ordine disposita haec habe- 
bat, quomodo hoc tantum scribit, se multum adiutum fuisse schedula 
illa in restituendo ordine? Igitur, quod ipsius verbis Scaliger! argui- 
tur , quantum reteri schedae debuerit , quantum de suo addiderit Scali- 
ger, prorsus incertum est. Deinde, quod alterum, ut ponamus, omnia 
Sealigcrum, vel praecipua saltem, fecisse schedae illius auctoritate, ni- 
hil video in hoc ordine tam praeclarum, ut praeferendus, schedae nescio 
cuius auctoritate , vulgato ordini fuerit. Gloriatur etiam Scaliger se 
retraxisse e fuga versiculum , qui ab omnibus editionibus aberat : 

Seu libet ad fontem densa requiescere in umbra. 
quem reponit in illa, quae ipsi videtur vitae pastoralis descriptio yt- 
vtxat;. Eum versum neque in Augustano neque in Vossiano 81. rep- 
peri, neque Vossius eius indicium ex Thuanco et Pctaviano fecit. Est 
similis versus in libris omnibus, eo loco, quo est apud Hernium, 155. 

Pastor ut ad fontem densa requievit in umbra. 
ex quo factum alterum ilium ab nescio quo emendatore coniicio. Et 
Scaliger quidem p. 18. ellam hunc versum Pastor ut ctc. agnoscit, 
sed ita immutatum : Pastor ut ad fontes densa requietis in umbra, 
iungilque eum cum versibus, qui vulgo sunt 158. 59. Securo pressos 
ete. Ego Sealigcrum censeo, quum non satis librorum antiquorum ha- 
beret, nimium tribuisse veteri schedae suae, et quum illa nonnulla of- 
ferret singularia et ab ordine scripturaque vulgatis recedentia , correptum 
navandi cupiditate, reliqua e conieclura ingenioque suo fretum adorna- 
visse. Denique, ut de particula negativa absolvamus, parum placet 
haud ( haut ) quo loco a Catullo positum est, in Coma Berenices v. 35. 
Si reditum tetulisset. is haud in tempore longo C. A. A. f. addi- 
derat. 

Non incommode huc transferetur de particula et disputatio, ad Ca- 
tonis versum Dir. 44. 

arboribus coniungat et ardor aristas. 

Non dico equidem singulare hoc esse apud Catonem, et antiquae do- 
cumentum simplicitatis. Sed quoniam neminem novi, qui de legibus co- 
pulae et, quoto eam loco liceat ponere, scripserit, ne quis illam a mc 
male collocatam esse putet, apponam exemplorum quantum satis sit. 
Ut ab antiquioribus incipiam, luculentum exemplum copulae et quarto 
loco positae est in Culice v. 51. 

Pendula proiectis carpuntur et arbuta ramis. 

Addi posset ex eodem Culice versus 385. si quam ibi probabilitatem 
haberet Hcvnii opinio , legentis sine distinctione : 
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Interius graviter mentem aeger nec tulit ultra 
SeRsibus infusum Culicis de morte dolorem. 
ubi nec dicit esse pro non. Huic saltem opinioni praestat Badii inter- 
pretatio, distinctionem itidem tollentis post v. aeger, sed nec accipien- 
tis usitata significatione , ut haec ad protasin pertineant omnia. Et hoc 
quidem certissimum videtur, apodosin non incipere ante versum 387. 
Quantumcumque sibi etc. Legendum cum Scaligero, sed cum Scali- 
gero in curis secundis , quas Lindenbruchio debemus : nam in priore 
editione aliud placuerat Scaligero : 

Hunc ubi sollicitum dimisit inertia vitae, 

Interius graviter regementem, nec tulit ultra 
Sensibus infusum Culicis de morte dolorem : 
Quantumcumque sibi vires tribuere seniles — 

Conformare locum capit impiger. 

regementem praeter eos libros, qui apud Scaligerum et apud Friese- 
mannuni Heyniumque indicantur, perspicue scriptum habeut Augustanus 
et Vossianus 81. In Thuaneo et Pctaviano rege mentem erat , te- 
stante Is. Vossio. Quaeris , unde natum sit mentem aeger, quod prae- 
eunto codice Basilcensi in omni editione antiqua, Veneta Achat. Mu- 
tinensi, Veneta Rub. Vicentina et VossianoII. legitur. Mihi istud 
antiquitus interpolatum esse videtur : e regementem primo egre mentem 
vel eger mentem , tum, metri caussa, mentem eger factum. 

Ex maioribus Virgilii operibus nullum nunc exemplum ad manum est. 
Quem locum enim Priseianus XVI. 1034. et post Priscianum gramma- 
tici recentiores (Ursinus Institui. P. I. pag. 1043. Ruddim. P. I. p. 324. 
ed. Lips.) afferunt , Aen. IX. 403. Suspiciens altam Lunam et sic 
voce precatur, manifesto aliter accipiendus est, quippe formatus ad si- 
militudinem versus Homerici : dii (papivq , xai xegdoovvjj rjyrjaaz' 
xi&ijrq. Quo etiam referendum esse putaverim Eclog. v. 22. 3. Quum 
complexa sui corpus miserabile gnati Atque deos atque astra vocat 
crudelia mater. Non magis huc pertinet locus Aeneid. I. 180. quic- 
quid ibi Donatus dicat , qui ita distingui iubet : A tergo et longum per 
vallis pascitur agmen. Quanto simplicius, quod nunc legitur apud 
omnes : hos tota armenta sequuntur A tergo , et longum etc. At 
ponamus esse eo modo interpungendum , quo Donatus iubet : non magis 
ad nostram disputationem locus faciet , quam facit Tibulli locus I. it, 37. 
Si quis et imprudens, aut Propertii I. iv, 15. Quo magis et nostros 
etc. Sunt nempe talia, a tergo , si quis, quo magis, unius vocis 
instar, ut aut praemitti copula aut eo loco poni, quo est a poetis po- 
sita, debuerit. 

Apta ad Catonem haec sunt exempla Propertii. I. i, 27. 
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Fortiter et ferrum , saevos patiemur et ignis. 

I. xiu, 29. seqq. 

Nec mirum , quum sit Iove digna , et proxima Leda* , 

Et Ledae partu , gratior una tribus. 

Illa sil Inachiis et blandior heroinis , 

Illa suis verbis cogat amare Iovenu 

II. xxv, 48. 

Una sit et cuivis fetnina multa mala. 
quamquam hic locus similis ei generi, dc quo paollo ante dicebam: non 
facile scripturus erat poeta : Una et sit c. 

II. xxviii, 62. 

Votivas noctes et mihi redde decem. 


III. vi, 16. 


III. vii, 36. 


medio nebat et ipsa loco, 
fallit portus et ipse fidem. 


denique III. x, 27. 

Sit sors et nobis talorum interprete iactu . 
et ne de negatione exemplum desideres, idem Propertius III. 
Itala portentis nec furit unda novis . 

IV. xi, 94. 


Caelibis ad curas nec vacet ulla via. 


xxu, 28. 


Tibuiio quasi sollemne est, et ponere in altera parte dimidia versus 
pentametri. I. ii, 96. 

Despuit in molles et sibi quisque sinus. 

I. in, 82. 

Optavit lentas et mihi militias. 

I. ix, 16. 


Deteret invalidos et via longa pedes . 

II. v, 66. 

lactavit fusas ct caput ante comas. 

IV. iv, 26. 

Optabunt artes ct sibi quisque tuas. 
vel etiam altero loco , ut II. v , 98. 

coronatus stabit et ante calix. 


Ovidio quid placuerit, ut intelligercm, perlustravi Fastorum libros. 
In iis semel inveni sic positum et , IV. 424. 

Venerat ad sacras et Dea flava dapes. 

Sed animadverterat callidissimus versuum artifex, ad terminationem pen- 
tametri, qualem ille unice amat, voce bisyllaba, valde aptam et coni- 
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modam esse que copulam. Quare hanc ea versus parte tertio additam 
vocabulo habet I. 44. II. 756. III. 562. IV. 448. 

Mensibus antiquis adposuitque duos. 

In gremio vultum deposuitque suum. 

Vertice libatas accipiuntque comas . 

Ipsa suos abscideralque sinus. 

Itidem tertio , sed ita ut primum vocabulum sit praepositio, his locis: 
II. 16. IV. 118. 310. VI. 84. Secundo vocabulo additam saepe, II. 
117. 344. 604. III. 16. 128. 348. 406. 602. 626. IV. 200. 254. 
354. 610. V. 92. 244. VI. 398. Ovidio illud in pentametro artifi- 
cium praeiverat Tibullus locis, quos congessit Broukhusius in Tib. III. 
vi , 4S. ut I. m, 38. Effusum ventis praebueratque sinum. Is, qui 
scripsit Elegiam in Maecenatis obitum, v. 94. Victor odorata dormiat 
inque rostil Conferantur loci apud lluschkium in Tib. 1. x, 51. e. g. 
Virgilii , Aen. VI. 396. 

Ipsius a solio regis traxit i\uc trementem. 

Eadem licentia, quamquam haec iam non amplius licentia est, sed ma- 
gis elegantia interdum, quum demonstrari possit haud raro, cur tertio 
quartove loco ponere coniunctionem, quam primo, maluerint: igitur ea- 
dem libertas observatur in aliis coniuuclionibus , ut in quum. Cato 
Eclogae v. 39. (142.) 

Sidera per viridem redeunt quom pallida mundum : 
elegantius haud dubie, quam si hunc in modum scripsisset: (Juom re- 
deunt viridi pallentia sidera mundo. Sidera, in quo pondus sententiae, 
primo poni loco decebat. Poterat etiam sic : Sidera quom viridi re- 
deunt pallentia mundo. Feci hos versus, ut exemplis docerem illud, 
quod de coniunctionc dico : apud Catonem et pallida melius est quam 
pallentia futurum esset, et per viridem mundum multo yQu<pixcoTfqou, 
quam viridi mundo f Eadem res est Eclogae v. 41. (150.) 

Aurea quin etiam quom saecula volvebantur. 

Illo autem versu : 

Militis impia quom succedet dextera ferro, 
si quis inter legendum offendat in coniunctione quom , meminerit hanc 
non coniunctionis culpam esse, tertio loco positae, sed metricae inso- 
lentiae in fine pedis secundi. Non ubique tamen sententiae consulere, 
poetae quum ita loquuntur, voluerunt: aliquid etiam necessitati metricae 
versuique dedisse censendi sunt. Velut Tibullum , quod ita scripsit I. 
x, 16. 

Cursarem vestros quum tener ante pedes, 
ita scribere potuisse, sine ulla mutatione sententiae, si per metrum li- 
cuisset , existimo : Quum tener vestros cursarem ante pedes. 
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ConiuncMonis ut, posteriore loco positae, qui exempla petat, con- 
ferat Ovid. Fast. IV. 554. <540. Trist. I. u. 85. 

Memorabile etiam, nobis maxime, qui non solemus ita loqui, Qui 
est, Dir. v. 78. 

Qui dominis infesta minantes stagna relinquant. 
ubi qui Initio novae sententiae ad praecedentem versu 76. vocem im- 
bres refertur. -Verum hoc iam non ad collocationem verborum, sed ad 
quaestionem de nexu sententiarum pertinet , quem nexum Cato in uni- 
versum simplicem , non quaesitum aut studiose variatum habet. Nobis , 
ut dixi, b. e. poetis nostratibus, usus iste pronominis relativi incogni- 
tus est, haberetquc aliquid leiunum, ad nostrum sensum , ac magis pro- 
sae orationi quam poesi aptum. Non item Romanis. Hoc quoque ex- 
emplis illustrabo e Culice petitis , partim ut bene fiat Culici ex bonis 
libris meis, partim ut quos habiturus sum lectores, dum saepius audiant 
Culicem, paullatim sc insinuent in illam priscam et rudem Interdum sim- 
plicitatem. Cui. 109. sqq. 

Delia diva tuo : quo quondam victa furore 
Venit Nyctelium fugiens Cadmeis Agaue, 

Infandas scelerata manus e caede cruenta : 

Quae gelidis bacchata iugis requievit in antro, 

Posterius etc. 

tuo : quondam de uicta f. Veneta Achat. Tum nyctelium recte cod. 
Basii, et Mulln. quod postea Veneta Rubei cum Vicentiua et Vossiano II. 
in nyctileum corruperunt, nictelium August. Voss. 81. Veneta Achat. 
myctelium Thuaneus , Vossio testante. Tum in libris scriptis antiquis 
quatuor, et vulgo: et caede cruenta, quod verum putaverim. At in 
versu 115. ubi optabam, ut contecturam nescio cuius viri docti admo- 
dum probabilem : Posterius poenam gnati de morte datura, confirma- 
rent libri, omnes in hac scriptura consentiunt: Posterius poenam 

nati se morte futuram, nisi quod futurum in August. et Voss. 81. 
v. 120. 

Ipsa loci natura domum resonante susurro 
Quis dabat, 

Quis , Naiadibus : quarum v. 116. mentio facta, et rursus v. 118. ubi 
chorea est chorea Naidum. Ilevnius ad hunc versum ita : Haec adhuc 
ad Naidas referenda. Importunum tamen Quis : ferrem saltem His 
dabat. Quod ex nogtro rcccntiorum hominum sensu iudicatum est, non 
ex veterum. Sed totum locum apponere placet, ut appareat, quam 
prope ad verum accedant boni libri antiqui , maxime in versu qui olim 
desperatus videri poterat, 118. Describit poeta lucum Deliae, i. e. 
Dianae. Vidimus mentionem fieri Agaues. Tum pergit v. 114. sqq. 
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Hic etiam viridi ludentes Panes in herba, 

Et Satyri Dryadesque choros egere puellae 115 
Naiadum coetu. Tantum non Orpheus Hebrum 
Restantem tenuit ripis silvasque canendo, 

Quantum te pernix remorantem , diva, chorea, 

Multa tuo laetae fundentes gaudia vultu: 

Ipsa loci natura domum resonante susurro 120 
Quis dabat, et dulci fessas refovebat in umbra. 

Priora expedita sunt. Leve est quod v. 114. Panis in Pelaviaoo et 
August. v. 115. chorus in Petaviano, Augustanus autem eam vocem 
prorsus praeterit. Et satyriades choros que egere puelle Vossiauus 
81. v. liti. Orpheus cod. Basii, et caeleri libri vulgatae scripturae. 
horpheus Voss. 81. horridus Petav. et Thuan. orridus August. v.lll. 
vulgo ripis inde a cod. Basii, riuis Thuan. Petav. August. Voss. 81. 
quod minus bonum videtur. lam vero v. 118. Quantum te peneu re- 
morantem diua ch ■ vulgata scriptura est codicis Basii. Venetae Achatis 
ct Mutinensis, tum etiam Venetae Rubei, Viceutinae, Vossiani II. nisi 
quod in bis tribus, quos postremo dixi, diue est, et penu, non peneu, 
in Veneta Rubei. Et hoc quidem, peneu, dubium utrum per corruptio- 
nem natum e scriptura antiqua , an sft c conicctura hominis modice docti; 
agnoseit etiam Bcmbus. Scripturam antiquam conservavit Vossianus 81. 
cui tamen soli non confiderem , nisi et sua se virtute probaret illa, et 
caetcri libri concinerent. Quam te pernix remorantem diua chorea 
Voss. 81. Quam te per nigrae (vel pernigrae) morantem diua chorea 
Thuancus, testanle Vossio, et apud inc Augustanus. Quam te nigrae 
morantem diua chorea Pctavianus , Vossio testante. Non Impedio quo- 
minus haec aliquis librariorum stupores dicat cum Heynio, modo fa- 
teatur hunc perutilem stuporem esse : sine quo valde incerta foret Al- 
dinae, in qua primum editum est pernix , auctoritas. Divide syllabas, 
et coniunge rursus : habebis pernig memorantem , hoc est pernix re- 
morantem. Et simul caussam habes , cur Quantum , quae vera scriptura, 
mutatum in Quam fuerit. Versum 119. imperfectum habet Augustanus : 
Multe fundentes gaudia uullu sic, sine indicio lacunae. Vulgo, inde 
a cod. Basilcensi : Multa tuo laetae (Veneta Achal. lacte) fundentes 
g. v. recte, et sic Vossianus 81. in quo tamen vitiose uulto , fortasse 
pro voltu. tibi, quod edidit Heynius, nullam, ut videtur, auctoritatem 
habet : nisi plus iusto tribuas Bembo. Multa tuas letas f. g. luctu 
Petavianus ap. Vossium. Thuaneus apud eumdem , nisi quid omiserit 
Vossius, Multa tute Iasio f. g. u. Caeterum tuo vultu, vel voltu, 
manifesto dativus est. v. 121. vulgo, inde a cod. Basii, molli — in 
antro. Praetuli quod in libris scriptis antiquis, postulante sensu : nam 
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sequitur de arboribus. v. 113. 

Quis aderat veteris myrtus non nescia fati. 

Quis, id est fagis, hederis, quarum in versibus praecedentibus mentio. 

v. 168. 

Adtollit nitidis pectus fulyoribus, et se 
Sublimi cervice rapit : cui crista superne elc. 
et se S. c. caput omnes mei, non solum vulgati, et Vossianus 81. cum 
Augustano, sed etiam, diserte testante Vossio, Petavianus et Thuan. 
Ut rapit Bembino proprium videri codici debeat : si tamen ita fuit in 
codice illo. Similis in Ciri corruptio v. 280. ubi veram scripturam, 
quae iam est in Veneta Rubei, Vicentina, et in Vossiano II. Aut ferro 
hoc (aperit ferrum quod ueste latebat) codex liasilcensis , c Romana II. 
haud dubie , corruptam ita habet : Auferri : hoc capiti ferro q. u. I. 
In Culicis versu 169. quoi X oss. 81. supernae August. Sponte autem 
apparet cui non ad cristam referendum, sed inteiligendum esse serpentem. 
Et rursus v. 180. 

Spiritibus rumpit fauces, cui cuncta paranti 
Parvulus hunc prior humoris conterret alumnus. 

Heynius : Spiritus et rumpit f. quod se revocasse e veteribus scribit, 
mirum. Qui re vera veteres libri editi, Venetae Achat. et Rubei, Mu- 
tinensis, Vicentina, cum cod. Basii, et Voss. II. Spiritibus rumpit f. 
ct sic Vossianus 81. Augustanus, in quo Spiribus, sed superscriptis ab 
eadem manu litteris /i; et haud dubie Petav. cum Thuaneo, ut e si- 
lentio colligendum Vossii. v. 181. in iisdem haud dubie humoris, ut 
in August. et Voss. 81. et in cod. Basii, et in Mutinensi, in Veneta 
Achat. humeris levi vitio; at in Veneta Rub. Vicerit, et Voss. II. hu- 
meros, quod iam grave vitium, et quo prorsus obscurata est, diuquc 
mansit obscurata veritas. In Veneta Achat. etiam puer legitur, vitioBC, 
non prior, conterret August. ct si recte interpretor compendium scri- 
pturae, Vossianus 81. ut cod. Basii. Veneta Achat. et Mut. conteret 
Thuan. et sic, ut solet in hoc verbo, Veneta Rubei cum Vicent. et 
Voss. II. cui , serpenti, acquiesco equidem in dativo, neque opus esse 
emendatione, quo cuncta parante , existimo, dativus est, qui vulgo di- 
citur, commodi, vel potius incommodi: significat serpenti ereptum pasto- 
rem, qui iam erat in illius potestate, esse beneficio culicis. v. 186. 

cui dissitus omnis 
Spiritus excessit sensus, tum etc. 

ubi Heynius pro cui malebat sic vel tum. Libri nihil variant, praeter 
Vosslauum 81. in qno quoi et vs. seq. Spem (sic, si recte accepi com- 
pendium) excessit sensim cum etc. Teneo vulgatam. Nam verum qui- 
dem est, quod inter alios Beulleiu» ad Manii. II. 611. monstrat, excedere 
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cum accusativo esse ultra ire : at iu Culice etiam inusitata fero. Verum 
enimvero illud dubium hoc loco, utrum cui ad culicem, an ad pastorem 
referendum sit. Si hoc, mox cum legendum erit ex Vossiano 81. ut 
locus ita procedat, inde a versu 185. Tum ( Voss. 81. Pctav. et August. 
male quum vel cum ) prosiluit furibundus , et illum Obtritum morti 
misit. Cui dissitus omnis Spiritus excessit sensus , cum torva tenen- 
tem Lumina respexit serpentem comminus. Ego hic quoque tum 
praefero ex Augustano caelerisque libris, et cui v. 186. ad culicem 
refero, sic: Tum prosiluit furibundus, et illum Obtritum morti misit : 
cui (culici) dissitus omnis Spiritus excessit sensus, tum (pastor) 1 
torva t. etc. Spiritum tribui culici, ac sensus, quid mirum, quum in- 
fra omnia humana sciat, et patiatur Immana? Huc etiam perlinet Cu- 
licis v. 191. ex emendatione tam facili quam vera, quam ipse feceram,' 
quum occupatam a Scaligero vidi : at hic reliquit eam, permutavitque 
cum alia minus bona. V. 190. seqq. 

Et validum dextra truncum detraxit ab orno. 

Cui casus sociarit opem, numenve deorum, 

(Namque illi dederitne viam casusve, deus ve] 

Prodere sit dubium : voluit sed vincere tales. 

De versu 190. supra monitum pag. 291. Versu 191. Cui et sociarit' 
c coniectura Scaligeri, sed quam statim, ut dixi, permutat’ cum' alia' 
minus bona. Cui, pastori. Poeta: dubium sit, inquit, prodere, ca- 
susne an numen opem tulerit illi : sed votuit sive casus sive numen 
vincere tales, h. c. voluit ut vincerent pastor ct ramus. Scilicet res 
mira erat, tam horribilem serpentem vinci atque occidi a pastore tam 
simplici instrumento. (Jui casus sociaret o. numeuue d. in libris meis 
omnibus, nisi quod soliaret August. et Voss. 81. satiaret cod. Basii. 
sociarer Voss. II. sociarit iam Aldina, certe secunda a. 1534. de priori 
non compertum habeo ipse, deinde numen ne Voss. 81. Quem versum 
uncis inclusi, Namque illi dederitne etc. abest non solum a libris vul- 
gatae scripturae, eod. Basii, etc. sed etiam ab Augustano, Petaviano, 
Vossiano 81. et abest, ut puto, a Thuaneo, etsi qui de Petaviano 
testis est , Vossius , de Thuaneo non testatur diserte. Agnoscit versum 
Bembus, ita quidem, ut eum habuisse in libro suo videatur. V. 193. 
Prodere sic d. vitiose vulgo. Denique voluit sed uincere tales non’ 
solum vulgo, sed etiam in Augustano, et in Thuaneo, in quo tamen 
decst sed, testante Vossio. eodem testante, voluit sedere tales in Pe- 
taviano. u. s. u. tali Voss. 81. V. 197. seqq. 

Et quod erat tardus , sOmni languore remoto, 

Nescius ddspiciens : timor obcaecaverat artus : 

Valerius Cato. 20 
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JInc minus inplicuil dira formidine mentem. 

Quem postquam vidit caesum languescere, sedit. 

Sententiam Tere assequutus eat Hevnius; cur inepta sit, aut quid in 
eam poeta inepti intulerit, oblitus est dicere. Sententia : pastorem , 
quod repente excitus e somno mentem nondum totam recepisset, obstu- 
pefactum magis quam perterritum adspectu draconis, non melientcm pe- 
riculi magnitudinem, et quasi inscium, illud fecisse . quod optimum erat. 
Non nego hoc elegantius dici potuisse, atque elegantius dixisset matura 
aetate Virgilius : sed est satis bene dictum, v. 197. somni e correctio- 
ne Scaligeri certissima, facillima: in his meis omnibus omni legitur, et 
somni ante Scaligerum Aldina, Hcvnlo testante. v. 198. apte dictum 
Nescius adspiciens : non agnovit Bcrpcntriu pastor; vidit tantum mon- 
strum, malum, periculum, ista vero, timor obcaecaverat artus, per 
parenthesin accipienda sunt , qualia mox videbimus apud Catonem non- 
nulla : sunt enim epexegesis verborum nescius adspiciens. Nescis 
Thuan. excecauerat Voss. 81. obcaecaverat vel obeeeaverat reliqui, 
v. 199. implevit Thuan. inplevit Voss. 81. implicuit, ut vulgo, August. 
Quem, serpentem. 

Cf. Cuius Cui. 205. Quem Cui. 232. Sed salis exemplorum e Cu- 
lice est. Cactcrum hic non proprius Catoni et antiquioribus nectendi 
modus, sed communis elegantissimis. Virgilius Gcorg. 1. 343. 4. 

Cuncta tibi Cererem pubes agrestis adoret. 

Cui tu lacte favos , et miti dilue Baccho. 

Huc facit Huschkii ad Tibuli. I. vi, 40. 11. m, 43. III. i, 10. dispu- 
tatio, ex qua locos consignavi tres, Virgilii Aen. IV. 138. Tibulli II. 
ni, 43. Propertii II. xviii, 15. quibus illud commune cum Catone Dir. 
v. 78. et cuin prolatis a me locis Culicis, quod versum incipit prono- 
men, et quod novam sententiam, vel novam sententiae partem, ita ut 
si non punctum, colon certe ponendum sit ante pronomen illud. Quod 
ipsum, quum in nostra poesi non soleamus facere, male habuit Heynium 
tum in Culicis v. 121. 180. 232. de quibus pauilo ante disputatum, tum 
in Virg. Aeneid. IV. 138. et in Tibuli. II. m, 43. impulitque, ut mallet 
pronomine demonstrativo usos poetas esse. Verum tamen hunc quoque 
loquendi modum suos habuisse limites credibile est. Et hi quidem poe- 
tae, qui elegantiores , temperatius. Nam primo non tam saepe prono- 
mine ad nectendas sententias utuntur, quam factum in Culice vidimus. 
Deinde nihil equidem in poesi culta elegantique novi loco Culicis ei , 
quem postremum tractavi, simile: ubi nemo neget durum esse, et sero 
venire Quem. Itaque curaverunt poetae, facile ut agnosceretur nomen, 
ad quod sequens pertineret pronomen. Quamquam ea in re non anxii 
fuere, sed confidendum aliquantum recto lectoris sensu putavere. Vclutl 
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non timebat Virgilius 1. 1. Georg. I. 343. 4. nc quis Cui ad nomen 
proxime praecedens pubes referret. Respicio haec scribens severitatem 
Bentleii in ilio, cui omnino supra modum severas leges scripsit, Ma- 
nilio. Ut quum I. 445. 6. 

Tum notius piscis venti de nomine dictus 

Exsurgit de parte noti; cui iuncta feruntur etc. 
cui recte habere negat , argumentatione tali : constructio enim postu- 
laret , non ctii pisci , sed cui noto, sensu absurdo . Et quum ad lib. 
V. 331. eodem modo coniecturam impugnat Scaligeri, hoc certe argu- 
mento non impugnandam. In eodem libro V. 432. quaeras, an reti- 
nendum sit 

Corpora qui mergunt undis, 

sed fateor elegantius esse, quod Bentleius reposuit ex Vossiano : Cor - 
porague immergunt undis . 

Quod saepe cum Culice comparo Catonem, nolim ita accipi, aesi 
nihil putem inter Culicis simplicitatem et Catonis esse differentiae. Cavi 
iam supra Diss. I. p. 238. Quam simplicitatem dicimus Culicis, magnam 
partem in imperitia posita est: qua superata, multa diligentia, et ad- 
luvante industriam studiumque ingenio, eximia prodiere artis perfectae 
monumenta. Eclogae, Georgica, Aeneis. In Catone quae imperitia dici 
possit, nulla: satis elaborata sunt hacc carmina; fecit Cato quod potuit, 
pro sua aevique sui simplicitate, neque si quae provectus aetate car- 
mina scripserit, multum ea ab horum, quae habemus, carminum simpli- 
citate diversa fuisse probabile est Sed simplicitatem Catonianam, qua- 
tenus ea in nexu sententiarum conspiciatur , aliis quaerendum relinquo, 
vel potius sentiendum: est enim res, quae sentiri debet. Atque hic 
illic facile sentietur, ut Dir. 22. Duri, quod iure dicas durum, nihil 
reperio apud Catonem, si forte parenthesin unam et alteram excipias. 
Non reperio apud Catonem, qualia in Coma leguntur Catulli, v. 18. 

Non, ita me dici, vera gemunt , iuerint . 

ct 77. 

(Juicum ego, dum virgo quondam fuit, omnibus expers 
Unguentis , una milia multa bibi . 

quem locum primus expedivit I. D. Fussius, simulque rationem indicavit, 
<pia excusari durities construendi tam in hoc versu quam in altero v. 18. 
debeat: difficile Catullo fuisse in alieno carmine graeco, quod accurate, 
et quantum fieri posset, ad verbum exprimendum suscepisset , eam ubi- 
que elegantiam facilitatemque assequi, qua in suis carminibus pollet. 
Neque dubiuin quin senserit Catullus, quum ita dure scriberet. Qua- 
propter una addidit, quod ex mente Catulli significat: quum una essem 
cum illa, quo indicatur illum pristinum statum oppositum esse praesenti 
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conditioni, qua nunc utitur coma, omnibus expers unguentis . etsi ita 
non tollitur durities. Addam exempla priscae duritiae insignia duo ex 
Elegia ad Messalam,- de quo carmine dixi Diss. I. p. 233. V. 25. 6. 
Non illa , Hesperidum ni munere capta fuisset , 

Quae volucrem cursu vicerat Hippomenem. 
ubi, quod obiter moneo, nihil variant libri mei, codex Basileensis, Ve- 
neta Rubei, Viccntina, cod. Yossianus II. nisi quod pro ni in cod. 
Basii, legitur i cum compendio , quasi sil in. deinde hippomanen tres 
illi, cod. Bas. autem hippomanem . Vossii codex, e quo Hippomenem 
profert Burmannus, haud dubie est Vossianus I. Quam dure autem in- 
versum Non illa , ni — quae, quum sententia postulet: Non illa, quae 
vicerat, ni capta fuisset. V. 59. seqq. 

Nos ea , quae tecum finxerunt carmina divi, 

Cynthius, et Musae, Bacchus , et Aglaie , 

Si laudes adspirem , humili sed’ adire C amoena, 

Si patrio Graios carmine adire sales 
Possumus, optatis plus iam procedimus ipsis. 

Hoc satis est : pingui nil mihi cum populo. 

Sic scribendi versus, nisi aliud iubcat codex alius, quod non facile fiet. 
Dicendum primo de libris meis, quatuor illis, et Vossiano I. et Vra- 
tislaviensi III. quorum ad hunc locum accurate annotatam a Geelio et 
Passovio scripturam habeo, et Romana II. v. 59. Hos Veneta Rub. 
Vicent. Voss. II. que V T ratis!. III. fixerunt Voss. II. v. 60. egiale 

Rom. II. Basii. Ven. R. Vicent. Voss. II. et Vratisl. III. in Voss. I. 
deerat hoc vocabulum, v. 61. laudem asp . Ven. R. Vicent. Voss. II. 
et Voss. I. Vrat. III. humilis sed adire sirenas omnes, praeter Vos- 
sianum I. et Vrat. III. in quibus humilis — cyrenas , et audire vitiose 
Basii, cum Rom. II. in Voss. II. interpungitur post humilis, itemque In 
Vrat. III. post humilis : et post cyrenas . v. 62. Sic pro Si Ven. R. 
Vicent. Voss. II. et Voss. I. Vrat. III. carmine Rom. II. cum caeleris, 
praeter cod. Basii, in quo carmina vitiose, v. 64. nil Vossianus I. et 
Vrat. III. ut cacteri. Et profecto non intelligitur, unde vel venerit in 
Aldinas. Sed hoc condonabimus Aldinis, quum eaedem v. 61. egregium 
illud humili Camoena conservaverint, sirenas vulgata scriptura mani- 
festo corrupta est, ut arguit metrum, neque cyrenas probabilem sen- 
tentiam facit, etiamsi Vossio ad Catuli, p. 19. placebat: Si laudem 
aspirem, humiles et adire Cyrenas : quam scripturam Vossius, ut nunc 
apparet, non ipse confinxerat, sed ex libro scripto, quem nos Vossia- 
num I. appellamus, duxerat, cyrenas etiam cod. Helmstad. et audire, 
ut Rom. II. et Basii, sed in priori versus parte Helmstad. ita : Si lau- 
dem aspirarem humilis, ut metro satis fiat. Nos laudes praetulimus , 
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facilem emendationem. Sententia: ego, si laudes adspircm , supra spem 
felix sum, si ad tua divina carmina accedere, sed e longinquo, ct hu- 
mili accedere Camoena ; si ad loa carmina graeca accedere patrio car- 
mine possum. Bona sententia. At vide quam duro nexu. Post Nox 
versu 59. assumendum est si ex versu 62. nisi quis hoc emendatione 
restituendum esse dicat. Nos si ea: quae certe non nimis dura in hoc 
poeta elisio foret; cf. Dias. I. p. 233. Deinde quod inserit si laudes 
adspirem, id loco non suo insertum, et ingratum est, in eadem oratione 
bis inferri particulam si in duobus a se diversis membris : si laudes 
a spirem , si possumus. Collaudandum hic Wcrnsdorfium video, qui si 
non omnia, certe hoc intellexerat, quod primarium, uno nexu cohaerere 
versus 59. 60. et qui sequuntur, Poet. Lat. Min. T. 111. p. 497. seq. 


Duas loquendi formas ita frequentat Cato, ut hic singulatim comme- 
morandae videantur : parenthesin et apostrophen. Pareuthesin dico eam , 
cuius paullo ante in Culice exemplum habuimus : 

Et quod erat tardus, somni languore remoto, 

Nescius adspiciens : timor obcaeca verat artus : 

IIoc minus inplicuit dira formidine mentem. 

Quamquam hoc ab exemplis , quae statim prolaturi sumus , Catonis eo 
differt , quod parenthesis post sententiam vel sententiae partem , quae 
absoluta est et finita quodammodo, infertur: nam post adspiciens inci- 
dendum foret, etiamsi nulla sequeretur parenthesis. Cuiusmodi est etiam 
apud nostrum Eclog. vs. 12. At plerumque Cato parenthesin in me- 
diam sententiam infert. Quod recte observatum bonas nonnullas locorum 
valde difficilium, vel qui valde difficiles, nec nisi magno restituendi 
molimine videbantur, explicationes nobis peperit- Dir. 35. 

luppiter : ipse 

Iuppiter hanc aluit : cinis haec tibi fiat oportet. 
quod par est exemplo isti in Culice : nam ante ipse inciditur , quum 
Iuppiter sit vocativus. Dir. 40. 1. 

Quom tua cyaneo resplendens aethere silva 
Noscet iter ducens Erebo, tua, Lvdia, Ditis. 
multa cum vi repetit per parenthesin tua, nomine addito. Dir. v. 66. 

Nil est quod perdam ulterius : merita omnia : dictis. 

Eclog. 26. 7. 


lauro loce digna , vel auro : 
luppiter avertas aurem : mea sola puella est. 

Eclog. 44. 5. 

Et quae pompa deum, nam silvis fama loquuta est: 
Omnia vos estis : secutn sua gaudia gestat. 
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ex mea distinctione ieniquc correctione, ibi memorabile duobus parenthesio 
constare membris, quorum posterius pendat a priori. Constat parenthesi 
etiam alios uti, ut, si exemplis opus in re tam nota, Yirgilium Aen. 
V. 50. X. 11. XI. 315. 

Scmper honoratum, sic di voluistis, habebo. 

Adveniet iustum pugnae , ne arcessite, tempus. 

Expediam, et paucis , animos adhibete, docebo. 

Quod hemistichium suum fecit Ovidius, Metam. XV. 238. 

(Quasque vices peragant, animos adhibete, docebo. 

Atque usitatissima fortasse onmium parenthesis est cum particula nam : 
praecipue in alloquulione , ubi etiam magno ambitu parenthesis nihil ha- 
bet, quod mirum sit: ut Aeneld. I. G5. 

Aeole, namque tibi divom pater atque hominum rex 
Et mulcere dedit fluctus et tollere vento : 

Gens inimica mihi ctc. 

Ibid. 198. 

0 socii, neque enim ignari sumus ante malorum : 

0 passi graviora. 
et rursus 261. 

Hic, tibi fabor enim, quando haec te cura remordet, 

Longius et volvens fatorum arcana movebo : 

Bellum ingens geret Italia etc. 
cf. IV. 105. sq. sed etiam alibi, ut I. 308. 

Qui teneant, nam inculta videt: hominesne, feraene. 

Ovidius in exordio operis : 

Di coeptis, nam vos mutastis et illas: 

Ad spirate meis. 

Et noster Eclog. 12. 

Dulci namque tumet nondum vitecula Baccho : 

Qualia si comparaveris cum illis Catonis locis, et si examinaveris rem 
subtiliter , duo sunt, nisi fallor, quibus differre Catonem a Virgilio di- 
cas. Primo in tam parvo versuum numero saepius parenthesi utitur 
Cato, quam Virgilius; et hanc fortasse haud immerito inopiam quamdam 
Catonis fuisse dixeris. Deinde Virgilius diligentius, quam Cato, curare 
solet, ut statim dignoscatur, ubi incipiat parenthesis : utitur enim par- 
ticula aliqua, ut nam, quo etiam loquutio Virgiliana illa, fatebor enim , 
pertinet; vel sic, ut in illo sic di voluistis, quae inde sollemnis quasi 
loquutio facta est, de qua Bentleius in Morat. Carm. I. xu, 31. vel 
alia utitur repentina conversione, ut Aeneid. IV. 296. Cf. si placet, 
quae Quintilianus naqfv&toecog exempla ponit IX. ui. 23. 26. Aut 
brevem facit parenthesio, ita ut si pluribus verbis constet, ea tamen 
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verba unam tantum exhortationem, admonitionem, exclamationem efficiant: 
quale est Illud, ne arcessite, et, animos adhibete, pro quo Aen. IV. 
116. brevius: paucis, adverte, docebo. Talla igitur non multum dif- 
ferunt ab usitatis exclamationibus parcnthctlcis, infandum, nefas, et 
sim. Denique Virgilius, et qui alii poetae elegantiures , ut semper amant 
gravia ac ponderosa verba in fine versus, tum maxime, ubi interiecta 
est medio versu parenthesis, curant, ut ultimum verbum, quod excipit 
parenthesin, non otiosum sit, sed vi praeditum, et tale, sine quo prae- 
cedens parenthesln sententia consistere non possit : ut illis locis habebo, 
tempus , docebo. Quod non observatum a Catone Dir. 41. ubi quum 
iam absoluta sit satisque perspicua sententia his verbis , noscet iter du- 
cens Erebo, sero venit, sine vi, Ditis, nempe Erebo commemorato 
non requirebatur ad sententiam Ditis. Observetur etiam Dir. v. 100. 
Migrabunt casus aliena in corpora rerum, ubi rerum cum ambiguitate 
positum in extremo versu, quum coniungcndum sit casus rerum. Cf. 
quae ibi animadvertimus. 

'sinooTooiprj , ut graece dicam cum Quintiliano loco paullo ante lau- 
dato, vel si latine licet cum Iulio Rufinlano , conversio, tam usitata Ca- 
toni figura, ut ea supra modum, ne dicam, usque ad taedium, usus sit. 
Neque dubito boc quoque ad simplicitatem referre Catonis : quid enim 
nisi simplicitas est, si quis loquendi modum per sc bonum elegantemque, 
sed qui per naturam suam, quum singulari cuidam animi commotioni vel 
sententiae gravitati proprius sit, paucis quibusdam locis reservari debet, 
perpetuo utitur? Non dico illos locos, ubi ad Lvdiam sermonem convertit 
Cato, vel ubi ad illa dilecta rura sua, ut Dir. 10. senis riostri , felicia rura, 
et Eclogae initio; vel ad silvam, Dir. 26. sqq. et ad capellas capruni- 
que, v. 91. sqq. vel ubi ad undas et littora, v. 48. 9. et ad flumina, v. 67. 
vel ubi ad taurum et caprum, Ecl. 28. sqq. et ad Lunam, Ecl. 41. 
Hos dico, Dir. 8. tua facta, Lycurge. 15. sulci condatis. 35. 6. Jup- 
piter , cinis haec libi fiat oportet. 63. Neptune, ubi quum per sc ipsa 
non displiceat apostrophe ad Neptunum, displicent tamen cumulatae apo- 
strophae : nam stalini sequitur altera , Ballare. 83. Tugue injrnica tui s. 
discordia c. Eclog. 18. labentes currile lymphae. 27. Juppiter avertas a. 
45. Omnia vos estis. Non nego ctiain in his unam alteramve aptis- 
simam esse apostrophen, ut illa admodum venusta est, a me feliciter 
restituta, Ecl. 18. At in unum omnes coniunctac mirae cuiusdam, ac 
fere nimiae commotionis et quasi trepidationis speciem praebent hisce 
carminibus. Caeterum quum morem Catonis non satis observassent viri 
docti, mihi relictum fuit, ut restituerem aliquoties apostrophen : Dir. 35. 
Ecl. 18. et 45. Hic etiam consistere paullisper lubet, quo clarius constet 
de poetarum consuetudine. In Culice, ubi de cantu Orphei, v. 282. sqq. 
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Labente s biiuges etiam per sidera Luna 
pressit equos : et tu currentis, menstrua virgo , 

Auditura lyram tenuisti nocte relicta. 
recte llejuius reprehendit , quod iam facta mentione Lunae, rursus eam- 
dem alloquitur, et tu, menstrua virgo. Quodsi taie quid praecessisset: 
Constitit etiam orbis lunae, nihil olTensionis haberet apostrophe ad Lu- 
nam Deam. Nunc quum iam dictum sit de Luna Dea, equisque eius, 
languet et parum opportuna est apostrophe, currentis August. et vul- 
go, cod. Basii. Venet, Achat. et Rub. Mutin. Vicent. Voss. II. mon- 
strua Voss. 81. Alia librorum errata recensui pag. 292. In Ciri v. 
328. 9. turbat Hevnius, vix ut cognoscere queas, quid sit in veteribus. 
Veneta Itubei, Vicentina cum Vossiano II. aliae: 

Non ego te incepto fieri i/uod non pote conor 
Flectere : amor : neque sit cum diis contendere nostrum. 
et sic cod. Basii. Apostrophe est ad Amorem: quod perspexit Badius, 
perspexit Scaligcr. Perspexerat etiam llcrnius, sed haesit sine caussa, 
quum apostrophe satis perspicua sit propter sequentia, neque sit cum 
dis contendere nostrum. Apparet etiam Pomponium non amore legisse, 
sed amor. At qui restituendam huic loco apostrophen censeo, non idem 
laudo atque approbo. Durum est repente invocari Amorem, quum et 
praecedentia, et qui sequitur sermo, omnia Scyllae dicantur. Manilio I. 
229. bene, ut ridetur, continuavit apostrophen Bentleius, Deficeres, 
pro vulgato Deficeret. Deficeres tu, o luna. Contra idem ex eodem 
IV. 761. sq. exemit apostrophen, scribendo: 

Virgine sub casta — 

Est Rhodos, hospitium recturi principis orbem; 

Tumque domus vere solis, cui tota sacrata est, 

\ 'fuum caperet lumen etc. 

recte , quia eleganter , et quia favent libri. Aii! ante Bentlcium : Es 
Rhodos, Tuque — es , caperes. Quum praecedat apostrophe in loco 
de Leone, Nemeaee, Te colit, Manilium, poetam elegantem, variasse 
orationem probabile est. Apostrophae nullo modo ferendae si quis ex- 
emplum desiderat, Manilium legat V. 390. 1. ex emendatione Scaligeri. 
de Philoctete sermo est : 

Hectoris ille faces arcu teloque fugavit , 

Mittebat qui vos, ignes, in mille carinas. 

Versus prior recte se habet haud dubie, neque ridiculi quicquam in 
arcu teloque. Acumen quaesivit poeta oppositis inter se facibus et 
arcu teloque', scilicet ad fugandas faces maiori quodam molimine, gra- 
vioribusque instrumentis, quam sunt arcus tclumquc, opus esse videba- 
tur. Ad v. 301. recte Bentleius : ita Scaligcr, indigna tanto viro 
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coniectura. Quamquam quid faciam versu, cuius vulgo scriptura est: 
Mittebatque suos ignes et mille carinis , non magis habeo, quam ha- 
buit Bentleius , qui eum damnat totum. An carinas legendum, ut ser- 
mo sit dc Hectore? mittebat Hector, h. e. missas faciebat faces et ca- 
rinas, abstinebat se ab ignibus et carinis, propter arcum telumquc Phi- 
loctetae. Facit Manilius, ut recorder geminum Culicis locum de ini 
vuvai pd/rj, in quem fuerunt qui inferrent apostrophen : 
cum , Troes, saevi vos Hectoris ira 
Videre (vel, ut alii, Viderit , Verteret) — paratos . 
non eleganter, sed fortasse satis bene in hoc poeta. Libri aliud iu- 
bent: de quibus certiora, quam adhuc constant, referam, ut appareat 
recte dispositum locum ab Heynio esse. V. 303. seqq. 

0 quis non referat talis divortia belli , 

Quae Troiae videre viri , videreque Graii : 

Teucria quum magno manaret sanguine tellus , 

Et Simois, Xanthique liquor ; Sigeaque praeter 
. Littora quum Troas, saevi ducis Hectoris ira , 

Videre in classes inimica mente Pelasgas , . 

Vulnera, tela, neces, ignes inferre paratos. 
v. 303. tali deuortia belis Thuan. et Petav. teste Vossio; et sic Au- 
gustanus, sed in quo bellis . v. 304. insolenter dictum Troiae viri$ 

corruptum non putem. Sic Naevius : 

Qui terrai Latiai luserunt hemones . 
et ne quis hoc cascum, Naevianum, dicat, Eleg. ad Messalam v. 20. 

Qualia Trinacriae doctus amat iuvenis. 

Quamquam etiam hunc locum tentant viri docti. In Culice singularis 
quaedam ratio est , propter quam ita scripsisse poetam insolenter censeo. 
Si enim Troes scripsisset, ut placet Heynio, sententia ita procederet: 
quae belli divortia Troes videre, quum videre Troas paratos. Troes 
videre Troas : quod absurdum. Troiae viros Graiosque quum dicit 
poeta, voluit in universum significare homines aetatis istius heroicae, 
ut in nostro sermone die Mdnner von Troia non erunt necessario in- 
colae Troiae, vel oriundi Troia, sed etiam qui vixere tempore Troiae, 
et qui magnum quid perpetravere ad Troiam. Leviora sunt codicis Au- 
gustani vitia atque errata : v. 304. graui pro Graii . v. 305. tum ubi 
quom Voss. 81. v. 306. Si/nonis Petav. et extremo versu sieaque 
proetunt August. sigeaq ; pret (sic) Voss. 81. mirum oyulpu, sed 
a(fuXjuu, ut puto, in quo nihil latet aliud, quam quod vulgo legitur, 
ac legebatur, si lides silentio Vossii, in Thuaneo et Petaviano, prae- 
ter . v. 301. verum esse, quod exhibui cum Ileynio, non tam Vossia- 
no 81. in quo liquide ita legitur, s . ducis h . ira, quam antiquis illis, 
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Thuaneo, Petaviano, Augustano, credo, in quihus trnas seuiduos h. i. 
ubi duos apparet ducis esse : o factum ex ci. Orlhographica si au- 
dire iuvat , (juom in Voss. 81. cum In August. et Litnra in utroque. 
haec torifira August. v. 308. Vidi in classes tres illi antiqui, cum 
manifesto vitio metrico. Videre inclasses Vossianus 81. et Videre bo- 
nus ille liber Mutinensis , cui reliqua cum vulgata communia. Est autem 
vulgata scriptura, codicis Basij. Venetae Rub. Vicenlinac et Vossiani II. 
haec : Lit/ora cum troas saeui uos ( uox Viceni, et Voss. II. ) h. i. 
Viderit incl. Veneta Achatis : Littora : cum troias sceui uos h. i. 
Verteret is cl. uox et Viderit , ut Vicentina , etiam in Aldi editione 
ea , quae prodiit sine anni indicio. Troes fortasse Beiubi inventum est , 
qui locum ita conceptum exhibet : Littora , cum Troes saevi vos He- 
ctoris ira Videre in classes etc. In codice Bembl non aliter scriptum 
fuisse putaverim, quam est in Thuaneo, Petav. et Augustano: nisi 
forte Videre fuerit in illo. Non impedio enim quominus aliquis Bem- 
binum codicem aliquanto tribus illis nostris meliorem fuisse existimet. 
Apostrophen facit ellam Badius, sed retinens priscam scripturam Troas, 
hunc in modum : cum ira Hectoris saevi viderit vos Troas paratos in- 
ferre. Denique extremo versu 308. pelagas vitiose August. v. 309. 
Uulneratelanectefignaf inferre parato f August. vel nec te signa f, nam 
saepe hoc in codice quas syllabas iungi, quas non iungi voluerit libra- 
rius, incertum est; et profecto non semper ipse, quid scriberet, sci- 
visse videtur. Memorabile autem est, cumdem scribendi morem etiam 
in Thuaneo et Petaviano cerni hic Illic. Ut hoc loco Vossius nece 
signas ex Thuaneo, nete signas ex Petaviano annotavit. Cf. supra 
p. 303. de Culicis v. 118. extremo versu 309. paratas Voss. 81. 

Postquam de apostropha dixi, fere absoluta atque exhausta esse 
video, quae de dictione Catonis in universum observanda habui. In 
singulis locis ac verbis quas leges criticas mihi fecerim, partim in Ani- 
madversionibus indicatum est, partim sponte quisque, cur hoc scripse- 
rim, non illud, divinabit. Sed tamen hic quoque monendum, duas seui- 
per mihi ante oculos praecipuas leges fuisse: primo, ut quam possem 
minime a vestigiis librorum, antiquissimorum, probatissimorum, recede- 
rem : quapropter distinctione adiuvare poetam, quam mutatione verborum 
malui, ut illis locis, quibus parenthesin restitui, vel apostrophen; de- 
inde, nihil ut mutarem solo elegantiae studio. Persuasissimum est mihi, 
suam quamdam Catoni dictionem relinquendam esse : suam simplicitatem, 
vel etiam obscuritatem, audaciam, insolentiam. 

Insolentia vel obscura, propter brevitatem maxime, haec sunt: Ve- 
neris stipendia Ecl. r. 13. In vicem absolute, v. 40. Omnia vos 
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estis v. 45. mendacia furti v. 63. vitae v. 79. Et obscora fortasse 
videbuntur aliis, mihi non videntur, Multa prius Dir. v. 7. Hinc v. 22. 

Elegantiae studio, et ex eorum poetarum, quibus magis quam Ca- 
toni assueti erant, consuetudine, non pauca mutavere viri docti, quae 
melius sic scripta relinquuntur , ut sunt in libris scripta. Huc referan- 
tur coniecturae Hcinsii, regna Dir. v. 33. Uroukhusii, temerare Ecl. 
r. 54. Heinsii, invida fata Ecl. v. 61. Brnukhusii, ardor v. 62. 
velavit v. 73. et fortasse aliae. Plerumque, ut in his locis, demon- 
strare licet, nihil emendata criticorum praestare vulgatis, vel, si quis 
operam dare atque insinuare se in mentem poetae volet, melius esse, 
fortius, aptiusque ad sententiam, quod libri scriptum a Catonis manu 
poetae non properipedis, sed lente atque cogitate scribentis, testantur, 
quam praepostera criticorum inventa. Sic Dir. v. 76. fumantes melius, 
magisque exquisitum , quam tritum illud spumantes. Eclog. v. 58. pro- 
pter libros dedi : Non mea non ullo etc. non propter elegantiam repe- 
titionis, de qua multi Broukhuslus et Bunnannus ad Propert. II. ii, 37. 
(II. m, 27.) Est sane elegans repetitio, quando locum habet, hoc 
est, ubi cum multa vi loquitur scriptor. Verum hoc ipsum, quando cum 
vi scriptor loquatur, saepe incertum est, neque hac sola de caussa in- 
ferri repetitio debet. Quare in Propert. II. xxxiv, (xxv, ) 39. conte- 
cturam Scaligeri Non non Amphiaraeae tibi fata quadrigae repudio, 
laudo unice atque amplector elegantem Mureti restitutionem : Amphia- 
raeae nil prosunt fata quadrigae. In Catonis loco Nam mea non 
ullo exhibiturus eram, si Nam in aliis libris praeter Aldinas esset. 
Ecl. v. 78. Heinsii contectura o sera libido! vel pro s. libido! for- 
tasse multis placebit propter alacritatem vehementiamque exclamationis ; 
neque hoc ego opponam Hcinsio, molestam esse exclamationem, quum 
iam praecesserit alia, sors o mea laeva, vs. pracced. Librorum au- 
ctoritate aliud exhibui, quod minus vehemens. Alibi, sed tamen raro, 
nisi fallor, pendet indicium, ut neque hunc refellere , cui unum placuerit, 
neque illum, cui alterum, queas: ut Dir. 103. 

Supereat ut de versu dicam Catonis. Versum Cato facit bonum, 
simplicem, tam ab ingeniosa Lucretii licentia, quam ab artificiosa Vir- 
gilii varietate, et ab illo perpetuo numerorum flumine Ovidiano remo- 
tum; interdum tardiorem, partim, nisi fallor, crebro spondeorum usu, 
partim eo, quod ante pedem quintum saepe antecedit vocabulum ionico 
a minori, vel molosso constans, vel etiam, quem numerum inprimis 
tardum esse Lachmannus ad Propert. III. vi,43. sensit, bacchio. Sci- 
unt, qui ipsi versus fecere latinos, hanc facillime et quasi sponte se 
offerre hexametros facienti conformationem, ut medio in versu vocem 
ponas longiorem, quae finiatur cum pede quarto, deinde ut in pede 
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quinto aliam vocem colloces, quae dactylum efficiat. Usitata ca forma 
versus Catullo est in carmine epico : ut , quos locos statim evolvo , 
v. 31. 32. 33. 34. v. 38. 39. 40. 41. v. 03. 64. 65. 66. v. 86. 
87. 88. 89. 90. 92. 93. 94. v. 104. 5. 6. 7. Bacchius apud Ca- 
tonem bis ea in sede, Dir. 57. 78. quod ego neque reprehendo factum, 
neque cum Arnoldo ad Dir. 57. singulari hos duo versus alternantium 
dactyli et spondei artificio excellere dixerim. Nullum talem versum in- 
venies apud Catonem, qualis Propertii II. mm, (xxiv,) 9. Ouum 
te iussit habere puellam cornua luno : quem non tam bacchius, quam 
praecedens bacchium amphibrachus elumbem facit. Ut statim ad criticam 
utilitatem conferamus hanc disputationem, Dir. 65. non solum librorum 
auctoritate, sed etiam ex more Catonis, exhibui: 

Nam tibi sunt fontes , tibi semper flumina amica . 
ubi alii : tibi flumina semper amica. Et Eclog. 57. tardiores numeros dedi : 
Prima foret : letum mihi vita dulcius esset. 
etsi alacriores, letum vita mihi dulcius esset , maior pars librorum 
habet. Sic in Culice versum 411. librorum, Thuanci, Peta viarii , Au- 
gustani, in quibus firma quod, iussu scribo: 

Elogium , tacita firmat quod littera voce. 

Si absque illis esset, tenerem, quod est in libris vulgatae scripturae, 
quod firmat . in cod. Basii. Eulogiam est, et nisi quid hic neglexerit 
Broemmelius meus, quod etiam optimo semel accidit, quod format. 
Contra in culta poesi aevi Augusti recte viri docti praeferre hephthe- 
mimerin solent: ut Broukhusius in Propert. III. i, 19. quum vestro date 
serta poetae praefert vulgatae scripturae, date vestro s. poetae', Bcnt- 
leius in Manii. I. 480. quum parvis nec mixta feruntur concinnius 
didt altero, nec parvis mixta feruntur ; Santenius Animadv. in II. 
Balbum coi. 1804. ubi Brookhusii de loco Propertii III. i, 19. iuditdum 
approbat, et coi. 1828. ubi Ovidii versum Metam. X. 85. mollius fluere 
dicit, si legatur, hrphthemimeri reddita, Attalis breve ver , primos et 
carpere flores ; et coi. 1845. ubi ad Balbi verba quot coelo adseribit: 
transposuerim . Nunc uberius pertractatam ab eodem Sanlenio hanc 
quaestionem habemus, ad Terentiani M. versum 1681. 2. pag. 261 seqq. 
cui omnino adstipulor, cum hac tamen cautione, quam ipse ponit p. 263. 
Cum Broukhusii de Propertii loco III. i, 19. sententia non habeo quo- 
modo conciliem eiusdem Broukhusii in Propert. II. xn, 43. iudicium, ubi 
Non ferrum crudele esset, neque bellica navis numero dicit laxiore 
esse, nec satis ad gravitatem Propertianam ; praefert Non f. crudele, 
neque esset b. navis. Ad meum sensuin illud gravius : etsi non nego 
ulrumque scribi a Propertio potuisse. Alia coguata quaestio est dc 
locis eiusiuodi, qualis est Culicis v. 202. 
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Et piger aurato procedit vesper ab Oeta .< 

Et hic quidem non duhium, quin verum sit procedit vesper , quem or- 
dinem praescribunt Thuaneus, Petavianus, Augustanus, et Vossianus 81. 
In cod. Kasileensi, et reliquis, etiam 31 utinensi , inverso ordine vesper 
procedit Irgilur. aurata in tribus prioribus, quos dixi, codicibus. 
Prolecto inulto simplicius, et in descriptione rei, quae tranquille ac 
paullatim peragitur, aptius, procedit vesper quam vesper procedit . 
Atque ita Virgilius Aeneid. I. 314. componet vesper Olympo, non, ut 
in nonnullis , vesper comp. 0. Sed quaeritur , an ita semper poetae 
iudlcaverint. Ad Manilii I* 160. ubi vulgo Convenit que vagis limus 
permixtus arenis , Bentleius ita : Meliore ordine vetusti omnes : Con- 
venitque vagis permixtus limus arenis, ut limus , quod sententiam 
ducit , in arsi et sub ictu ponatur . 

Durus est, coque displicuit non solum Is. Vossio, Heinsio, Fran- 
cio, sed multo ante aliis, ut codices ostendunt, qui illum, hac maxime 
de caussa haud dubie, interpolatum habent, Dirarum versus 31. 

Militis impia quom succedet dextera ferro . 
cui in toto Georgicorum Virgiiii opere inter versus similes haud paucos, 
unum repperi quem parem dicas, II. 01. 

Scilicet omnibus est labor impendendus : et omnes. 
etsi ne hic quidem nihil diflert a versu Catoniano : est enim per natu- 
ram suam arctius coniungi pronunciando cum omnibus f et quasi In unum 
conflari cum ea voce potest, quam apud Catonem quom et impia, sci- 
licet nemo ita metietur legetque versum Virgiiii : Scilicet omnibus 
labor ] sed magis ita : Scilicet omnibus est | labor im. At Catonis ver- 
sum vix licet aliter legere , quam Militis impia \ quum | Deinde ver- 
sum Catonianum non solum caesura in flne pedis secundi durum atque 
inconcinnum facit, sed etiam illud , quod duo membra priora : Militis | 
impia | nimis sunt inter se aequalia. Sentiunt periti multo minus offen- 
sionis habiturum esse, si tale quid scripsisset : Militiae pia quom etc. 
Id aliter se habet apud Virgilium, quem sic pronunciasse versum suum 
probabile est : Scilicet ! omnibus est etc. Scilicet exhortativum , cum 
exclamatione quadam, et cum pausa, quae sequi exclamationem solet: 
quo minus animadvertitur aequalitas membrorum Scilicet, omnibus. Apud 
Lucretium multi sunt versui Catonis similes ac pares : 

I. HI. Inde enascitur atque oras. 

211. Esse videlicet in terris. 

321. Sed quae corpora decedant. 

387. Inter corpora quod fuvat. 

750. Cum videamus id extremum. 

835. Ossa videlicet e pauxillis . 
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II. 171. Nec iam caetera , mnrlaleis quae. 

174. Ne genus occidat humanum. 

138. In quae corpora si nullus. 

821. Evanescere paullatim. 

891. Non ex omnibus omnino. 

906. Sed tamen esto iam posse haec. 

1035. Aut minus ante quod auderent. 

1110. Nec tenet omnia paullatim. 

A quibus vix quicquam differunt tales : 

I. 88. Cui simul infula virgineos. 

110. Relligionibus , atque minis. 

303. Quae tamen omnia corporea. 

330. Nec tamen undique corporea. 

894. Verum semina multimodis. 

1091. Et ne caetera consimili. 

II. 466. Est , at levibus atque rotundis. 

510. Naribus , auribus , atque oculis. 

514. Denique ab ignibus ad gelidas. 

835. Ut non omnibus attribuas. 

1085. Non esse unica, sed numero. 

1089. Quae bene cognita si teneas. 

1165. Et cum tempora temporibus. 

Non multum eoim, aut nihil, ei reete sentio, ad emolliendam duritiam 
confert, quum dact.vlus est pes tertius. Certe Lucretius haud cunctan- 
ter, quo iure Cui simul infula virgineos, eodem Cui simul infula 
malarum ; quo iure Quae tamen omnia corporea, eodem Quae tamen 
omnia concreta scripturus fuisset. Selegi locos , qui nullam duritiae ex- 
cusationem habent, exclusis iis. in quibus pedem tertium inchoat ver- 
bum est, vel sunt, sit, quo de genere paullo ante a me monitum ad 
Virg. Georg. II. 61. quamquam etiam inter haec unum alterumve apud 
Lucretium est supra modum durum, ut I. 231. Immortali sunt natura. 
Cacterum excusatio haec, quam a natura verbi est petimus, non huic 
propria verbo est , sed longe patet. Est enim etiam aliarum vocularum 
haec natura, ut sponte adhaerescant alii cuidam sive praecedenti sive 
sequenti voci. Velut carum quas praepositiones appellamus. Quare ni- 
hil offensionis habenti. 115. Et qui quahwr ex rebus, et 164. De- 
nique quatuor ex rebus. Nihil praepositio inter pedem oblinens se- 
cundum , sequente se pronomine , quod tam consuetum ac sollemne Lu- 
cretio, ut quatuordecim locis in duobus libris ita collocatum reperiatur 
inter se, I. 161. 169. 819. 825. 838. 909. II. 29. 15. 483. 689. 
692. 161. 941. 1008. Neque dubitavit eodem modo uti Virgilius Georg. 
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I. 301. III. 218. IV. 73. Apud Lucretium etiam in pede tertio inter 
se, I. 787. II. 66. Similia epithetorum ratio est, quum statim exci- 
piunt nomina sua, vel excipiuntur ab illis: ut gratissimum est. Lucret. 

II. 1150. Vix animalia parva creat. Idem I. 73. Ergo vivida vis 
animi pervicit, quod aliquanto minus gratum propter vocem monosyl- 
iabam : sed tamen eodem modo Virgilius : Et quum frigida mors ani- 
ma seduxerit artus : Aen. IV. 385. Alia longissime patens locosque 
innumeros complectens excusatio a caesura petitur ea , quae est in arsi 
pedis secundi. Ubi enim iam semel constiterit vox recitantis in exor- 
dio versus, facilius peragit reliqua, pedemque tertium sine difficultate 
annectit pedi secundo. Non loquor de illis locis, ubi ipsa sententia at- 
que in arsi pedis secundi interpunctio facit, ut in fine pedis secundi 
nequeas, etiamsi velis, consistere: quales sunt Georg. I. 3. 24. 36. 48. 
aliique quam plurimi apud omnes poetas. Tales volo, quales sunt apud 
Virgilium Georg. I. 243. Sub pedibus Styx atra videt. 482. Flu- 
viorum rex Eridanus, quales non ita legi poeta voluit : Fluviorum 
re. r| Eridanus, sed ita: Fluviorum | rex | Eridanus, ut rex in medio 
sit, coniungcndum cum Fluviorum, quod sententia iubet, sed ita ut ra- 
pide transitus liat ad nomen Eridani. Constat Virgilium haud raro in- 
terpunctionem ponere hac in sede, ut in illo, quod haud dubie consulto 
fecit, Incassum furit : Georg. III. 100. et ibid. 98. Ingratum trahit. 
At semper Ita, certe In Georgicis, ex quibus numerata exempla habeo, 
ut praecedat caesura in arsi pedis secundi. Non facturus erat talem : 
Irrita perfurit : ergo animos etc. Atque haec salis tum ad rem no- 
stram, quam nunc agimus, tum ut hinc ordiatur, si quis ulterius rem 
persequi, et subtiliora eruere discrimina, veluti quae sint inter Vergi- 
lium et Ovidium, volet. Sic de vocibus longioribus, quae ipsae per 
se duo pedes implent , quaeritur , an quid in se excusationis ferant : cf. 
Lucretii praeter cos locos, quos iam protuli, I. 469. 585. II. 861. at 
Virgilius semel tantum, in Georgicis, III. 344. Armentarius Afer agit. 
ubi praesto est supra allata excusatio a natura epitheti. Parum iu eun- 
di ad meum sensum, non propter caesuram in fine pedis secundi, quae 
quidem prorsus delitescit, sed propter caesuram interpunclioncmque in 
thesi pedis secundi priori, hi sunt versus Virgiiii, Georg. IV. 157. 
Experiuntur, et in medium. 274. Aureus ipse, sed in foliis. 351. 
Obstupuere, seil ante alias. 450. Tantum effatus, ad haec vates. 

Neque haec suavis caesura est, Ecl. 55. 

Immatura meae quoque noxae solvere fata. 

Sed satis tuetur Lucretius I. 1049. 11. 39. 212. III. 456. 758. 1009. 
IV. 1142. V. 307. VI. 576. 905. 

Caesuram trochaicam in quarto pede neque alii poetae vetsres lalini 
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studiose defugiunt, neque Cato defugit. Cf. DIr. 86. 93. Rciog. 17. 
29. Qui versus omnes nihil habent, quod animadversione dignum sit. 
Est tamen hac quoque in rc modus, et est ubi unam scripturam non 
damnes, sed alteram praeferas. Iliis exemplis, quae primo loco comme- 
moravi, multo deteriora sunt haec, Dir. 21. 

quae pingit avena colore. 
et Dir. 88. e scriptura Aldina : 

campos nec adire licebit. 

Deteriora autem sunt propter iteratum amphibrachum. Quare ut neque 
huiusmodi versus proficisci a Catone potuisse negamus , ita ad commen- 
dandas emendationes, quae repositae a nobis utroque loco sunt, quarum 
una non est emendatio, sed antiquorum scriptura librorum, si non mul- 
tum, aliquid tamen etiam in eo positum esse indicamus, quod meliores 
fecimus versas. 

Ad versum Catonis 170. (Eclog. 67.) veram fortasse putarem Badii 
observationem , accumbebat : spondaicus versus accumbentis languo- 
rem indicans, et illud quoque, Ed. 47. quom saecula volvebantur, 
consulto positum esse crederem , ut Yirgiliana magnum lovis incremen- 
tum, Phrygia agmina circumspexit, sed obstat Ecl. v. 33. nova pa- 
bula fastidire , quo in versu nemo unquam , nisi ineptire velit , vim 
spondei singularem commonstrabit. Itaque Catonem censeo non magis 
quam Catullum singulare in versibus spondiacis quaesivisse artificium. 
Sunt apud Catullum in carmine epico spondiaci versus multi : legem 
versus spondiaci , caussamque , cur singulis locis spondiacum fecerit , 
reperio nullam, nisi hanc, quod amare spondeum videtur in nominibus 
propriis, peregrinis, graecis : Aeetaeos , Amphitriten , Neptunine , La- 
rissaea , Piraei, Minotauro, deinde ut alii, etiam Graeci, cavet, nc 
supra modum frequentet spondiacum. 

Paullo fructuosior erit de elisione disputatio. Eius maxime memo- 
rabilia apud Catonem exempla haec sunt, Dir. 7. 45. 65. 80. 82. 97. 
Ecl. 20. 66. et Dir. 98. 

libera arena, 
impia agellos. , 

/ lumina amica, 
t advena arator. 

crimina agelli. 

Battare avena, 
gaudia habetis, 
ludere in herba. 

Dulcia amara pr. f. 
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Quae multis parum fore suavia suspicor. Veteribus aliter visum est, si 
fides Gellio VII. xx. cuius, postquam de Virgllil versu Georg. II. 221. 
Talem dives arat Capua , et vicina VesevO Ora iugo , quem cano- 
rum simul atque iucuudum esse hiatum dicit, et de locis Homericis, 
Iiiad. XXII. 151. 2. ngogstt tixvta yaXdLri , ij yiovi qjvyqfj, q e’| 
vduroi xqvardXXm, et Odvss. XI. 595. Xuav uveo eo&eoxe nori 
Xoipov, disseruit, de Catulli, poetarum elegantissimi , versu XXVII. 4. 
Ebriosa acina ebriosioris, hoc praeceptum est: quum dicere ebrioso, 
posset , et , quod erat usitatius , acinum in neutro genere appellare ; 
amans tamen hiatus illius Homerici suavitatem , ebriosa dixit propter 
insequentis a litterae concentum. Iam igitur cuinam horum fides ha- 
benda erit? Gellio? Est sane locuples testis Gellius, quem illud ab alio 
quodam antiquiore accepisse, aut, si ipse observationem fecerit, nihil 
docaisse, quod linguae latinae ingenio poetarumque consuetudini repu- 
gnet, probabile sit. An illo confidemus sensu, quem contrarium prae- 
cepto esse Gellii dixi? Ego hiatum, vel, ut nos nunc dicere consue- 
vimus, elisionem, qualis est Ebriosa acina, per se non molestam, sed 
etiam suavem veteribus poetis fuisse lalinis, credo Gellio. Ut omnino 
errant, qui excusationem elisioni ab necessitate metrica petendam, et in 
laude lucroque hoc positum fuisse, defugere elisionem, existimant. Re- 
ctius , ut unum de antiquioribus commemorem , Ioannes Iovianus Fontanus 
in dialogo, cui Actius nomen est, singulare poetas artificium posuisse 
in elisione, vel, ut ille dicere solet, explosione, recte suisque locis ad- 
hibenda statuit. Recte idem ab elisione, sive explosione, complosio- 
nem, quam dicit, distinguit, qualis est Glauco et Panopeae et Inoo 
Melicertae, Dardanio Anchisae , qua Ilie Latinos vix delectari, nisi 
in iis quae a Graecis sunt accepta, animadvertit; et hiatum inter duo 
versus, qualis est vicina VesevO Ora iugo. Quae omnia Gellius I. I. 
miscet parum accurate. Etsi hoc ista quoque exempla probant , non ni- 
mis pertimuisse concursum vocalium portas latinos. Caeterum non ap- 
probo omnia Pontani, qui in declarando elisioois artificio hic illic sub- 
tilius agit, et dum in uno fere Virgilio haeret, temporum non observat 
diversitatem. Illud enim quaeritur, quid hac in re ab antiquioribus poe- 
tis differant recenti ores, inde a Virgilio : nam temperantiores in usu 
elisionis recentiores, etiam Virgilium, esse, quam fuere veteres, certa, 
puto, res est. Et eorum quidem exemplorum, quae e Catone posui, 
priora octo ita comparata sunt, ut negem rccenlioris scholae poetam 
elisiones eiusmodi tanto numero admissurum fuisse in tam brevi carmine. 
Verum id non in elisione positum est, sed in eo, quod ibi elisio facta 
extremo versu. Disputo haec ex usu poetarum. Evolvat aliquis Lu- 

cretium : multis locis elisionem inveniet in ca versus sede. Veluti in 

Vaicrius Cato. 21 
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libro IV. inde a vermi 1041. usque ad v. 1273. exempla numero un- 
decim. Apponam locos, ubi 6t elisio ante voc. amoris, amare, quos 
quidem annotatos habeo : 1. 20. pectora amorem. 35. volnere amoris. 
IV. 1041. saucia amore. 1047. corpore amorem. 1050. pabula a- 
moris. 1189. decurrere amoris. 1273. muliercula ametur. V. 960. 
corpora amantum. Apud Catullum in carmine epico, aliisque carmini- 
bus, exempla, si brevitatem reputes carminum, satis multa. In Ciri, 
si recte numeravi, sex: non annumero versum 11. ubi retinenda scri- 
ptura vulgata deponere morem. Etsi non ineptum alterum : deponere 
amorem, cui prorsus responderet Catuli. LXXVI. 13. deponere, amorem. 
In verso Ciris 303. egregiam virorum doctorum emendationem , numina 
Aphaeae comprobavi supra, Diss. II. p. 273. Praeterea in Ciri ter 
mea alumna legitur in medio versu, 311. 324. 338. praemia alumnis 
in Elegia ad Messa!. 39. Quid Virgilius, in illo Aencidos opere, quod 
etiamsi absolutum non sit, idoneam tamen normam legum, quas poeta 
sibi habuerit propositas, metricarum praebet ? Perlegi libros Aeneidoa 
quatuor priores, ct duodecimum: unde quae didici, haec sunt. Littera- 
rum a a collisionem non fugit , sed habet satis frequentem in certis 
versus heroici locis: nusquam autem saepius, quam ubi transitum ex 
pede quarto ad pedem quintum facit, sic: capita alta ferentis, bis; 
decora alta futuris , et decora alta parentum', Troia arserit igni. 
Cf. i. 189. 429. II. 9 (i. 353. 371. 448. 528. 581. III. 80. 665. 
678. IV. 93. 246. 343. XII. 44. 597. 6S3. 892. 929. Quo in loco 
etiam alia saepe elidit, ut longo ordine matres II. 766. uno ore L a- 
tinos XII. 837. illi agmine certo II. 212. si aspera Martis XII. 124. 
astra ignea surgunt IV. 352. arma inpia sumpsi XII. 31. regna ipsa 
Latini XII. 567. arma ulla rebelles XII. 185. rapida ungula rores 
XII. 339. maria omnia circum I. 32. maria omnia vecti I. 524. 
opera omnia lustras IV. 607. vincla omnia rupi XII. 30. opera 
omnia rumpit XII. 699. Aliquoties etiam in medio pede quarto , sic : 
prora avertit , et undis. Cf. I. 104. 185. II. 193. 550. III. 544. 
IV. 312. XII. 438. 536. 719. Qui locus et ipse aliis elisionibus 
aptus est, e. g. ut elisio fiat In praepositione a : I. 235. II. 290. 
IV. 230. 656. aut in praepositione in : II. 242. 285. XII. 103. 104. 
221. 292. 716. 735. 780. 812. Ad priores pedes non attendi animum. 
In medio pede quinto non tam multa, neque tam inter rc vicina elisio- 
nis exempla habet, quam vidimus apud Lucretium: in libro I. undecim, 
v. 99. 177. 403. 405. 485. 569. 574.599.640. 651. 721. in libro II. 
novem, in libro III. septem, inter quae annumero v. 581. intremere 
omnem ; in libro IV. duodecim; in libro XII. novem, ubi annumero du- 
rum illud hoc animo hauri, v. 26. Numeravi omnia: insunt, de quo 
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paullo post dicetur , nonnulla, quorum ea conditio est, ut eximi posse 
ex numero videantur. Eiusmodi vero exempla, quae cum Catonianis et 
Lucretianm libera avena , pectora amorem etc. comparari possint, in 
quinque Virgilii libris duo exstant, IV. 322. sidera adibam XII. 741. 
fragmina arena . Vel potius unum : nam posteriore loco fragmen resti* 
tuendum haud dubie, resplendent fragmina editi maxime libri, ut vi* 
detur: etiam Mutinensis, et Veneta Rubei, in qua fragina vitiose; 
Veneta Maittairii cum multis aut plurimis libris scriptis, resplendet 
fragmen. Ovidius, cuius quatuor perlegi Metamorphoseon libros prio- 
res, et decimum quintum, minore etiam numero, quam Virgilius, elisiones 
In medio pede quinto habet: in libro I. octies, v. 8. 18. 222. 280. 
314. 017. 757. 775. in libro II. sexies; in libro III. sexies; in libro 
IV. quater; in libro XV. octies. Collisionem autem vocalium a a , 
qualis est sidera adibam , in pede quinto nunquam admisit, his quidem 
in libris ; semel eo loco , in quo saepe factam a Virgilio vidimus , inter 
pedem quartum et quintum, Metam. XV. 763. coniurata arma moveri: 
cf. lib. V. 150. coniurata undique pugnant et IV. 403. collucere 
ignibus aedes : quae tria sunt praeter consuetudinem Ovidii dura. 
Omnino utitur quidem elisione Ovidius in hac posteriore versus parte, 
sed multo parcius, quam Virgilius. In medio pede quarto, bis, si recte 
observavi, collidit vocales a a , III. 585. non ulla armenia reliquit . 
XV. 363. parva animalia verti. Cf. XV. 145. reserabo oracula mentis . 
Quod exempla maxime eiusmodi circumspexi, in quibus collisio esset 
vocalium a a , propter Catonem Lucretiumque feci, quos multa habere 
talia observavimus. Sed omnino tenendum est admodum raro fieri, apud 
Virgiiium ct Ovidium, in quinto quidem pede, ut eadem vocalis elidatur 
in eamdem. Nusquam, in illis libris quos perlegi, o in o, aut u in u 
eliditur in quinto pede. Semel * in t, Aen. I. 99. Aliquoties e in e. 
Quos locos indicabo : Aen. II. 210. III. 418. 564. IV. 11. 373. 
Ovid. Metam. I. 8 .* 757. XV. 259. Quorum magnae parti excusatio- 
nem puto adhibendam eam, de qua mox dicetur. Igitur ut colligam, 
quae particulatim disputavimus, monstratum est satis probabiliter, non- 
nihil differre in elisionis sive usu sive licentia inter Virgiiium et poetas 
veteres, et plus etiam inter hos et Ovidium. Tempcrantior aliquanto 
Virgiliu8, qui parcit elisioni in pede quinto; multo severior, Ovidius, 
qui quum elisione in universum parce utatur, elisione ea, quae fit in 
vocalibus iisdem, utitur parcissime. Caussam sive temperantiae sive se- 
veritatis hanc fuisse arbitror, quod illi, quum sentirent in extrema 
maxime versus parte iucundum esse, si leniter atque non impediti de- 
fluant numeri, removere atque excludere ab ea parte voluere, quod mo- 
rari vocem pronunciantis posset. Sic Virgilius Monstrum horrendum, 
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informe , ingens , dixit, cumulatis consuito elisionibus; extremum ver- 
sum leniter defluere iubet : cui lumen ademtum , sine elisionis mora. 
Quamquam si, sententia illata alia, ita scribere Virgilio placuisset: 
Monstrum horrendum , informe , ingens , cui lumine ademto etc. vel 
etiam, cui lumina ademta , ne hoc quidem quisquam merito reprehen- 
deret. Omnino, dum reputo omnia, non idoneam temperantiae suae caus- 
sam habuisse Virgiliuin Ovidiumquc censeo, ac vereor, ne iusto seve- 
riores fuerint, maxime Ovidius. Si enim verum est, ut videtur verum 
esse, quod Gellius tradit tam diserte, suavem homini Romano elisionem 
fuisse , qualis est apud Catullum ebriosa acina , non intelligitur, quo- 
modo ea molesta videri cuiquam in pede versus heroici quinto potuerit, 
aut cur ea tam pudenter et raro usus sit Ovidius. Nisi , quod parum 
credibile , magna quaedam Augusti aetate pronunciationem latinam mu- 
tatio ac perturbatio invaserit, ut qui soni paullo ante poetis placuissent 
veteribus, et non multo post rursus placuere Gellii aetate, displicuerint 
aequalibus Virgilii atque Ovidii. Non diffiteor tamen, si forte poetae 
recentiores nimis anxie versati esse in elisione videantur, veteres poe- 
tas posse interdum nimis elisionis cupidos videri. Scilicet, ut omne ni- 
mium nocet, displicet, lectoremquc fatigat, quum saepe eodem loco cer- 
nitur elisio, maxime quum is locus conspicuus est, et facile incurrit in 
oculos , ut est pes quintus versus hexametri. Catonis exempla ilia 
utrum, ut verbis utar Gellii, navata sint, an fortuita, incertum relinquo. 
Restat ut elisionis, quae fit in pede quinto, 'conditiones ac leges non- 
nullas Virgillanas Ovidianasquc, quas quidem observare mihi visus sum, 
indicem. Ac primo a particulis que , neque , atque , lenissimum et vix 
observabilem fuisse in vocalem insequentem transitum coniicio : vix ut 
numerari talia inter exempla elisionis debeant. Sunt autem inter ea, 
quae supra enumeravi, multa eiusmodi. Saepe Ovidius que particula ad 
elisionem utitur, etiam in aliis versus hexametri locis : ut in extremo 
pede quarto, 1. 3. 24. 33. 101. 130. alibi. Eadem fortasse ratio par- 
ticulae et, ut facile vocalem praecedentem receperit. Pars eorum lo- 
corum, in quibus que eliditur, etiam aliam excusationem habet hanc, 
quod fit elisio inter syllabam dactyli longam et priorem brevem, hoc 
modo : inconcessosque hymenaeos. Lacedaemonios que hymenaeos . 

pactosque hymenaeos. Quae mihi valde lenis atque commoda elisio vi- 
detur : ut mirer ea non saepius usos esse Virgilium et Ovidium. Sed 
fortasse timuerunt, ne iusto saepius in ionicum desineret versus. An- 
notavi praeter ea, ubi elisio fit in que, atque , haec: Aen. I. 405. 
ille ubi matrem. III. 614. genitore Adamasto. XII. 805. miscere 
hymenaeos. Metam. I. 757. ille ego liber. Quae inter duas breves 
dactyli syllabas elisiones fiunt, in duo dividuntur genera. Unum tale: 
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vertice odorem , discrimine aperto ; alterum: pectore ah imo , corpore 
in uno. Denique in ipso transitu ex pede quinio in sextum raro elidi- 
tur, atque est inter pauca exempla unum altcrumve, quod paullo durius, 
sed fortasse quaesita duritie, dixeris : Acn. I. 99. Hector , ubi ingens . 
III. 581. intremere omnem. XII. 2G. hoc animo hauri. Metam. III. 
572. Bacchus ubi esset. At sine particulae hoc fere usitatum domi- 
cilium est : Acn. II. 544. sine ictu Metam. IV. 103. sine ipsa. XV. 
214. sine ulla. XV. 29 G. sine ullis. Et in particula sine cur id fiat, 
facile divinari potest. Magis mirum, quod in voc. vertice quasi sollemnis 
est elisio : Aen. I. 403. IV. 445. Catuli. Elcg. ad Mani. 107. Ciris 
v. 34. et in gurgite: Aen. III. 5G4. Metam. IV. 5G0. XV. 714. Ciris 
v. GO. Sed hoc casu factum arbitror. Et casu jactum, quod in adire 
eliditur aliquoties : Virg. Aen. IV. 322. de quo loco supra monitum; 
Tihull. I. v , 39. gaudia adirem. Cf. Eleg. ad Messal. in Catalectis 
Virg. v. 52. 62. 

Paene omiseram Horatium, III. xxvii, 10 . Imbrium divina avis in - 
minentum, et III. i, 31. Culpante , nunc torrentia agros, quas in Ho- 
ratio quidem minus elegantes esse elisiones observat Hcrmannus Eletn. 
p. G85. 693. et quidem duabus, ut puto, de caussis, loco, et natura 
vocalium. 


Quem mature animadverteram in sono lusum, 

vobis mea Lydia ludit , 

Ecl. 4. ansa mihi fuit longioris disputationis de allitleralione sermonis 
latini instituendae, quam disputationem Musco Rhenano inserui. In ea 
de hoc loco, et de simili Plauti aliilleratione, Lyde ludo , p. 350. sq. 
dictum est, et de homoeoteleutis Catonis, p. 3SS. Sed hic quoque, 
quae apud Catonem suut, colligam omnia, quum tot sint numero ex- 
empla, ut placuisse Catoni hanc soni similitudinem haud iniuria statuas. 
Dir. 20. 1. 

Haec Veneris vario florentia serta decore , 

Purpureo campos quae pingunt verna colore. 

Ecl. 9. 

• * • - ■ * . ' 4 ' ' - • I 

0 fortunati nimium , multumque beati. 

et 41. 

Luna tuus tecum est: cur non est et mea mecum . 


et 26. 

tauro Iove digna , vel auro. 

etsi ibi tauro non est in medio versu. Neque hoc uegligeudum, ob- 
servatum Arnoldo, Dir. 13. 

* m 

Ipsae non silvae frondes , non flumina montes . 


..n 


32 « 


DISSERTATIO ID. 


Nunc pauca supersunt de poesi Catonis generatim dicenda : quatenus 
quideni iudicium dc ea ferri ex his duobus carminibus , Diris et Ecloga, 
licet. 

Sermo in utroque carmine idem, versus idem. Et sane mirum foret, 
si Catonis ingenium eo temporis spatio, quod inter Eclogam et Diras 
intercessisse diximus, ab sua simplicitate deflexisset. Ouodsi cui magis 
maturum carmen Dirae , magis virile, quam alterum videatur, ut fateor 
videri mihi, videndum est, an id argumentum Dirarum ila ferat, valde 
illud diversum ab argumento Eclogae, quae tota amatoria. 

In Ecloga hoc observandum ac perpendendum, quod versibus scri- 
pta est hexametris. Unde persuasum mihi est, etiam reliqua carmina 
Lydiae libri eodem metro fuisse. Inepta est opinatio , iam supra a no- 
bis Diss. II. extr. explosa , Catonem fortasse etiam lyrico carmine ce- 
lebravisse Lydiam. At hoc aliquis quaerat, quum et Eclogae nostrae, 
et reliquorum in Lydia carminum molle atque amatorium argumentum 
fuerit : cur non elegis. Responsio facilis, atque in promptu. Nondum 
inventa erat Catonis aetate Elegia Latina. Primum Elegiae inter Ro- 
manos auctorem et ego semper suspiratus sum, et Santenius ad Teren- 
tianum .11. p. 28G. verbo monet, Catullum fuisse. Id duobus compro- 
batur argumentis, quorum prius historicum. Nuilus in historia littera- 
rum iatinarum invenitur antiquior Catullo elegorum scriptor : nam Epi- 
grammata, elegiacis versibus scripta, ut Ennii, recte ab hac quaestione 
excludit Santenius. Alterum argumentum, in quo non minus ponderis, 
e contemplatione ipsius elegiae Cntullianae petendum. Sunt praeter Co- 
mam Berenices, quae non propria est Catulli, et praeter carmen ad 
Ianuam , quod epigrannnaticum magis , quam elegiacum , duae tantum Ca- 
tulli elegiae, ad Orlaluni, ad Manlium; ex Epigrammatis ad elegiae lon- 
gitudinem accedit, quod vulgo est LXXVI. Si qua recordanti etc. 
Non multum momenti in eo ponam, quod tam paucae sint: etsi hoc 
quoque non male aliquis ad hanc disputationem nostram adhibuerit. At 
Catullum, poetam ingeniosissimum, qui arreptos ab antiquioribus poetis 
latinis iambum et hendecasyllabum ita excoluit, nihil ut elegantias ac 
rotundius cogitari queat; qui alia metra, parvis apta carminibus, pri- 
mus, ut Diss. I. p. 2.10. probabiliter cenieci, in Latium intulit, tracta- 
vitque felicissime ac peritissime : si in Elegia alios auctores lalinos et 
bona exempla latina ante oculos habuisset, aliquanto magis peritum ma- 
gisque exercitatum hoc in genere, quam nunc est, videremus. Nam de 
Elegia ad Manlium sentio quidem cum Murcio : pulcherrimam esse , et 
fortasse nullam in onml Latina lingua pulchriorem reperiri : verum sen- 
tio ita, quia poetae, in quo sic simplicitas antiqua cum propria venu- 
state coniuncta est, ut est apud Catullum, etiam minus absoluta opera 
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saepe placent prae multis aliorum elegantissimls operibus: perfectionem 
peritiamque artificis summam , qualis in iambis atque hendecasyllabis Ca- 
tulli cernitur, desidero; ac plane mihi videor poetam audire praeclarum, 
sed hoc in genere novitium. Disputavi nonnulla huc pertinentia Diss. I. 
p. 232. Sane magnae molis erat, Elegiam Latinam condere. Elegiam 
qui scripserit ante Catullum, ut dixi , nemo reperitur. Habemus cata- 
logos poetarum, qui carmina scripserunt amatoria, duos antiquissimos: 
unum Propertii II. xxxiv. extr. alterum Ovidii Trist. II. 427. seqq. 
Nullus inest, quem elegias scripsisse constet, antiquior Catullo. Sed 
ponemus nomina nonnulla, etiam aliunde nota. Epigrammata Ennii ver- 
sibus elegiacis scripta iam commemoravit Santenius 1. i. Deinde valde 
memorabilis res esset, si verum esset, quod in Stcphanorum Fragmentis 
Poetarum veterum Latinorum p. 258. legitur, pentametrum scripsisse 
Pacuvium. Mirus error, et ex quo discas caute utendum esse collectione 
illa. Nempe hunc volunt pentametrum esse : Nunc primum opacat 
flore lanugo genas . Cf. Scaliger in Festum v. genas, et Pacuvii Fragm. 
ap. Scriverium p. 81. De Pompilio doceri velim, unde Scaliger in 
Varron. p. 190. HSt. didicerit, quod scribit: Scripsit enim epigramma- 
tia et elegidia poeta ille . Qui apud Varronem p. 80. HSt. ( p. 370. 
ed. Spengel. ) legitur versus Pompilii, Heu qua me caussa fortuna in- 
festa premis , coniectura demum Scaligeri hexameter factus est heroi- 
cus.: Eheu qua causa fortuna infesta premis me. Verum ut hoc ita 
sit., nihil inde sequitur, nisi hoc, hexametros scripsisse Pompilium, vel 
epigrammata. Hexametros et elegiacis versibus epigrammata scripsit 
etiam 31. Terentius Varro. Id miror negare Franciscum Wullnerum De 
Varrone Atac. p. 7. et 25. Miror autem propterea, quod singularem 
caussam habuisse , cur negaret , virum prudentem ac diligentem proba- 
bile est. Quam ego non assequor. Exstant 31. Terentii Varronis hexa- 
metri et versus elegiaci satis multi, partim in Anthologiam Latinam re- 
cepti a Burmanno, partim alii , quos non inveuio apud Burmannum, ut 
apud Nonium p. 503. 30. Varr. Fragm. ed. Bipont. p. 268. 9. apud 
Nonium p. 272. 4. Varr. Fragm. p. 275. Hermann. Elem. D. 31. p. 347. 
apud Nonium p. 264. 20. p. 392. 4. Varr. Fragm. p. 276. Qui omnes 
et Varroni tribuuntur a Nonio, additis Satirarum, quibus inserti fuere, 
nominibus, et manifesto sunt hexametri aut elegiaci, et dignain Varrone 
dictionem prosodiamque habent. 

3!ctro heroico etiam Indignatio scripta fuit haud dubie, et Di- 
ctynna. 

Subiiciam nonnulla virorum doctorum de Catone iudicia. Priora eius 
temporis, quod Virgilio tribuebat haec carmina. 


328 


DISSERTATIO III. DE POESI CATONIANA. 


Ioannes Andrcas, Episcopus Alerirnsis, postquam dc Culice dixit 
Vlrgilii : At in Diris hoc est in execrabilis voti cantilena Maro mi- 
nus quidem videtur compeditus non eousque tamen explicitus : ut 
poetico ad plenum censeas adipe saginatum. Non male. Sentiebat 
stilum minus iuvenilem, magis sibi constantem, quam est in Culice, at 
ab elegantia Yirgiliana alienum. 

I. C. Scaliger Poet. I. lui. Tale apud Virgilium ad Battarum. 
cuius votum omne in malis, monstris, morbis, suppliciis, exiliis, 
interitu, et V. xm. Maronianae quoque rudimenta musae sunt in 
carmine ad Battarum : quae politiore iudicio redegit ad pauca in 
Bucolicis sub Damonis persona, et VI. vti. ubi de Actaa , Nam 
Maronis non esse maximum est argumentum, quod nusquam ei si- 
milis est : id quod in Diris , et in Ciri plane animadvertimus. Quae 
sit Dirarum et Yirgilii similitudo , non assequor. Fortasse cogitabat de 
locis nonnullis Eclogarum, primae, nonae, et de versibus Damonis, 
Eclog. VIII. 52. sqq. 

losephus Scaliger : Sed quis sanus unquam hoc poema attribuat 
Virgilio, etiam si non constaret de nomine auctoris? Hoc dico, non 
quod malus fuerit poeta Val. Cato ( Dii melius ) sed quod dissimilis 
Virgilio. Bonum enim poetam fuisse qui mihi non credet, audiat de 
eo elogium tale Furii Bibaculi : et paullo post : Quae quidem quan- 

vis egregia sint et luculenta, tamen eorum nitori maxime officiunt 
menda, etc. 

H. Columna loco, quem Diss. I. p. 249. protulimus: egregium illud 
poemation. Et sic I). Saivagnius Borss. in Ovid. Ibfn Proleg. cap. n. 

Acidalius in Vellei. II. lxix. p. 1007. ed. Rulink. Obscurus au- 
ctor , Diris: Et casti fontes, et felix nomen agelli. Quo et ipso in 
carmine, etsi non satis eleganti , istos versus tamen per caussam 
hic emendabo, etc. - Cur obscurum dicat , carmen cur non satis elegans , 
non addit. Catonem tamen auctorem agnoscit in Divinationibus Plautinis. 

Wabcfieldius ad Lucret. I. 231. p. 52. Cato in Diris, cultissimo 
poemate, et sic alibi cum laude memorat versus Catonis, ad Lucret. 
III. 854. p. 132. VI. 220. p. 264. 
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Ex quo severior Catoni adhibita critica est, communis virorum docto- 
rum opinio fuit, quam nunc disertis enunciaverunt verbis, nunc ita se 
opinari violentissimis coniecturis comprobant, vehementer corruptam ad 
nos pervenisse Catonem. Ab ea ego mirum quantum dissentio, qui 
multum mihi laudis commendationenique laboris mei in eo ponam, quod 
fere nihil contra libros mutaverim. Non quod hanc per se laudem esse 
existimem, nihil mutare contra libros, sed quum isti conicctandi atque 
emendandi licentiae ansam dederit dicendi genus Catonianum , et sen- 
tentiarum, quae in hoc poeta cernitur, difficultas , ego aliquid effecisse 
haud contemnendum mihi videor explicando atque interpretando. Et illis 
quidem, qui Catonem ex corruptis exemplis norant unice, non ex libris 
antiquioribus ac melioribus, vehementer corruptum visum esse Catonem, 
non mirum. Ut interpreti, si hunc interpretem dicere liceat, cuius 
glossae in exemplari nostro Venetae Iensoni exstant : qui ad initium 
Dirarum adseripsit : battarus non est plene emendata. Scaliger, quip- 
pe, ut ipse ait, ope bonorum codicum destitutus, nonnulla perbenc at- 
que, ut decebat, leniter emendavit, alia praeteriit, alia non sine magna 
violentia restituenda esse statuit. At modestus tamen Scaliger prae 
Ileinsio, aliis, sed maxime Heinsio, cuius tn Catone emendandi auda- 
ciam, quam multis comprobatam exemplis vidimus, minus mirabitur, qui 
illa legerit ab eodem Heinsio scripta Epist. ad Christoph. Arnoldum T. 
V. Sy 11. Burm. p. 344. In omni antiquitate nihil fere exstat magis 
depravatum librariorum culpa Catonis tui Diris , nec codices manu 
exarati , quos complures vidi pervetustos , multum iuvant. Loca ta- 
men nonnulla ductus coniectura videor persanasse . Cf. idem Epist. 
ad Chr. Daumium ibid. p. 214. ad Th. Munckcrum p. 400. ad Oct. 
Falconerium p. 551. denique ad lac. Gronovium, ap. Burmann. Epist. 
ad Hoppium p. liv. Mihi vero plane non probabile erat, tam immanem 
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in modum peccatum esse in his carminibus librariorum culpa, quum ea- 
rum rerum, quibus gravius corrumpi libri solent, dum exemplaria mul- 
tiplicantur ad numerum infinitum, dum librarii semidocti non recte in- 
tellecta niale corrigunt, nihil admodum in Catonem et reliqua carmina 
eius collectionis cadat. Immo diu ac saepe intacta iacuit haec collectio , 
quum auctoritate praevalerent illa magna Virgilii opera; raro legebatur, 
Cato maxime, ut puto, propter singularem diKiculiatcm : quam in rem 
illud observasse operae pretium erit, inter tot libros scriptos, quorum 
mentionem feci, nullum, quod sciam, glossas additas Diris habere., 
praeter unum Mediceum Plut. XXXIII. Cod. xxxi. At quanta solet 
esse tam in libris scriptis quam in editis vetustis ad maiora Virgilii 
opera glossarum annolationumquc manu scriptarum multitudo. Deinde 
quum non multum legeretur, raro descripta est haec collectio : eam dico 
de qua Diss. I. disputavi, Iuvenalis Ludi Libellum. Nam* singula carmina 
ex ea collectione, ut Copa et Moretum, saepe scripta sunt, atque mul- 
tis locis variisque codicibus inserta inveniuntur : neque mirum , quum ea 
carmina et brevia essent, et multum primo statim adspectu leporis ha- 
berent. Quod in editione Lovaniensi leguntur Copa, Est et non, dc 
institutione boni viri, dc rosis, Moretum, exclusis poematis aliis, aut 
librarii consilio, qui ea tantum scribere, aut editoris tribuo, qui ea tan- 
tum excerpere ex codice suo voluit, quae et brevia essent, et amoena, 
ut Cupa, Rosae, Moretum, aut ad morum doctrinam utilia, ut Est et 
non, Vir bonus. In quo Dirae seorsum positae sint, absque aliis Vir- 
giiianis poematis, unum codicem memini, Mediceum, qui collatus est apud 
Burmannum. At integram qui praebeant collectionem, in Bibliothecis 
plerumque unum, vei duo, vei quatuor codices invenias inter decem, 
vel viginti, vel quadraginta codices Virgiiianos. Id iam Hcinsius con- 
querebatur, S.vll. Epist. Burm. T. IV. p. 148. T. V. p. 218. et aliis 
locis, quos paullo ante indicavi. Itaque Catonis carmina, et quae sunt 
alia in hac collectione, non supra modum, non praeter solitum, cor- 
rupta fuisse arbitror. Etsi aliquot esse etiam in bonis libris satis mira 
inveterata menda minime nego. Antiqua est bonorum codicum, Augu- 
stani , Petaviani , Thuanei, et libri ms. apud Lindenbruchium in exem- 
plari Guelphcrb. ed. Seal. 1595. in Culice perturbatio, inter versum 26. 
Sancte puer tibi namque canit non pagina bellum et versum 27. Phle- 
gra Giganteo etc. versum hunc ponentium : Triste Iovis ponit que ca- 
nit non pagina bellum . et sic putem in membrana Contii apud Scali- 

geruin fuisse; in Voss. membr. 81* nihil eiusmodi, sed excipiunt se 

/ 

versus 26. et 27. ut vulgo. Ibi igitur vix aliud quam excidisse par- 
tem versus huius Triste Iovis ponitque posteriorem coniicias, aberran- 
tibus librariorum oculis ad versum qui praecedebat. CC. supra Diss. 111«. 
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p. 293. Alia In Diris v. 41. Parlsini IV. confusio est, bis ponentis 
eumdem versum, diversis locis, ac diverso modo conceptum: unde col- 
ligas aut duo inter se diversa exemplaria ante oculos fuisse librario isti, 
aut unum exemplar, in quo librarius eumdem versum consulto bis po- 
suisset continuo, primo corruptum, deinde emendatum atque genuinum. 
Interpolationis quae proprie dicitur, h. e. correctionis ex ingenio et de 
industria factae, apud Catonem nulla certa vestigia repperi, aut pauca, 
in libris antiquioribus , praeterquam in codicibus Monae. I. et Vratisl. I. 
Culicis emendationes nonnullas olim factas deprehendere mihi in Vossiano 
81. visus sum, Diss. III. p. 291. p. 297. Cf. quae de codice Helm- 
stadiensi dicturus sum. Neque ille codex, ex quo primum edita sunt 
Romae Opuscula, Culex, Dirae, prorsus expers huius labis fuit. Certe 
remeantibus Dir. 69. hanc speciem habet, ut interpolatum esse dicas ex 
eo, quod in scriptis nostris est omnibus, rimantibus . add. quae in Cu- 
licis v. 385. et v. 118. monui Diss. III. p. 299. et p. 303. et de Cui. 
369. 70. ibid. p. 293. Nisi quis quae his locis Romanae, et derivatae 
e Romanis aliae, ab optimorum librorum scriptorum auctoritate deflecten- 
tia habent , omnia excogitata ab Episcopo Aleriensi esse contenderit. 
Post haec nemo quaeret, quid de interpolatione insolenti illa, quam 
Heynius sibi in Culice animadvertisse visus est, sentiam. Aliam 
rem esse in Ciri, Catalectis, Aetna, dicas, quae non fuerunt Iu venalis 
Ludi Libello, qualem e codicibus novimus, comprehensa. In Ciri sane, 
ut fatear quod verum est, caecutio multis locis. Sed fortasse etiam in 
Ciri, si codex ille Vratisiaviensis tam bonus sit, quam videtur esse, 
vel si melior eo alius inventus fuerit, reliqua lenioribus, quam nunc 
putet aliquis, emendationibus peragentur. 

De mutationibus, quae laetae sunt in carminibus Catonis, postquam 
ea divulgare recens inventa ars tvpographica coepit, brevis narratio 
haec esto. 

Qua primum forma Dirae, nam utar brevitatis caussa hac appella- 
tione, qua etiam Eclogam complector, in Romana I. atque hinc, pau- 
cis mutatis, in Romana II. prodierunt, e codice non admodum bono, 
ea , si unam editionem , vel unam librorum editorum classem exce- 
peris, diu intacta mansit, vel si non intacta, tamen ita sibi similis 
mansit, ut eadem dici debeat. Romanae illae fons atque fundamen- 
tum fuere editionis, quae insequuta est, Mutiuensi genere excepto, 
omnis ante Aldinam 1517. Mutinense genus quum dico, Muti- 
nensem 1475. cum ea, ex qua expressa est Mutinensis, intelligo : 
quae in uno certe, coque bono libro scripto, si non in pluribus, in- 
nititur, etsi qui iile luerit, ignoratur. Hoc igitur genere excepto, 
in tanto temporis spatio , quod Inter Romanas principes et AI- 
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dinam 1517. intercessit, nullum equidem editorem repperi, qui librum 
veterem manu scriptum adhibuisse ad Diras putandus sit. Documentum 
esto, virtutisque xQixtjgtov , versus Dirarum 102. quem quum omisissent 
Romanae, omittunt post Romanas reliquae, quas vidi, ante Aldinam 1517. 
omnes, sed restitutum habet Mutinensis. Hinc appellatio vulgatae pen- 
det, qua saepe usus sum. Vulgatam scripturam merito dicas eam, quae 
a Romanis usque ad Aldinam 1517. perduravit, excepta Mutinensi. Sed 
alibi vulgatam dicere licet, quicquid a Romanis usque ad Aldinam 1517. 
editum est, non exclusa Mutinensi. Non semper enim Mutinensi cum 
Aldina convenit; est ubi cum reliquis libris vulgatae scripturae con- 
spirat Mutinensis contra Aldinam : Dir. 7. 28. 3S. Rursus tertio modo 
vulgatam dicere scripturam licebit eam, quae inde a Veneta Rubei 1475. 
valuit. In tanto enim librorum, qui e Romanis fluxerunt, numero non 
diu intemerata mansit Romanarum scriptura , sed immutata est locis non 
paucis, ita ut iam satis inter se dissimiles sint Venetae Rubei 1475. 
Icnsoni 1475. et principes illae Romanae. Dissimiles autem quum dico, 
dico in reprehensionem Venetarum istarum, in quibus nihil me novi, 
quod bonum sit, invenire memini. Ex Veneta Rubei aliae, et ex his 
aliae, expressae sunt, crescente vitiorum numero, neque in his quic- 
quam invenias laudabile, nisi quando una vel altera, relicta Veneta Ru- 
bei, ad priscam Romanarum scripturam redit, ut Dir. 70. Norimbergcnsis 
1492. et Argentinensis 1502. Dir. 131. eadem Argenlinensis. Magis 
etiam memorabile , quod in Brixiensi 1485. Mediolanensi 1501. et Vir- 
gilio Aldi furti est, Dir. 166. Critici partes qui egerit hac aetate, 
unum alterumque; qui libros veteres scriptos contulerit, repperi nullum. 
Quod in Norimb. 1492. Argent. 1502. pastos legitur Dir. 52. etsi in- 
venitur in libris scriptis, tamen non ex libro scripto venisse in Norim- 
bergeusem et Argentinensem , sed coniecturam esse Domitii Calderini 
suspicor. Deinde huc pertinet glossator, quem dico, Venetae Icnsoni. 
Denique e conicctura nonnulla Iod. Badius Ascensius, alia Aldus ea 
editione, quam Virgilium Aldi appello, mutavere: quae tamen omnia 
non sunt tanti , ut nova inde classis sive aetas numerari possit. Sed 
novam classem constituit Aldina 1517. quam postea sequuta est Aldina 
1534. Est autem haec perquam memorabilis editio, ad quam adhibitos 
esse codices manu scriptos, vel uGum maxime codicem manu scriptum, 
certum est. Quamquam, ne quis nimium credat Aldinae, tenenda sunt, 
quae infra dicturus sum in descriptione huius editionis, et quae statim 
de codice Bembino. Hic illud observari velim, quum saepe Mutinensis 
ita adiuvet atque confirmet scripturam Aidinarum 1517. et 1534. ut e 
codicibus prorsus inter se similibus , vel geminis iisque optimis , flu- 
xisse Mutinensis et Aldina videantur, alibi, et locis satis multis, differre 
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a Mutinensi Aldinam, dum illa cum libris, quos dixi, vulgatae scripturae 
facit, Aldina vero aut cum libris scriptis aliunde notis consentit, aut 
sua sibi propria habet. Et his quidem in locis, ubi Aldina scriptura 
neque idoneam a consensu editionis Mutinensis , aut a libris scriptis ali— 
nude notis commendationem habet, neque sua virtute atque praestantia 
excellit, de Aldina securus, ut decebat criticum, illud amplexus sum, 
qund per se esset optimum, et aliorum librorum auctoritate comproba- 
retur. Cuiusmodi loci sunt DIr. 8. 28. 35. 78. 88. Post Aldinas fluctua- 
tionem quamdam editorum, mixtamque ex vulgata et Aldina scripturam 
cernimus, sed variis modis, dum unus ad scripturam Aldinam accedit 
pressius , alter saepius ad vulgatam redit. Et quidem non semper ad 
eam, quam proprie vulgatam dixeris, qualis est Romanarum, et post 
Romanas proximarum, sed etiam ad eam, quae iam contaminata editorum 
mutationibus, correctionibus, vitiis. Ut Lugdunensi 1529. plura, etiam 
vilia, cum Ascensionis sunt communia; ut relapsa Dir. 79. Candida 
v. 171. ex Virgilio Aldi venit in editiones Aldinis posteriores non pau- 
cas. Habui autem atque contuli, ex hac aetate, quae inter Aldinas et 
Scaligerum intercedit, exemplaria, si infinitam Virgiliorum seriem, quam 
catalogus exhibet Heynii , compares , pauca , sed idoneum numerum. 
Ac fortasse alicui nimius videbitur numerus , nimia in conferendis ex- 
emplaribus sedulitas mea. Sed affectabam copiam aliquam, et ut quivis 
ipse classes sive familias distinguere exemplarium posset. Neque facile 
quicquam, quod novum sit, me praeterisse puto. Sunt enim post Al- 
dinas novae mutationes nonnullae factae, et ab editoribus receptae, ut 
Mittant Dir. 23. crebro v. 41. haec et en v. 93. Pana deum et 
nostis v. 147. 148. fuerat v. 151.. praetereo v. 152. egon v. 156. 
primus v. 162. et v. 181. aliae. Verum omnes e coniectura. Librum 
scriptum post Aldinas ante Heinsium ae Burmannum nemo, neque Sca- 
liger, neque alius quisquam eorum quidem, qui nobis innotuerunt, ad- 
hibuit. Nos vero non solum de codicibus lleinsii Burmannique certiora, 
quam ipse Burinannus , sed etiam prorsus nova ex aliis codicibus ha- 
bemus. 

Atque his meis libris sum etiam ad orthographiam constituendam 
usus, sed modice. Qua de re semel dicam hoc loco, ne, si forte ali- 
cui nunc vetustatis supra modum amator, nunc consuetudinis vulgatae 
nimiuin tenax visus fuerim, inconsiderata haec fuisse inconstantia videa- 
tur. Igitur non hoc mihi propositum habui, ut orthographiam Catonis 
totam ad normam saeculi Augusti dirigerem; multo minus, ut ad eam, 
quam Catoni ante oculos fuisse, illa haud dubie aliquanto simpliciorem, 
probabile est. Nou quod negem multa posse de antiqua orthographia 
illa probabiliter atque utiliter disputari : sed quum nullum haberem li- 
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brum tam antiquum , vel tam accurate scriptum, ut antiquum scribendi 
morem constanter servasse videretur, facile quemvis ipsum conciliaturum 
inter se repugnantia, ex certis iudicium dc iis, quae minus certa, fa- 
cturum, et aequabilitatem orthographiae ex sua coniectura esse probabili 
modo restituturum putavi: ipse mediam quamdam viam ingressus, eas 
tantum vetustatis reliquias, quas meliores libri mei offerebant, atque iis 
fere in locis, ubi offerebant libri, recepi atque conservavi. 


(/odicum manu scriptorum, qui ad Catonem adhibiti suut, primus, h. e. 
primus, de quo aliquid constat, est 

It e mb i n u s. 

Nam ex quo primum codice editae Dirae fuerint, et qui codices postea 
adhibiti fuerint, ut fuisse proximo tempore adhibitos videbimus, ignora- 
tur. De Bembino autein partiin ipsius Petri Bembi testimonio , partim 
ex Aidinis a. 1517. et 1534. constat, etsi de Aldinis quidem lubricum 
esse iudicium monebitur. Exstat P. Bembi ad Herculem Strotium de 
Virgiiii Culice et Terentii fabulis liber, primum editus, Heynio tes tante, 
Venetiis apud fratres Sabbios 1530. Non vidi hanc editionem, sed 
eodem tempore locoque etiam alia Bembi opuscula, quae posterioribus 
Operum Bembi latinorum editionibus, ut Argenloratensi a. 1609. con- 
tinentur, dc Imitatione libellum, et dc Aetna dialogum, edita esse, 
colligo ex Bembi Epistola ad Lax. Bailium p. 592. editionis, quam 
dixi , Argentorat. Deinde non solum de Imitatione et de Aetna libelli 
multo tempore ante annum 1530. scripti, vel etiam editi, fuerunt, qua 
de re cf. epistola illa ad Baifium, et aliae, pag. 420. 430. 654. et 555. 
ed. Argent. sed etiam, quod a nemine observatum video, de Culice 
librum coeptum iam anno 1506. et absolutum a Bcmbo haud dubie non 
multo post eum annum fuisse, epistola Bembi ad lo. Baptistam Pium 
p. 513. probatur. Eo libro, cui formam dialogi fecit, inter Pomponium 
Laetum et Hermolaum Barbarum, auscultante Phaedro Volaterrano, ba- 
biti, ita codicem illum snuin describit Bembus : perantiquum , sed trun- 
cum mutilat umque esse, quippe cui praeter iucenilis ludi libellum , et 
illos Bucolicorum sermones decem , et Georgicorum primi libri partem, 
nihil omnino superest. Ilio iuvenilis ludi libro continebantur haec : 
Culex, Dirae , Copa , Est non est , Vir bonus , Moretum , Rosae . 
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Iam huius codicis ope Rcinbus , sub persona Pomponii Laeli , locos ali- 
quot Bucolicorum, Rosarum, Copae, Dirarum, Culicem vero totum a 
capite usq. ad finem emendat. Verum hic statim quaestio ac dubitatio 
obiicitur, quid harum emendationum ex codice illo scripto haustum, quid 
ex coniectura natum Petri Rembi sit. Non dubito de his, quae Bem- 
bus ex libro ilio suo perveteri a se proferri diserte testatur. At omnia 
se ex libro illo emendasse neque Bcmbus dicit ipse, et sunt inter emen- 
d§tiones istas nonnullae, quas factas esse ex ingenio, non petitas ex 
libro scripto, per se probabile est; ut ipse Bembus quod in Culice v. 
406. reponit, picris , suam esse emendationem fatetur. Crescit dubi- 
tatio, quum Aldinas consideramus, ad quas librum illum veterem Bem- 
binum adhibitum esse infra narrabitur. Etenim Aldus, quum ex Bembi 
de Culice dialogo, quem mature communicatum esse cum amicis et fa- 
miliaribus, antequam ederetur, credibile est, comperisset bonum ac ve- 
terem librum scriptum Virgiiianum esse apud Bcmbum, aut quum eum 
librum ipse apud Bemhunt, cui amicus erat, vidisset, statim sperare 
coeperat se nacturum librum ilium, ex coque emendatos Culicem, et 
lusus Virgilii alios editurum esse : quae spes postea rata facta est he- 
redibus Aldi, a. 1517. Iam vero haec Aidina a. 1517. cuius Aldina 
a. 1534. repetitio est, num tota ex codice Bembino expressa est? num 
In Culice emendationes, quas Bembus dialogo illo suo proponit, omnes 
repetit? Non est: non repetit omnes. Differt in Culice, ut iam ob- 
servatum est Hcynio, Aldina lectio ab ea, quam Bembus proponit, non 
raro. Mihi codex Bembinus, ut breviter sententiam dicam, neque de- 
terior fuisse, neque multo aut vetustior aut melior aliis bonis codicibus, 
quibus in hac mea editione usus sum, videtur. Cf. quae de eo monui- 
mus Diss. III. p. 304. Quare quascumque emendationes Aldina et cum 
Bembo ipso et cum aliis bonis libris communes habet, eas nihil impe- 
dit quominus ex codice Bembino petitas esse censeamus : quae vero aut 
uni Bembo, in dialogo illo, aut Aldinis ita sunt propriae, ut in nullo 
alio bono et antiquo codice reperiantur, eas utrum e coniectura natas, 
an ex codice quopiam nunc deperdito haustas dicamus , quaerere licet , 
ex codice haustas esse Bembino contendi nequit. Ponam exempla. Re- 
stituit Bembus ex codice suo, ut diserte testatur, versum Dir. 102. 
Quamvis ignis eris etc. Restituit eumdem ex eodem, ut puto, codice 
Aldina. At eumdem habent alii boni codices , et editio Mutinensis : 
nt haec non sit propria codici Bembino laus virtusque. Versum 70. ita 
exhibent Aldinae : Nec nostros servire sinant erronibus agros egre- 
gie : eodemque modo conceptum recitat Bembus , sed non addit ita esse 
in libro suo : ut incertum sit, utrum haec coniectura sit, an lectio co- 
dicis Bembi. Etsi nou nego ita fuisse in codice Bembino. Contra v. 88. 
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quod in Aldinis legitor, campos nec adire licebit, quum neque Bembi 
auctoritate confirmetur, neque in aliis libris antiquis inveniatur, quis 
ductum ex Bcmbino credat Disputavi haec maxime contra X. llein- 
sium , qui non solum Aldinam expressam ex codice Bembino fere tofam 
putavisse videtur, sed omnino quicquid ubicumque singulare et a vul- 
gata scriptura recedens invenerat , ad codicem Bembinum esse referen- 
dum suspicabatur : ut Dir. v. 117. Contrarium errorem Scaliger erra- 
verat , qui omnem Bembo Aldinacque fidem derogari volebat. % 

Codex Bembinus postea, una cum illo Virgilio, quem nunc tvpis 
expressum Romae 1741. bubemus, et eum Terentio, itidem maioribus 
litteris scripto, ex bibliotheca P. Bembi ad Fulvium Ursinum delatus 
est : cf. Notae eius ad Servium in Bucol. VIII. 44. p. 284. Cf. etiam 
Victorius Var. Lect. XXV. v. Pierius ad Virg. Bucol. VIII. 44. etsi 
hi quidem codicem non viderunt ipsi, sed tantum, quod dicitur, relata 
referunt. Denique ex bibliotheca F. Ursini in Vaticanam devenisse per- 
hibetur. Et sane credibile est, quum illum alterum Vlrgllium, et Te- 
rentium, in bibliothecam Vaticanam illatos ex hereditate F. Ursini esse 
constet, eodem etiam illum nostrum delatum esse. Etsi qui eum in Va- 
ticana viderit, novi neminem. Quod enim aliquis X. Ilciusio eum visum 
esse ibi ex epistola licinsii ad lac. Gronovium ap. Burm.mn. Epist. ad 
Iloppium Anth. Lat. T. I. p. i.iv. colligat, id aliter se habere, neque 
Hcinsium unquam oculis usurpavisse hunc codicem, deprehendet, qui- 
cumque alias licinsii epistolas, ad I. Fr. Gronovium, T. III. Svllog. 
Biirm. p. 300. 30(i. ad Octavium Falconerium T. V. p. 490. 541. 542. 
577. ad Christinam Alexandram T. V. p. 783. 78G. 787. et Disser- 
tationem eiusdem de Cod. Virgilii Mediceo , perlegere et conferre inter 
se volet. Igitur quaecumque lieinsius epistola illa ad lac. Gronovium 
disputat de codice nostro Bembino , e sua coniectura disputat , neque 
ab omni parte vere, quum eum codicem literis Romanis exaratum di- 
cit : quod si ita fuisset , profecto neque Bcmbus neque Ursinus admonere 
rem tam memorabilem neglexissent. Confudit X. lieinsius, nisi fallor, 
hunc codicem cum alio quodam Vaticano, fortasse cum celebri illo, qui 
postea Romae a. 1741. editus est. Certe Burmannus manifesto in hoc 
errore versatur. Sed hic omnia confundit : ut quum scribit haud dubie 
Epigrammata etiam in codice Bembino fuisse , quod slatim Bembi ipsius 
testimonio refellitur. Mihi , quum inter Codices Virgilianos in Biblio- 
theca Vaticana exstantes, quos Praefatio editionis Romanae 1741. scri- 
pta, ut ab Hcynio didici, a Bottario, recenset, nullum deprehendissem, 
qui videretur noster Bembinus esse , Niebuhrius , quo est ad utilitatem 
litterarum ardore, et singulari in me benevolentia, opportunitatem Ro- 
mam scribendi ac percontandi codicem obtulit. Misi descriptionem codicis 
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Bemhini, quam potui accuratissime factam ex indiciis iis, quae sunt 
apud Bembum ipsum : responsum est, nullum talem codicem inveniri in 
Vaticana. 

Loci Dirarum, de quibus disputat, aut quos recitat Bcmbus in Dia- 
logo de Culice, hi sunt: versus «7. et qui seq. tres, v. 71. 2. 3. 
denique versus 9S. et qui seq. quinque. 

31 e d i c e u s 

apud Burmanuum, qui de eo ita scribit, ubi de inscriptione Dirarum 
refert : in Mediceo , cuius collationem a Cei. d’Orvillio nactus fuit 
Patruus meus. Hunc librum quamdiu pro valde antiquo habebam, 
quod ipsum cur fecerim nescio , sed fortasse obversabatur animo meo 
ilia libri Aproniani praestantia atque antiquitas : vehementer .mirabar 
foedissimorum vitiorum, quae ex eo afferuntur, multitudinem. Desii 
mirari, quum cognoscere, qui esset ille codex, licuit. Nempe eadem 
collatio est haud dubie, quae nunc Oxonii asservatur in bibliotheca 
Bodiciana. De qua in libro, cui index: Codices Manuscripli et impressi 
cum nolis manuscriptis, olim d’Orvifliani , qui in Bibliotheca Bodleiana 
apud Oxonienses adservantur, Oxonii MDCCCVI. pag. 40. ita refertur: 
X. 1. 6, 13. 5. Collatio VIHGILH Dirarum ed. Pithoei cumcod. Me- 
diceo n. 38. scarnn. 38. pp. 3. Iam conferatur A. M. Bandiuii Cata- 
logus Codicum Latinorum Bibliothecae Mediceae Laurcntianae To. II. 
Plui. XXXVIII. Cod. xxxvmi, xvi. coi. 281. Testatur Bandinius char- 
taceum esse codicem, saeculi XV. Itaque et recentissimus est, et ne- 
gligenter scriptus, sed tamen minime contemnendus, quum et alia bona 
nonnulla cum aliis bonis libris communia, et bis solus cum paucis aliis 
id conservet, quod aut verum, aut proximum vero, v. 41. et 106. ita 
ut his quidem in locis etiam illos superet, qui alias optimi, Petavianum, 
Thuancum , Augustanum. Cf. mox de Parisino IV. 

Sunt etiam alii Medicci , in Catalogo Bandinii , qui Diras continent : 
membranaceus saec. XIV. ineuntis, ut perhibet Bandinius, cum glossis 
et scholiis, To. II. Plut. XXX11I. Cod. xxxi. coi. 125. item membrau. 
saec. XV. ibid. Plut. XXXIX. Cod. xvm. coi. 309. chartaceus saec. XV. 
olim Gaddianus, To. III. Plut. LXXXXI. Cod. xix. coi. 753. quorum 
unum saltem altcrumve praestare ei, quem contulit Orvillius, crediderim. 
Huic illud proprium est, quod praeter Diras nihil continet Virgilianum. 
()ui alii codices Diras habent, plerique praeter Diras alia habent Vir- 
giliana sive Virgilio tribui solita. Ut cacteri Medicci, quos enumeravi. 

Licebit etiam Bandinii ope alios Mediceos, quibus hic illic in An- 
thologia Latina usi sunt viri docti , vetuli ad Priapeia , ex parte investi- 

Valcrius Calo. 22 
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gare, atque infer se distinguere : alia nemo expiscabitur , nisi ad ipsos 
recurrerit codices. Nimia est virorum doctorum in codicibus indicandis 
atque appellandis ueg libentia. ()u em Burmaunus ad Priap. epigr. luxi. 
extr. Mediceum priniuni nuncupat, haud dubie est 1*1 ut. XXXIII. Cod. 
xxu. T. II. catal. c. 111. Kuimlrmque dicere videtur liurmannus ad 
Priap. lx xxiii. 1. Cf. Plui. LXXXXI. Cod. xix. T. III. Catal. c. <53. 
Cude discitur quid sit Priapeia minor. Priapeia minor tum vocabatur 
carmen quod est apud liuraiannuni LXXXIII. Oi/iil hoc novi esi ? quid 
ira ». d. Eadem carminis eiusdem inscriptio in Yratisiavirusi III. sic : 
Vergilii minor Priapen. in Monacensi I. ita : Incipit Priapeia Ma- 
ronis omisso voc. minor, et sic haud dubie in Vratislaviensi I. Et 
hi quidem codices, .Monaccnsis I. Vratislaviensis I. et Vratisi. III. hoc 
unum carmen habent ex Priapeiis, reliquam farraginem omittunt. 

Procedo in Galliam, ad Parisinos. Parisini ab lleinsio, et a Hur- 
manno ex apparatu lleinsii, ad Diras adhibiti sunt tres, Petavianua , 
Thunneus , Pulraneus : duo priores diligenter, et salis accurate: Pu- 
teanens binis tantum loris, v. 41. et 152. Nunc qualuor sunt Parisiis, 
in Bibliotheca Regia, quos omnes collatus habeo beneficio viri suavis- 
simi , Christiani Lasscni , Norvagi , qui quod tempus suis studiis , qui- 
bus iam inclaruit, atque insigni Augusti (iuilelmi aSchlegel, Viri Illustris, 
operi destinaverat, eius partem mihi, et excutiendis meam in rem co- 
dicillus latinls, dare voluit. Sunt autem qualuor illi partim iidem , qui- 
bus lleinsius usus est, partim alii. Percensebo omnes ordine. 


Vela v i a n u s. 

Hic non amplius est Parisiis, quantum milii quidem constat. Emptos 
codices Pctavianos a Christina, et translatos Holmiam esse a. 1650. 
1651. epistolae me lleinsii et Is. Yossii docuerunt, Svllog. Burniami. 
T. III. p. 590. 591. 602. 604. 5. 6. 619. et lleinsii ad I. Fr. Gro- 
novlimi ibid. p. 259. 267. Cf. Arnoldus, Hirarum editor: Audio lamrn 
in Dionysii Petavii Bibliotheca ( ab Augustissima Regina Sueciae 
aureis nuper sumtibus comparata ) recens aliquod AIS. Catalectorum 
Virgilianorum exstare ; cuius indicium magnus ille Aie. lleinsius , 
Danielis maximi Filius, praedare apud me fecerat ; qui id ipsum in 
Galliis quondam vidit , legit que. Id igitur a. 1645. 1646. factum est, 
quo tempore lleinsius versabatur Parisiis : cf. Epistolae cius ad I. Fr. 
Gronovium, T. III. Srll. Burm. pag. 158. sqq. maxime pag. 168. 160. 
et Epistola ad lac. Gronovium ap. Burm. Epist. ad lloppium p. uv. 
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Exstat Imius libri iu Culicem collatio apud Fricsemannum et Heynium, 
ad quos ea pervenit ab Io. Schradero; ad Schraderum autem aut ab 
Heinsio, aut aliunde. Est enim In Bibliotheca Lei densi Appendicis Vir- 
gilianac edit. Scalig. 1573. exemplar iCatal. Bibi. Univ. Lugd. BaL 

р. 275. Hiat. 502.), olim Isaaco Vossio possessum, cui idem Vossius 

in Culice, et in aliis carminibus nonnullis, quae statim commemorabun- 
tur, accuratam Petaviani collationem, a se ipso factam, adscripsit. Do- 
leo, quod non itidem Diras contulerit. Fuit hic liber non, quod Ar- 
nobius nescio unde tradit , recens, sed satis, ut suadent omnia, vetu- 
stus, perbonus, proxime cognatus cum Thuaneo, aliisque eiusdem ge- 
neris fibris, quod genus omnium, de quibus nunc constat, optimum est. 
Heinsio ad Ovid. Epist. XIX. 26. veterrimus codex Petavianus dici- 
tur. Continebat autem praeter Culicem et Diras, Opuscula eadem oinnia, 
quae in Bembino/ Thuaneo, et caeleris eius generis: Copa , Versus 
de Est et Non , de Rosis nascentibus Ecloga , De Institutione Viri 
Boni versus . Neque dubito quin continuerit Moretum, etsi boc nemo 

testatur. At Aetna haud dubie abfuit, et abfuisse Cirin diserte monet 
Heinsius Epist. ad lac. Gronovium ap. Borm. Epist. ad Hoppium p. uV. 
Cf. Sylloge Epist. Burm. T. IV. p. 148. Fuit etiam in Petaviano, 
testantibus Friesemanno, Ileynio, ei Is. Vossio, Opusculorum inscriptio 
illa, quam nos infra ex Thuaneo et Augustano dabimus : Poetarum 
Sapientissimi Publii Virgilii Maronis Condiscipuli Octaviani cie. 
Quid praeter illa fuerit In Petaviauo, definire non audeo. Fuisse etiam 
carmina minora sive epigrammata, ut iu Thuaneo, etsi quot fuerint, 
et quae, dubitare licet, certum est milii ex Is. Vossio, qui praeter (bi- 
licem et Copam contulit illa, quae sunt in Anlliologia Burmanni lib. I. 
cxxxvi. lib. II. cxcu. et lib. V. cxxxii. Verum ex eo non sequitur 
haec unica fuisse: otium defuit Is. Vossio, aut animus, plura confe- 
rendi. In Anthologia Latina Burmannus codicis Petaviani ab Heinsio 
coliali saepe mentionem facit, et ad multa carmina, maxime ad ea, quae 
collectionem infra ex Veneta Rubei aliisque Virgilii editionibus vetustis 
describendam constituunt; sed etiam ad alia nonnulla, quae non insunt 
in collectione ista Anlb. Lat. lib. I. lxxiii. xcviii. lib. II. clviii. sqq. 

с. xcn. cxcvii. lib. III. cx. lib. V. xlv. lxxi. nisi ibi Petav. et alter 
Petav. per errorem scriptum est a .Burmanno pro Putean . et alter Pu- 
lean. Fateor tamen me dubitare, an haec, quae Burmannus ex Peta- 
viano laudat, non sint omnia ex uno eodemque Petaviano. Certe quos 
Is. Vossius Epist. ad Ileinsium T. III. Syll. Burm. p. 563. Petavianos 
commemorat, eorum neuter videtur is fuisse, de quo nos agimus. 

Specimina Petaviani e Culice satis multa protulimus Diss. III. In- 
cipit autem in Petaviano cantilena illa, quam postea in aliis codicibus, 
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Basilcensi maxime, decantabimus: parum credendum esse virorum docto* 
rum collationibus. E. g. in Culice v. 209. quem locum ad Dir. 78. 
tractavi, Petavianus, Friesemanno teste: En quid, ait , meritus . Quod 
prorsus incredibile, quum Augustanus, qui ex eadem cum Petaviano 
familia est, nihil tale habeat. En quid, ait, meritus non Petaviani, 
neque alius scriptura codicis, sed, quod ex Heynlo cognoscitur, con- 
jectura est N. Heinsii : quam Fricsemannus quum eodem loco a Sclira- 
dero annotatam, in quo idem collationem Petaviani posuerat, repperisset, 
male ad Pctavianum retulit. Nos ubi Petaviani in Culice mentionem 
fecimus, fecimus ex accurata illa Is. Vossii collatione. 


Thuaneus sive Parisinus /. 


Liber perbonus ac vetustus, nunc in Bibliotheca Regia numero 8069, 
de quo in Catalogo edito : No. 8069. Codex Membranaceus primum 
Iambi Augusti Thuani , postea Colbertinus. Addilur : Is codex un- 
decimo saeculo videtur exaratus. Laudat Lasscnus elegantiam libri, 
qui est forma maxima, scripturamque luculentam. Quae eo contineantur, 
sic refert. Praecedere grammatica quaedam, maxime de figuris rhetori- 
cis, cum exemplis ex Yirgilio. Sequi Bucolica cum multis scholiis, 
Ceorgica, Aeneidem. Tum haec: Sententiae VII philosophorum. De 
nobilitate ac die tempore nativi (sic) longitudineque temporum vitae 
V. Uirgilii Maronis Discipuli Epidii Oratoris incipit. Versus Ovidii 
(Virgilius magno quantum etc.) Deinde, praemissa ea inscriptione, de 
qua paullo post dicetur : Culex Publii Virgilii Maronis Incipit. Dira. 
Maronis Incipiunt . Copa Maronis Incipit . Virgilii Versiculi de 

est et non est. Virgilii versiculi de institutione viri boni. De Hosis. 
Ammoretum Publii Virgilii Mar. Incipit. Sequuntur Epitaphia Vir- 
gilii tria ; denique Traiani Imperatoris de bello partico versus, et 
alii versus eiusmodi. Titulos carminum in hac descriptione passim supple- 
vi, integrosque exhibui, ex Is. Yossio. Nam hac quoque in re utilissimo 
subsidio fuit illud Leidense exemplar editionis primae Sealig. in quo Is. 
Yossius non solum Petaviani , sed etiam huius Thuanei diligenter colla- 
tionem instituit: et hunc quidem, Thuaneum, ante Pctavianum contulit, 
et in plura carmina, quam Pctavianum. Verum haec omnia divinanda 
mihi fuerunt, quum Yossius eum codicem non appellare nomine suo, sed 
sigla V. , designare soleat, vel V.C. hoc est. Vetus , Vetus Codex ; 
vel etiam sic : MS. Semel aliquanto disertius legitur : V.C. T. et semel 
perspicue: V.C. Thuanceus. Quaeritur etiam in hoc libro, quanto nu- 
mero epigrammata, ct quae, contineat. Enumerabo omnia, in quae colla- 
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tlo facta est ab Ia. Vossio in exemplo illo Leidensi. Sequor ordinem, 
quo eunt ili editione Scaligeri posita. Antii. Lat. lib. II. clxxxiv. cxr.n. 
cxcv. cxcvn. cxcvm. emii — clxix. lib. V. lii — lxiii. xxix — xxxix. 
xvn — xxviii. ci — cxn. lxxxix — xcix. ii — xiii. lib. III. lxxv. lib. 
i. xmi. lib. V. cxxxn. lib. I. cxxxvi. lib. III. LXXXV. CIV. XCH. 1.1. 
cclxviii. Inerant etiam epigrammata Mors trium quae apud Scalige- 
rum pag. 182. vel pag. 178. ed. Lindenbr. apud Pilliocum pag. 132. 
ed. Lugd. leguntur, sed tertium omissum, primum autem: Sus , iurenis , 
serpens casum renere sub unum. Sus iacet extinctus serpens pede 
ille veneno (sic), et alterum: Anguis, aper, iuuenis — hic moriens, 
coniuncta in unum, cum hac inscriptione: Tersus Virgilii Cum Viderat 
Vel Audierat iu renem aprum inter ficie iem ac tunc improvisum cal- 
cantes (sic) serpertem. Porro: Antii. Lat. lib. I. cit. xcvm. cxli. 
lib. II. cclviii. cci.vn. denique lib. V. lxxxiv. Illud, quod in Antii. 
Lat. lib. II. cclviii. est, Traiani , ut fertur, versus, primum esse in 
cod. Thuanco colligo ex descriptione Lasseni, atque annotavit diserte 
Is. VossiuB, versus Citerii , quod in Anth. Lat. lib. V. epigramma cclvii. 
est, in codice positos esse post versus Traiani. Haec igitur quae enu- 
meravi epigrammata, omnia in uno rodcmqtic codice Thuaneo, subdita 
Virgilii Operibus atque Opusculis, fuisse, collatio maxime Is. Vossii 
persuadet: ubique eadem manus, idem atramenti color, ut credibile sit, 
eodem tempore scripta omnia , et ex uno codice, esse. Contulit idem 
Vossius in eodem exemplari Lusus in Priapum, sed cum alio codice, ut 
suspicor : aliud partim atramentum , et manus ab ea , quae in reliquis 
cernitur, diversa. Evolvat, qui volet, carmina, quae laudavi, in An- 
thologia Lat. Burmanni : videbit fere ad omnia Burmanno collatum ab 
lieinsio Thuaneum laudari; caquc collatio, paucis locis exceptis, in 
quibus utrum lieinsio liiirmannoquc credam an Vossio, dubito, sed cre- 
dere inalim Vossio, ubique conspirat cum collatione Vossii. Sic, ut alia 
taceam, quam ex Thuaneo apponit Burmannus, longam inscriptionem 
carminis Anth. Lat. lib. III. i.xxv. eadem est apud Vossium ; mira illas 
Thuanei annotatio 8VNT DE NI LIA PE POM 8VS ER ad Anth. Lat. lib. 
V. xxxn. apud Burmannum ex collatione lleinsii , et apud V ossium ea- 
dem est. Hic est codex haud dubie, qui in Catalogo Bibliothecae 

Thuaneae, quem edidit Ios. Quesnell, P. II. pag. 428. ita indicatur: 
Virgilius. Optim. notae, fol. Virgilii appendix, fol. Sed fuerunt 
etiam alii codices Virgiliani in Bibliotheca Thoanea : cf. Calalog. R. Th. 
p. 451. 456. et maxime p. 459. ubi unus, in quo, praeter alia, Vita 
Virgilii a Foca Orammat. versibus scripta, et Moretum, Culex, 
Dirae , Copa , Virgilii fragmenta : de quo mihi quidem plane nihil 
constat. Et ab his rursus differebat Codex Catalectorum sive Epigramma- 
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tum, de quo Heinsius ad I. Fr. Gronovium T. III. Syll. Burm. p. 280. 
284. ct Is. Vossius ad Heinsium ibi J. p. 562. et 56.1. Is haud dubie 
ille est, qui iu Catalogo B. Tli. p. 459. ita describitur: Excerpta ex 
luvenale , Persio , Ii. Eugenio Episc . Toletano , Martiali, Catullo, 
Seneca, Cratio. Varia Epigrammata antiqua. Pervigilium Vene- 
ris. fol. 

Sed de exemplari Leidensi primae editionis Scaligeri, quod Is. Vossi- 
us eum Octaviano et Thuaneo contulit, aliud inseram hac opportunitate, 
quod utile erit ei, qui aut in Anlhnlogia Latina elaborare post Bur- 
manuum, aut in Culice post ilevnium voluerit. Id exemplar, quod rgo 
non primus versavi, sed alii non ea, qua par erat, diligentia versarunt 
ante me, miros errores procreavit. Quum enim Thuancum esse, quem 
ibi contulerat Is. Vossius, ignorarent, ut qui exemplar illud non totum 
examinavissent, ex sigla V. vel T.C. qua uti solet Vossius, novum 
codicem, 1'ossianum , sive Leidensem , sibi effinxere, et sic ex uno 
codice fecere duo. Id Burmanuo accidit Anth. Lai. lib. III. xcu. ubi 
inscriptionem in codice Vossiano dicit hanc esse, 1)E INTERNO LABO- 
RE VOMANVS : non in Vossiano, ut puto, sed in Thuaneo, ex quo 
eam inscriptionem enotavit Vossius in exemplari Leidensi. Qui Bur- 
manno Anth. Lat. lib. II. cclvii. laudatur, alter Vossianus, Thiianeus 
est haud dubie: itemque ibid. cclviii. vetus codex Oudrndnrpii Tliua- 
ncus est. Anth. Lat. lib. I. cxli. vs. 4. Ut puer et poscit a Bur- 
manno ex Vossiano, a Vossio ex Thuaneo affertur : non credibile est 
tam mira In duobus codicibus eadem fuisse, quare Vossianum Burmanni 
illum ipsum esse puto, quem contulit Vossius, Thuancum. Eadein su- 
spicio est in aliis carminibus Anth. Lat. lib. I. cxxxvi. lib. 11. cxcv. 
lib. V. lxxxiv. Sed luculentissimum exemplum est ad Anth. Lat. lib. 
V. xxxu. ubi de eodem codice Thuaneo bis refert Burmannus, semel 
ex collatione Ilcinsil, alterum, tamquam de vetere codice Leidensi, ex 
hoc exemplari Appendicis Scalig. Leidensi, quo ego usus sum. Prope 
a veritate abfuit Burmannus ad Anth. Lat. lib. II. ci.xviu. ubi ita scri- 
bit : Eloquio Puteani, Thunni , Pontoni ct Kohan. codices, et ille 
quem Vossius contulit , ubique cum Thuaneo conspirans. Nempe non 
mirum erat , conspirare , quum unus idemque sit. Eadem res in Culice. 
Moneo accuratius, quia rem non expedivit lleynius : nam iniuria erroris 
arguit Fric8emaunum in Cui. 235. 307. 354. Schraderus, ut ex Emen- 
dationum libro cognoscitur, tres habebat ad Culicem codices, vel trium 
codicum collationes. Horum unus, quem ipse, ut videtur, inspexerat, 
et quem Vossianum, vel etiam Leidensem, appellat, et commemorare 
cum laude, neque ea immerita, solet, est Vossianus mrmbr. oct. N". 81. 
Calai. Bibi, llnlv. Lugd. Bat. pag. 389. Ad hunc igitur referenda sunt, 
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quae Schraderus Emendationum libro protulit ad Cui. v. 118. 135. 132. 
235. 303. 329. 331. 354. 3fiO. lam hunc, codicem nusquam comme- 
morat Friesemannus, nullamque eius notitiam habuisse videtur. Sed 
praeter hunc duos alios codices manu scriptos laudat Schraderus Emen- 
dat. p. 19. 23. 28. Petacianum, et alterum Vossianum. Atque hi 
sunt lVtavianus et Vossianus Friesemanni, qui lectiones eorum ad mar- 
ginem Culicis a Schradero annotatas habebat. Schraderus autem un- 
denani habuit horum codicum notitiam? Mirum ni ex hoc exemplari Lei- 
dcnsi , de quo loquor: sive illud ipse usurpaverit, sive aliud exemplar, 
in quod collationes Vossii translatae c nostro ab alio viro docto fuissent, 
ante oculos habuerit. Unde sequitur codicem, quem alterum Vossianum 
Schraderus, et Vossianum simpliciter dicit Friescmanuus, nihil aliud 
quam Thuaneum esse, ilaec mihi suspicio, vel potius sententia, iam 
enim est sententia, nata est, dum inter se confero, quae Vossius ex 
Thuaneo , Schraderus. Friescmannus, Heynius ex suo illo Vossiano re- 
ferunt. Quodsi non ubique plenus cernitur consensus , ut fateor satis 
magnam inter utrosque differentiam esse locis non paucis, cogitandum 
erit, quam longo itinere ista ex Leidensi exemplari nostro ad Schra- 
derum, a Schradero ad Friescmannum ileyniuuiquc pervenerint, et quam 
vehementer codicum lectiones communicatione immutari, et dum ex uno 
margine in alterum transferuntur, sive ex schedis alienis describuntur, 
adulterari dissimilesque sibi ipsis fieri soleant. Ut unum commemorem , 
Schraderi, lapsum, Schraderus Emendat, p. 23. Cui. 303. saevi dos 
esse ln Pctaviano, et in eo, quem alterum Vossianum dicit, hoc est in 
Thuaneo, tradit; idemque Friesemannus refert. Nos seuiduos esse in 
libris illis docuimus Vossii auctoritate, Diss. III. p. 314. Adscripsit 
etiam Is. Vossius exemplari illi suo coniecturas nonnullas, quarum eas, 
quae ad Diras spectant, commemoravi suis locis. 

Ili sunt, Petavianus et Thuaneus, qui Hcinsio ad Diras simpliciter 
duo scripti , vel Gallicani dicuntur : cf. Epistola eius ad lac. Grono- 
vium apud Bunnann. Epist. ad Iloppium p. uv. Alios libros scriptos 
antiquos non habebat. Thuaneum autem, ut ex Epistolis in Syllogc 
Burm. T. III. colligo, contulerat quum secundum Parisiis esset, a. 1651. 
Vel etiam luit inter eos codices bibliothecae ThUaneae, quos Bullialdus 
Svll. Burm. T. V. p. 1104. delatum iri, iussu Thuani, ad Ileinsium in 
Ilollandiam significat. Ego ad Diras triplicem habui Codicis Thuanci 
collationem : unam Helnsii Burmannique, alteram Is. Vossii in exemplari 
illo, tertiam a Lasscno factam. Ut iam satis constet de hoc praestanti 
libro. Interpunctionem ille, quod monet Lasscnus, nullam habet nisi in 
line singulorum versuum. Spccimiua e Culice protulimus non pauca 
Diss. III. 
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Restat ut de memorabili Opusculorum Inscriptione dicam, atque id 
semel absolvam hac opportunitate. Culici in Thuaneo inscriptio prae- 
posita haec est, diserte testantibus Is. Vossio et Lasseno : POETARVM 
SAPIENTISSIM1 PVBL1I VIRGILII MARONIS CONDISCIPVLI OCTAVIANI 
CAESARIS (Lassen. Cesaris) AVGVSTI MVNDl IMPERATORIS IVVE- 
NALIS LVDI LIRELLVS INCIPIT CVLEX PVBL1! VIRGILII MARONIS 
INCIPIT. Prorsus eadem in Pctaviano, ut diserte monet Is. Vossius, 
eademque in nostro Augustano; in aliis incertum utrum eadem inscri- 
ptionis longitudo, an sit in brevius contracta, ut in veteri libro manu- 
scripto apud Scaligerum, in quo ita conceptum fuisse titulum Scaliger 
ad Culicis init, scribit : IVVENALIS LVDI LIRELLVS INCIPIT, cf. mox 
de Parisino IV. at in Bembino prorsus eamdem fuisse quae est in Pe- 
taviano, Thuaneo, et reliquis, putaverim. Negllgenler scriptam, ac 
male contractam librariorum errore, in Medicco Plut. XXXIII. Cod. xxxi. 
T. II. Calai, c. 125. si ibi omnia recte Bandinius, et in Parisino IV. 
habes. In Medie eo : P. Virgilii Maronis condiscipuli Octaviani Cae- 
saris Augusti Mundi Imperatoris Iuvenalis ludi Libellus Culex . in 
Parisino IV.: Maronis virgilii luuenilis ludi incip culex . Ili enim 

non intellexerunt veterem inscriptionem , et iuvenilcm ludum solum dici 
Culicem existimaverunt. 


P a r is i n u s II. 

/ 

No. 7027. Codex Membranaceus , olim Colbcrtinus. Ibi continen- 
tur : Imo. Virg. Maronis Eclogae , Ceorgic. et Aen. Praemittuntur 
eiusdem poemata supposititia ; nonnulla folia manu recentiorc suppleta . 
2 do. Fragmentum , in quo de rebus ad historiam Francorum spectan- 
tibus . Is codex decimo sacculo ridetur exaratus. Haec c Catalogo. 
Ordo carminum , Lasseno referente , hic est. Culex . Dirae. Copa. 

Versiculi eiusdem ( P. V. M. ) dee st et no incipiunt. De institutione 
boni viri. De rosis. Moretum. Carmen Octav. Augusti Caesaris 
de laudanda arte ac sublimanda per secula Publii Virgilii incip . 
Incipit Tetrastichon Ouidii Nasonis carmen. Carmen Bucolicon in 
quo Theocritum vicit incipit. Georgica . Aeneis. 


P n r i s i n u s III . 

No. S093. Codex Membranaceus olim Colbcrtinus. Additur in 
Catalogo : Huiusce Codicis pars nono , pars decimo , nonnulla de- 
cimo quarto saeculo videntur exarata. Vix est quod moneam parum 
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me tribuere his cie aetate indiciis. Continet varia opera vel opuscula, 
numero duo et viginti. Loco decimo octavo Opuscula Virgilii, Lasseno 
referente, haec: Diras praecedunt Culex, et post Culicem, carmen il- 
lud : Ergone supremus potuit vox improba verbis ; hac inscriptione : 
Incipiunt Octaviani Caesaris Augusti de laudanda ac ad firmanda 
arti P. Virgilii Maronis post mortem illius. Sed est et hoc carmen, 
et ante Culex, alia manu scriptum, quam Dirae, et charta alia. Diris 
initium deest : incipiunt a versu 33. Ipse cades etc. Diras excipiunt 
Copa, et alia adscripla Virgilio carmina minora. 


P a r is in u s IV. 

No. 8205. Codex partim Membranaceus , partim Chartaceus , 
olim Colber tinus. Ibi continentur P. Virg. Maronis Bucolica ; ad 
eadem subliduntur carmina eiusdem supposititia. Is codex decimo 
ijuinto saeculo videtur exaratus. Codex parvus, festinanter et vitiose 
scriptus, ex parte difficilis lectu, atque ut videtur, recens : cuius tamen 
accuratam collationem Lasseni et Donndorfii opera apud me esse gaudeo. 
Est enim ex libro satis antiquo descriptus, ut iam inscriptio Culici prae- 
posita arguit. Mirus in locis nonnullis consensus eius cum Mediceo. 
Et uno saltem loco duo hi, Parisinus IV. et Mediceus, soli sunt inter 
libros scriptos, qui iam per se probabilem scripturam Mutinensem Al- 
dinamque sua auctoritate commendant atque communiunt: Dir. 41. Cf. 
Dir. 43. ubi aura solus Paris. IV. cum Mut. et Aid. Inscriptiones et 
carmina in Parisino IV. haec sunt : Maronis virgilii Iuuenilis ludi 

incipi Culex. Dire Maronis Virgilii. Incipit Copa Virgilii maronis 
publii ad alibidam. Incipit libellus de rosa Virgilii. Incipit papeia 
Virgilii. Denique Bucolica , sed ea ab alia manu ac meliore scripta. 
Igitur Opuscula non subiecta Bucolicis, ut. est in Catalogo, sed prae- 
posita sunt. Dubito ubi Priapeia posita sint; semel enim annotatum re- 
perio incipere ab iis codicem: sed puto eo loco esse, quo a me sunt 
posita. 

Puteanei , quem Burmannus ad Dir. 41. 152. laudat, nullum vestigium 
repperi. An est unus ex hi? meis Parisiuis £ Quae ex eo locis illis 
Burmannus affert, multis codicibus communia sunt. Quaerat ctiaui ali- 
quis, an forte erratum ibi sit apud Burmannum, Putean. pro j Vela- 
viano. 
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A n tflic a n u s. 

Harl. Manuscr. No. 3963. folio, cod. membr. in Musco Britannico. 
Hunc quoque, de quo mihi quidem plane nihil constabat, protraxit, et 
diligentissime contulit Lassenus. Scilicet Londiui commoranti quum edi- 
tionum Romanarum, quas ei praecipue commendassem, copia non esset 
facta: eas enim postea demum, PariBiis , meum in usum contulit: hanc 
mihi egregiam compensationem dare voluit. Liber est, ut iudicabat 
Lassenus, non valde antiquus, sed scriptura luculenta conspicuus; com- 
pendia scripturae perpauca; interpunctio frequentior, quam in aliis libris, 
e. g. Augustano. Incsse puto maiora Virgilii opera omnia : certe Ae- 
neidem inesse diserte monuit Lassenus. Aeneidem haec sequuntur, et 
hoc ordine. De rosis , Publii Maronis Virgilii Parthenias Mantuani 
libellus feliciter incipit. Legas felix. De duabus monosiltabis. 
Moretum. Priapeia. De uiro bono et sapiente. Dirae. Maronis. 
Virgilii incipiet. Versus Virgilii Nocte pluit tota etc. Culex. Suppli- 
catio et Versus Cornelii (lalli ad Cesarem de non comburenda Ae- 
neide incipiunt, item Supplicatio et Versus Valerii Martialis : vel 
ut quidam dicunt Sulpicii Carthaginensis de non comburenda Aeneide 
incipiunt feliciter. Responsus et Versus Octaviani Augusti de non 
coburenda Aeneide feliciter incipit. Meonium quisquis romanus ne- 
scit hotnerurn etc. Rumpitur invidia etc. Epitaphia Virgilii distica. 
Epilaphia Virgilii Telrastica. De speculo et aqua. De aqua con- 
versa in gelu. De Vride. De signis duodecim. Atque bic linis 
est codicis. 

Sunt praeterea In Museo Britannico, ut referi Lassenus, nmlti co- 
dices ms. Virgiliani, inter quos insignis unus, in quo etiam carmina 
Virgilii minora, Cat. Harlei. Manuscr. No. 2.»34. at non insunt Dirae, 
neque alius ibi Lasseno se obtulit, in quo Dirae essent, praeter hunc, 
quem descripsi. Est autem huius nostri singularis quaedam similitudo 
cum Aldinis , v. 28. cum Parisino IV. ct Mediceo, v. 117. 166. 

Lugdunum Batavorum ut sanctitate loci memoriae meae se infixit ia 
perpetuum, aemulosque antiquae laudis viros doctos, supra quam sperare 
poteram, comes, officiosos, benevolos mihi ostendit, ita quod libros 
scriptos attinet, spem meam fefellit quodammodo. Non quod nihil inde 
boni ac novi retulerim: habui utilissima, quae iam commemoravi partim , 
partiin commemoraturus sum. At Dirarum codicem scriptum, praeter 
cum, quem Vossianum II. appello, non magna utilitate librum, nullum 
inveni. Et quid de eo dicam, quod uc iiios quidem codices, quos Bur- 
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mannus laudat ad Diras, repcrire potuerim? Ita tainen est. Vos si anum 
quidem quem dicit Burmannus, detexi, nisi omnia fallunt. Leidensem 
quem dicit, neque ego potui, dum Leidae versabar, reperire, neque 
Geelius, qui pro amicitia nostra, quam ibi contraxeramus, onus sibi ul- 
terius quaerendi imponi passus est, eaque iu re laboravit diligentissime, 
potuit. Considerabimus singulos. 


V o s s i anus /. 

Ita appello eum, qui Burmanno ad Diras Vossianus audit simplici- 
ter. At Vossianuni quo iure dixerit, stalim apparebit. Eodem iure 
Petavianum etTIiuaneum Heinsianos , vel hos, quos ego contuli, Nae- 
kianos diceres. Asservatur in Bibliotheca Leidensi exemplar editionis 
Aldinae 1534. ( Catalog. B. V. L. B. p. 255. oct. Ilist. 849.) in quo 
Is. Vossius, nitida atque conspicua manu sua, multa carmina cum veterc 
codice contulit. Hic est ille, quem Burmannus ad Diras et Catalecta 
Virgilii Vossianum dicit. Intellexi quum annotata ab Is. Vossio ad 
Diras, et ad multos Catalectorum locos, quae rogatus a me Geelius 
accuratissime exscripsit, cum iis contuli, quae ad eosdem locos Bur- 
mannus ex Vossiano affert. Quis autem codex , et ubi fuerit, quando 
collatus ab Vossio, plane Ignoratur: Burmannus eum Vossianum dixit, 
parum proprie; semel, ad Anth. Lat. iib. II. i.xv. 1. accuratius ita: 
in vetusto Codice ab Is. Vossio collato. Caeterum quisquis fuit co- 

dex ille, insignis fuit eo, quod Catalecta Virgilii continebat integra, 
etiam illud tam suave : Si mihi susceptum etc. et Superbe Noctuine , 
et Illud Iaccrc t/uod alta non possim putas , integra. Perraro inve- 
niuntur Catalecta Virgilii in libris scriptis antiquis : ego nullum novi 
praeter hunC, quem Vossius contulit. Primum carmen Catalectorum, 
hoc erat : Priapus. Vere rosa etc. ut in vetustis editionibus. Notabo 
carmina, ad quae codicem illum contulit Vossius in exemplari Aldino, 
omnia. Sunt igitur haec : In Priapum. (Juid hoc novi est etc. Cata- 
lecta, vel ut in codice: CATHELEPTON. Copa. Rosae (in codice: 
Rosetum ). Dirae . Moretum. Solis ortus. Suryit ab Oceano etc. 
De aetatibus animalium ex Hesiodo. Hortulus . Adeste Musce etc. 
Ad Cirin, et Elegiam in Maec. ob. nihil adseripsit Vossius; neque ad 
Culicem, sive non fuerit in eo codice, sive non libuerit Vossio con- 
ferre Culicem. • 

Hactenus bene se res habet. Dedimus suis locis accuratam, eaque, 
quae apud Burmannum est, hic illic veriorem atque auctiorem collatio- 
nem huius codicis,, ex illo ipso exemplari Aldino desumptam: ex quibus 
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illa plenam (idem habent, quae diserte testatus est Vossius, ut quum 
I)ir. v. 13. flumina esse in codice, non flamina ; v. 15. condamus ; 
v. 20. Hinc ; v. 21. pinxit esse annotavit. Ea sic laudavi simpliciter: 
1'oss. I. Aliis mullis locis cum Aldina consensisse Vossianus I. cen- 
sendus est propter silentium Yosaii. Et in his quidem locis non ubi- 
que anxie commemoravi Yossianum I. Poterat hoc divinandum lectori- 
bus relinqui, videri ibi cum Aldina convenisse Vossiano I. Quae au- 
tem commemoravi ex eo genere, commemoravi cum hac nota: Voss. I. 
si fl. s. hoc est, si fides silentio Vossii. Sunt enim loci nonnulli tam 
singulari modo concepti in Aldina, ut iures nullum inveniri scriptum 
codicem, qui adslipulctur Aldinae; Vossius tamen nihil e codice illo 
varietatis annotavit. Ut Dir. v. 8. dicat est in Aldina; nihil annotavit 
Vossius. v. 35. flagrabunt Aldina : nihil monuit Vossius. v. 88. 
campos nrc adire l. in Aidina : silet Vossius. Quid igitur judicabimus 
de his locis? Aberravisse Vossium, atqne oblitum esse annotare dis- 
sensum codicis sui? Non videtur, quum ea diligentia Instituerit colla- 
tionem, ut vitia manifesta, et minutias orthographicas annotare non de- 
dignatus sit : cf. Dir. 1 1 1. 154. 183. 140. 141. An fuisse dicat, flagra- 
bunt, et nec adire in codice Vossii, ut est in Aldina? Ita videtur. Ac 
multum crescit fides Aldinae huius codicis Voss. I. consensu. Tamen 
quum res non prorsus certa sit, eiusmodi locis notam, quam dixi, si 
f. s. addidimus. 

Deinde si quando non commemoravi Vossianum I. ubi tamen com- 
memoratur I r ossianus a Burmanno , aut si de eo prorsus contraria iis, 
quae ex eodem tradidit Burmannus, retuli, id quoque, ne quis miretur, 
ipsius auctoritate Vossii factum sciat. Nempe quae Burmannus ex suo 
Vossiano profert, haud raro aperte refragantur collationi Vossii ipsius in 
exemplo Aldino. l't quum Dir. 15. sulcis , v. 4fi. flat , v. 48. nostris, 
v. 88. audire, v. 149. insparsa, in Vossiano esse Burmannus tradit: 
contraria potius in eo fuisse statuendum est e silentio Vossii, sulci, 
flant, vestris, nec adire, inspersa, nam sic in Aldina, cui nihil con- 
trarium ex codice annotavit Vossius iis locis. Quomodo autem factum 
sit, ut Burmannus Vossiano ea affinxerit, quae ipsius Vossii, qui eum 
codicem contulit, testimonio repugnant, couiertura , ut mihi videtur, 
admodum probabili, non ilia obiter excogitata, sed diligenter perpensa, 
ac deliberata cum (,'eelio , explico. Burmannus exemplar illud Aldinae, 
in quo collatio Vossii, non ipsum inspexit, sed aliud exemplar habuit, 
in quod ea collatio ab alio viro docto, fortasse a Tullio, translata erat 
ex illo exemplo Aldino. Idem vir doctus alius cuiusdam codicis, vel 
aliorum codicum, lectiones addiderat, atque intermiscuerat. Burmannus 
vero ista omnia ad uuuui codicciu Vossianum retulit. Is alius codex 
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qui fuerit, fortasse divinari potest: certe illa, quae Burniannus ex 
Vossitino profert, quum tamen non sint in collatione Vossii, fere omnia 
reperiuntur in eo, quem Vossianum II. appello, ac sunt omnia, qualia 
a Vossiano II. exspectes, trita ac vulgaria. Sunt autem haec: fiat 46. 
nostris 48. hinc miles 73. e. audire l. 88. vi/erula 115. Ilei 
male 125. nonnumquam 132. nostri 145. celebrabit 146. Minoi- 
dis 152. factus 166. Praeterea haec falso Vossiano attribuit Bur- 
niannus : sulcis v. 15. ardet v. 52. libebit v. 103. insparsa v. 

14!). et v. 183. quae aut ex errore nata, aut ex alio quodam sunt de- 
rivata codice, (luo etiam pertinere videtur, quod tamquam ex Vossiano 
Burmannus refert de inscriptione Dirarum. De Tullio quod dixi, videri 
notitiam Yossiani I. ad Burmannum venisse a Tullio, parlim aliunde pro- 
babile est, quum Burmannus hic illic notata quaedam Tollii ex aliis co- 
dicibus ad manum sibi fuisse significet: Anih. Lat. Hb. 11. clxxv. cxciii. 
cxciv. cf. idem Burmannus ad Diras v. 7. 10. 76. tum vero, quod mihi 
confirmavit Geclius, quem codicem Vossianum Burmannus ad Copam 
pag. 707. b. laudat, cuius excerpta Tullius notaverat ad ed. Scalig. 
haud dubie ille ipse est, quem Yossius in exemplo Aldino contulit. 

Haec de Vossiano I. dudum conscripta erant, neque unquam qulc- 
quam me de eo certius accepturum esse putabam, quum praeter spem, 
et ex eo loco, -unde minime exspectaveram, aliquid ad notitiam Yossi- 
ani I. novi accipio. Non pertinet res ad Diras, sed digna est, quam 
exponam. Igitur me iam locupletatum, per humanitatem bcnevolentiam- 
que Passo vii, duorum codicum Vratislaviensiuin, qui Diras continent, 
notitia, quos codices paullo post descripturus sum: cupido cepit etiam 
Illum pernoscendi bonum et antiquum Vratislavicnsem , eumdemque Rch- 
digeranum, codicem, quo, Passovii ope usi sunt in Aetna Frid. lacob, 
in Statii Silvis Silligius; et ex quo Silligius se ('irin paullo, quam 
nunc legitur, emendatiorem editurum promisit. Diras quidem non legi 
eo in libro slatim me docuerat Passovius : ego vero illud cupiebam scire , 
quae praeter Cirin et Aetnam inessent carmina Virgiiiana. Atque ibi 
a Passovio, qui alterum (ertiumque mihi operam praestare haud recusa- 
vit, primo, quod statim valde memorabile mihi luit. Catalecta iuesse 
integra, tam integra, quam in Vossiano I. fuere; deinde specimina e 
Catalectis accipio ea, quae facile persuadeant obiter intuenti, unum 
eumdemque librum esse Vossianum I. et Vratislavicnsem HI. nam ita 
hunc appello, quum illos, in quibus Dirae insunt, primum et secundum 
nuncupaverim. Ac primo inscriptio slatim eadem est : Vergilii cata- 
lepton in Vratisl. III. CATHELEPTON iu Vossiano I. Deinde satis in- 
ter se consentientes Vossianum I. et Vratislavicnsem III. vidimus Diss. 
III. p. 308. Et hic quoque, quum ferat occasio, exemplis demonstrare, 
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et quanta sit Vralislaviensis III. cum Vossiano I. similitudo , et omnino 
quo (ere habitu circumferantur in libris veteribus Catalecta , placet. Si- 
militudo illa statim in iis carminibus cernitur, quae rursus addenda esse 
Catalectis Virgilii docui l)iss. I. Nam in carmine Ego haec ego arte, 
quod est apud Ilurmannum Priap. lxxxv. vb. 3. stantem pro tute uler- 
quc codex, Voss. I. et Vratisl. III. at praeter hoc Vralisl. Agellum 
et sinistre, quae non sunt c Vossiano I. annotata, tute iam in vul- 
gatis, qua appellatione codicem Basilcensem , Venetas Ilubei et Iensoni, 
Vicentinam, et Vossianum II. comprehendo, vs. 18. Parata neque 
crux aestate etnentula uterque codex, vulgati : P. namq', cr. est arte 
m. v. 20. cum et v. 21. Fuit uterque. Fuit etiam vulgati, praeterea 
r. 21. Vratisl. capta. In carmine quod sequitur, apud Burmann. Priap. 
lxxxvi, Hunc ego iuvenes locum elc. versu 1. ego omittitur in utro- 
que, ut omittitur in vulgatis; et versus 2. ita conceptus : Tectam mu- 
nimine iunco carisq ; mani piis in utroque, in Vratisl. cum interpunctione 
post munimine : et post iunco. Vulgati : Tectam uimine iunceo carisq ; 
m. vs. 17. quis Vratisl. et sic haud dubie in Voss. I. erat, non ut 
iu Aid. queis. et quis vulgati, praeter Vicentinam et Vossianum II. 
ubi quibus. Priape Vratisl. cum vulgatis , quod non annotatum e Voss. 
I. vs. 18. Praestare et tlomini r ineam hortumq ; tueri in codice utro- 
que. hortulum vi neam q'. vulgati, versum 20. codex uterque ita : 17 - 
cinus (Vratisl. Vicimus ) prope est negligensq ; Priapus, omisso vo- 
cab. dives, quod iam restitutum in vulgatis, versum postremum Vratisl. 
ita : Inde sumilte semitam x haec deinde v. f. i. ubi e Vossiano I. 
nihil annotatum, semitam etiam vulgati. Catalcrt. carni. I. ed. Hevn. 
versum 1. Vratislavicnsis ita scriptum habet : Ite qua saepe venit : 

sed tucca videre tibi et versum 3. Ite qua saepe non tibi venit ad- 
huc mihi na/nq ; Ignoro quid e Vossiano I. annotatum sit. Ve qua 

sepe tibi venit sed tucca videre v. 1. cod. Basii. Cacteri vulgati : 
Vc qua saepe tibi venit sed saepe v. v. 3. De qua saepe tibi non 

venit adhuc mihi namq ; vulgati omnes, nisi quod in cod. Basii, se 

pro saepe. Calalect. III. ed. Ilevn. v. 5. percinal in utroque, vul- 
gati pertinet, ibid. v. 1. memorabile est, quod Voss. I. et cum Voss. I. 
codex Basii, beat habent; caeteri, etiam Vratisl. plene beate v. 2. 
(lenrrqx noctu impudicum caput Vratisl. cum vulgatis; de Voss. I. 
nescio, v. 3. Tuq\ nunc puella talis et tuo vulgati. Tuoq ; tunc p. 
t. et t. Vratisl. de Voss. I. nescio, v. 4. Stupore pressa ( praessa 
Vrat.) rus habitet mihi vulgati cum Vratisl. sed cod. Bas. habitat de 
Voss. 1. nescio. Catalect. IV. ed. II. v. 1. Superbe noctu repu- 
ditum caput in utroque ; Vratisl. autem S omittit in voe. Superbe. Su- 
perbe noctu repudii um caput etiam vulgati, praeter Vicent. et Voss. II. 
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in quibus iS. noctui et recutitum caput, v. 8. nocturnus hyrneam 
\ ratisl. ubi \ oss. I. si fides silentio Vossii , cum Aid. Noctuinus hir- 
n eam. nocturnus hernia Vicerit, et Voss. II. De versu 9. supra di- 
ctum Diss. I. p. 231. Catalect. V. ed. II. vs. 1. lacere me quod 

alta non possim putas , me omittunt uterque, et omittit Vicentina cum 
Vossiano II. alto Vratisl. alte non possum Vicerit, et Voss. 11. v. 19. 
Nonne , vel Non ne, vocabis codex uterque, et versu extr. cocytia 
Vratisl. versum 32. Vossianus 1. ita : ossusq; labis sanus et Vratisl. 
//ossusq ; labis sanus. Catalect. VI. ed. II. vs. I. i (omisso S) 

mihi suspectum fuerit d. m. Vrat. v. 7. Corniger hos aries : humilis 
et maxime taurus idem. v. 9. Marmoreos q\ tibi idem, reliqua ut Aid. 
aut digne coloribus ales. Quid e Vossiano I. annotatum sit iu lioc 
carmen, non habeo compertum. Catalect. IA. ed. II. vs. 1. Scilicet 
codex uterque, ut vulgati, ibid. Vari codex, ut videtur, uterque. 
varo cod. Basii, et Voss. II. uarro Vcn. Hub. Iens. Vicent. Ca- 
lalect. A. 1. Sironis et v. 4. tritius uterque. scironis et tristius 
vulgati. Praeterea v. 1. Vicent. et Voss. II. vitiose Villula q\ v. 5. 
Comendo primisq ; patrem tunc eris et illi Vratisl. et primisq ; et tunc 
eris illi Voss. I. Commendo : primisq ; p. tu nunc eris illi vulgati, 
v. G. quodve Voss. I. quodq\ Vratisl. ut vulgati, praeter Vicent. et 
Voss. II. in quibus quoq ; vitiose. Catalect. AI. Eleg. ad Messal. 
v. 3. Victoria est v. G. eonides v. 29. mullum pro volucrum, v. 

V 

30. gravidae quod v. 32. similis pro Eleis, in utroque codice, at- 
que consentiunt vulgati, praeterquam quod v. 6. Enides habent, vel 
aenides. ad v. 31. nihil e Vrat. III. et Voss. 1. annotatum, quod ah 
Aldina scriptura Saepe animam generi pro qua pater impius hausit 
recedat, nisi quod in Voss. 1. ipsius luit pro impius. Saepe animam 
proh quam pater impius hausit versu imperfecto cod. Basii. Ven. Hub. 
et Iens. Vicentina et Vossianus II. ita : Saepe animam generi proh 
quam pater imp. h . versum 33. omittunt duo codices illi : Vralisla- 
viensis ita, ut tamen litteram versus initialem Ii exhibeat; Vossianus, 
ut ne hanc quidem. Vulgati, excepta Vicentina, prorsus ut Vralisla- 
viensis, II litteram exhibent, etiam Vossianus II. Supplementum Vi- 
centinac vid. in descriptione huius editionis, v. 35. Non obcuus r. p . 
I. p. Voss. I. Non obvius etc. Vratisl. praeterea in Vratisl. rapti , 
non raptum. Non ocius ( ocyus Ven. Iens.) raptum vulgati, v. 51. 
periuria uterque. periure in cod. Bas. periturae in caeteri vulgati. 
Catalect. AII. 1. quem video uterque, cum vulgatis, praeter cod. Basii, 
in quo solo valido exstat. Catalect. AIII. 2. Pangere quas uter- 
que; atque ita cod. Basii, et, nisi quid erraverim, Veneta Iens. Pan- 
gere qua Veneta Hub. Vicent. Voss. II. v. 5. Cui convenit ante 
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tfue furores Vratisl. Tenendum est, sieubi lacunae signa pono, de 
Vralislavicnsi III. reterens , lacunam iutclligcndam esse veram, consulto 
relictam a librario. Id de codice Vralisl. admonuit me Passovius; ne- 
que alias puto Vossiani I. lacunas tuisse , quas Vossius punctis notare 
solet : atque ita ego lacio, lloc loro iam suppletam habent lacunam 
vulgati : Conucnil ante alios diui diuumr/ : furores, v. 6. multa co- 
dex uterque, cum vulgatis. Praeterea vulgati, praeter cod. Basii, in 
quo recte indigno , vitiose indigna habent. Catalcct. XIV. 1. Quis 
deus optavit : et v. 2. Dicuntur animo uterque. praeterea v. 2. meo 
pro mero Vratisl. Duorum illud, Q. d. optauit , etiam vulgatos obsedit 
omues ; alterum iam emendatum in vulgatis : Dicunt a nimio v. 3. 
Vohiscum si ( sic Vrat. ) est culpabili codex uterque. Vobis cum si 
est culpabilis cod. Basii, cum Viceni, et Voss. II. sed in cod. Basii, 
vitiose cupabilis. Vohiscum si est culpa bilis nescio an consulto Ve- 
netae Rubei et lens. v. 4. Fata quidem menti crimen habere . . . 
deliciente versu , ulerque , nisi quod in Voss. I. Facta erat. Supple- 
tus versus in vulgatis : Facta quidem meriti crimen habent cyathi. 

versum 5. imperfectum habent eod. Bas. Venetae Rub. et Iens. Scripta 
qaidem tua nos multum mirabimur, supplent Vicent. et Voss. II. et 
te atque sic, nisi fallor, Vratisl. De Voss. I. nihil habeo compertum. 
Addam alia, ex iis locis, ubi a Vossiano I. discrepat Vratisl. III. ut 
quum carminis, quod est Priap. lxxxv. apud Burmannum, versum I. 
Vratislavieusis III. ita iuehoat, cum damno metri, aec ego arte , ubi 
Voss. I. cum vulgatis plene Ego haec ego arte, et ibid. v. 5. Vratisl. 
malaq ; furis arceo manu. Voss. I. si omnia reete notavit Vossius , 
malaque furibus arceo manus ubi vulgati : malasq : furis arceo ma- 
nus. ut Catalect. V. ed. Ileyn. v. 31. docte Vralisl. ubi dote in Voss. I. 
ut Catalcct. VIII. 10. nequis torion Vralisl. nequis orion vel Orion 
cod. Bas. Venetae Rub. et Iens, nequis otion Vicent. et Voss. II. at 
in Vossiano I. si fides silentio Vossii, nequa sordidum fuit, ut Oa- 

lalcct. XI. 32. fulsit Vratisl. ubi fluxit Voss. I. cum vulgatis, ut Ca- 
talect. XII. 5. tibi iam tibi Roma ferebat et sic Vicent. cum Voss. II. 
tibi iamiam Roma ferebat Voss. I. tibi iam tibi Roma minatur cod. 
Bas. Vcn. Rub. et Iens. Sed iam taedet. Facile ipsi Lugdunum Ba- 
tavorum et Vratislaviam invenient, si qui oiunia nosse de Vossiano I. 
aut Vralislavicnsi III. cupient, lloc omnes, nisi lallor, doruioius ex- 
emplis nostris, diversum a Vralislavicnsi III. codicem Vossianuoi I. 
fuisse, sed faoiiliae eiusdem: quae quidem familia codicum eo excellit, 
quod Catalecta Virgilii habet, si numeruui spectes carminum, integra: 
si veritorum integritatem, codices huius familiae non solum illi codici. 
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vel illis codicibus, ex quibus Aldina fluxit, sed etiam ilii -mutilo ac 
misere habito codici , ex quo primum edita Catalecta, locis non paucis 
posthabendi sunt. Et hacc quidem de Catalectis. Similem Vratisla- 
viensi III. codicem penes Pomponium Laetum fuisse conieci Diss. I. 
p. 241. 


Ia eide n s i s. 

Hic est ille qui reperiri nulla opera potuit. Inquisivi ipse non in- 
curiose; post me Geelius quicquid librorum huc videretur pertinere posse, 
congessit, iterum iterumque pertractavit, examinavit: nonnulla eruit fe- 
liciter ac probabiliter, omnia extricari posse desperat. Ac primo te- 
nehdum est, quum codicem Leidensem in Anthologia Latina saepe lau- 
det Burmannus, non ubique unum eumdeiuque codicem intclligendum esse: 
habuit ille ad alia carmina alios, quos cunctos parum accurate communi 
appellatione Leidensis designat. Eorum codicum pariem ipse manibus 
tenui in Bibliotheca Leidensi , partim indicatos a Geelio habeo. Sic 
quem Burmannus Epist. ad lioppium p. lii. describit, codex Ausonianus, 
haud dubie, Geelio monente, est Vossianus N. 111. Catalog. p. 3 < 6. 
Quod Burmannus Anth.Lat.lib. III. clxxiii. v. (i. p.61S. b. e cod. Voss. 
alfert, fore, id Geelius repperit in libro Advers. Vossiano N. 15. Catal. 
p. 400. ubi etiam inscriptio eius carminis illa, quam Burmannus p. 618. 
a. ex veteri Vossii codice profert, nisi quod pro quem scriptum est 
quae. Deinde , quod idem primus monstravit Geelius , et quod partim 
a Geelio persuaderi mihi idoneis indiciis passus sum, partim ipse per- 
suasi, unus liber est, de quo Burmanuus ad Eleg. in Maec. ob. p. 251. 
N a. ut in Codice Bibliothecae Leidensis Vossiano titulum inveni ; ad 
Rosas p. 701. b. in alio Bibliothecae Leidensis codice inveni ; ad 
Copam p. 707. a. quomodo et ipse in Leidensi inveni ; ad Virum bo- 
num T. II. p. 417. a. in cod. Leidensi , quem excussu Est autem is 
Vossianus N. 96. Catal. p. 390. chart. forma minima. Aliquoties eum, 
quem ego Vossianum II. dico, adhibitum esse a Burmanno, animadver- 
tit Geelius, ut Anlh. Lat. 111. li. 16. Cf. quae infra moniturus sum 
de eo libro. De libris, quos ad carmen Est et Non laudat Burmannus, 
supra dixi Diss. I. ubi etiam alia habes ad Vossianum N. 96. spectantia. 
Praeterea Ita sentimus ego et Geelius, non esse Burmannum in his co- 
dicibus conferendis ea diligentia usum, ut semper tidem mereat, et ut 
plana sint omnia. Nam, ut exemplo utar, in Vossiano N. 96. partim, 
de quo Geelius me admonuit, male legisse videtur locos aliquot; par- 
tim, quod praecipue ad perturbationem lectoris factum est, non accurate 
Valerius Cato. 23 
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distinxit librum istum ab aliis libris, vel potius ipse, quum animadver- 
siones suas conscriberet, ct varietatem scripturae ex variis libris di- 
verso tempore collectam concinnaret, atque in ordinem redigeret, noa 
distinctum ab aliis habuisse videtur. Hinc est, quod ad Rosas, ad 
Copam, ad Virum bonum, codicem istum appellat Leidensem : non satia 
accurate, nam Vossianus est. Ad Elegiam in Maecenatis ob. eumdem, 
ut observavit Geclius, nunc Vossianum appellat, nunc Leidensem: et 
sane communicatae mecum a Geclio Vossiani N. 96- in eo carmine le- 
ctiones nunc cum Yossiano Burmanni , nunc cum I^eidensi eiusdem con- 
spirant. Qui autem sit alter Vossinnus , sive Leidensis , quem ad Ele- 
giam Illam adhibuit Burmannus, ignoro. Ne quis temere fieri putet, 
quod Burmannum male legisse aliquot locos diximus, bonam atque utilem 
Geelii observationem ex litteris cius ad me datis inseram. Eleg. in 
Maec. ob. versu 39. Burmannus pro impiger esse in Vossiano ingere 
monet. Geelius : ni vehementer fallor, eundem Vots. 9fi. significat : 
ibi enim sic scriptum est inge cum signo compendii in littera e, et 
medio vocabulo superscriptum te , unde ego efficio Integer. Sed illud 
superscriptum, quidquid est, fere evanuit , adeo ut Burmanni oculos 
fallere potuerit. 

Diras neque in illis codicibus, quos dixi, neque in aliis, ubi latere 
ppsse videbatur carmen illud , invenimus. Eminet inter alios Vossianus 
niembr. N. 81. Catal. p. 389. culus et Diss. I. aliquoties mentionem, 
et saepius feci Diss. III. Dirae non insunt. Evolvi etiam codices Yir- 
gilianos, hoc est, maiorum Virgilii operum, qui plures sunt in Biblio- 
theca Leidensl : In nullo Dirae, praeter eum, de quo seorsum dicetur 
infra, Vossianum II. Ut dc codice Dirarum Leidensi, qui fuerit, an 
Leidae fuerit, unde notitiam cius habuerit Burmannus, nihil habeam quod 
dicam, nisi hoc unum: videri mihi hunc Leidensem non verum codicem 
esse, sed tantum umbram atque tiAai/.or codicis. Suspiciosum me illud 
fecit, quod Leidensem Burmanni fere ubique consentire cum Thuaneo 
animadvertebam. Itaque hic idem accidisse Burmanno conficio, quod 
eidem Burmanno in aliis carminibus, et Schradero, Friesempnno, acci- 
disse dixi. Enotaverat aliquis ex ilio exemplo Append. Scallg. 1573. 
quod Leidae asservatur , collationem codicis Thuanei , ab Is. Vossio 
factam: eum codicem quum Thuaneum esse ignorarent, coeperunt Lei- 
densem appellare, quia collatio Leidae reperta fuerat. Ilaec si vera 
sunt, delendus atque exterminandus ubique ex ordine codicum totus co- 
dex Leidensis. Nos tamen , quum res in conicctura sit posita , quae ex 
Leidensi protulit Burmannus, religiose repetimus omnia, sed ut fideni 
omnem penes Burmannum esse iubeamus. 
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Excerpta H e in si i. 

( Pierii cod. ) 

t 

< * I < 

In liis Excerptis expertus sum, quam facile codex fiat ex nihilo. 
Erat apud N. Heinsium, et post Heinsium, apud Burmannum, exemplum 
editionis Virgilii Iunt. Florent, cuius marginibus aliquis homo littera» 
tus, tum in maioribus operibus, tum in Diris, variantes lectiones ad» 
scripserat. Eum virum litteratum Burmannus ad Diras Pierium esse 
Valerianum , lectiones autem illas variantes ex vetere codice Pierii sumptas 
esse statuit : cf. Humi, ad Dir. v. 31. 145. 151. 152. 157. 158. 160. 
171. et alibi, ubi simpliciter laudat MS. Pierii y vel cod. Pierii . Quae 
omnia quam audacter, ne dicam temere, statuat Burmannus, cuivis iu- 
dicare licebit, qui conferre volet, quae aliis locis Heinsius et Bur- 
niannus hac dc re disputant. Sunt loci hi : Heinsius ad Virg. Ecl. VII. 
19. Burmannus Praef. Virgil. p. et Epist. ad Ilopp. Anth. Lat. 

T. I. p. xxxiv. Omnia conicctura nituntur, parum firma, sed quae 
eundo crevit, et confidentiam cepit. Nam primo Pierium Valerianum esse, 
qui illa adseripserit, opinio quaedam Heinsii est , non confidenter pro- 
lata, sed cum multa dubitatione: alio tempore Heinsius opinabatur aliud. 
Deinde etiamsi concedamus partem lectionum variarum eam, quae est ad 
opera Virgilii maiora, ex codicibus Pierii illis petitam esse, quibus 
Pierius in suis Castigationibus scribendis usus est, non intelligo quid 
inde in Diras sequatur, praesertim quum non constet aliunde, Diras 
fuisse in uno ex illis Pierii codicibus. Denique ne hoc quidem certum 
est, ex codice ms. illa esse. Si enim Burmannus passim ita scribit : 
Pierius ex MS . adnotavit , ex v . c. enotaverat , ex v . c. Pierius 
notavit , nihil hoc videtur esse nisi conicctura Burmanni : in exemplo 
illo editionis Iuntinae ipso lectiones variantes sine ulla nota adseriptas 
fuisse colligo ex aliis locis, ut quum Burmannus ad v. 31. 144. 151. 
157. ita scribit : Pierius — succidet adlevit , tui in marg. adseripsit 
Pierius , fuerat manus Pierii adlevit , vittam adseripserat Pierius . 
Quod paullo ante monebam , ipsum non scmper idem de his Excerptis 
iudicasse Heinsium, Heinsii annotatione ad Dir. 147. comprobo, ubi dc 
iisdem haud dubie Excerptis ita disserit: Habeo penes me alia ex- 
cerpta ex codice Bembino , ut videtur , nam in pleris que cum Aldo 
consentiunt. Quae ipsa conicctura est non melior illa de Pierio, co- 
dicibusque Pierii. Certe quod in Dir. 147. offerebant Excerpta ista, 
Pana , et v. 148. nostis , ut in iis libris scriptis, qui nunc exstant, 
aon inveniri spondeo, ita neque in Bembino, neque in ullo alio libro 
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scripto unquam fuisse probabile est. Ego has lectiones omnes ex libris 
editis conquisitas , maxime exAldinis, quihuscum mirum in modum con- 
sentiunt, censeo. Retinui tamen, ac repetii post Burmannum, totam 
farraginem : at nomen retinere non potui. Itaque pro cod . Pierii , vel 
MS. Pierii , plerumque posui Excerpta ap. Jfeinsium , vel Excerpta 
Neinsii. Eadem Excerpta haud dubie significat lieinsius ad v. 31. his 
verbis: succidet vetustus codex cum Aldo. et v. 151. ubi: fuerat 
tamen alii codices. Nam camdem utrubique scripturam, succidet , et 
f uerat , Burmannus ex suo Pierio profert. 


Au g us t an u s. 

Ita hunc praestantem librum appello meo, vel potius civitatis illius 
lure. Quid enim Augusta Vindelicorum, quamvis merito laudata civitas 
habet, cur sola Augusta , codicesque eius Augustani appellentur? 
Antiquitatem ? monumenta? Nihil antiquius ab hac parte Alpium, nihil 
quod antiquitatem suam tot et tam amplis monumentis tam cumulate te» 
stetur, quam Augusta Trevirorum . Deinde codices si non eo numero, 
quo Augusta altera, tamen perinsignes habet, ut vel hic unus docu- 
mento est, cosque, quod auget admirationem, magnam partem unius 
viri opera atque industria, llugonis VVyttenbachii , conquisitos. Quan- 
tum autem gaudium meum illo die fuisse putas, quum mihi inter delicias 
Trevircnsium versanti VVvttenbachius, cui iam ante innotueram , et quid 
cupidissime librorum expeterem, significaveram, primo habere se aliquid 
milii iucunduni repositum indicavit, mox ipsum codicem illuni ostendit. 
Neque solum ostendit, sed in manus tradidit, et defluxit mccum ad Rhe- 
num pretiosus liber illo uno omnium amoenissimo Mosellae flumine. 

Liber est totus in membrana scriptus, forma maxima. Priorem par- 
tem, et quidem longe maximam partem libri , occupat Servius in Ver- 
gilium. At decst initium. Quod nunc primum relictum folium est, ita 
incipit : fiat ut feruuf dicit, areuicinorum fepef du‘i remotu f habete f quae 
fiemp adeffe f olent, hibleif. hibla. monf in ficilia uellocuf in attica ubi 
mei optimum nafeitur. uel ciuitaf hifpaniae . depafta. id e depafcere . 
falicti . uirgulti genus eo qd f alit cito, et furgit. hibleif apibus, id. e aptu 
e hoc loco apibus hibleis falicti florem depafcere. Saepe leui (correctum 
levif ) etrtq\ hic prouocat rufticum ad delicias quaf amat . Susurro ani- 
mal qd de apibuf nafeitur. natria funt genera fondatoru (sic) frondator 
qui arbore f amputant, etc. Priora non satis expedio, sed apparet ex- 
plicationem esse versus 54. Eclogae I. Praeterea ex hoc ipso loco 
apparet esse Servium in codice Augustano vehementer interpolatum ; 
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sed est etiam contractus ac decurtatus , nam paullo post desunt Ciceronis 
in Elegia , et Plauti , et Varronis ad v. 66. testimonia. Initio Eclogae 
VI. postquam aiia praefatus est, ita pergit Augustanus: In hac egloga 
uirgt fe [lienum fingit qui canebat ut quidam . Crornen autem et mna fi- 
lum pollionem et varum, uel cornelium et tuccam. qui poftulauerunt 
bucolica fcribi. Seruiuf uero dicit fironern fub perfona fileni qui ua- 
rum fectam epicuream docuit, ubi in marg. ab alia manu filo adscriptuin 
est. Vides de Servio Augustanum loqui tamquam de alio quodam teste, 
non tamquam de eo, in quo describendo versatur. Mox ad v. 13. Ser- 
vii verba Augustanus habet , ut sunt in libris editis : pergite pieride f. 
hortatur mufaf ad ea referenda quae filenus cantauerat pueri f. nam 
uult ex f equi fectam epicuream quam didicerant . tam uirgiliuf qua 
uaruf docente fironc et qua fi fub pfona etc. Quantum exciderit in- 
certum est. Ego nihil putaverim praeter Praefationem Servii in Buco- 
lica , et commentarium in Ecl. I. usque ad locum illum v. 54. quae foliis 
comprehensa duobus fuerint. Itaque folia puto excidisse duo. Caeterum 
ita truncatum codicem non nuper esse, sed multo tempore antequam in 
Bibliothecam Pubi. Trevirensem inferretur a Wyttenbachio, nota quae- 
dam manus salis antiquae in fronte folii eius, quod nunc primum est, 
posita ostendit: quae nota etsi evanuit ex parte, tamen tantum restat, 
ut intel)iga8 locum, quo olim asservatus fuit hic codex. Ergo iam tum 
mutilus erat codex. Rursus folium excidit, quod continebat commenta- 
rium in Eclogae VII. partem posteriorem inde a v. 19. et in partem 
priorem Eclogae VIII. ubque ad v. 69. Sed iam satis de Servio , quem 
totum perlustrare non placuit. Hoc tantum addam, graeca Servii nunc 
litteris concepta latinis exhiberi, ut est in Praefatione ad Georgica: 
Ergakaiemeras ; nunc graccas imitari librarium, ut ad Georg. I. 11. 
atlOTSiM \aasijV, nunc graeca omitti, ut versus Homeri ad extr. 
Aeneid. Adscribam etiam titulos Eclogarum praefixos commentariis ad 
singulas Eclogas, eos quidem qui aliquid singulare habent. INCIPIUNT 
EGLOGA SECUNDA DEMORE PUER. L.R. INCIPIT EGLOGA TERTIA DE 
PASTORIB; INCIPIT EGLOGA QUARTA NOUl SAECULI INTER PRAETA- 
TIO I. E. SEXTA DE TRANSFORMATIONE FAUNORUM SILENORUM SA- 
TYRORUM DELECTATIO I. E. NONA DEQUESTIONE POETAE DE AMISSO 
AGRO I. E. DECIMA DE DESIDERIO GALLI CIRCA UOLUM1NIAM CY- 
THEUDEM MERETRICEM QUA LYCORIDE DICIT et paullo post brevior 
hic: CONQUESTIOCUGALLODE AGRIS. Ad Georgica et Aeneidem bre- 
viores sunt inscriptiones huiusmodi : INCIPIT PRIMUS LIB SUPER AENEI- 
l)ORU EIUSDEM TRACTATUS et simii. Absoluta Aeneide : EXPLICIT 

EXPOSITIO SERVII GRAMMATICI. IN BVCOLICON. ET LIBRIS GEORGI- 
ORG1CON ATQVE AENEADVM. Sequuntur PRISTIANI GRAMMATICI 
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PARTITIONES VERSUUM DUODECIM AENEIDOS PRINCIPALIUM folia 
tredecini integra, sed folium decimum tertium finitur in his verbis (Voi. 
II. ed. Krohl. p. 358.) latinigena quomodo truiugena graiugena . fed 
meif geminatio, v . mutauit fequen nihil amplius : ut desit conclusio libri. 
Quare hic quoque folium aut unum excidit, aut plura. Et omnino con- 
iicias Prisciani opus non semper coniunctum cum Servio, sed diu seor- 
sum habitum fuisse : est enim prima pagina Prisciani multo magis, quam 
paginae quae praecedunt Servii, flava ac sordida. Operis Prisciani 
paginae priores multis glossis obsitae sunt. Denique folia quinque , quae 
et ipsa non semper coniuncta cum Prisciano fuisse existimo. In iis pri- 
mo loco Vita Virgilii , quae etiam in aliis libris scriptis , ut in Mona- 
censi, exstat. Incipit ita, magnis litteris capitalibus : PUBLIUS UIRGI- 
LIUS MARO. Subscriptum : UITA UIRGILII FINIT. Tum : UERSUS OUI- 
DII NASONIS DE U1RGILIO INCIPIUNT VlRGILIVS MAGNO QVANTVM 
— praepofuiffetibi (Burm. Anth.Lat.Iib.il. cxciu p. 3??. neque differt 
Augustanus a Burmannn quicquam. Sequitur illa iam nota nobis ex Pe- 
taviano et Thuaneo inscriptio : POETARUM SAPIENTISSIMI PUBLII UIR- 
GILII MARONIS CONDISCIPULI OCTAVIANI CAESARIS AUGUSTI MUNDI 
IMPERATORIS 1UUENALIS LUDI LIBELLUS INCIPIT CULEX P.U.M. 
INCIPIT Lufimuf octauipromunerereddit LIBELLUS QUI NOMINATUR 
CULEX UIRGILII MARONIS. FINIT EIUSDEM MARONIS DIRAE 1NCPNT 
Batta recioneaf — oculi f cognofcerepoffif P. U. M. DIRE FINIUNT. 
COPA. EID. M. INCIPIT Copaf irafea (correctum i ) capud greca — Morf 
aurem uelle ns uiuiteait venio P. U. M. COPA FIN UERS1CUL1 EIUSDEM 
DE EST ET NON INCIPIT Eftetnoncuncti — duoqud monofillaha uer- 
fant P. U. M. VERSICULI DE EST ET NON FIN EID. DE INST1TUTION 
UIRi BONI INCHOANT Vir bonufetfapienf — praemia recti f p. u. M. 

EGLOSFIN. E1USD DE ROSIS NASCENT1B: EGLO INCIPIT" Ver erat — 
fieproperaret uum P. U. M. EGT DE ROSIS FIN EID MURETUM IN Cl PIT 
Iam nox hiber nif quinque peregerat horaf — et terre condit aratrum vel 
aratra , sed puto aratrum : pagina extrema, in qua haec leguntur, 
paullo difficilior lectu est, et detritae sunt litterae nonnullae. Absoluto 
Moreto in columna huius paginae altera: nam totus codex columnas, 
quas dicimus, binas in singulis paginis habet, aliquantum spatii reliquum 
erat: id librarius sive alius sive idem qui reliqua scripserat, sed alia 
litterarum forma usus et, atramento recentiori, implevit excerptis quibus- 
dam, BBNED1CTIORVBEN, et BENEDICTIO SIMEON , quae partim in Ge- 
nesi latina cap. xlix. reperio, partim explicatio verborum biblicorum 
esse videntur. Lepida etiam in fronte huius paginae extremae annotatio 
est clerici cuiusdam , qui hoc codice aliquando pro uiissali usus est : 
habui p mi h sali de sed reslitua eide mdsterio. 
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Est totus liber , vel , quum partes libri non scmper eo ordine com- 
pactas ruisse dixerim, quo nunc compactae cernuntur, sunt omnes par- 
tes libri, nisi biblica ista in tine, et glossas, quas Prisciano additas 
in marginibus dixi, excipias, ab una eademque manu scriptae. Variat 
quidem manus hic illic nonnihil, sed nihil quod non quaeris manus va- 
riet in opere tam longo. Manus autem est simplex , facilis lectu , prae- 
ter paginam primam, et de qua iam dixi, paginam extremam, quae 
tritae sunt atque expalluerunt, antequam tegumento tutae essent; com- 
pendia et rara, et quae suut, non difficilia; scriptura tum omnino satiB 
grandis et conspicua, tum vero litterarum capitalium, quibus in titulis 
iuscriptionibusque, et, ubi sunt versus, in versuum initiis, in Servio 
etiam hic illic ad distinguenda poetae verba utitur librarius, duo genera 
sunt, unum parum conspicuum ac diligentiae non multae, at alterum, 
quo saepius utitur, valde luculentum atque accurate elaboratum. Eae 
litterae capitales plerumque rubro colore sunt. Praeterea in Servii com- 
mentariis ad Georgica atque Aeneidem ad initia librorum litterae initiales 
pictae variisque coloribus distinctae sunt. Magis memorabile illud est, 
quod codex tam saepe, in versibus maxime, coniunctas, quae disiun- 
gendae erant, et rursus disiunctas, quae iungendae erant, syllabas ha- 
bet : ut Dirar. initio : Batta recioneas et multa alia, ex quibus ea tan- 
tum annoto ad Catonem, quae alia de caussa memorabilia, cf. Diss. 
IU. p. 303. 314. Interpunctio in Augustano, in Opusculis Virgilii, 
nulla est. Quam similis autem Pctaviano, et maxime Thuaneo sit, 
ea quidem parte, quae Opuscula continet Virgilii, in Catone docet col- 
latio, et ex parte ostendunt, quae narravi hoc loco. Addam dc ordine, 
quo scriptae sint diversae codicis Augustani partes, coniecturam meam, 
quae talis est : primo scripta fuisse folia quinque, in quibus Opuscula 
Virgilii : ea olim appendix erant codicis ab eodem librario scripti, opera 
Virgili maiora complectentis. Adiecit idem librarius Servium , et post 
Servium librum Prisciani. Verum quum Opera Virgilii maiora lieseio 
quo casu ablata fuissent, facium est ut reliquae partes cum in ordinem 
compingerentur, quem nuoc cernimus. Quod praestantiam libri attinet, 
ego neque inter hos, quorum notitiam habeo, meliorem esse, neque fa- 
cile alibi inventum iri meliorem Augustano censeo. Id quo certius con- 
staret omnibus, curavimus Diss. III. ubi ad locos Culicis non paucos 
Petavianum, Tliuancum, Augustanum, cum Vossiano 81. et cum libris 
vulgatis contulimus. 
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31 o n a c e n 8 i s I. 

Monachi! codices Virgflianos esae, et duo quidem, fn quibus etiam 
Dirae, ab Heynio De Virg. Codd. Ms. Voi. V. p. 452. didiceram. 
Adii popularem meum, qui Monacensem et Academiam et Universitatem 
ornat, apud quem aliquam mei memoriam ex temporibus ante actis su- 
peresse confidebam, Thierschium, et impetravi ut ipse sua manu ac di- 
ligentia conferret duo illos, et descriptionem utriusque libri adderet 
Quod plus erat, quam petieram, sed eo magis gratum: ego hoc tantum 
petieram, ut uni ex discipulis suis eam curam demandaret. Praeterea 
Thierschius , quum insigniter auctam esse post Ilardtii tempora Biblio- 
thecam Monacensem constet, inquisivit ulterius, sed nullum invenit ter- 
tium, in quo Dirae essent. 

Cod. CCCV. de quo apud Heynium Ignatius Hardt ita : membrana- 
ceus, in folio , titulis et initialibus miniatis, charactere longobardico 
nitidissimo , usu tritus , cum glossis etc. At Thierschius eum non 
Saeculi XI. sed ad summum Saec. XIV. esse monet : fol. mai. folia 233. 
Insunt haec, quae eadem accuratione refero, qua Thierschius usus est; 
addo numeros, ne quis diversa confundat. 1. De Origine Troianorum 
(breve caput, incipit : Origo Troianorum Dadanus fuit, qui ex love — 
finis : ex quo Anchises editus est, qui Aeneam filium procreavit.) 2. 
Incipit prologus Daretis frigii et Hystoria de devastatione Troiae 
a Cornelio Nepote in latinum sermonem translata. (Cornelius Nepos 
Sallustio crispo suo salutem. Cum multo ago athenis curiose, inveni 
historiam Daretis frigi! ipsius manu conscriptam — Fol. 14. Asaricus 
genuit capin. capis Anchisen, anchises cnea eneas aseanfum. ) 3. Fol. 

15. Vita Virgilii breviter descripta. (Publius Virgilius Maro genere 
mantuanus dignitate eques romanus natus Idibus octobribus — amicitia 
usus imperatoris augusti et aliorum complurium probatissimorum virorum.) 
4. Eodem folio 15. vers. usque ad Fol. 18. Virgilii Maronis Publii 
descriptio vitae. (Publius Virgilius Maro Mantuanis parentibus natus 
modicus fuit Natus est Gn. Pompeio — exorto civili bello Cremonenses 
cum ceteris eiusdem studii adversarios augusti ccsaris adiuverunt.) 5. eod. 
fol. 18. Servii, qui tamen non nominatur, praefatio in Bucolica sed 
tantum pars prior. ( Bucolica ut ferunt inde sunt dicta a custodia boum 
Id a na>TON BVBALWN — quam legem Teocritus vehementer astruit.) 
6. cod. fol. 18. vers. Versus Octaviani Cesaris augusti de laudanda 
ac affirmanda arte Publii Virgilii Maronis ( versus 30. Ergone su- 
premis potuit vox ultima verbis Tam dirum mandare nefas, ergo ibit iu 
ignes — Laudetur vigeat placeat relegatur ametur. ) 7. Fol. 19. Versus 
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Ovidii Nasonis (Vlrgilius magno quantum concessit homero — Livoris 
titulum pr«T posuisse tibi. ) 8. Carmen tetrastichon Ovidii Nasonis 

(Qualis bucolicis quantus tellure domanda.) 9. 10. 11. Fol. 19. vers. 
usque ad Fol. 218. Bucolica, Georgica, Aeneis, cum multis glossis ac 
scholiis. Sed ea desinunt cum Aeneide. 12. Fol. 2l8. Incipit More- 
tum Virgilii ( lam nox hibernas bis quinque peregerat horas — Atque 
agit in segetes et terrae condit aratrum.) 13. eadem pag. versus octo 
hi, sine inscriptione: Ut belli sonuere tubae violenta peremit Yppolite 
theutranta lice clonon oebalon alce etc. octavus : Argolicus theutras 
mesus clonus oebalus arcas. 14. ibid. versus sex, sine inscriptione : 
Sus iuvenis serpens casum venere sub unum, sextus : Sed corpus ge- 
lidum perficit ac calidam. 15. Fol. 217. Incipit Mecenas (Defleram 
Iuvenis tristi modo carndnc lata — Te venus in patrio collocet ipsa 
sinu.) 16. Fol. 219. vers. usque ad Fol. 222. Incipit DIRA MARONIS 
17. ead. pagina fol. 222. Incipit Priapeia Maronis (Quid hoc novi 
est. quid ira nunciat deum. Silenti nocte candidus mihi puer — Venus 
iocosa molle ruperit latus.) 18. Fol. 223. Incipit Copa Virgilii (Copa 
furisca caput greca redindta mitella — Mors autem vellens vivite ait 
venio. ) 

Facile reperiet haec carmina, qui disputata a me de aliis codicibus 
adire voluerit. Sic quod num. 13. commemorari epigramma, illud est 
quod in Thuaneo sub nomine Traiani Imperatoris legitur, Anth. LaL 
lib II. cclviii. Quod commemoravi num. 14. Sus iuvenis serpens, 
vulgo de morte trium, vel mors trium, idem in Thuaneo est: ac vi- 
dentur in Monacensi , ut in Tlmaneo , duo tantum disticha esse , nam 
ultimum in Monacensi distichon , unde versum Sed corpus gelidum per- 
ficit ac calidum apposui , alio argumento esse patet. 

Bonus liber, hoc est, in multis cum iis qui sunt optimi, consen- 
tiens : valde memorabilis eo , quod in locis difficilioribus aliquoties cor- 
rectiones atque conieeturas exhibet. Quid enim iudirabimus aliud in v. 
31. ubi in platanis , et v. 73. ubi spinas, et v. 82. ubi parcarum 
legitur? Cf. v. 116. 158. 


M on a c ensis II. 

Cod. CCLXI. chartaceus, fol. magn. folia 285. In folio, quod te- 
gumento agglutinatum est, inscriptio legitur: Liber Doctoris Hartmanni 
Schedel de Nuremberga eadem manu, quae codicem scripsit ipsum: 
unde observat Thicrscliius fortasse codicem totum ab ipso scriptum esse 
Schedelio. Quo etiam faciunt quae monuit Thierschius, manum esse 
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saeculi XV. aut XVI. et Schedelluin vixisse saeculo XV. exeunte. 
Deinde, quo laus libri multum imminuitur, animadvertit idem totum co- 
dicem, quantum quidem Virgilium attinet, videri exeo transcriptum esse, 
quem Monacensem I. diximus. Et sane ita videbitur omnibus, qui col- 
lationem in animadversionibus nostris ad Diras inspexerint; sed non 
raro peccavit Scliedciius, in transcribendo. Praeteriit autem ea, quae 
in Monacensi I. sunt num. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. ita ut incipiat Mona- 
censisll. a tetrasticho, quod dicitur, Ovidii. Post Aeneidem, Fol. 254. 
usque ad Fol. 265. Moretum, et omnia ca , eodemque ordine, quae 
retulimus ex Monacensi primo: Dirae quidem Fol. 260. usque ad Fol. 
263. vers. Denique : Incipit Egregium carmen Homeri In Yliadon. 
Iram pande mihi etc. Apparet Pindarum esse, qui vulgo dicitur, 
Thebanum. Finitur ita : Egregium Homeri Carmen Homeri Pindari 
in yliadon egregium carmen eiplicit. Laus deo . Non expedio , cur 
Hardlius ap. Ileynium folia codicis numeret 242, quum Thierschius di- 
serte 285 esse tcstclur. 


Vr a t i s l a v i e n s i s I. 

Praeteriturus eram Vratislaviam, a qua, maxime post specimina unius 
codicis Vratislavien8is ab C. Putscliio exhibita, nihil in Catonem prae- 
clari, nihil quod non iam ante alii me docuissent libri, exspectabam, 
quum reputavi, quam facilis mihi illuc aditus pateret, ubi virum esse 
scirem et doctum, et voluntate a me non aliena. Rogavi Passovium, 
isque supra omnem spem meam paratus atque officiosus duorum codicum 
Vratislaviensium , in quibus Dirae insunt, collationem sua manu diligen- 
tissime factam misit. Atque ibi in eo de duobus, quem etiam Passovius 
vetustiorem ac praestantiorem osse monebat, Vratislaviensem I. dicimus, 
si nihil novi , at rem tamen prorsus inexspectatam vidi. Vralislavicn- 
sis I. ita similis ac geminus Monacensi I. est, ut nisi certum esset, 
unum Monachii, alterum asservari Vratlslavfae, facile unum eumdemquo 
esse librum coniiceres. Ea similitudo iam eo cognoscitur, quod Vra- 
tislaviensi I. ea omnia, quae in illo, eoque ordine, qui est in illo, con- 
tinentur. Id parlim ex iis, quae mihi Passovius scripsit, partim in- 
telligitur ex notitia eius codicis apud Aib. Wachlerum : nam hic e6t co- 
dex, ut mihi indicavit Passovius, quem nuper Alb. Wachlerus libello 
de Thoma Rehdigero eiusque bibliotheca p. 57. descripsit. Virgiliunrt 
praecedunt, ut Wachlerus monet, notitia de origine Troianorum, et 
Daretis Phrygii hist. de vastatione Troiae : prorsus ut in Monae. I. 
Proxima quae sint, etsi annotatum non habeo, uon dubito tamen quin 
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eadem sint , quae in Monae. 1. media inter Daretem et tria Virgilii opera 
leguntur. Quae autem sequuntur Aeneidem, accurate numeravit atque 
indicavit Passovius : Moretum, Ut belli sonuere tubae , Sus iuvenis 
serpens casu venere sub unum , in obitum Maecenatis, Dirae, tyuid 
hoc novi est , Copa, prorsus eadem, eodemque ordine, quae in Monae. I. 
Hac tantum differentia, quod epigramma Ut belli sonuere tubae septem 
versibus, et illud Sus iuvenis serpens versibus hexametris sex et pen- 
tametro uno constare Passovius scribit ; et quod desunt his carminibus 
omnibus inscriptiones sive tituli. Deinde consentire Vratislaviensem I. 
cum Monacensi I. ubique observabitur in Catone : non quod nihil diffe- 
rant, sed pauci sunt loci, ubi differunt, si conferantur cum illis, ubi 
' consentiunt; qua in re illud maxime memorabile est, quod consentiunt 
etiam in locis coniectura interpolatis. Num igitur Vratislaviensem ex 
Monacensi aut Monacensem ex illo descriptum existimabimus? Non puto. 
Communis codicis utriusque fons fuit, codex unus emendationibus nescio 
cuius hominis interpolatus: quam ille antiquus, frustra quaero. Mona- 
censem I. ad saeculum XIV. referri posse, Thierschio iudice, diximus; 
Vratislaviensem I. Passovius, etsi non totum ab eadem manu scriptum 
putat : nam in Aeneide aliam manum agnoscit quam in carminibus mino- 
ribus : tamen totum saeculo XIII. exeunte , vel saec. XIV. ineunte , 
scriptum coniicit , et Wachlcrus 1. 1. eumdem saec. XIII. ab Arnoldo 
Placido in Italia scriptum, emptum vero Veronae 13. Febr. a. 1441. 
tradit. Compendia scripturae in Vratisl. I. pauca, ut neque in Monae. I. 
multa sunt. Omnino quantum illi laudis tribuimus, tantumdem fere Vra- 
tislavicnsi I. impertiendum est. at semel vehementer aberravit librarius : 
v.ad Dir. 65. sqq. et simili modo lapsus est v. 7. cf. ad v. 177. (74.) 


Hi sunt quindecim, vel, si Monacensem II. non numeramus, et ex- 
cludimus, ut videntur excludenda esse, Excerpta apud Heinsium, et 
Leidensem Burmanni, duodecim libri scripti antiqui. Antiquos dico re- 
spectu eorum qui sequuntur. Nam praeter illos partim ab amicis meis , 
aut a me ipso, partim ante me collati sunt quatuor recentissimi : Basl- 
leensis, Vossianus secundus, Vratislavicnsis secundus, Helmstadiensis. 
Quorum tres priores non ex codicibus scriptis, 'sed ex primis Virgilll 
editionibus, Romanis, aliis, descriptos arbitror. Mira res, et quae 
multis incredibilis videatur: sed tamen id de uno, Basileensi, tam certa 
demonstratione probabitur, ut probabile fiat etiam de caeleris. Et per 
se quidem nihil hac in re quod incredibile sit, codicem scribi ex libro 
edito; poteritque et aliis exemplis, si opus sit, demonstrari, factum id 
esse nonnunquam, ct cur factum sit, probabiliter coniici. Veluti fieri 
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potolt, nt qui Vlrgilium allumve scriptorem pro merccde scribendum In 
se recepisset, eum ex libro edito, quod multo facilius, quam ex libro 
scripto , mallet scribere. Id accidisse suspicor in Guelphcrby tano Ca- 
tulli, Tibulli ct Propertii codice , 65. 2. Mss. quem codicem quum a 
Gallis asportatum Parisius in Bibliothecam tunc Imperialem, cum Langero 
diu ac vehemeuter deluissem, postea, dum receptum ac restitutum Bi- 
bliothecae Guclphcrbytanae examino, elegantem ac valde nitidum esse 
intellexi , at re vera duobns aliis codicibus , Nr. 283. Gud. ct Nr. .732. 
Gud. quos tum Galli reliquissent Guelpherbyti, mullo deteriorem. Quippe 
tam similis est editioni horum poetarum Brixianae ( 1486.), ut aut ex 
hoc codice editio Brixiana expressa esse , aut , quod multo probabilius, 
codex descriptus ex Brixiana esse debeat. Igitur quum uni e scripto- 
ribus, quos multos Malthias Corvinus in Italia, et maxime Florentiae, 
alebat, ut locupletaret Bibliothecam Budcnsem : nam eam originem ri- 
deri huius codicis esse docuit me Langcrus : igitur quum uni e scripto- 
ribus istis impositum fuisset, ut Catullum, Tibullum et Propertium scri- 
beret, ille non, quod exspectabat Rex, ex veteri exemplo scripto, sed 
ex editione Brixiana poetas eos descripsit, at operam dedit, ut nitide 
describeret. Ilaec quidem de Guelpherbytano illo contectura est mea, 
quae vera esse nequit, si illud verum sit, quod nunc Ebertus libro de 
Codirib. Bibliothecae Gueipherbyl. p. 43. tradit, esse cum codicem a 
Gemente Salernitano saeculo XV. medio scriptum. Sed graecos etiam 
codices exstare, ex editis exemplaribus scriptos, nisi iam animadversum 
esset ab aliis, sponte crederem: cf. Welcker. ad Theognid. Proleg. p. 
exiv. Idem cur putem in Virgilio accidisse, et de quibus codicibus 
putem , semel dicam hoc loco. Ac primo unum magnum omnique du- 
bitatione exemtum documentum codex Basileensis est. De Vossiano II. 
et Vratislaviensi II., in quibus non sunt tam certa, quam in Basileensi, 
indicia, ita argumentor. Inter codices manu scriptos Virgilianos , quot- 
quot vel nunc exstant, vel quorum ad nos pervenit notitia, nullus, 
quantum scio , antiquus inventus est , qui Opusculorum carminumque mi- 
norum collectionem tam plenam habeat, qualis est in editione Romana 
secunda; nedum qui talem, qualis in Venetis Rubei et lensoni. Anti- 
quum hic dico cum, quem ante inventam artem typographicam scriptum 
esse constet. Nullus qui praeter reliqua complectatur etiam Ciria, Aet- 
nam, Catalecta. In Romanam II. ipsam non ex uno quodam codice ista 
confluxisse omnia , sed ex variis codicibus , congesta esse constat. Eo- 
demque modo editiones, quae auctam, post Romanam secundam, colle- 
ctionem continent, haud dubie non ex uno codice, qui illa continuerit 
omuia, sed ex variis codicibus, quorum unus haec, alius alia contineret, 
auctam habent. Itaque qui codex et collectionem carminum ei, quae 
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est in editionibus antiquis, simillimam, ct carmina ipsa ita constitui* at- 
que scripta habet, ut fere consentiat cum editionibus antiquis, eum, 
nisi scriptum esse ante inventam artem typographicam demonstrari queat 
indiciis externis atque testimoniis , ex editionibus descriptum antiquis 
arbitror. 


B as ile e n 8 i s. 

Cum codice Basileensi ita roniuncta est apud me Rroemmelii memo- 
ria, ut hunc prius salutare debeam, antequam exponam de codice. 
Non tantum enim gaudeo, quod collatum habeam codicem, quantum eo 
gaudeo, quod liahco a Brncmmclio meo collatum, et ea quidem diligen- 
tia atque insuperabili industria collatum, quae mihi prisci amori» ami- 
citiaeque nullo tempore imminuendae praeclaro modo testes fuerunt. Mo- 
dum excessimus uterque, ego petendo, quaeritando; ille conferendo, 
describendo , respondendo. Quod eo maius , quum Broemmclius quamvis 
probe exercitatus in his studiis, tamen alium honoris campum sibi ele- 
gerit, in quo elaborat industrie atque ingeniose. Utinam recuperet pa- 
tria virum sollertissimum. Utinam mihi coeptam Ilalis inter collegas fa- 
miliaritatem repetere aliquando atque continuare detur. 

Inter- codices Virgilianos, qui Basileae in Bibliotheca publica ex- 
stant non pauci, ex parte satis, ut videtur, antiqui, unus est qui prae- 
ter Opera continet etiam Opuscula et carmina ndnora. Scriptus est in 
papyro, fol. med. non ab una manu, sed a duabus, inter se diversis : 
una scriptura grandis, luculenta, pura; altera, quae ubi incipiat statini 
indicaturus sum , compressior , multo minus luculenta. In Bucolicorum 
libro , et in singulis Georgicorum atque Aeneidos libris litterae librorum 
initiales in imaginibus positae sunt, diligenter pietis; in carminibus mi- 
noribus pictae quidem variis coloribus et artificiose Infiexae sunt initia- 
les, sed nullae imagines. Ad Bucolica, Georgica, et Aeneidem vari- 
antes lectiones in margine adscriptac reperiuntur ; ad carmina minora 
omnino nullae. Iam bic liber, quem Broemmelii mei labore ac beneficio 
tam bene novi, quam si ipse contulissem, aut totus aut longe maximam 
partem descriptus est ex editione Romana II. Id ut omnibus pateat, 
indicabo quae in codice Basileensi continentur omnia, titulos, et ubi 
opus sit, initia et conclusiones carminum, omnia non ex praefixo codici 
Indice, sed ex ipso libro exscripta : addo nmneros. 1. Io. Andre» 
Epifcopi Aleriensis in Cyrno : idest Corfica insula : in primam Virgilil 
impressionem, ad Paulum II. Pontificem Max. Epiftola Incipit. ( Elo- 
quenti» fplendorc — foeliciffimauique perpetuitatem exoptent. Vale. ) 
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2. Io. Ad. etc. in Secundam Virgilii impressionem, ad Pomponium In- 
fortunatum fuum : Epia; (Hucusque epistolam clauseram — fedulitate tua 
effecitli. Vale; ) 3. P. Virgilii Maronis vita. ( Virgilius Maro : natus 

Idibus octobris etc. in fine est epigramma: Mantua me genuit — pascua: 
rura: duces.) 4. Alcinius poeta: de laude Virgilii ( I)c numero uatum — 
quifque fecundus erit. ) 5. Cornelius Gallus poeta : de Aeneide Virgilii. 

(Temporibus laetis — caesaris ora dei. ) 6. P. Virgilii Maronis Hortulus. 

( Adeste musae maxumi proles Jouis — multiforme gaudium.) 1. Argu- 
menta XII librorum Aeneidos. ( Aeolus immittit uentos iunone prccanlc — 
Palantea necem misero dant cingula turno.) S. P. Virgilii Maronif Cu- 
lex : ad Octauium. 9. P. Virgilii Maronif: Dire, idest carmen exeera- 
torium : ad Battarum. 10. P. Virgilii Maronif: Copa. 11. P. Virgilii 
Maronis : Est &. Non est. 12. P. Virgilii Maronis : Vir bonuf. 13. P. 
Virgilii Maronif: Hofae. 14. P. V. Maronif: Moretum. 15. P. Virgilii 
Maronis : Versiculi ad Caesarem. De eius deiiieatione. (Nocte pl. t. r. sp. ita. 
— cum Joue Caesar habes. ) 16. Pro mercede fusci plenda a Caesare. 

( Hos ego uersiculos feci tulit alter honorem S. u. n. u. mellificatis 
apes — uellera fertis oves — fertis aratra boues — nidificatis aues. ) 
17. De pulchritudine C»saris Augusti., (hic unus versus: Natus es o 
pulcher pene puella puer.) 18. P. Virgilii Maronis : in Baliftam latro- 
nem distichon. (Monte fub hoc I. t. B. fepultus Nocte : die tutum c. u. i.) 
19. Versus P. Ouidii Nasonis iti Argumenta librorum Georgicon Virgilii. 
( versus quatuor : Qualis bucolicis — lege carmina nostra. ) 2o. Summa 

Virgilianac narrationis in tribus fuis operibus precipuis; (Pastorum inu- 
ram uario — moesta fub umbras.) 21. P. Virgilii Maronis Bucolica. 
22. Georgica. 23. Aeneis. De argumentis P. Ovidii Nasonis, quae Georgi- 
corum et Aeneidos libris praeposita sunt, fortasse alibi monebo. Praeterea 
Georgicis octo Ovidii, ut perhibetur, versus praemittuntur, quorum pri- 
mus : Tityrus agresti modo lectus carmine ruris ; ultimus : Contineat quae 
quifque Uber : lege carmina nostra ; et Aeneidi haec praemittuntur : P. 
Ouidii Nasonis metrica praefatio in Argumenta librorum Aeneidos P. V. M. 

( Virgilius magno quantum concessit Homero — Liuoris titulum prae- 
posuisse tibi;) P. 0. N. Argumentum in lotum opus Aeneidos P. V. M. 
(versus duodecim: Primus habet iihycam — Turni nec finem;) De- 
nique versus quatuor : Ille ego qui quondam — At nunc horrentia mar- 
tis, sciuncti a reliquis, et initio Aeneidos ipsi praepositi sunt, cum hac 
inscriptione : Carmina P. V. M. principio Aeneidos per Varum & Tuc- 
cam detracta. 24. Incipit Argumentum in Tcrtiumdecimum a Mapheo 
Vegio fup additum, (versus tres: Victori Aeneae subdit fe — regnat: 
tum fidera fcandit. Tum sequitur liber Maphei ipse : Turnus ut extre- 
mo — Indigetem appellat: templisque imponit honorem. ) 25. De extrema 
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Virgilii uoluntate Versus Sulpicii Carthaginiensis. ( I usserat h«cc rapidis 
— Troia cremata rogo. ) 26. Exclamatio Ca:saris Augusti in iussum 

Virgilii pro Aeneide comburenda. ( Ergonc supremis potuit — placeat 
relegatur ametur.) Post lioc carmen incipit manus altera. 27. Epita- 
phio Virgillo ab illustribus viris edita, (versus triginta, i|uorum primus : 
Conditus hic ego sum, culus modo rustica Musa: ultimus: Parthenope 

cecini pascua, rura, dures. Igitur Epitaphium Mantua me genuit elc. 
bis legitur in hoc codice. Adfuit enim iam supra n. 3. in Vita Virgilll. ) 
28. Musarum nomina &. officia ( versus quindecim , sed i]uorum tantum 
undecim priores versus sunt proprie , quatuor postremi prosa sunt , 
prorsus ut in Veneta Rubei. ) 29. Incerti autoris Elegia. ( Defle- 

ram iuuenis tristi — collocet ipsa sinu. ) 30. P. Virgilii Maronis 

Acthna quae ah aliquibus Cornelio tribuitur. ( Aethna mihi ruptique — 
domus & iura piorum.) 31. P. Virgilii Maro. Ciris ad Messale. 
32. P. Virgilii Maronis Catalccton. Priapus loquitur ( Vere rosa au- 
tu no — Datur tibi puella quam petis datur.) Comparentur haec cum 
descriptione nostra Romanarum I. et II. patebit simillimum, ac ge- 
minum esse codicem Basileensem Romanae maxime secundae, vel potius 
natum ex illa. At vix opus comparatione. Conficit rem hoc unum, 
quod insunt in cod. Rasileensi Epistolae loannis Andreac Episcopi ad 
Paulum II. et Pomponium. Addo insuper aliud. Quum primum inspexis- 
sem collationem codicis liasileensis, mirans vidi lacunas esse in Ciri 
nonnullas, et plures etiam in Catalectis. Inquisivi; easdem cognovi in 
Romana II. esse. Ouodsi quis descriptionem Romanarum nostram non 
prorsus consentire cum hac descriptione codicis liasileensis, v. c. di- 
versas esse inscriptiones multorum carminum , animadverterit, is cogitet 
descriptionem Romanarum, quam exhibeo, non ex ipsis libris duriam, 
sed ex praefixa iis libris Tabula esse. Sic versus quos commemoravi 
num. 16. 17. eodem loco legi in Romanis coniicio, quo in cod. Basii, 
leguntur , sed omissos esse in Tabula propter brevitatem. De Mapliei 
libro dubito utrum insit in Romanis, an non insit. Si insit, facile ex- 
plicabitur , cur nulla eius mentio fiat in Tabula : nimirum quod alienum 
erat ad Virgiliuin additamentum. De Aetnae, Dirarum, Elegiae in Maecen. 
ob. titulis paullo post monebitur in Romana II. Vel sic tamen non ex- 
pedio omnia, et quaeri posse hic illic video, an praeter Romanam II. 
vel praeter Romanam utramque, alium fontem habeat codex Basileensis. 
Animadvertimus in Catone aliquoties discedere codicem Bas. a Romanis : 
sed haec fortasse omnia eiusmodi sunt, ut librarii, qui Basileensem 
scripsit , aut negligentiae aut emendandi studio tribui queant. Verum 
quid de eo dicemus, quod versus 22, Aeneid. lib. II. 367. usque ad 
5H8. adsunt in utraque Romana, desunt in codice Basilccnsi? Conficias 
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hoc salteiu loco aliam editionem vetustam ad manum fuisse librario. Ni- 
hil exputo quod probabile sit. Ad Epistolam Episcopi Aleriensis post 
verba i» primam Virgilii impressionem, ad Paulum II. Pontificem 
Mox. haec inserta suot in cod. Basilecnsi , sed a manu negligeuli , et 
quae codice ipso recentior est: circa annum christi 14(15. Quae ennie- 
ctura est de anno editionis Romanae I. infelix, ut infra deinouslrabilur. 

Codicis Basileeusis, vel potius virorum doctorum in eo codice sin- 
gularia fuere fata. Primam eius mentionem in Epistola X. Ilelnsii ad 
L G. Graevlum T. IV. Syll. Burm. p. 148. reperio; cf. ibid. p. 236. Est 
haec slatim parum accurata loquutio, qua etiam Burmanuus Episl. ad 
Hoppium p. lv. utitur, codex Catalectorum Virgilianorum Basileeusis : 
quis enim qui hoc legerit , codicem omnia Virgilii opera atque opuscula 
complectentem exspectat? Ex eo codice excerpta ad Cirio Heinsio mi- 
serat Io. Kodolph. Wetstcniusj Bibliothecae Basii, tum praefectus. Ea- 
dem ex schedis vel ex aliquo exemplari llciusii, communicante Bur- 
mannu , Schraderus habuit: cf. Schraderi Emendationum liber p. 31.54. 
56. alibi. Rursus ex margine libri alicuius, in quem ea coniecerat 
Schraderus, eadem II. Friesemannus , sed iam non eadem. Quantum 
enim longa via, dum ex una manu in alteram traduntur, lectiones co- 
dicis Basiieensis, nescio utrum aliqua VVctsteuii an Ilelnsii culpa, sed 
magis puto Schraderi , et maxime Fricscmanni culpa ac negligentia , im- 
mutatae ac deformatae fuerint, vix dici verbis aut credi oculis potest. 
Non dico usitatam multis, qui librps conferunt, negligentiam, vulgares 
errores: ita illae immutatae sunt, ut saepe de eo, quod in codice Ba- 
sileensi scriptum esse Friesemannus dicit, saepe nec vola nec vestigium 
appareat in codice Basilecnsi. Sic quod Schraderus Emendat, p. 56. 
scribit in Ciri v. 218. codicem Basileensein nictantia habere in mar- 
gine, omnino falsum est : Basiieensis in versu ipso nutantia habet ita 
scriptum, ut etiam nictanda legere possis, nam t et c littrrae, diserte 
monente Broemmelio , in hac posteriore codicis parte valde sunt inter se 
similes, et vix ubique dignoscendae; in margine nihil. Friesemannus 
in Basilecnsi ad Cir. v. 14. et rursus ad v. 148. ad v. 294. ad v. 321. 
aliquid adseriptum esse tradit: at, quis credat? re vera nihil quippiam 
ad hos locos adseriptum in Basilecnsi. Igitur haec immanis quaedam 
perturbatio atque confusio est, sed facile explicanda. Collationi codicis 
Basiieensis, quam ante oculos habebat Friesemannus, aliae aliunde le- 
ctiones, etiam cooiccturae, adspersae erant atque intermixtae, quas ille 
cunctas secure ad Basileensem retulit. Et fortasse ea confusio iam a 
Schradero et Heinsio incepit : cf. Ileinsii ad Graevium Epist. p. 420. 
T. IV. Syll. Burm. Melior apud Hcynium collatio, ex schedis Ileinsii 
non ipsius, ut videtur, sed accurate, descriptis a Schradero, quamquam 
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ne bacc quidem satisfacit. Defungar uno exemplo. Ad Cir. 66. haec 
est de codice Basii, observatio Ilrvnii : in ms. Basii, ad verba sed 
siue Erechthei est superscriptum Ipse — matrem. Ita Heynlus. Quid 
codex? Non cogitavit bonus librarius de superscribendo : scripsit ver- 
sum qualem reperiebal in Romana sua : 

Ipfe . . . matrem fed fiue erichthei 
Verum huic errori ansam haud dubie dedit ipse, qui contulit codicem, 
Wctslenius. Aliud insigne exemplum supra Diss. II. vidimus, ex Ciri 
v. 303. Cf. quae passim e cod. Basii, refero, supra in descriptione 
Vossiani I. et Diss. III. Accurate haec exposui, ut Udem conciliarem 
iis quae de confusione simili disputavi iu Thuaneo, et in Vossiano I. 
Cf. quae camdem in rem statim atque certa dicturus sum de Vossiano II. 
et quae paullo post de exemplari Oudendorpii. 


Vossianus II. 

N. 18. Catal. Bibliothecae Pubi. Universitatis Lugd. Bat. pag. 314. 
scriptus in papyro, lui. sed primum folium pergamenum est. In hoc 
libro quo plus temporis atque operae consumpsi, eo nunc ero brevior. 
Prorsus persuasi mihi esse hunc quoque librum ex editione vetusta de- 
scriptum: tam similis est editionibus vetustis, et quidem iis, in quibus 
iam plena est Opusculorum carminumque minorum collectio, Venetis Ru- 
bei, lensoni, Vicentinac. Ordo tantum diversus est. Nam incipit co- 
dex, ut Veneta lensoni : Pub Virg Ma Vita. (Donati) Alcinii versus. 
Cornelii Galli versus. Pub Virgi Ma Hortulus. De Vino et Venere. 
Dc liuore. De Cantu Sirenarum. Eiufdem ( Clarus inoffenso — ) De 
fortuna. De Orpheo. Dc se ipso (Mellifluum quisquis — singula, trina 
mihi.) et rei. carmina minora; Opuscula vero quae dicimus, haec: de 
institutione boni viri, dc Rosis, Moretum, Est et Non, Copa, Ciris, 
Catalecton , Ad Priapum , ( Carminis incompti lusus et reliqua Priapeia, 
etiam illud Rusticus arari quondam nunc uilicus orti, ct hoc Quid 
hoc noui est — ruperit latus) Culex, Dirae, Aetna, Elegia in Moecc- 
natis obitu, et de Signis Caelestibus (Primus adest aries. — et piscis 
vltimus ordo;), inter Georgica et Aeneidem inserta sunt. Ac sunt eo 
loco, ante Aeneidem, plures paginae vacuae relictae, fortasse quod 
plura carmina additurus erat librarius, si invenisset. Quae ultimo loco 
commemoravi, hexasticha de Signis Caelestibus, in Catalogo I. I. p. 
374. parum accurate Epigrammata dicuntur. Sunt sane in hoc codice 
epigrammata nonnulla, quae frustra quaeras in Venetis illis, ct in VI- 
centina : verum ea ab eodem quidem librario , sed , ut scriptura atramen- 

Valerius Cato. 24 
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tumque arguere videtur, alio tempore, iam absoluto codice, inserta. 
Sunt autem haec. In Vitam post versus Sulpicii Carthag. inculcavit 
illud, quod in Anth. Lat. Burm. lib. II. exevi. Diruta que flammis olim — 
dignior ultor erat ; cum hac inscriptione : (Quidam alius . Praeterea 
ihid. pauIIo post ( §. 58. ed. Ileyn.) carmen Augusti , quod dicitur , in- 
culcavit integrum : Ergo non supremis — placeat . relegatur, ametur. 
Deinde in paginam, quae proxima est ante initium Aeneidos, quam pa- 
ginam antea vacuam reliquisset, haec coniecta sunt a librario : Laus 
Virgilii (Alter homerus ero. — si potero. Antb. Lat. lib. II. clxxix. ) 
Virgilius in laudem homeri ( Meonium quisquis — cultus ager, oblitus 
erat librarius se hoc iam scripsisse, et quidem uno disticho plenius, 
sub titulo De se ipso : v. paullo ante. ) Alexandreis (quod carmen in- 
tegrum apponam, quum non statim reperiam alibi: Arbitror augmentum 
quod tantum tantus habere Post obitum meruit praeconemque hector 
komerum O utinam nostros resoluto corpore tantis Laudibus attol- 
lat non inuida fama triumphos ;) Adduntur ibidem pauca quaedam, 
prosa oratione, ad historiam belli Troiani pertinentia, ut de tempore 
atque annis eius belli, ex Darete Phrygio, et Genealogia troianorum , 
quae sic incipit : Phrigia in minori est asia etc. Haec igitur propria 
Vossianus II. habet , nescio unde ducta. Verum ego neque illud defi- 
nire audeo, quam editionem vetustam librarius in Operibus Virgilii et 
reliquis, quae habet cum editionibus vetustis communia, carminibus ex- 
presserit. Conficias plures librario editiones ad manum fuisse , ita ut 
in uno opere hanc, in alio aliam, vel etiam in eodem opere nunc hanc 
nunc illam sequutus sit. Omisit librarius versus 22 , Aencld. II. 567. 
usque ad 5SS. apposuitque in margine admonitionem : Hic constat esse 
detractos versus quibus continebatur eneam voluisse helenam interfecisse, 
quod turpe viro forti esse videbatur. At iu Veneta Rubei, et haud 
dubie lensoni quoque, et in Vicentina 1479. adsunt versus illi. Viro 
bono haec inscriptio in Vossiano II. praeposita est : de institutione boni 
viri, et Rosis haec : Carmen de Rosis Nascentibus seu de labilitate 
vitee humana: ad modum Rose incipit : quas ego in nulla editione ve- 
tusta, praeterquam in Lovanlensi, repperi. At in his carminibus, Viro 
bono et Rosis, ipsis scriptura Vossiani II. inter Lovanicnscm et Ve- 
netam Rubei Viccntinamque fluctuat ita, ut propius ad has quam ad illam 
accedat. Ego quum omnia considero, nullam invenio, quae magis Vos- 
siano II. similis sit, in Opusculis quidem, quam Vicentinam. Id de Ca- 
talectis iam persuasum puto ei , qui supra a me in descriptione Vossiani I. 
disputata legerit: ubi saepe Vossiano II. mirum in modum convenire, 
etiam in rebus minutis, vitiisque, cum Vicentina convenire contra alios 
fibros vidimus. Ut unum, idque magnum, commemorem, commune Vos- 
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siano II. cum Vicentina est supplementum septem versuum in carmine 
In Noctuinum (Catalect. IV. ed. Heyn. Antii. Lat. lib. II. ccxlv.), et 
sedecim versuum priorum carminis quod sequitur ( Catal. V. cd. Heyn. 
Anth. Lat. lib. II. ccxlvi. ) Quo loco etiam in scriptura convenit fere 
ubique Vosslano II. cum Vicentina , his exceptis, quae suut in Vossia- 
no II. meliora : carm. IV. ed. Hcvn. vs. 9. Thalasio thalasio , non, 
ut in Vicentina, Thalasio thalasso. carm. V. vs. 8. quid vs. 14. per 
somnium vs. 15. inscio , ubi Vicentina: quin, personum,- ruscio . 
Deinde praeter ea, quae in descriptione Vossiani I. protulimus, alia 
sunt Vossiano II. cum Vicentina communia, ut Catalect. I. ed. Heyn. 
v. 5. Venerit aut tibi sed iam mihi nuncius iste Voss. II. cum Vicent. 
ubi in cod. Basii, et Ven. Rub. Venerit aut ibi etc. tibi annotavi etiam 
ex Veneta lens. Catalect. VIII. ed. Heyn. v. 4. prieterite Vicent. prae- ‘ 
terit ce, Voss. II. ubi preeterire in caeteris vulgatis, ibid. v. 18. contra 
metrum dextra et v, 20. dies Vioent. et Voss. II. ubi caeteri vulgati 
dextera et deis. Catalect. XI. ed. Heyn. v. 45. Immoderata pati iam 
friyora iamq ; calores Voss. II. et sic Vicent. nisi quod retinet Vicen- 
tina patri , vitium reliquorum librorum vulgatorum, codicis Basii. Vene- 
tarum Rub. et Iens, in quibus patri iam sydera ( sidera Basii.) iamq\ 
c. Non tamen ubique consentiunt Vicentina et Vossianus II. Differunt 
in Catalect. carm. II. ed. Ileyn.; neque Catalect. XI. 33. Vossianus II. 
illud Vicentinae supplementum agnoscit. Et omnino quum simillimum 
Vicentiuae 1479. dico Vossianum II. esse, non hoc volo, descriptum 
esse Vossianum II. ex Vicentina 1479. Hoc statuo, usum esse libra- 
rium, qui hunc Vossianum scripsit, editione vetusta, quae sua praeiverit 
Vicentinae 1479. 

Apud Burmannum libri huius hic illic mentio fit ad Anthologiam Lat. 
Verum hic quoque est quod vehementer caveas : contudit enim Burman- 
nus hic quoque diversos Vossianos eum in modum, nemo ut expedire 
se queat, nisi ad fontes rursus adseenderit. Anth. Lat. lib. II. cxxx. 
qui ad versum 10. Burmanno laudatur MS. Voss. fortasse est noster 
Vossianus II. Ibid. cciui. qui ad versum 1. liber papyrac . Vossii , 
haud dubie noster est Vossianus II. qui ad versum 4. Cod. MS . Fbs- 
sianus , is quem nos Vossianum I. diximus. Ibid. ccxliii. qui ad vs. 
2. et 13. laudatur Burmanno, cod. Vossianus , Vossianus I. est; ad 
versum 11. nihil omnino veri de Vossianis Burmannus : nam re vera in 
Vossiano I. ita fuit : Ite hinc C amoena vosque limite sene, in Vossia- 
no II. ita : Ite hinc c. nam nos quoque limite fceua ut in cunctis 

editionib. vetustis, quas ego habui. Cod. Uasileensis: Ite hinc camene 
nam nos quoque lamite fene. Ibid. ccxliv. qui ad versum 2. et 4. 
laudatur cod. Vossii , Vossianus II. est; at vs. 5. in uno tantum Vos- 
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siano I. percinat fuit, in Vossiano II. pertinet ut in editionib. vetustis 
et codice Basii. Ibid. ccxlv. vs. 1. Vossianus I. cum cod. Basii, et 
Venetis Rub. Iens, repuditum ; Vossianus II. cum Vicentina Superbe 
noctui et recutitum c. Versus ultimus eius carminis in Vossiano II. 
ita: Thalasio thalasio, in Vossiano I. ita: Talario Tuta fio conceptus 
erat. Ibid. ccxlvi. quae usque ad versum 16. afferuntur a Burmanno, 
partini ex Vossiano II. partim ex Vossiano I. videntur esse; quae ad 
posteriorem partem carminis, ea ex Vossiano I. esse certum est, ut 
vs. 19. Non ne v. 31. dote v. 32. offusque labiffanus Eadem alibi 
res est. V. c. excerptis Vossiani I. quibus Burmannus ad Priap. lxxxiv. 
lx xxv. lxxxvi. usus est, admixtum est aliquid ex Vossiano II. sci- 
licet quibus lxxxvi. 17. Sic Vossianus II. cum Vicentina. Vossia- 
nus 1. quum nihil ad eum locum annotaveritis. Vossius, queis habuisse, 
ut Aldina, vel potius quis, ut Veneta Rub. et lens, cum cod. Rasile- 
ensi , putandus est. Haec qui reputaverit, illud, quod supra conieci de 
commixtis a Burmanno ad Calonem lectionibus Vossiani I. et Vossiani II. 
non ineptam esse coniecturam fatebitur. 


Vratislav i ensis II. 

Alb. Wachler. de Thoma Rehdigero eiusque Bibi. p. 40. Scriptus 
in papyro : folium primum pergamen. Rccentiorcm multo deteriorcmque 
Vratislaviensi I. esse, saeculo XV. scriptum, et Passovius monuit, et 
arguunt ea, quae insunt, Nicolaus de Valle , Leonardus Dathus : est 
autem codex totus ab una eademque manu scriptus, quod diserte testa- 
tur Passovius. Insunt haec. Calpurnius Siculus. Nicolai de Valle 
Interpretatio latina metrica Hesiodi Opp. et D. Brevis Virgilii Vita, 
prosa oratione: eadem haud dubie, quae est in cod. Basilecnsi. Iam 
sequentia ut breviter percurrere possim, felix Passovii industria effecit, 
qui et ordinem carminum, et quae sint carmina, indicavit accuratissime. 
Quare satis est comparationem instituere cum cod. Basileensi , et mon- 
strare singula, ordinemque singulorum, numeris, quibus in cod. Basi- 
leensi usus sum. Igitur Vitam excipiunt haec: 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 
11. 12. 13. 14. 15. 16. (de versu qui in cod. Basii, est n. 17. Pas- 
sovius nihil) 18. 19. 20. Tum post paginam vacuam: 30. 32. Se- 
quuntur Excerpta ex Priapeia , et quidem haec quae sunt apud Bur- 
mannum 1—4. 6 — 14. 16 — 25. 27 — 52. 54 — 63. 65 — 83. Tum quae 
in cod. Basii, sunt: 25. 26. 27. (disticha quindecim, quorum riat po- 
strema haec : Subduxit morti etc. Lucis damna nihil etc. Mantua me 
genuit ctc.) 28. (prorsus ut in cod. Basii.) 29. Denique: Leonardi 
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Dathi ad Gregorium Corrarum Venetum in quasdam fabellas Efopi 
prefatio , et fabulae 40 , distichis scriptae. Inscriptiones carminum nunc 
eaedem sunt, quae in cod. Basileensi , ut n. 9. 32. 28. 29. alibi, nunc 
diflcrunt nonnihil. Commemorabo potiora. n. 4. Alcinus est, non Al- 
cinius . n. 15. 16. simpliciter P. V . M. versiculi, n. 20. Que con- 
tineantur in tribus operibus Virgilii. n. 30. P. Virgilii Maronis 
Aetna que a quibusdam Cornelio tribuitur, et in fine : P. V. M. 
Aetna finit, etsi nonnulli Cornelio tribuantur, n. 26. Octavii Augusti 
pro Virg. Aeneid. versus. Post n. 20. rfkwg scriptum, et quae se- 
quitur pagina vacua relicta est. Rursus post n. 32. Finis scriptum , et 
Excerpta ex Priapeia novam paginam incipiunt; rursus post haec Ex- 
cerpta Finis scriptum, et n. 25. novam paginam incipit. Unde colli- 
gas statim ab initio non propositum fuisse librario, ut opuscula Virgilii 
et carmina minora scriberet cuncta, sed eum ex libro, quem ante ocu- 
los habebat, nunc hoc, nunc elegisse illud. Habuit autem ante oculos, 
nisi fallor, aut Romanam II. aut, quod malim, aliam vetustam ex Ro- 
mana II. derivatam. Id quod et facies libri tota suadet , et in Catone 
persuadet collatio, qua, praeter vitia manifesta non inulta et levem in 
rebus orthographicis varietatem, nihil proferri ex Vratislaviensi videmus, 
quod a Venetis Rubei et Icnsoni discedat, si duo, v. 85. et 116. (13.) 
exceperis, quae correctioni, sed admodum infelici, tribuo. 

Caetcrum hic est , ut Passovius monet , Cod. 2. quem Frid. Iacob. 
Pracf. in Aetnam p. ix. frustra a se esse quaesitum scribit : at semper 
fuit in Bibliotheca Rehdigeria. Similitudinem eius cum editionibus an- 
tiquis agnovit etiam Iacobus p. xiv. sq. Hoc tantum differt inter me 
et Iacobum , quod eam similitudinem explicamus diversis modis. Ego 
enim etsi illum codicem, ex quo primum edita Aetna fuit, similem fuisse 
huic nostro persuasissimum habeo, hunc tamen nostrum ipsum, ut dixi, 
expressum ex editione antiqua statuo. 

11 clm st adi ensi s. 

Nunc Guelpherbytanus : Ebert. Bibi. Guelpherbyt. Codd. Gr. et Lat. 
917. pag. 174. olim Helmst. 332. Conf. quae de eo passim Werns- 
dorfius ad Poetas Minores, To. II. p. 257. To. III. p. lvi. p. 151. sq. 
To. IV. p. 31. et Hejnius de Virg. Codd. Ms. Vol. V. p. 420. Prooem. 
in Culicem p. 12. in Cirin p. 102. Hunc, qui faciem libri, id est, 
eorum quae continet ambitum, consideret, deinde qui rccentissimuin esse, 
scilicet, quod Frid. Iacob. Praef. ad Aetnam p. vm. docuit, a. 1470. 
et 1474. scriptum, non a. 1450. et 1454. quod antea tradebatur, re- 
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putet, facile, ut alios, ex editione descriptum esse vetusta conifclat; 
sin ea, quae ex illo afferuntur singula perpendas, aliter statuendum erit. 
Non credibile est, quae ex lleimsladiensi ad Catonem Wernsdortius. ad 
Culicem et Cirin Heynius, ad Aetnam Fr. Iambus protulerunt, singu- 
laria ex parte , et a scriptura vulgata salis longe recedentia , in ulla 
editione antiqua fuisse omnia. Ad Catonem quae protulit Wernsdortius, 
quae ego repetere salis habui , quum mihi ad Bibliothecam illam non 
amplius aditus pateat tam facilis, quam patebat Langero vivente, viro 
optimo et quasi paterna erga me benevolentia: ad Calonem, inquam, 
quae protulit ex Helmstadiensi VVernsdorGus, eo maxime memorabilia 
sunt, quod confirmare atque corroborare auctoritatem Aldinarum viden- 
tur, ut Dir. 78. Tamen non multum Helmstadiensi tribuendum, etiam 
consentienti cuin Aldinis, censui, nisi alii libri accederent. Illud doceri 
velim, an ab eadem manu sint omnia. Duas cerni in cod. Helinst. ma- 
nus Wernsdorfius Prooem. iu Aetnam T. IV. p. 31. observavit, et sae- 
pius monet ad Aetnam lacobus. 

Alios codices Catalogi Bibliothecarum monstrabunt. Mediceos in- 
dicavi supra. A Bottario duo, in quibus Dirae, recensentur Praef. ad 
Fragmenta Cod. Virg. Vatie, p. XIII. et p. XX. Cod. Vat. 1586. et 
Cod. Urbinas 350. Omnino utile erit, si quis imaginem codicum eorum, 
in quibus Dirae et Opuscula Virgilii, quae dicuntur, alia inveniuntur, 
accuratam informare suo animo velit, perlustrare Praefationem Bottarii , 
Handinii Catalogum , et qui alii Catalogi cum aliqua cura facti suuL 
Animadvertet autem codices fere omnes carminum quae insunt numero 
similes esse his, quos ego descripsi. Sic, etsi hoc non pertinet ad 
carmina, mature coeperunt dc origine Troianorum notitiam praefigere 
Aeneidi : vidimus in Monaconsi 1. et Vratisl. I. Cf. Cod. Alexandr. 1670. 
ap. Bottarium p. XIX. et ex tali quodam codice profecit is qui Vos- 
sianum II. scripsit. Iis libris, de quibus rumore tantum, eoque obscuro, 
constat , annumerandus Caesaraugustanus : lac. Gronov. ad N. Heinsium 
Epist. Syll. Burm. T. Ili. p. 555. 

Superest ut exemplaria librorum editorum nonnulla, in quibus aliquid 
scriptum a viris doctis annotationis repperi , recenseam. Atque in levi- 
densi quidem Bibliotheca praeter illa duo , de quibus in codicibus Pe- 
taviano Thuancoque , et iu Vossiano I. dictum est, alia duo versavi. 
Unum Appendicis Virgil. cd. Scalig. 1595. exemplar, ex Bibiioth. Is. 
Vossii, Cata). Bibi. Univ. L. P. p. 275. Hist. 567. cui Is. Vossius 
tam in Diris quam in aliis opusculis carminibusque varias lectiones ad- 
acripsit. Verum sunt iliac fere omnes, quod diserte monet Vossius, 
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cx edit. Aid. aliae ex editione Pithoci : ex MS. nihil, praeterquam ad 
carmina aliquot minora, ut pag. 86. ad carmen Corinthiorutn amator 
iste verborum, et pag. 140. 141. 142. Adspersit etiam Is. Yossius 
coniecturas nonnullas suas, quas ad Diras religiose commemoravi : una 
iam erat apud Burmannum; haud dubie ex eodem exemplari, ut ex eo- 
dem Burmannus Anth. Lat. lib. I. lxiii. 9. coniecturam Vossii insigni- 
coloribus habet, neque aliud exemplar, puto, significat Anth. Lat. lib. 
11. cxcvi. Magnam exspectationem movebat, quum primum conspicerem , 
exemplar editionis Scalig. 1617; totum refertum annotationibus, et ma- 
xime collationibus , a manu Oudendorpii. Videbam laudari MSS. ad Diras 
duo, V. 1. et V. 2. et sic ad alia carmina, v. c. ad Copam quatuor, 
V. 1. 2. 3. 4.; ad Moretum tres. Mox cognovi nihil inesse, quod non 
melius discere aliunde possem : nihil repperi collationis neque in mar- 
ginibus, neque in schedis quae ei exemplari adiectae sunt, quod non 
ex ipsis opibus Bibliothecae Leidensis haustum sit. Sic statim quas ad 
Culicem collationes adscripsit Oudcndorpius , descriptae sunt ex illo ex- 
emplo Yossiano editionis Scalig. 1573. Ad Diras V. 1. ex eodem ex- 
emplari, ille quem Thuaneum esse demonstravimus; V. 2. is qui nobis 
Vossianus II. est. Ad Cirin et Aetnam nulla collatio codicum, sed an- 
notavit Oudendorpius, quod etiam ad Diras facit aliquoties, locos viro- 

1 i 

rutu doctorum, Nicolai Locnsis, Barthii, al. Ad Moretum qui confe- 
runtur tres, sunt Thuaneus ille Vossii, Vossianus II. noster, et Voss. 
uiembr. 91. Catal. p. 389. Ad Copam : Thuaneus ex illo exemplo 
Vossii, Petavianus ex eodem, Vossianus II. Vossianus membr. 81. et 
Vossianus 96. Catal. p. 390. Vossianum II. etiam ad Lusus in Pria- 
pum , et Catalecta adhibuit, ac praeterea usus est Yossiano 33. Catal. 
p. 379. et antiquo illo codice Ausoniano. Pag. 149. et 150. diserte 
annotavit : Misi Bur manno 15. Maji 1757. conf. Burmann. ad eos locos, 
Anth. Lat. lib. II . cxch. et cxciv. Non magis profuit ad Diras quod 
olim habui ex Bibliotheca Gnelpherbvtana exemplar editionis Scalig. 1595. 
cui ipse Frid. Lindcnhruchius multa adscripsit. Indicaverat Lcssingius, 
disputatione sua de Epigrammate et poetis epigr. ( G. E. L. Sammtliche 
Schriften, T. I. Bcrol. 1771.); nunc illud inter Codices Bibliothecae 
Guelpherb. retulit Ebertus p. 174. Moretum cum Ms. Florent, contulit 
ibi Lindenbruchius; cum eodem, vel cum alio, Priapeia, et in his qui- 
dem Ms. Lindenbruchii convenit fere cum Mediceis apud Burmannum, 
maxime primo, et cum Fabriciano primo apud eumdem Burmannum. Ad 
Culicem pauca, et tantum ad versus priores, adscripsit ex Ms. quem 
cognatum fuisse cum Petaviano , Thuanco , Augustano , dicas. Ad Di- 
ras quod faciat nihil praeter ea, quae commemoravi suis locis. 
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Iam enumerabo atque describam libros] editos, quibus ad Cato- 
nem usus sum , inde ab editione principe : accuratius , ut par est , an- 
tiquiores, atque antiquissimas; recentiores breviter. Quamquam ne in 
antiquissimis quidem omnia indicare, quae aut aiii viri litterali atti- 
gerunt, aut post eos iieyoius, cuius hac in parte utilissimus labor 
est, placuit. Earum, quae neque mihi visae, neque ab aliis sunt meum 
in usum inspectae, tum tantum mentionem inseram, quum utile vide- 
bitur aut necessarium. 


Ilo mana /. fol. 

Editio princeps. 

Eloquc tie [ple dore : &, reru dignitate : locupletiore Virgilio 
Poeta : unu fortasse Ilomeru Graeci : nullum certe Latini in- 
uenient : etc. 

Epistola Ioannis Andreae Episcopi Aieriensis ad Paulum II. Ponti- 
ficem, sine inscriptione: etsi Lairius esse exemplaria, quae habeant in- 
scriptionem, affirmat. Parisinum exemplar in Bibliotheca Regia nullam 
habet. Epistolam, quae tres implet paginas, excipit Index sive Tabula, 
cuius partem priorem exhibeo, qualem transcripsit meos in usus Lasse- 
nus, reliqua suppleo ex Lairio : nam haec est editio, quam Lairius Spe- 
cimine IIi8tor. Typographiae Romanae XV. Saec. pag. 147. describit. 
Cf. ut in iis consistam, quos accuratissime versatos in describendo li- 
bro rarissimo video, Guilelmi de Bure Cataiog. Libror. Bibi. Ducis de 
Ia Valiiere, P. I. To. II. n. 2432. pag. 78. sqq. Io. An. Episcopi 
Meriensis ad Paulu . II. Venetum : Pont. Max. epistola. Eloquentiae. 
P. Virgiiii Maronis. Culex. Lusimus. P. Virgilii Maronis. I)ira* Battare. 
P. Virgilii Maronis. Copa. Copa. P. Virgilii Maronis. Est &. Non. 
Esl&Non. P. Virgilii Maronis. Vir bonuf ASapief. Vir bonuf. P. Vir- 
gilii Maronis. De Ilofis. Ver erat. P. Virgilii Maronis. Moretif. Iam 
Nox. Versiculi Virgilii. Nocte. Versus in balistam latronem. Monte. 
Versus Ouidii. Qualif. . Summa Virgilianac Narratiois in tribus operibuf. 
Bucolicif. Georgicif. & aeneide. Pastorum. P. Virgilii Maronis. Bucolica. 
(Ecloga p'ma. ) Tantum Lassenus. Sequuntur , Lairio Burioquc testan- 
tibus , haec, et hoc ordine: Georgicorum libri IV. Aencidum libri XII. 
Verfuf Sulpitii Carthaginenfif. Iusserat. .Carmina Caesarif Augusti. Ergo 
ne. Epithaphia illustrium utrorum. Conditui - . Versus de Musarum inuenlif. 
Clio. Elegia in Mecenatif obitu. Deflaram. Denique, post hanc, usi- 
tatum Conrado Arnoldoque epigramma , quod ego quoque huc transferam, 
ut communicatum mecum a Lasseno est ex hac Virgilii editione : 
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Afplcif illuftrif lector qulcunq; libellof 
SI cupif artificum nomina node : lege. 

Afpera riciebif cognomina toutona : forfan 
Mitiget arf mufif infcia uerba uirum. 

Coradnf fuueynheym : Artiolduf panartzq; magiftri 
Romc imprederunt talia multa fimul. 

Petruf cum fratre Francifco maximuf ambo 
Huic operi optatam contribuere domum. 

V8. 5. apud Burium p. 80. Cdrarduf legitur, et vs. postremo pro eo, 
quod in hoc libro est optatam , in aliis operibus horum typographorum 
rectius, ut videtur, aptatam repcritur. Atque hic finis est operis. 
De anno editionis certum est, et iani Lairio 1. 1. p. 141. observatum, 
prodisse Virgilium ante Lucanum eorumdcm artificum, quem anno 1409. 
editum esse constat. At vel sic quaeritur, quanto ante Lucanum tem- 
pore. Nam prodisse Virgilium eodem, quo Lucanum, anno, quam sen- 
tentiam Audiflredus primus, quantum video, non utor enim libro ipso, 
Catalogo Romanarum editionum saeculi XV. enunciavit, atque commen- 
davit aliis : non sequitur ex eo , quod de Lucano diximus. Quidni anno 
1408. prodierit Virgilius? Mihi, quamvis uvt oxptq destituto, qui de tot 
Conradi et ArnoJdi editionibus unam tantum, Statii Sylvas, cum com- 
mentariis Domitii in Sylvas, in Sappho Ovidii , etc. per Arnoldum Pan- 
nartz 1475. ipse viderim, ut brevi ante Lucanum tempore, eodemque 
anno 1469. factam esse Virgilii editionem cum Audiffredo censeam, per- 
suaserunt aliorum ex officina illa operum descriptiones, quas multas sa-' 
tisque, ut puto, accuratas exhibent Lairius, G. F. de Bure in Biblio— 
graphia ,-Panzerus. Scilicet, ut ea taceam, quae ex monasterio Subla- 
censi emissa fuere, editiones Conradi atque Arnoldi Romanae, si recte 
observavi, ante annum 1469. omnes, et anni 1469. nonnullae, ut ipse 
Lucanus ille, subscriptum habent: in domo Petri de Maximo , vel in 
domo magnifici uiri Petri de Maximo , praeposito plerumque epigram- 
mate isto , quod appono , ut legitur in editione Lucani : Hoc Conraduf 
opuf suueynhegm ordine miro Arnoldufq ; fimul pannartf una aede 
colendi Gente theotonica : romae expediere fodalef ln aliis vero anni 
1469. primum comparet epigramma octo versibus : Afpicif illuftrif lector 
etc. quae inde dominatur per annum 1470. et 1471. Rursus alia mutatio 
cernitur in voluminibus quinque Nicolai de Lyra, quorum primum anni 
1471. quatuor reliqua anni 1472. sunt, et in caeterisa. 1472. et 1473. 
haec, quod quaecumque editiones epigramma illud habent, habent autem 
non paucae, omnes ultimum distichon Petruf cum fratre Francifco — 
domum omittunt: aliae , eaeque antiquiores, ita, ut addant: in domo 
Petri de Maximi f, aliae sine hoc additamento. Denique ultima classis 
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editionum est earum, quas solus impressit Arnoldus Pannartz, in domo 
nobili f uiri Petri de Maximi f, in nonnullis cum additamento: ciuif 
Romani ; vel , ut in Statio isto , Ad Aedef Maximorum. Et haec 
quidem postrema, sub finem anni 1472. Conradum Arnoldumque omittere 
domum de Maximif coepisse, anni autem 1473. fine solutam esse in- 
ter Conradum et Arnobium societatem, iam observata sunt viris doctis. 
Verum illud quid sit, quod epigrammate, quo Conradus Arnoldusque uti 
anno 1469. coeperunt, continetur Franciscus Maximus , anni autem 
1471. fine rursus excluditur, neque ab alio quoquam explicatum obser- 
vatumve vidi, et ego aliis explorandum relinquo: id tantum teneo , nul- 
lum epigrammatis huius usum fuisse ante annum 1469. Unde sequitur, 
anno 1469. assignandum esse Virgilium. Ac fortasse primus fuit Vir- 
gilius, qui bello epigrammate illo, in quo haud dubie multum sibi pla- 
cuere boni artifices Germani , condecoratus est. 

Episcopi Aieriensis epistolam ex hac editione non habeo , sed legi- 
tur eadem, certe caussam non habeo, cur mutatum quicquam putem, in 
Romana altera , unde protulit Quirinus De optimor. scriptorum edilionib. 
Rom. p. 162. sqq. ed. Schelhorn. integram. Ego eam, beneficio Broeiu- 
melii , etiam ex codice Basileensi cognovi , in quem et ipsum haud du- 
bie e Romana altera translata est. Insunt memoria haud indigna. Ad 
historiam typographiac hoc, quod iam Lairius I. 1. p. 147. observavit : 
Virgilium primum poetam latinum esse, quem vulgaverint Conradus ct 
Arnoldus. Et quod scribit Episcopus , nonnullos audio — in huiusmodi 
artificio (libros imprimendi) aut iam coepisse , aut non inulto post 
pro virili coepturos laborare , haud dubie ad Udalricum Nan spectat. 
Deinde ubi de Opusculis Virgilii , ct quae sint Virgilio tribuenda , quae 
non sint , disputat , de aliis non inepte bonus Episcopus , at de Culice 
praeclare ac verissime, mea quidem sententia, iudicat. Quo codice 
scripto, vel quibus quotve codicibus usus sit, noR dicit. Pluribus usum 
esse, non cx uno illa edidisse omnia, haec indicant: Ut autem in eo 
quoque velut perpetuam moris nostri servaremus rationem , quicquid 
Maronis scriptorum indepti sumus , quantum quidem fuimus intelli- 
gendo in tanta , tamque mendosa exemplariorum raritate , mult orum- 
que eiusmodi ( huiusmodi cod. Bas. ) prope desuetudine , ii/uno vero 
internecione , in corpus unum oinne compegimus . Paullo post : — in- 
grati erunt mea opinione Lectores , nisi quicunque veriora habuerint 
exemplaria, et ipsi sua in medium prompserint : qui vero acrius per- 
spiciunt , ac doctius , quod ( quid cod. Bas.) a mendo sit longius , 
nobis quoque communicaverint. Culicis, Dirarum, fortasse unum tan- 
tum codicem habuit. Scribit enim : Equidem Culicem Maronicum in- 
genue fateor vix me ad plenum intellexisse , iterata cliam , atque 
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etiam lectione : neque ob id modo , quod inemendatum habui exem- 
plar : quae res plurimum obstare intellectioni solet : quinimo ob id 
quoque, quoniam dum id pangeret carmen, novicius adhuc Poeta etc. 

Huius primae editionis exemplaria exstant inter se diversa. 1'artim 
eo, quod Episcopi Aleriensis Epistola in aliis non habet inscriptionem, 
in aliis, teste Lairio, diabcl : de quo iam monui. Tum vero, quod 
gravius, Lusus poetarum in Priapum in eo exemplo, quod pag. 147. 
describit Lairius, non sunt additi, sunt additi, et occupant quinque fo- 
lia, in eo, quod idem describit p. 148. De Parisino exemplo nihil 
habeo prorsus certi , sed videntur ab eo abesse. Hinc infelix nata 

Lairio p. 150. coniectura de tribus Virgilii editionibus Romanis ex ea- 
dem officina : una, quam descripsimus, altera cum Priapeiis, tertia ea, 
quae re vera secunda est. Multo veri similius est , quod aliis in men- 
tem venit, atque ipsi ante animum Lairio p. 148. versabatur, primae 
statim Romanae destinata Priapeia, sed impressa iam absoluto opere, 
aliis exemplis adiecta fuisse, aliis non adieda. Episcopus Aleriensis 
quae ad Paulum II. scribit de eo opusculo, etsi Virgilio illud tribuere 
non audet, ita scripta sunt, ut adiiciendum fuisse appareat. Scribilita: 
Priapeam illam quidem spurce nimium scriptam non inelegantem esse 
fateor. Sed an optimi atque modestissimi sit Vatis , quoniam non- 
nulli ambigunt , nequaquam asseruerim. Ea tamen si honesti tan- 
tum haberet , quantum latinitatis ostendit , forsitan posset operibus 
uigilantissimis (sic in cnd. Bas., ap. Ouirin. opibus vigilalissimis) 
comparari. ()uae praeter haec Opuscula in nostro sunt Codice , etc. 

In exemplo Parisino , quod caeteroqui pulchrum est ac perbene con- 
servatum , foliam excidit , quo continentur extrema Culicis , et Dirarum 
initium. Finitur unum folium hoc versu : Illi laude fua uigeant. ego 
Dilif opaco f. Incipit alteram : Aequicq' noftrif potiuf deuota libelli f. 


R o in a n a II. fol. 

Iohanis Andree Epifcopi Alerien in Cyrno ideft Cor fica Infula 
in fecundam Virgilii Impreffione ad Pomponium infortunata 
f uum Epiftola. 

Eloquetie f ple dor e: i reni dignitate, locupletiore Virgilio Po- 
eta : unu fortaffe Homerii Greci : etc. 

Haec editio est, quam ante oculos habebat Ouirinns De opt. script. 
editionib. Rorn. p. 1(11. sqq. ed. Schclh. et quam describit Lairius I. i. 
not. x. p. 148. sqq. Turbatum est, sive consulto, sive per errorem, 
in Epistolae inscriptione. Nam Epistola eadem est, quam vidimus in 
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Romana priori, datam ad Paullum II. Pont. Max. Verum huic ad Paul- 
lum II. epistolae sublecta est In hac secunda editione Epistola alia ad 
Pomponium, quam integram apponam, quum brevis sit. Legitur etiam 
apud Quirinum et Lairium. Hucusque Epistolam clauseram, amantis- 
sime Pomponi , in superiore ( superiori cod. Bas. ) edenda impressione 
Virgiliana , in qua tu testis es optimus, nostros Artifices plus ne- 
scio quomodo quam communiter (sic cod. Bas. Lairios et Quirin. omit- 
tunt quam) solent , dormitasse. Dein ipse antiquitatis totius studio- 
sissimus, Maronis tamen aliquanto amicior ( amicicior cod. Bas.), 
dedisti operam, ut ex manibus tuis antiquissimum Yirgilii exemplar, 
maiusculis characteribus descriptum, vix carptim possem euoluere. 
Erant in eo, quod meministi, minus prima Bucolicorum Eclogae, 
Georgica, Aeneisque absoluta. Praeterea nihil. Fateor aliquibus in 
locis & verbis codicem mihi vetustum illum indicatum esse nostro ve- 
riorem. Et si fieri poterit, quod spero, ut possim diutius illum per 
dominum eius in meis manibus tenere, diligentissime curaturum me 
spondeo, ut tertia fiat impressio, ne quid omnino videatur ex Vir- 
giliana a nostris maiestale desiderari. Tu tamen mihi etiam Aetnam 
Maronis , &. Cirin , integras quidem, sed inemendatas , Catalecton 
vero etiam corruptius & imperfectum tradidisti. Vitam item diuini 
Vatis breuissime scriptam, 61 nonnullas summarios operis versiculos : 
eos quoque qui Hortuli nomine inscribuntur. Quae ego omnia dili- 
gentia tua, ut debui, mirum in modum oblectatus, adseribi huic no- 
uae impressioni curaui, tali tamen conditione, ut si quid imprimendo 
nostri artifices errarint , tua sit etiam emendandi cura , qui ut haec 
legi a pluribus possent , sedulitate tua effecisti. Vale. Mirum haec 
legere Lairium, et tamen de tribus cogitare editionibus potuisse. Tam 
diserte Episcopus Aleriensis hanc secundam esse editionem dicit. Optat, 
ut tertiam curare liceat. Id vero numquam Tactum est. Deinde Lairius, 
ut errorem error trahit, hanc secundam, quae ipsi tertia est, posterio- 
rem Bibliis Lyranis , quae anno demum 1472. absoluta sunt, facit. Nunc 
nemo, puto, dubitat, quin anno 1471. prodierit secunda Virgilii editio. 
Verum, nisi Tallor, liquidius hoc demonstrare, quam memini a quoquam 
factum esse, ac menses etiam anni 1471. quibus absoluta est, indicare 
licebit. Nempe non esse anno 1471. posteriorem, eo evincitur, quod 
comprehensa est notissimo indice impressorum a Conrado Arnoldoque 
operum, quem indicem una cum supplici petitione eorumdeni typogra- 
phorum obtulit Sixto IV. Episcopus Aleriensis. Ea petitio quum quinto 
volumini Nicolai de Lyra, quod die 13. Martii 1472. absolutum est, 
inserta, et ipsa sit dic 20. Martii 1472. data, non credibile est, pri- 
mis eiusdem anni mensibus , quo tempore officinam illorum quam maxime 
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occupatam in spisso Nicolai Lyrani opere fuisse probabile est. depro- 
perat um esse Virgilium; multo magis credibile est, factam esse Virgilii 
editionem ante primum volumen Nicolai de Lyra, quod die 13. Novemb. 
1471. absolutum esse constat. Altera parte, quominus ad initia anui 
1471. aut ad annum 1470. referamus Virgilium , obstat verissima Lairii 
observatio : quum apud Paullum II. male exceptus fuerit Pomponius, 
non fuisse Io. Andrcam Episcopum Aleriensem adeo impudentem , ut 
Paullo adhuc vivente communem uni et alteri dedicatoriam epistolam 
fronti Virgilianae editionis praefigeret. Ilaec igitur observatio apud 
Lairium illud efficiebat, ut ad annum 1472. detruderet Virgilium : nos 
tantum ei tribuimus, ut Virgilium aut totum, aut partem eius postremam, 
aut saltem Epistolam Episcopi Alerlensis post d. quintum Cal. Aug. 
1471. impressam esse censeamus. Nam eo die mortuus est Paullus II. 
Atque sic egregie explicatur, cur in inscriptione huius editionis eo 
modo, quem dixi, turbatum sit. Turbatum est consulto. Quum de 
proferenda altera editione Virgilii ageretur, Paullus autem Pontifex, cui 
prior editio inscripta fuerat, interca decessisset, Episcopus Alcriensis, 
qui neque Pontificis iam defuncti nomen praeponere novae editioni , ne- 
que omittere mentionem vix mortui patroni vellet , mediam quamdam viam 
ivit: repetiit Epistolam ad Paullum II. sed auxit eam additamento et 
quasi continuatione ad Pomponium, atque sic auctam inscripsit totam 
Pomponio. Timidum fuisse Episcopum Aleriensem, potentiorumque for- 
tasse supra modum observantem, ipsa verba eius arguunt, quae ex Epi- 
stola ad Sixlum , primo volumini Nicolai Ly ralli praemissa, protulit 
Quirinus lib. laud. p. 235. 

Porro apparet fere ex epistola ad Pomponium , quae in hac secunda 
editione accesserint nova. Quo id apertius appareat , et neminem ut 
lateat, quid differat a priori. Tabulam operis, quam integram milii 
transcripsit Lassenus, collatato cum descriptione Romanae I. exhibebo. 
Unde intelligelur, quae nova addidit Episcopus Alcriensis, partim post 
Epistolam inserta esse , partim adiecta in fine operis. Incipit Tabula 
ita: Io. An. Episcopi Alcriensis ad Paulum II. Venetum: Pot. Max. 
Epistola. Eloquentie. Eiufde' Epiftola ad Po'poniu~ f fortunatu' Ilucufq; 
Virgilii Vita. Aluinu (Alcinii) Versus. De numero. Cor. Galli Verfus. 
Temporibus. Virgilii hortulus. Adefte. Argumenta duodecim libr. Eneid. 
Ibi sequitur haec ipsa Tabula, in qua describenda versamur. Tum: P. 
Virg. Maronis. Culex. Lusimus. P. V. M. Dirae. Battare. Et quae 
sequuntur , omnia prorsus ut in editione priori. At post Versus de 
Musarum inuentis ita pergit Tabula : Elegia in Mecenatis obitu, que 
dicitur Virgilii. cum non sit. Defleram. Priapeia. Carminis. Virgilii 
Aetna. Etna mihi. Eiusdem Ciris. Etsi me. Eiusdem. Canlalecton. 
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(sic Tabula) Vere rofa. Obiter moneo non scmper convenire inter car- 
minum inscriptiones eas, quae in Tabula recitantur, et illas , quae car- 
minibus ipsis praefixae sunt. Ac Ilomana prior plane nullas praefixas 
ipsis carminibus inscriptiones habet, certe in his Opusculis. In Ro- 
mana altera Culex hanc praepositam habet: P. uirgilii Maronis ad Octa- 
uium Culex. Dirae longam illam, sero inventam, quam suo loco vidi- 
mus. Vir bonus: P. Virgilii Maronis. Vir bonus. Carmen de Rosis: 
P. Virgilii Maronis. Rofe. Carmen de Musis non: dc Musarum inven- 
tis, ut est in Tabula, sed: Musarum nomina & officia. Aetnae in- 
scriptionem esse camdem coniicio, quae est in cod. Basileensi : P. Vir- 
gilii Maronis Acthna (vel Aetna) quae ah aliquibus Cornelio tribuitur, 
quippe facta ea inscriptio, ut ista in Diras, et fortasse aliae, videtur 
ab fipifeopo Alcriensi : et haec quidem in honorem Pomponii , cuius 
ista sententia fuit , esse Aetnam Cornelio Severo tribuendam. Ad 
Epilcopum Alcriensem refero etiam titulum, quem modo vidimus, Ele- 
giae in Maecen. ob. atque hanc fuisse propriant Episcopi dubitationem 
censeo: ad quam postea accessit Domitius Calderinus, qui: non desunt , 
inquit, qui Lactantii Firmi a ni opus dicant. Pomponius eam Elegiam 
Virgilio tribuebat. In cod. Basii, aliis verbis, quam in Romana se- 
cunda, sed tamen sensu eodem : Incerti autoris Elegia. Quam comme- 
moravi Vitam Virgilii, non dubito quin prorsus eadem in Romana II. 
sit, quae in codice Basileensi: quae tota ex Probo, cf. Epifcopi Aler. 
Epist. ad Pomponium; fuisse Probum Ms. penes Pomponium ex Commen- 
tariis, qui dicuntur, eiusdem in Virgilium constat. Tvpographorum epi- 
gramma , idem illud, quod ex Romana I. dedimus, in Romana II. Qui- 
rino p. 1(19. testante, post Elegiam in Maecenatis obitu legitur, ut in 
Romana I. Lasscnus illud, in Romana II. quidem, post carmen, cuius 
modo mentionem feci, de Musis, positum esse annotavit. 

Exemplum Romanae II. quod Parisiis servatur in Bibi. Regia, olim 
Angeli Poiitiani fuit, et illustratum est ab eodem, ut perhibetur, scho- 
• lils. Nam scriptum est in fronte libri : Angeli Poiitiani et amicorum. 
dyysXov rov neoXtriuvov xr/jua xui ruor q>tXto v. et ab alia manu : 
Virgilio con Scholy (Ureci , e Latini di mano dei Politiam. Vix ut 
dubitare liceat, quin hoc idem illud exemplum sit, quod Quirinus tra- 
ctavit: cf. Quirin. I. 1. p. 165. Ad Diras nihil annotavit Politianus : 
certe nihil quicquam commemorant, qui pro me inspexerunt exemplar 
Parisinum , et Quirinus diserte intacta reliquisse Polilianum Opuscula 
tradit, praeter pauculas ad Priapeia nolulas. 

Utramque Romanam in Diris accuratissime collatain habeo : primum 
a Lasseno, deinde rogatus meo nomine a viro praestantissimo C. B. 
Ilasio, Donndorfius Ph. D. ex Romana 1. totum carmen mihi descripsit. 
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versus 33 priores, qui desunt in exemplo Parisino Romanae I. supple- 
vit ex Romana II. et ex eadem, quicquid a Romana I. differt, etiam 
minuta, diligenter annotavit. Differt autem Romana II. a Romana I. 
partim interpunctione; partim orthographia : nam pro eo, quod in Ro- 
mana I. solet ce. esse, ubique e habet, vf. 151. 155. Conditio pro eo, 
quod in Ilom. I. est Condicio , vs. 172. Mauors , quum in Rom. I. sit 
rnauore ; partim compendiis scripturae, quae in Rom. II. mullo plura 
sunt numero quam in Rom. I. tum vero locis, si recte numeravi, sep- 
teuidecim : v. 54 (bis). 91. 98. 99. 105. 114. 117. 125 (bis). 126. 
127. 143 (bis). 154. 161. 163. inter quos locos omnes nullus est, ex 
quo novum ad Romanam II. adhibitum esse codicem scriptum colligas: 
nihil quod non ex ingenio correxisse Episcopus Alericnsis, aut ex eo- 
dem codice, ex quo Romana I. expressa fuerat, diligentius inspecto, 
videatur; bis etiam manifesta vitia nova accesserunt, v. 117. illeserit, 
ct aureos v. 143. Quod eodem versu 143, excurrens legitur in Ro- 
mana II. pro currens , haud dubie additum a critico, qui metro 010106 ' 
bat, fulcrum est: fortasse ab Episcopo Aleriensi. Tractavimus supra 
duo Culicis locos, qui quuui manifesto emendati aut interpolati circum-, 
ferantur iu libris vulgatis, inde a codice Basilcensi, v. 118. peneu , 
et v. 3S5. mentem aeger, non inepte coniicias ab eodem Episcopo 
Aleriensi interpolatos esse. Sed hoc iam magis incertum , ac fortasse 
audacior est posterior certe emendatio, mentem aeger , quam ut illi tri- 
bui debeat. Versus Dirarum 102. deest in Romana utraque. Num plus 
novi Romana II. iu aliis operibus offerat, alii viderint. Equidem fere 
totam repetitam, sine multis magnisve mutationibus , ex Romana I. pu- 
taverim, etiam propter Epistolam illam ad Pomponium, quae plane nihil 
magnifici pollicetur. Vel, ut mullae sint mutationes, non ita putem gra- 
ves esse, ut nova dici recensio queat. Aetna quidem, Ciris, et Ca- 
talecta in hac primum Romana 11. publicata sunt e codicibus, vel ut 
supra Diss. I. suspicabar, » ex uno codice Pomponii, sed eo corrupto 
lectuquc difficillimo, vel etiam laeso hic illic, ut ostendunt lacunae non 
paucae. In maioribus Virgilii operibus e codice, quem commemorat 
Episcopus Aleriensis , Pomponii aut nihil aut parum profecisse Roma- 
nam II. credimus Episcopo diserte affirmanti. Et versus quod attinet 
duo et viginti Aeneid. II. v. 567. usque ad v. 588. vanam esse de- 
prehendi coniecturam , quae mihi ex Hejnio innotuit, Ilcvic7.kii, ex bi- 
nis editionibus Romanis duas fluxisse editionum familias, e priore eas, 
quae carent versibus illis 22, ex secunda eas, quae habent versus. 
Leguntur versus illi suo loco in utraque Romana. Etsi non minus falsa 
est tleyiiii opinio, qui eos versus a nulla editione antiquiore abesse 
putabat: absunt enim a Mediolanensi Mailtairii, a Mutinensi, a Lova- 
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niensi, a codice Basilcensi, et a Vossiano II. Ut sane sint diversae 
editionum familiae vel classes : verum Romanae binae a parte stant una 
eademque; alteram praeit, quantum nunc quidem compertum est, Medio- 
lanensis Maittairii , quamquam eam non primam omisisse versus istos , 
sed alia praeeunte antiquiore, probabile eat. 

Post binas Romanas ego ante Venetam Achat. 1413. nullam vidi, 
aut collatam ab alio habui. Prodierunt tamen eo temporis spatio, ut 
cognoscere ex lieynio , iisque quos sequutus est Ilevnlus, licet, edi- 
tiones Virgilii non paucae, t^uae possunt omnes in tres describi classes. 
Sunt enim quae maiora tantum Virgilii opera tria continent : inter quas 
prima est, quae Romanam II. uno anno antecessit, Veneta 1410. per 
Vindelinum de Spira : eam Lassenus inspexit in Bibliotheca Parisina. 
Virgilii 1411. per Adamum, qui primus Aeneidi istum librum decimum 
tertium addidit, insigni pulchritudine ac magnificentia, exemplar possidet 
Bibliotheca Friburgensis in Brisgovia, quam notitiam Welckeris , viris 
amicissimis, debeo. Porro huc pertinet Veneta 1412. per Leouardum 
Achatem, cuius unum exemplar e bibliotheca Sunderlaudii Comitis ha- 
buit, ac descripsit, variantesque lectiones inde excerptas exhibuit in 
editione Virgilii Londinensi 1115. M. Maittairius, unde easdem, saltem 
ex parte, in suam Virgilii editionem Burmannus transtulit; alterum in 
Bibliotheca Basilcensi inspexit Broemmelius. Ea Vitam Poetae, et car- 
mina de Aeneide duo, unum, quod Cornelio Gallo tribuitur, Tempori- 
bus latis tristamur elc. alterum, quod Octaviano Aug. Caesari, Ergo 
ne supremis etc. subiecta Aeneidi habet. Altera classis addita habet 
Opuscula, sed illa tantum, quae insunt in Romana 1. Cuiusmodi est 
editio a. 1411. quam describit F. G. de Bure Bibliographie Instruet. 
Bell. Lettres, T. I. p. 282. sq. n. 2661. Tertia classis, quae etiam 
Cirin continet et Catalecta. Sic , eodem Burio ibid. n. 2663. lestante, 
Veneta Bartholomaei Cremoncns. 1412. de qua aliquid addam, quum ad 
Romanam 1413. pervenero. Mediolanensem 1412, si tamen est Medio- 
lani, et, quod vulgo statuitur, ab Antonio Zarolo impressa, utrum ad 
tertiam classem referam, an ad secundam, dubito, quum nusquam enu- 
merata invenerim, quae ea continentur, Opuscula. Ilas omnes utile 
fuerit inspicere , non quod inexspectatam lucem emendationemque inde 
sperem Virgilio, et Opusculis Virgilianis, sed ut cognoscatur penitus, 
qui sint proximarum, quas descripturus sum, Venetarum veri fontes. 
Veneta enim Achatis 1413. ut hoc statim exemplo utar, quum neque 
ita videatur primis editionibus Romanis similis esse , ut ex alterutra 
earum expressam esse putes , neque ita recedat a Romanis , ut pro nova 
haberi recensione debeat, quid magis veri simile, quam expressisse 
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Achatem editionem binis Romanis , sive alterutri Romanae , similem , sed 
tamen non per omnia similem. Deinde ad unam , et fortasse alteram , 
harum, quae mediae sunt inter Romanas et Venetam Achatis 1473. edi- 
tionum , novum esse codicum scriptorum auxilium adhibitum censeo. Sic 
liac aetate, in Veneta Bartholomaei Cremonensis, (ut coniicio, expletas 
esse maximam partem lacunas, quas in Ciri et Catalectis codex Basl- 
leensis cum Romana II. habet?, probabile est. Quamquam id etiam se- 
rius factum esse potest, in Romana 1473. Certe in Venetis Rubei et 
Iensoni iam sunt expletae. At praeterea in hanc aetatem , vel proximam , 
incidere debet usurpatum a Paulo Leopardo exemplar Vergilii antiquis 
typis excusum , e primis illis , suboriente iam Typographica arte , 
ex quo nonnulla in Cirin valde singularia, et quorum neque in codice 
Basileensi neque in Veneta Rubei Viccntinaque vestigium reperitur, 
lac. Nicolaus Luensis protulit Misc. Epiphyli. VIII. xxm. sqq. Tum 
hac primum aetate antiquos collatos esse libros scriptos, qui Aeneidos 
libro secundo versus 5(>7. seqq. omitterent, persuasum mihi est. Sci- 
licet quae primae inter meas versus eos omittunt , Mutinensis , et Medio- 
lanensis Maittairii a. 1474. quae praeiit Mutinensi, non primae omi- 
sisse, sed ex alia fluxisse antiquiore videntur. Deinde In Diris non 
potuit sine libro scripto restitui versus, qui deest in binis Romanis, 
aliis, 102. Quamvis ignis eris , quamvis aqua , semper amabo : re- 
stitutus autem cernitur in 31utinensi , praceuute haud dubie Mediolanensi 
Maittairii. Mea conicctura est, fontem Mediolanensis 1474. et Muti- 
nensis esse editionem a. 1472. eam, quam xMediolanensem appellavi ex 
plurimorum sententia. Certe aliquid esse in hac editione praeclari prae- 
stitum, fidem facit editoris, quisquis ille fuit, subscriptio, quae ita sonat 
magnifice: Lector , si Virgilii Vatis eminentissimi opera legere cupis : 
haec muiestulem antiquitatis redolentia perlege : nam quicquid in his 
emendandis corrigendis castigandisque operibus Romana Venetaque 
lima poliverit terserit et ad suum redegerit nitorem perspicuum est : 
sed diligens ista sedulitas : et criticorum censura discedat : cesset - 
que nimis affectata castigatio cum ab ipsis propriis Maronis exem- 
plaribus : quae Romae in /Ede Divi Pauli reposita sunt : integrum 
purum nitidumque opus hoc effluxerit natumque sit. ct q. seq. Verum 
est, haec magis de operibus Virgilii maioribus quam dc Opusculis, in- 
tclligenda esse, sed credibile tamen est, qui Opera e codicibus manu 
scriptis correcta exhibuerit, eumdem etiam in Opusculis aliquid non 
niale novasse. 


Valerius Cato. 
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Veneta Ach at. 14 7 3 . fol. 

Hanc, de qua aliquid ab Heynio traditum ex obscuro rumore lege- 
ram , sponte obtulit mihi , quo primum dic ad Bibliothecam Leideusem 
accessi , Geelius. Liber a litterarum forma typorumque aequalitate non 
valde laudandus , sed antiquitate ac raritate commendabilis. Nunc etiam 
per Putschium innotuit , qui exscriptas ex ea lectiones ad Catonem pro- 
posuit p. 120. seqq. Cum Putschio illam communicaverat llandius. Ea 
editio, quod opera Virgilii maiora attinet, repetitio est Venetae Achat. 
1412. vel potius eadem esse editio videtur; mutavit tantum annum li- 
brarius , et adiecit Opuscula. Nam et descriptio editionis 1412. quam 
exhibuit Maittairius, tota etiam quadrat in editionem a. 1413. et quos 
in editione 1473. locos Eclogarum, Georgicorum, Aeueidos, inspexi 
atque annotavi, annotavi autem satis multos, in iis omnibus conspirare 
editionem 1473. cum lectionibus editionis 1472. quas excerpsit Mailtai- 
rlus, intellexi, quae quidem lectiones ex parte valde singulares sunt. 

. Exemplar Leidcnsc ab initio mancum est. Desunt Ecloga prima, et 
pars secundae maior: quod nunc primum est lolium , incipit ab hoc versu: 
Addam cerea Pruna : honos erit huic quoq; Pomo. Ut hoc idem haud 
dubie exemplar sit, quod describit G. de Bure, Catal. Biblioth. Ducis 
de la Valliore P. I. T. II. p. 83. sq. n. 2434. Bucolica excipiunt 
Georgica, cum illis libri secundi, tertii et quarti inscriptionibus, quas 
ex edit. 1472. Maittairius dedit: DE ARRORIBVS. ET. V1TIBVS. etc. 
Sequitur Aeneis , cum illa memorabili annotatione de quatuor versibus 
Ille ego qui quondam etc. quam ex edit. 1472. dedit Maittairius. Ac- 
neidos libro duodecimo statim subiicitur: P. MARONIS. VIRGILII. VITA. 
EX : SERVIO. DONATO : QVINT1L1 ANO : AGKL10. ET : REL1QVIS. ut apud 
Maittairium ex ed. 1472. Tum GALLI CORNELII. AD. OCT. DE. MOR- 
TE. VIRGiLU. (Temporibus letis — Celaris ora dei. versus quintus ut apud 
Maittairium ex ed. 1472.) OCT. AV. CE. RES. (Ergo ne fupremis — 
placeat : relegatur ametur, verius 36. ) Sequitur epigramma librarii : 
Vrbs Bafilea mihi nomen eR Leouardus Achates : 

Qui tua compreffi carmina diue Maro. 

Anno chrifti humanati. M.cccc. lxxm. 

Venet. Duce Nicol. Marcei. 

In edit, priori apud Maittairium, et testante Brocmmelio, eadem in- 
scriptio, sed annus est M. cccc. Ixxu. et Venet. Duce Nicol. Trono. 
Iam hic finitur folium in ed. 1473. Incipiunt novo folio, litteris iisdem, 
Opuscula. Apponam inscriptiones, quae sunt omnes litteris capitalibus 
scriptae. ,P. Mar. Vir. Dift. in laude. Oct. Aug. Cefa. (Nocte pluit 
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tota — Cesar habe. ) Eiusdem. Querella. ( Hos ego uersiculos — melli- 
ficatis apes, versus quinque.) . P. Mar . Vir. dift. in. latronem. Ha- 
li st am. . P. M. Vir. Moretum. .P. M. Vir. Culex, ad Oeta. .P. V.M. 
Dire Incepit. . P. V. M. Copa. Ve. Viro. Bono. . P. V. M. de. Rosis . 
. P. V. M. Set.et Non. (sic, vitiose) Denique . P. V. M. Pripeia. (sic) 
Primum carmen : Carminis incompti — ultimum : At non longa satis — 
cuius versus ultimus : IIuc ades : & neruis tentis Priape faue. fub eo 
versu legitur : 

Finis .M.CCCC.LXXIIL 

In Diris ita conspirat cum Romanis, et maxime cum Romana pri- 
ore, Veneta Achatis, ut aut ex Romana priore expressa, aut ex alia 
cum hac proxime cognata, videri debeat. Additus tantum cumulus vi- 
tiorum est. At vitia Venetae Achatis non solum in Diris, sed etiam 
aliis in Opusculis, et in operibus Virgitii maioribus, eiusmodi maxime, 
quae metro officiunt, tam sunt multa, ut ea neque c Romana repetenda, 
neque AchatI tribuenda esse omnia credam. Quare Venetam Achatis 
non ex ipsa Romana priore expressam , sed aliam intercessisse inter 
utramque suspicor. Accedit quod a codice Basileensi, quem in pleris- 
que convenire cum Romanis conlcci , tam in Opusculis quam in operibus 
maioribus non raro recedit Veneta Achatis. Coniecerit etiam aliquis, 
Opuscula ex Romana priore, at Opera maiora ex alia editione expressa 
' esse. Versus 22 in Aeueidos lib. II. habet. 


Venetam Achatis proxime sequitur, quam non vidi, Romana per 
Vdalricum (lallum & Simonem de Luca. Anno Domini M. cccc. lxxiii. 
Die uero mi. mensis Noucmbris. Ea quantum in Operibus Opusculis- 
que, quae habet cum prioribus editionibus, Romanis et Veneta Achatis, 
communia, excellat, non dixerim, vel potius non multum excellere pu- 
taverim : sed excellit eo , quod plenior est. Etenim ut taceam inesse in 
ea Cirin et Catalecta, quae duo Opuscula, etsi iam Romana II. vulgata 
fuissent, abesse a pluribus editionibus Romana II. posterioribus vidimus, 
etiam reliquorum carminum minorum numerus auctus est. Nempe mature 
Virgilio varia epigrammata et carmina minora, partim ad Virgilium eius- 
que opera spectantia, partim alia, ut illud quod Hortulus dicitur, et de 
Musarum inventis, addere coeperunt. Eius collectionis initium iam erat 
In Romana I. factum; aucta est in Romana II. Rursus insigniter aucta 
est in Veneta 1472. per Bartholomaeum Cremonensem, et in hac edi- 
tione Romana per Udalricum et Simonem , et aucta est ad eum ferme 
numerum carminum, qui reperitur in Venetis Rubei et Iensoni. Ut haec 
Romana, aut Veneta Bartholomaci Cremonensis, pro fonte ac fundamento 
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Venetarum Rubei, Icnsoni, ct cacterarum, quae Venetam Rubei sequu- 
tae sunt , omnium haberi possit. Et in Romana quidem quae Insunt car- 
niina, hoc loco ex Panzeri Anual. Typogr. Vol. II. p. 440, 122. in- 
dicabo. Eadem fere in Veneta liartliolomaei inesse coniicio, ac prae- 
terea inest liber XIII. Aeneidos , qui abesse videtur a Romana. In 

principio operis : Poetae vita. Alcinoi et Galli versus de Virgilio. P. 

Virgilii M. Hortulus, de Vino et Venere contra ebrietatem ct luxuriam, 

de Livore, de Cantu Sirenarum, die (sic) Die natali, dc Fortuna, dc 

Orico, dc Seipso, de Aetatibus animalium, de Ludo , dc Aerumnis Her- 
culis ; Argumenta XII. librorum Aeneidos ; P. V. M. dc Musarum in- 
ventis; Elegia in Moeccnatis obitu, quae dicitur Virgilii , cum non sil; 
Epilaphia virorum illustrium in Virgilium, P. V. M. dc Speculo, Ver- 
sus de Herculis laboribus, de Litcra y, dc Coelestibus signis. Versi- 
culi Virgilii, Versus in Bnlistam latronem: Versus Ovidii; Summa Vir- 
gilianae narrationis in Buccolicis, Georgicis et Aeneide; P. V. M. su- 
per libris XII. Aeneidos. Aeneidi subiungunlur : P. V. M. Moretum, 
Priapeia, Copa, Est et non, Vir bonus, de Rosis, Culex, Dirae, 
Aetna, Ciris, Catalecton. Dedi haec ut leguntur apud Pannorum, de- 
scripta ex Indice sive Tabula editionis Romanae ; accuratam ubique de- 
scriptionem esse non praesto. 

Sequitur Mediolanensis 1474. quae hanc in fine inscriptionem habet: 
Mediolani Impressum per Magistrum Philippum de Lauagnia. M. cccc. 
i.xxmi. die xiv. Junii. Valde memorabilis editio, quam acceptam a 
Sunderlandio Comite tractavit, descripsit, variantesque lectiones, sed 
tantum in maiora Virgilii opera, excerpsit, atque suae editioni Virgilii 
Lond. 171.'). inseruit M. Maittairius, unde nonnulla in sua varietate 
lectionis ad Virgilium posuit Buriiiannus. Nos autem, dc quo statiin 
monebitur, geminam huic Mediolanensi editionem habuimus. 


Mu t inens i 8 14 7 5. fol. 

Insignis tum raritate, tum pulchritudine, typorumque elegantia at- 
que aequalitate, qua multum ante alias, ut Venetam Achatis, et Vene- 
tam Rubei, excellit, tum internis dotibus liber, cuius nos exemplum, 
quod est in Bibliotheca Regia Dresdana, plenum atque integrum, uno 
loco Culicis v. 298. 299. 1100. 301. 302. excepto, qui versus omnes 
priore parte sua evanuerunt casu aliquo, sed deformatum multis in mar- 
ginibus et inter versus scholiis glossisque, per benignitatem Beigelii 
iterum iterumque tractavimus, ac pertractavimus. Dc forma libri, et 
quae ad bibliographos attinent , iam dictum est accurate ab alio : cf. 


Digitized by Google 



RECENSIO LIBRORUM. 


389 


Catalogus Codicum Sacculo XV. impressorum , qui ili Publica Biblio- 
theca Magliabechiana Florentiae adscrvaiitur , auctore Ferdinando Fossio, 
To. II. coi. 800. seqq. cui descriptioni etsi habeo quae addere possim, 
tamen ea non sunt valde gravia, et aliena ab hoc loco. Itaque con- 
sistemus in iis, quae sunt potlora. , 

Incipit liber ita : 

P. Virgilii Maronis Bucolicon Liber. 

Aegloga prima dicta Tityrus. 

Collocutores 

Meliboeus 

Tityrus 

Bucolica excipiunt Georgica, Georgica Aeneis, in qua hoc valde sin- 
gulare est, quod libro I. versui 34. Vix e conspectu etc. praclixa le- 
gitor inscriptio : 

Capitulum prlimf in quo ostenditur tempestas 

quam Aeneas passus fuerit in mari ficulo. 

Versus quatuor Ille ego qui quondam etc. habet Mutinensis, sed spa- 
tio duorum versuum distinctos a sequentibus. In One Aeneidos legitur: 
Finis Summe Virgiliantc narrationis in tribus operibus Bucolicis Ge- 
orgicis & Aeneide, quod ita dictum est , ut verbis Sumina Virgiliauae 
narrationis haec ipsa opera, Bucolica, Georgica, Aeneis, signilicentur. 
Eadem subscriptio, codemquc loco, erat in editione anni 1471. ea, de 
qua refert Burius Bibliographic Instruet. Belles Lcltrcs To. I. n. 2661. 
et in Parmensi 1479. ap. Panxer. Vol. II. p. 352, 13. Moneo propter 
alias, principes Romanas, Venetam Iensoni, et haud dubie Rubei, Vi- 
cenlinam, Venetas 1480. 1482. Brixiensem, alias, et propter codicem 
Basii, in quibus eadem verba, sed alio loco, et significatione alia, le- 
guntur. Ibi enim verba Summa Virgilianae narrationis in tribus etc. 
praefixa leguntur carmini Pastorum musam etc. quod est apud Bur- 
nianuum Anth. Lat. ilb. II. cixxxvm. apud Heynium Vol. V. p. 297. 
Pergo in describenda Mutinensi. Incipit Becimustertius liber Mufei 
uatgii laude sis. P. Virgilii Maronis Copa. P. Virgilii Maronis 
Parthenia Moretum Incipit. P. Virgilii Maronis Dira f cipiunt. P. 

Virgilii Maronis de est & non. Ir bonus & prudens qualem uix re- 
peril unu Millibus e mullis etc. sine inscriptione. P. Virgilii Maro- 
nis de Rosis. P. Virgilii Maronis Culex Incipit. Deuique Pria- 
peia , Arminis i compti etc. sine inscriptione. Sub versu IIuc ades & 
neruis tente priape faue. posita est inscriptio librarii : 

Mutine ImprcITum per Magiftrum Iohanuem 
Vurfter de campidona. Anno. I). M. cccc. Ixximr. 
dic Viceflmalcrtia menfis Ianuarii. 
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Hanc libram quum ante multos annos primum evolverem , statim 
admirationem quamdam cum dubitatione coniunctam mihi incutere memini. 
Deinde, dum crescebat admiratio, quo plures paullatim nanciscebar li- 
bros antiquitus excusos , quorum nullum Mutinensi similem , vel cogna- 
tum cum Mutinensi, videbam, crescente etiam dubitatione, et saepius 
se offerente, et quasi obtrudente, quaestione, unde tam singularia, et 
tam bona, tamque convenientia cum melioribus libris scriptis, e. g. ut 
unum commemorem, suppletus in Diris versus integer, pervenissent in 
Mutinensem: ulterius circumspicere, et, quum antea Diras tantum et 
reliqua Opuscula curavissem, maiora etiam Virgilii opera excutere ag- 
gressus sum, an forte vestigium fontis, unde hausisset editor Mutinen- 
sis, reperirem. Id peragenti obvenerunt hic illic singularia quidem, sed 
quae tamen iam legisse alicubi mihi videbar : in quae dunu inquiro dili- 
gentius, primo convenire Mutinensi cum editione Mediolanensi apud 
Burmannum, quae est Mediolanensis 1474. Maittairii; mox postquam 
Virgilii editionem Maittairianam nactus eram, expressam esse Mutinen- 
sem ex Mediolanensi 1474. intellexi. Conveniunt omnia. Quam Malt*- 
tairius dedit editionis Mediolanensis descriptionem, tota etiam convenit 
in Mutinensem : quam ex Mutinensi protulimus insertam Aeneid. I. ante 
versum 34. admonitionem, eamdem in Mediolanensi Maittairius; quam 
Aeneidos subscriptionem Finis Summe etc. eamdem Maittairius in sua 
Mediolanensi invenit. Versus 22 Aeneid. lib. II. 567. sqq. omissi erant 
in Mediolanensi Maittairii, et omissi sunt in Mutinensi. Deinde quas 
Maittairius ex Mediolanensi excerpsit Variantes Lectiones, permiras ex 
parte, et valde mendosas, ut Ecl. VI. 65. Georg. 11. 196. Aen. V. 
143. VIII. 144. IX. G85. X. 540. XI. 516. omnes in mea collatione 
editionis Mutinensis inveniuntur, aut tantum non omnes. Quin etiam 
orthographia editionis Mediolanensis, vitia manifesta, ac metrum tur- 
bantia, de quibus rebus singularem disputationem instituit Maittairius, 
eadem reperiuntur in Mutinensi, ut ledit Georg. II. 220. hcsrbie Ecl. 
II. 49. ratia Ecl. III. 75. cadit Ecl. V. 16. edos Ecl. IX. 6. neharam 
Ecl. III. 3. uiniq) Georg. II. 469. fulapsa Georg. 1. 200. haneli s 
Georg. I. 250. luna Georg. IV. 340. Va florem Aen. IX. 772. lapi- 
dosaq\ Georg. II. 34. arcenis Aen. IX. 87. Laurentia aduexerit ibid. 
100. comprahendcre Georg. II. 104. De Opusculis ex Mediolanensi 
nihil tradidit Maittairius : sed tamen vix dubium est, quarum in Operi- 
bus tam unanimis consensus cernitur, easdem etiam in Opusculis con- 
spirare; et ordo saltem, quo Opuscula recenset Maittairius, idem est 
in Mutinensi. Itaque Mutinensis haud dubie tota expressa est ex Me- 
diolanensi : qua in re illud mirabile est, quam celeri industria popularis 
noster, Vurster de Campidona, industriam atque operam Philippi do La- 
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vagnia suam in utilitatem converterit: nam Mutinensem, quum diem 
Ianuarii a. 1475. vicesimam tertiam subscriptam habeat , maximam par- 
tem impressam esse sub finem anni 1474. recte observat Fossius, Me- 
diolanensis autem Philippi de Lavagnia , ut supra vidimus, medio anno 
1474. absoluta fuit. 

Dc fonte editionis Mediolanensis, videri eam ad antiquiorem editio- 
nem a. 1472. referendam esse, quae ipsa ex libris scriptis fluxerit, 
supra coniecimus p. 385. Nobis Mutinensis instar boni libri manu scripti 
est, si tamen vitia permulta, sed manifesta, excipias: quae vitia partiin 
ex libro scripto manare potuerunt, partim accesserunt in officinis Phl- 
lippi dc L. et Ioannis Vursteri. Caeterum praestantia libri Mutinensis per 
omnia Opuscula eadem est: non ut omnia recte habeat , sed ut multa; et, 
quod inprimis memorabile, nonnulla, quae corrupta in libris scriptis alias 
optimis, Petaviano, Thuaneo , Augustano, sola recte scripta praestat 
Mutinensis cumAldina, et cum libris scriptis iis, quorum per seminor, 
quam trium illorum, auctoritas. Cf. Dir. 41. et Culicis locus v. 308. 
supra a me tractatus Diss. III. p. 313. De Dir. v. 103. utrum verum 
sit, qood sola Mutinensis praestat cum Aldina, dubia res est. Ne ta- 
men ubique convenire Mutinensi cum scriptura Aldina putes, legantur 
supra scripta pag. 332. In Priapeiis solet Mutinensi cumAldina 1517. 
vel cum libris scriptis apud Burmannum > e. g. Vaticano Orvillii, qui 
est Cod. Vatie. N. 1608. aut Mediceo primo Burmanni , convenire. Carm. . 
ii. 5. iocum . xn. 1. Quedam iunior. lxxiv. et lxxv. Tutelam 

pomarii diligens priape facito , Rubricato furibus minare mulino. 
Quod mouear non est , quia fi furaberis ipse : Grandia mala tibi 
brachia macra dabo, cxxvii. extr. deest versus Mortales tibi L . d, 
lx xix. 5. taudices. lxxx. 1, tenero. Non dico vera haec esse omnia, 
sed sunt singularia. 

Est exemplar Dresdanum, ut fuit exemplar Fossii, annotationibus 
ni8. refertum, ab aliquo lectore: praecipue Eclogae, Georgicorum lib. 
primus, Aeneis; tum Moretum et Vir bonus. Verum eruditi in iis in- 
veni nihil. Eadem manus, nam eadem est haud dubie, folio inserto 
supplevit versus illos 22 Aeneid. lib. II. cum hac observatione: Duos 
et uiginti , qui sequuntur uersus , quidam ceu non genuinos , hoc loci 
obmittunt . Sunt etiam hic illic variae lectiones adseriptae, sed vix 
dignae memoria. Ad Maphei librum, et ad Opuscula, praeter ea, quae 
dixi, Moretum et Virum bonum, nihil adseriptum est in exemplo 
Dresdano. 
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Veneta 11 u b e i 1475 . foi 

Ilutas notitiam , et quod diu habere mcctini, inque otio versare uti- 
lissimum librum licuerit, H. Wyltenbachio debeo, quo concedente eum 
mihi ex bibliotheca publica Trevirensi, cui acquisitus est anno 1823. 
industria ac diligentia VVyttenbachii, transmisit Yitus Loersius noster. 
Prima editio ex nostris, quae Servium habet. Exciderunt in exemplo 
Trevirensi prima folia, quibus, ut ex addita in fine operis Tabula in- 
telligitur, P . V . Maronis uita , longa illa haud dubie, quae Donato 
tribuitur, et Bucolica usque ad versum 30. Eclogae III. conlinehantur. 
Vitae subicctam etiam fuisse Servii Praefationem in Bucolica putaverim, 
ut est subiccta in editione Vicentina; sed ipsa Vita num tam longa 
fuerit, ut vulgo exhibetur, incertum est. Ut nunc se habet exemplum 
Trcvircnse, folium primum incipit Eclogae III. versu 37. F agina cos- 
tatum diuini opus alcimedon/is : et verbis Servii his : Diuini opus 
Alcimedontis : laus ab artifice : Cicero : Polycleti ctc. Servii com- 
mentarius in marginibus, et quidem, ut olim mos fuit, non solum in 
margine inferiore, sed etiam in superiore, et exteriore. Sunt etiam in 
Eclogis, Georgicis, primo libro Aeneidos, et secundi initio glossae et 
scholia a manu partim inter versus inserta , partim in margine adseripta, 
sed nullius pretii. Finitur Aeneidos liber XII. in folio recto; quae se- 
quitur pagina, vacua relicta est: incipit novo folio liber Maphei Ycgii, 
sine nomine. Maphei librum statim excipiunt varia carmina minora , et 
Opuscula Yirgilii. Ultimo loco Moretum, cui subiccta leguntur haec: 
Omnia IIa:e Volumina : Qua: Virgilius Maro 
Vates Eminentissimus Composuit Vna Cum 
Scruii Honorati Grammatici Commentariis Ac 
Eiusdem Poeta: Vita Mira Quadam Arte Ac Di 
ligentia Impressa Sunt Yeneliis Per Iacobum 
Rubeum Natione Gallicum. Anno Domini 
•M. CCCC. LXXV. Menfe lanuarii.- 
Petro Mozanigo Inclyto Duce Vcnetiarum. 

Utilissimum librum dixi, non quod multum sua praestantia excellat, 
sed quod aliam editionem antiquiorem satis fideliter expressisse Rubeus 
videtur , et quod dux quasi atque antesignanus multarum aliarum editio- 
num factus est. Nihil in V eneta Rubei externae speciei, quo se vehe- 
menter commendet, neque virtus interna cernitur eiusmodi, ut gravius 
quicquam mutavisse Rubeum dicas. Vitia sane nova habet, quae neque 
in Romanis, neque in illa tot aliis vitiis inquinata Veneta Achat. repe- 
riuntur. aduersi Dir. 68. ubi illae priores recte aduersis . diutius v. 
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160. ubi illae recte dulcius, et Ibidem post foret interpunctioi^n Ru- 
beus neglexit, quae tamen est in illis. Illud quaerendum, quam ille 
editionem priorem sequulus sit. Equidem de Veneta 1472. per Barlho- 
iomaeum Cremon. cogito, aut de Romana 1473. per Udalricum et Si- 
monem. Similis etiam, quod iam monui, Venetae Rubei Romana 1473. 
itemque, ut coniicio, Veneta Barlliolomaci, collectione epigrammatum 
camiinumque minorum est: nisi quod, quum Romana 1473. epigrammata 
et carmina minora praefixa Bucolicis, Opuscula vero subiuncla Aeneidi 
exhibeat, Rubeus, mutato ordine, carmina minora omnia et Opuscula 
subiunxit maioribus Virgilii operibus, atque insuper addidit, nescio un- 
de, unum alterumquc carmen. Certe carminum, Mira Virgilii Versus 
Experientia. Mira Virg. Experientia, De Quattuor Temporibus Anni, 
De Ortu Solis, quae insunt in Veneta Rubei, nulla fit mentio in de- 
scriptione Romanae 1473. quam supra dedi ex Panxero. Praeterea 
Rubeus quod in Romana 1473. primum est inter Opuscula, Moretum, 
ultimo loco posuit: quod tamen non consulto, sed negligentia puto Ru- 
bei factum esse, qui quum omisisset suo loco Moretum, postea, cognito 
errore, adiecil in fine libri. Inde a Veneta Rubei autem tota ista car- 
minum minorum et Opusculorum collectio, mutationibus quibusdam ex- 
ceptis, quum unus nonnihil ex ea omisit, alius inseruit aliud, alii or- 
diuem mutaverunt carminum , eadem mansit in mullis saeculi XV. et in 
editionibus sacculi XVI. multis, ut in Asccnsianis, Lugd. 152!). Mogunt. 
1549. in Basileensibus Brylingeri et ex offic. Hcnr. Petri in Lugd. et 
Antvcrp. 1556. usque ad Scaligerum, iu nonnullis etiam post Scalige- 
rum, ut in Autverp. 1580. Lugd. 1592. et saeculo XVII. in Francof. 
1610. Deinde quod carmina ipsa usumque criticum attinet, simillimas 
Venetae Rubei esse editiones quae post eam prodierunt, et per multos 
anuos post Rubeum aut parum aut nihil mutatum esse, certe in Diris, 
infra ostendemus in Viccntina iisque, quae Vicentinam sequutae sunt. 

Specimina Venetae Rubei, coliatae cum Veneta lensoni, eunt cod. 
Basileensi, et cum Vicentina Vossianoque secundo, satis multa proposui 
pag. 351. 371. Cf. quae mox daturus sum in descriptione Vicentinae. 
Alia multa vidimus Diss. III. 

Versus 22. Aeneid. lib. II. cum editionibus primis Romanis et cum 
Veneta Aclialis communes habet Veneta Rubei et familia eius. 
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Ve neta / en soni 1475 . fol. 

Exstat Lipsiac in Bibliotheca Paullina. Veneta Rubei posteriorem 
esse eo efficitur, quod diem menscmque subscriptum habet nullum, Ve- 
neta autem Rubei absoluta est mense lanuario. Ego diu repetitam ex 
Veneta Rubei Venetam Iensoni existimavi : tam sunt inter se similes. 
Nunc, mutata paullulum sententia, camdcm ab Rubeo et lensono editio- 
nem vetustiorem expressam esse censeo, sed accuratius ab lensono. Id 
ut censeam, effecit apud me ordo carminum, quem apud lensonum plane 
eumdem esse deprehendi, qui est in editionibus antiquioribus, ut in 
Romana 1413. Ordo etiam Opusculorum prorsus idem est in Veneta 
Iensoni atque in Romana 1413. primo loco Moretum, tum Priapeia, 
Copa etc. Contra Rubeus ordinem mutavit eum in modum, de quo iam 
dictum est a me. Praeterea Iensonus Servium omisit. Haec non ita 
disputo, aesi ignotam fuisse Nicolao lensono editionem Rubei putem : 
immo quain maxime notam fuisse, et hoc egisse inprimis lensonum su- 
spicor, ut superaret Rubeum, et cmturientes ad suam tabernam alli- 
ceret. Ac re vera sunt Iensoni litterae aliquanto litteris Rubei rlegan- 
tiores, si recte memini, Impressio aliquanto purior atque exactior; et 
in verbis hic illic recedit a Veneta Rubei. Quamquam fatendum est ea 
nec mulla neque gravia esse, neque bene ubique recedere lensonum, 
iis quidem in carminibus, quae contuli. Contuli autem, vel potius ex- 
scripsi quam diligentissime Diras : tum contuli accurate Moretum , Co- 
pam, Catalecta. Differt Iensonus a Rubeo maxime orthographia. Sic 
litteras initiales maiores, quas Rubeus nullas habet nisi in versuum 
initiis, Iensonus passim, non constanter, intulit: Diras, Trinacriae, 
Pampinus, Ballare, Cereris, Veneris, Iuppiter, Cyanen, Erebo, 
Neptunus, Vulcanus, Iouis, Syrtis, Lydia, Baccho , Phoebe, Mi- 
noidis, lunone. Iensonus: phystula, Aphricus , et in Moreto Aphra, 
ubi Rubrus fistula, Africus , Afra ; contra imber, imbres, ubi Ru- 
beus hymber, hymbres. Iensonus: foelicia, foelix , Infoelix , ubi Ru- 
beus felicia etc. Deinde Iensonus compendia scripturae minore numero, 
quam Rubrus, et interpunctionem hic illic habet meliorem, ut Dir. 39. 
61. 111. Vitia ex parte lensono sunt cum Rubeo communia, ut 
BATTAREM in titulo carminis, terra v. 23. reuocasse v. 54. aduersi 
v. 68. amnis v. 69. Vnde lapfa v. 19. uiterula v. 115. declinarit 
v. 111. nostri 145. celebrabit 146. diutius 160. ergo 119. Alia 
propria Rubeo sunt, ut douota v. 34. terentia, quo modo hoc verbum 
ubique scribit Rubeus, v. 56. ferrum v. 61. In uicem v. 143. Di- 
ceret v. 163. v. 117. Rubeus iUteserit , Iensonus illeserit. v. 160. 
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Robeus latum , Iensonus lethum. Copae v. 12. Et Rubeus, Est Iens. 
Talia fere sunt , quibus Iensonus a Rubeo discrepat. Quae sunt omnia 
ciusmodi , ut commode in duas classes describi posse videantur. Non- 
nulla enim Iensonum ipsum, ex suo ingenio, vel eum quo correctore 
usus est Iensonus, intulisse probabile est. Alia esse ex editione anti- 
quiore, quam Iensonus et Rubeus eamdem , sed Iensonus maiori cum 
diligentia pressiusque sequutus sit, coniicio. Eiusmodi discrepantiam, 
quae fontes arguat diversos, non memini me invenire ullam. 

Finitur Veneta lensoni in Catalectis, versibus his: 

N unc superesse patri quod fuit inuidia. 

S uperbe noctu repuditum caput. 

D atur tibi puella quam petis datur, 
quibus subiecta est subscriptio: 

P. V. MARONIS OPERA FOELICITER FINI- 
VNT VENETUS INSIGNITA PER NICOLA 
VM IENSON GALLICVM .M. CCCC .LXXV. 

Non commemoravi, quae attendere bibliographi solent, folium vacuum 
inter Georgica et Aeneidem, et paginam vacuam relictam esse inter 
Aeneidem et Mapbei librum. Graecas litteras , si recte memini , Ien- 
sonus nullas habuit : certe in Vita Donati §. 62. ed. Heyn. pro xuxo- 
CrjXiug lacuna est; ibid. §. 63. omissum est 'OpoioxfXsvuov; et §. 66. 
sunt tantum latina : communia etc. At in Veneta Rubei sunt graeca , 
ut in Servianis ad Ecl. 60. 105. alibi. Conspicuum etiam exemplar 
Lipsiense Venetae Iens, rubricatoris artificio est, inprimis in Bucolico- 
rum initio. 

Denique explicandum, quae sit, quam hic illic laudavi ad Catonem, 
Gloss. V. /. hoc est , Glossa Venetae lensoni. Exemplar Lipsiense 
fere totum margines, et quae sunt inter versus spatia, glossis explica- 
tionibusque manu scriptis repleta atque obruta habet. Priore libri parte 
nullum carmen plures habet , quam Elegia in Maec. ob. at creberrimae 
ac densissimae sunt in Bucolicis, Georgicis, Aeneide: ad Maphei li- 
brum, ad Aetnam, ad Catalecta nullae sunt; ad Diras satis multae, 
neque omnes ineptae. Scriptae autem sunt, ut colligo ex duabus an- 
notationibus, quas eadem manus in fine libri apposuit, in Italia, haud 
dubie Romae, circa annum 1498. Scilicet glossator, qui idem possessor 
fuit libri , in ultima pagina haec sibi annotavit, non pertinentia ad Vir- 
gilium : Pomponius laetus : poeta laureatus : exquisitissimus antiqui- 
tatis indagator : lingue latine pater et musarum decus : anno elatis 
sue septuagesimo quarto in monte Caballino diem suum obiit Junii 
die. ix. Anno xpf. 1498. Tumulum habet in arce celi. quod alias 
in ara celi dicitur . Quo novo testimonio confirmatur, quod de anno 
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dieque mortis Pomponi! Lacti Michael Femus tradidit. Deinde: Eodem 
anno Alexander papa vi .tu», hispanos pene trecentos : mares et fe- 
minas : qui sectam Marranorum profitebantur , i/uar fere cum hebreis 
consentit , ad fidem xpf recepit, faties eorum certe tales erant : vt 
non quemquam Saturno satum esse negares, habitu cereo rubea cruce 
et in tergo et in pectore distincto, crucifixi signum alte prelatum 
sequentes a diuo petro ad Mariam Minerue sunt pleno ordine pro- 
fecti, vbi vestem commemoratam deposuerunt Julii die. 20. Domitium 
Glossator novit, ct aliquoties, ut Dirar. r. I.ad cggneas , v. 10. 10. 
8(i. 89. ante oculos habuit, ct diserte nominat Domitium ad v. 9. At 
quid hoc est, quod Alcinii versibus paraphrasin tilossator adseripsit 
hoc titulo: Summa Domitii A frit Eumdemne Domitium intelligit? Sed 
cur Afri? Pomponium non videtur novisse Glossator: certe ad Diras 
nullam glossam reperio, quae similis notatis a Pomponio certo diei queat. 
De Thorone Milicno, quem Gloss. V. I. tam saepe inculcat, dixi su- 
pra. Cactorum , quod Calonem attinet, hoc, praeter unum codicem ms. 
Alediceum , et praeter conamina Pomponii Domitiique, exemplum habeo 
lentatae in difficillimo poeta interpretationis, illa quidem aetate, unicum. 
Praeterea ille non ineptus bomo , quum non recte procedere ubique in- 
terpretationem sentiret , et in universum recte pronunciavit : battaru* 
non est plene emendata , quod sane verissimum de hac editione Veneta 
lensoni, quam manibus tenebat Glossator, ct ipse artem criticam facti- 
tavit, locosque non paucos, partim ex aliis libris editis, partim ex sua 
aliorumve coniectura, et unum quidem alterumque perbene, correxit at- 
que rclinxit : plerumque ita, ut editam ab Iensono scripturam deleverit, 
et pro ea reposuerit suam. Quae omnia diligenter indicavi. 


Proxima eminet, eodem anno, quo binae istae Venetae prodierunt, 
edita, saltem ex parte, Ijocaniensis , litteris gotliicis sed iis non inti- 
cetis, et omnino satis accurate ac liberaliter impressa. Est opus illud, 
quod manibus teneo , illatum in Bibliothecam Universitatis Iihenanae cum 
libris ilariesii, bipartitum. Partis prioris, quae Bucolica, Georgica, et 
Opuscula nonnulla continet, initium : Publii Uirgilii Maronis bucoli- 
corum prima egloga Incipit feliciter Metibcus Titirus. Georgicorum 
libris singulis praefixa sunt Argumenta tetrasticha, in libro primo cum 
nomine Ovidii , in reliquis libris sine nomine auctoris. Libro quarto 
Georgicorum subiecta sunt Opuscula haec, ct hoc ordine, et his in- 
scriptionibus : Publii maronis virgilii carmen de copa incipit ; Publii 
maronis virgilii carme de est e no Incipit’, Pub. maro. vir. de in- 
stitutione boni viri Incipit Pub. maro. virgi. carmen de rosis nascen- 


Digitized by Google 



RECENSIO LIBRORUM. 


397 


tibus. seu de lahilitate vite humane ad modum rose Incipit ; Pub. 
tnaro. vir. moretum Incipit feliciter. Sub Moreto : Presens bucolicor 
georgicor e quorudd tractalulor op° insigne virgilii poetar principis: 
Inanes de paderborne f vrestfalia alma in vniuersitate louaniensi 
residens suo pprio signo ofignando feliciter ofummauit Anno incar- 
nationis dominice. M. cccc. Ixx v. mesis nouembris die vices ima nona» 
Additum est signum. Et in folio verso index partim erratorum , partim 
diversitatum , quae examinandae lectori proponuntur. Parte altera con- 
tinentur duodecim eneidis vel eneidum libri. Praepositum est libro primo 
Argumetu ouidii na sonis in libros eneidu virgilii ; illud quod est in 
Anthol. Lat. Burmanni lib. II. cxc. p Ii imus habet lihicd etc. Deinde 
singulis fibris argumenta ea, quae Burmannus ibid. cxcu. exhibet, 
praeposita sunt, sed semper aucta uno versu , dum praefigitur versos 
ad eum librum pertinens ex monostichis apud Burmann. 1. I. cxci. ita 
ut ubique versus sint undecim, praeterquam in libro tertio, ad quem 
decem tantum leguntur hl : p Osi euersa frigu regna fuga — drepanis, 
hic deinde quieuit. Sunt autem haec argumenta inde a libro quinto 
Ovidio adscripta. In fine Aeneidos versus legitur: Laus tibi sit christe 
virgilius explicit iste. Tum librarius ita : Solent qui libros impri- 

munt autoris laudes vel post libri finem vel ante initiu collocare . 
sed cum omnium poetarum latinorurn optimus orator quoq\ maximus 
Publicus Maro Virgilius no iniuria ab omnibus predicetur : curam 
hanc impresentiarum reiicere dignu duxi, sufficit mihi maiorum testi- 
monium. Hunc ego Iodnes de Paderborne in Westfalia floren- 
t is sima in vniuersitate louaniensi residens : q\uis non mihi vtilem in 
volumine magno e multa materia diffusum impressi multorum peri- 
torum instantia victus : qui sic pro quibusdam glosulis inter lineas 
insere dis saltem his qui nundum in eo initiati erat opus esse aie- 
bant : non parua data opera rt eum aliis eme datiorem e melius punctis 
distinctum reddere . Finitum itaq ; est opus istud per me Iodne/n 
prenotatum meo solito signo consignando anno ab incarnatione do- 
minica millesimo quadringentesimo septuagesimo fexto mensis aprilis 
die octaua. Subirctum est signum. Denique duabus paginis index 
erratorum, quae quidem non pauca sunt, ac partim gravia, et diversi- 
sitatum. In hac Lovanicnsi adornanda codices esse scriptos non con- 
temnenda antiquitate adhibitos multa sunt quae suadent. Certe inibi nulla 
editio antiqua irtnotuit , quae similis Lovanicnsi sit; accedit ad Lovani- 
ensem, sed in nonnullis tantum, Mutinensis: at libros scriptos qui adierit, 
ista quae singularia insunt in Lovanicnsi, reperiet fere omnia. Singu- 
laria dico ; non dico vera esse omnia. Sic statim singulares sunt , ne- 
que alibi facile nisi in libris scriptis inveniendae, inscriptiones carmi- 
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num, quas Lovaniensts habet: non solum illae, quas ex Opusculis attuli, 
sed etiam nonnullae Eclogarum : (Juarta egloga ; Secuit nocia (sic) 
interp talio. Decima egloga ; Conqstio cu gallo de agris. In Aeneide 
hoc statim memorabile est , quod desunt libro primo versus quatuor 
Ille ego qui quondam ctc. item desunt libro secundo versus illi duo et 
viginti. et hos quidem in fronte exempli nostri supplevit manus antiqua. 
Quo magis dolendutn est, quod Dirae non insint in hac editione. Quam- 
quam loannem Vestfalum, si tam bonum ad Diras codicem adhibendum 
habuisset, quam habuit ad Copam, Moretum, non omissurum fuisse Di- 
ras crediderim: at sane Copae et Moreti frequeutiores codices sunt, 
quam Dirarum. 


V icent in a 14 79 . fol. 

Communicata mccum perquam liberaliter ex Bibliotheca Cottingensi 
a Viro Celeb. Rcussio, a quo hoc impetraverat L. Dissenus vir doctis- 
simus mihique a longo inde tempore dilectissimus. Primo loco: MARO- 
NIS VITA. Sequitur Servii Introductio sive Praefatio in Bucolica. Tum 
praefatio Ioannis Calphurnli , quae tota est de Servio , quem emendatum 
a se atque expurgatum esse gloriatur. Exscripsi quae potiora sunt. 
Ioannes Calphurnius Hieronymo Porlensi uiro clarissimo & copatri 
amatissimo. S. P. Non possum non admirari quendam nostri /em- 
poris hominem satis eruditum : qui tam celeberrimum scriptorem qui- 
busdam ineptiis additis coinquinare sit ausus : non credo tamen eum 
uoluisse ut Seruii scriptis insererentur : ulcunq ; sit una impressit 
erant : — — fuerunt mihi duo exemplaria mire uetustatis quibus 
melius deprendi potuit, quid tollenda : quid ue relinquendum foret : 
quod si quis aliter persuasisset legat quefo & perlegat que manu 
scripta sunt intelliget si mentior : — — bene unie : Sed aliter ua- 
leant nonnulli pedagoguli qui antea Seruium duro ore A insulsissimis 
litterulis lacerare non dubitabant : si post hac idem factitabunt suam 
imperitiam omnibus ostendent. Hic finis est praefationis : cui subiccta 
est nola librarii : Hoc opus exactissima cura &. eruditione Ioannis 

Calphurnii uiri doctissimi recognitum Leonnrdus de Basilea Vincenti te 
diligentissime impressit Anno a natiuitate domini nostri Iesu Christi. 
M. CCCC. Ixxix. Hinc pedetentim ac perpetuo Venetam Rubei sequitur 
Vicentina , et carmina eodem ordine , iisdemque inscriptionibus omnia ex- 
hibet, usque ad finem, quae sunt in Veneta Rubei. Quid ? quod tanta 
est inter Venetam Rubei et Viccntinam similitudo, ut in Operibus Vir- 
gilii maioribus plerumque pagina paginam referat; in Opusculis Vicentina 
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aliquantulum praecedere Venetam Rubei aolet: habet enim, in Opusculis 
quidem, versus 48 in quavis pagina, Veneta autem Rubei versus 47. 
Vitia Venetae Rubei nounulla correcta sunt in Vicentina, ut Cui. 212. 
(213.) Erreptus tetris e cladibus : ubi Ven. Itub. Ereptus de terris 
e cladibus, ut Dir. v. 61. 117. 143. utque neptunus , neptune, quod 
in Veneta Rubei neptunus, neptune est; alia fideliter relinet Vicen- 
tina, ut ergo Dir. v. 179. et ineptum illud terentia, tereor , exteruit , 
deterendi, leribilis pro terrentia etc. ; denique nova vitia intulit 
magno numero, ac foedissima, ut Cui. 163. montis orbes, et Dir. 76. 
montis kymbres. Cir. 325. mihi misera, ibid. 512. Non tibi tha- 
lamus tyrio fragrans accepit amomo. Ab altera parte, quominus niliil 
nostram Vicentinam esse nisi negligenter factam Venetae Rubri repeti- 
tionem statuas, obstant loci, quos Vicentina aut melius scriptos, aut 
saltem a Veneta Rubei diversos habet non paucos. Igitur haec nova, 
et plerumque meliora undenam venisse in Vicentinam putabimus? Ip- 
sumne ea sive ex ingenio sive ex antiquioribus libris intulisse Calphur- 
nium? Id duobus post annis in Catulio et caet. egisse loannem Cal- 
phurnium scimus ; in Virgilio idem factum esse ab eodem nego propter 
praefationem sive epistolam ad Hieronymum Port. quae tota, ut dixi, 
de Servio est : quodsi etiam Virgilio ipsi manum emendatricem admo- 
visset, moniturus erat ea de re verbo. Deinde quam in universum tam 
negligenter, et parum speciose impressam esse apparet, ut repetita esse 
festinanter ex alia editione videatur, non credibile est locis nonnullis 
diligentem critici curam expertam esse. Itaque hanc Vicentinam ex 
alia quadam editione, inter annum 1475. et 1479. media, repetitam, ex 
eaque, quicquid haec boni ac novi habet, fluxisse existimo.' Ea editio 
fortasse est Vicentina 1476. per loannem de Vienna, quam charactere 
nitidissimo expressam esse aiunt. 

Quae bona esse ac nova dixi in Vicentina , partii» in Operibus Vir- 
gilii maioribus inveniuntur , etsi ad haec non diligenter attendi animum. 
Annotavi obiter Aen. I. 518. ubi cunctis in Veneta Rubei, in Vicen- 
tina cuncti esse; Aen. 111. 341. Ven. Rub. Ecqua tum p. Vicerit. 
Ecqua tame p. Aen. V. 812. Ven. Rub. mihi proestat : Vlcent. mihi 
perstat. Aen. XII. 630. Ven. II. Nec uero inf. Viccnt. Nec nuero 
inf. Tum vero in Opusculis saepe alquo insigniter discrepat a Veneta 
Rubei Vicentina. Ac nonnulla sunt , quae ex libris antiquis , hoc est 
e libris manu scriptis, petita esse manifestum est. Sic in Vicentina 
primum, quantum nobis quidem coustat, comparcere carmen Superbe 
Noctuine integrum, sed vehementer corruptum, et cum hoc carmine 
coniuucti carminis Iacere me quod alta non possim versus sedecim 
priores , non minus corrupti. Alia utrum ex libris scriptis , an ex libris 
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editis Vicenlina prioribus, an ex virorum doctorum eoniectura illata lue- 
rint, incertum est. In carmine Corinthiorum amator iste verborum 
quam Vicenlina scripturam liabrt : Chorynthiorum — britanus attice fe- 
bres Thau gallicam enim & spinei male illi sil fortasse e Quintiliano 
illata est. Quae alia ad cognoscendam Viccntinac proprietatem faciunt, 
supra a me collecta sunt in descriptione Vo3siani I. pag. 351. et Vos • 
siani II. pag. 311. ubi etiam de Vicentinac cum Vossiauo II. cogna- 
tione monui. Restant pauca. Gravissimum hoc, quod Vicenlina, ut 
versus complures, tofasque carminum partes restituit, quae desiderantur 
in libris ante Viccntinam vulgatis , ita in versibus singulis priorum li- 
brorum lacunas explet aliquoties. In Catalectis ter. Duobus locis, de 
quibus supra relatum, Catalect. XI. 31. XIV. 5. Et in bis quidem 
cum Vicenlina convenit Vossiano II. At eadem Catalect. XI. versum 33. 
cuius in libris prioribus, itemque in Vossiano II. una tantum littera ini- 
tialis II exstat, talem exhibet : Raptato curru nimium g; per telhera 
terra , nescio unde. Qui alii Catalectorum versus in libris vulgatis, co- 
dicem Basii. Venetasque Rubri et Icnsoni dico, elapsis syllabis ac ver- 
bis corrupti imperfcctique sunt, ii, quantum observavi, omnes eodem 
modo corrupti in Vicenlina Vossianoque II. leguntur. Ut in carmine 
quod Priap. «xxv. apud liurmannum, v. 2. Ego arida viator Vicent. 
et Voss. II. cum caeleris vulgatis : et sic in Vratisl. III. at in Voss. I. 
si fides silentio Vossii, Ego arida o viator, ibid. v. 13. Grauem do- 
mum nihil amplius, Vicent. et Voss. II. cum caeteris vulgatis. Priap. 
lx xxvi. Burm. v. 1. Hunc iuuenes locum iidern omnes, omiss. ego. 
ut taceam cod. Basii, in quo maior lacuna, v. 2. carisg ; pro caricisque 
iidern omnes, r. 3. formata iidern omnes, praeter cod. Basii, in quo 
formidata. v. fi. Pauperis tugurii pater filiusy, nihil amplius, iidern 
omnes, etiam cod. Basii, v. 9. Alter parva ferens semper munera 
larga iidern omnes, omiss. manu. Catalect. I. ed. Ileyn. v. 5. de quo 
monui p. 311. Catalect. III. cd. II. v. 2. 3. et 4. de quo carmine 
supra retuli p. 350. Catalect. X. 5. primisgue pro inprimisque , de 
quo supra p. 351. Aetnae versus 209. (210.) in Venetis Rub. et Iens, 
ita conceptus: E figitur: uertit uasa . . . uerlice seeuo , itemque in 
cod. Basii. Exigitur vertit uasa . . . vertice seuo , suppletus in Vicen- 
tina : E. uertit uasa omnia uertice 8. Vossianum II. non inspexi. In 
Ciri tres versus in Vicenlina Vossianoque II. pariter atque in cod. Basii, 
et Veneta Rubei imperfecti: 12. Qaorf si mirificum genus omnes. 66. 
Ipse gratinei matrem sed siue erichthei : quo in versu etiam alia est 
maior lacuna codicis Basii, et Romauae II. 112. Hospitioy, ( Ilospiciog ; 
cod. Bas. ) senis hgpolidosa uicto. Versum 102. Veneta Rub. cum cod. 
Basii, sic: Aclaos ( Acteos cod. Bas.) inter colles & candida thef 
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Plenus in Vicent. et Voss. II. thefei. Et haec quidem de lacunis ver- . 
sibusquc imperfectis. Verum sunt etiam alii loci, quibus a Veneta Ru- 
bei recedit Vicent i na. In Culice quidem, et in Diris non memini quic- 
quam me invenire gravius, hoc est, nihil tale, quod non statim corri- 
gere ex ingenio vir paullo peritior potuerit. Neque in Copa, Est et 
Non, Viro bono, Rosis. At vera lectionis varietas reperitur aliquoties 
in Aetna, Ciri, Catalectis, Moreto, et Elegia in Maec. obitu. Cf. 
quae mox dc Pomponio. Vitia Vicentinae in Diris non annotavi, nisi 
quid memorabile visum fuerit. 

Viccntinam sequitur longa editionum series, ita sibi inter se simi- 
lium, ut unam expressam esse ex altera, et rursus ita similium Vicen- 
tinae , ut omnes a Vicentina , et per Vieeutinam a Veneta Rubei, pen- 
dere appareat. Certe mihi apparuit in Diris. Enimvero quum editiones 
saeculi XV. exeuntis non paucas, quas statim enumerabo breviter, ad 
Diras diligenter contulissem, omnesque et inter se consentientes et cum 
vulgata per Rubeum, leusonum, et per Viccntinam scriptura conspiran- 
tes vidissem , de reliquis carminibus quaerere , et plura huius aetatis 
exemplaria conquirere taedebat. Iste consensus iam in Tabula librorum 
cernitur, quam huius classis editiones habere soleut ei, quae est in 
Veneta Rubei, simillimam, vel prorsus geminam. V. c. Tabulae edi- 
tionis Norimbergensis 1492. et Venetae Pine. 1499. prorsus ut Tabula 
Venetae Rubei, argumenta ista in Acneidos libros, quae incipiunt Aeo- 
lus etc. inter Summam Virgilianae narrationis et Priapeia posita esse 
mentiuntur, quum in his ipsis editionibus non hoc loco, sed alio edita 
legantur. Non dico nihil quicquam has inter se, quas contuli, ditferre: 
sunt nonnulla in hac vel illa editione hic illic singularia, sed ea rara 
sunt, solitaria, casu illata, ut quum Dir. 166. in Brixiensi 1485. furti 
invenitur, exquisitissima lectio, quam in nulla editione antiquiore, prae- 
ter Mutinensem, repperi. In universum nihil mutatum est in Diris, si 
nova excipias vitia, inde a Venetis Rubei et Icnsoni Vicentinaque us- 
que ad Iod. Badium Asccnsium et Aldum, iis quidem in editionibus, 
quas ego contuli. Quamquam ne haec quidem, quae Badius et Aldus 
novaverunt, multa sunt aut gravia. Versum 1()2. ego, excepta Muti- 
nensi, in nulla vidi ante Aldinam 1517. Vitia autem non omnia, sed 
hic illic unum alterunique de multis commemoravi. Sic vitia Venetae Ru- 
bei terentia v. 56. In uicem v. 143. repetita esse in mullis editioni- 
bus, non indignum observatione erat, quoniam hinc quoque apparet, 
quam arcte cum Veneta Rubei nexae atque cognatae siut editiones se- 
quentes. 

Valerius Cato. 
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Sed antequam ineas recenseam , Indicabo quae Burmanno praesto fue- 
rint. Habuit ille, laudavitque tuin ad Catonem, tum ad multa alia poe- 
mata Anthologiae Latinae, et editiones antiquas ante Aldinas, vetustio- 
res, vel adeo primas appellat, Vicentinam 14?!). Brixiensem 148.?. et 
Venetas duas, 1480. et 148?. Et de bis quidem certa res est: laudat 
enim, cum indicio anni, Venetam 1480. ad inscriptionem Dirarum, Ve- 
netam 1487. ad l)ir. 98. 100. et utramque saepius in Anthologia, e. g. 
ad Priapeia, de ortu solis Anth. lib. V. ii. p. 300. de quatuor tem- 
porii). anni ibid. lii. p. 342. ad Virum bonum ibid. cui, p. 417. cf. 
eodem Tomo II. p. 314. b. p. 315. b. p. 344. a. p. 380.b. p. 407. a. 
p. 422. a. Et tres, Vicentinam 1479. Brixiensem 1485. Venetam 1487. 
tamquam ex apparatu Burmanni commemorat Io. Schraderus Emendat, 
cap. III. extr. In Tom. I. Anthologiae nullam Burmannus, si recte 
memini, editionem Venetam adhibuit praeter Venetam 1480. Cf. Epist. 
ad Hoppium p. xxxiv. Quae praeterea Burmanno laudantur, Veneta 
1483. T. II. Anth. p. 381. b. Veneta 1484. To. I. p. 53. bis, T. II. 
p. 484. b. Veneta I48(>. T. II. p. 347. b. bis, p. 348. a. eas obiter 
inspexit Burmannus, vel etiam laudavit post alios: cf. Epist. ad Ilop- 
pium p. lvi. nisi erratum est aliquid in annis, certe quod ad inscriptio- 
nem Dirarum Venetam 1185. laudat, errore puto calami aut operarum 
factum esse, quum Venetam 1487. dicere voluerit. 

Non vidi Venetam 1483. per Baptistam de Tortis, in qua primum 
prodisse Domitii Calilerini Veronensis Enarrationem vel Commentarios 
in Opuscula quae dicuntur Virgilii testatur llcynius ex aliis. Ego quae 
hanc Domitii opellam exhiberet , nullam habui antiquiorem Norimbergensi 
1492. Est igitur Domitius, tempus si spectes, quo editi fuerunt eius 
commentarii, primus Opusculorum interpres; at, si de eo quaeritur, 
quando primum concepti fuerint, demonstravisse mihi videor Disputatione 
de Iulio Pomponio Sabino, Virgilii interprete, Bonnae 1824. edita, 
posteriorem esse Domitium Pomponio Sabino , de quo stalim dicam ad 
annum 1487. Carmina autem, in quae scripsit Domitius, haec sunt: 
In 3Iaec. obitu, Copa, Est et non, Vir bonus. Rosae, Culex, Dirae, 
Aetna, Ciris. Eadem 6unt, quae Pomponius interpretatus est, praeter- 
quam quod in Moretum nihil exstat a Domitio scriptum, Pomponius vero 
non attigit Aetnam. Elegiam in Maec. ob. Domitius interpretatur qui- 
dem, sed adseribi posse Virgilio negat; at Aetnam Virgilianum esse 
opus credit. Contra Pomponius Elegiam istam Virgilio tribuit, Aetnam 
existimabat a Cornelio Severo factam esse: cf. F. Ursini Virgilius coli, 
ser. gr. illustr. p. 315. cd. Valet. Non monuissem, nisi hoc quoque 
exemplo constaret, consuetum fuisse Domitio, obloqui tum aliis, tum 
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Pomponio. Quamquam hac in re aequa Pomponio culpae atque erroris 
pars est cum Domitio : non debebat enim neque Aetnam Domitius neque 
Pomponius elegiam illam tribuere Virgilio. 

De commentariis Domitii , si hos appellare commentarios debeas, 
quam tenues sint , deinde videri imperfectos esse , et esse post mortem 
Domitii editos, dictum a me est Disputatione illa pag. 12. seq. Item 
de mirifica similitudine, quae est inter Domitium et interpretationem Pom- 
ponii : quam similitudinem ita esse explicandam statuo , ut Domitius na- 
ctus sit dictata Pomponii et inde multa in suas chartas derivaverit. Ut 
unum commemorem exemplum , Pomponius ad Copam docuerat : Copas 
appellabant mulieres vagas* et Mecoenas servam habebat Copam. 
Id quum legisset vel audissct Domitius, ex serva Maecenatis libertam 
fecit; de suo addidit summam opusculi esse, ut hortetur Mecoenatem 
et socios ad voluptatem, ut reliquam eius eruditionem praeteream. Ad- 
dam duo locos, quibus Domitius perstringere Pomponium videtur. Eo- 
rum unus est in Diris v. 40. ubi Pomponius non male sic: Aethere 
cyaneo : Cyanos color coelestis . At Domitius : cyaneo : non a colore 
caelesti , sicut quidam interpretati sunt, dixit: sed a Cyaneis petris 
in regione Ponti frequenter se moventibus epithetum traduxit etc. 
Ad Cirin v. 204. Pomponius : Calceius heros : Appositum nimis alte 
repetitum , a Calcide Locrorum urbe , ex qua profecti Pelasgi habi- 
taverunt in Attica cum Ionibus . alii dicunt Lelegas , qui sunt Lo- 
crenses. Et Nisus fuit filius Pandionis regis Atticae. Quid Domi- 
tius? Chalcheius : Chalcis oppidum est Locrorum et in Euboea est. 
sed non propter ea Nisus Megarensium rex Chalceius nominatus est : 
sed potius ab aureo capillo : nam /u).xog aes et metallum significat. 
Pomponium itidem, nisi fallor, respicit Domitius ad Cir. 161. ubi de 
Tirvnthe : quidam dixerunt coli ibidem Cupidinem. Tradit hoc, ne- 
scio unde, Pomponius. Codices Domitius nullos adhibuit. Ad Dir. 151. 
(48.) verba Domitii haec exstant : Similis conditio, nam aureo saeculo 
nymphae secutae errabant per siluas &. loca. Hinc Putschius nuper 
diversam a vulgata versus 147. (44.) scripturam erui posse, quae fue- 
rit in libro Domitii, coniccit : Et quem nympha deum in silvis fama 
secuta est. Coniectura parum probabili : maxime si reputes corrupta 

haud dubie esse verba Domitii, ut sunt supra a me apposita ex No- 
rimbergensi 1492. In Ascensianis illa sic concepta exhibentur : nam 
a. s. nymphae securae errabant per syluas et l. quod multo aptius. 
Coniecturam Domitii in Diris unam tantum recordor , pastos v. 52. Si 
tamen hoc ipse coniecit Domitius , neque accepit ab alio. 

lam mihi editiones Virgilii, ante Aseensium, praeter illas anti- 
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quissimas, quas descripsi, septem, vel, ut unam anni 1501. annume- 
rem, octo, visae, et accurate a me collatae sunt, ad Diras quidem: 
ut si non multum ex his novi bonivc ad Catonem a me aliatum, vel 
ne commemoratas quidem ad locos singulos lias editiones lector viderit, 
ea non mea culpa, sed editionum videri debeat, quae nihil aut boni, 
aut quod a prioribus libris editis recederet , praebebant. 

Veneta 1482. f. Hanc olim accurate contuli cum Veneta Iensoni, 
cui non parum cedit elegantia externa. Incipit: Maronis Vita, ca 
quae Donato tribuitur, et quidem integra, finitur enim ita: Vbi Sl porta 
ipse loquitur: &. introducte persone: ut sunt : Virgilii Aeneis . Ul- 
timo loco Moretum , et subscriptio : Publii Virgilii Maronis Vatis 
Eminentissimi : Volumina hcc Vna cum Seruii Honorati grammatici 

commentariis : Ac eiusdem poete uita Venetiis impressa. Per Ma- 
giftru ; Renaldum de Nouimagio theolonicu. Anno domini Millesi- 
mo. cccc. Lxxxn. Die xxvn. Septembris. Ouod numerum operum 
carminumque, atque ordinem, attinet, tota similis Venetae Rubei et 
Vicentinae; et Vicentinae quidem etiam eo, quod in Catalectis carmen 
Superbe noctui &. recutitum caput ( sic , ut Vicent. ) integrum , et car- 
minis lacere quod alte non possum putas (sic, ut Vicent.) versus 16 
priores habet. Verum quominus ex ipsa expressam Vicentina putes , 
obstant alia. Veluti Eleg. ad Messal. versus 31. integer exhibetur : 
Sepe anima generi proh quam pater impius hausit ut in Vicent. at 
mox ibid. 33. praeter litteram initialem R nihil est. Carm. Quis deus 
Octavi ( optauit ) te nobis abstulit versus 5. perfectus est : mirabimur : 
& te ut in Vicent. at Aetnae versus 208. ( 210.) cum lacuna, ut in 
Venetis Rub. et Iens. Neque illo carmine Corinthiorum amator etc. 
cum Vicentinae lectionibus, sed cum Venetis Rub. et Iens, consentit. 
Itaque Venetam 1482. ex alia editione Rubeo et Iensono posteriore re- 
petitam esse statuo: putaverim, ex Veneta aliqua. Caeteruin non le- 
viter vitiosa est. 

♦ 

Brixi ensis 1485. f. Subscriptum in tine: Impressum Brixiae 
per lacobum Britannicu Brixianum. M. cccc. Ixxxv. die xxn. Au- 
gusti. Haec quoque sua vitia habet; hic illic aliquid correctum est, 
et v. 166. furti legitur, nescio unde. cf. inf. ad Mediol. 1501. In 
universum consentit cum proxime praecedentibus. 

Veneta 1486. f. Subscriptum in fine: Publii Virgilii Maronis Vatis 
Eminentissimi Volumina haec Vna cum Seruii Honorati Grammati- 
ci Comme tariis Ac Eiusdem Poetae Vita Venetiis Impressa sunt per 


RECENSIO LIBRORUM. 


405 


Antonium Bartolarnaei impressorum discipulum. .M. CCCC. LXXXVI. 
MENSE OCTOBRIS. Splendidus externa facie Ifber. Utinam interna 
idem virtute splenderet. Verum subscriptio statim, quae ei eum Ve- 
neta 1482. communis est, ex illa late propagata Venetae Rubei fa- 
milia librum esse arguit. Hcvnius eum ad verbuin et ad paginam 
expressum ex editione Viccntina 14 79. dicit. Neque repugno, quam- 
quam difficillimum est aliquid his in rebus certi pronunciare. Quis 
enim est qui colligere istam infinitam editionum, Venetarum maxime, 
multitudinem, aut si collectam alicubi invenerit, examinare, et quum 
cognatae fere sint omnes, quo singulae inter se gradu cognatae sint, 
quaerere velit ? Antonius iste haud dubie specimen nitoris ac magnifi- 
centiae edere voluit : et sane hac parte multum eminet inter alias huius 
aetatis, quae partim iam visu iniucundae. 

Inserenda est hoc loco Pomponii Sabini mentio, cuius in Culicem 
Commentarium , et in alia Opuscula, itemque in Bucolica et Georgica 
Commentarii, sive Commentaria, prodierunt Brixiae Mcccclxxxvii. In- 
terpretatio autem in Aeneide Virgilii ibidem Mccccxi.xxx. hoc. est, ut 
videtur, Mcccclxxxx. Egi de hoc interprete singulari disputatione, 
quam paullo ante commemoravi, ubi de Domitio. Cuius disputationis 
supplementum sunt, quae protuli Indice Scholarum Bonnens. Iiihcrn. a. 
1824. Est lulius Pomponius Sabinus, ut ibi Heynio maxime praceuntc 
demonstravi, idem, qui vulgo Pomponius Laetus dici solet: verum non 
ipse conscripsit haec Commentaria, neque edi voluit, sed excepta illa 
sunt e praelectionibus Pomponii, edita inscio atque invito Pomponio a 
Daniele Gaitano. Nos ca nunc inprimis quaestio attinet , an illa usum 
habeant criticum. Habent autem usum criticum, etsi Pomponius rem 
criticam neque tam saepe, quam exspectes et cupias, neque accurate 
attingit, sed magis ita, ut conjicere ac divinare, quid legerit ipse, de- 
beas. Deinde quaeritur, sicubi singularem et a vulgata diversam lectio- 
nem praebet, an eam ex libro antiquo scripto petierit. .De Opusculis 
loquor : nam ad Opera maiora aliquid fuisse Pomponio ex libris scriptis 
subsidii certum est. Cf. nunc Ruhnkenii ad Heynium Epistolae, a Fric- 
demanno editae, p. Git). Vol. II. Iu Opusculis neque ipse libros com- 
memorat usquam, neqne aliunde cognoscitur librorum manu scriptorum 
auxilia habuisse Pomponium, praeter Acinam, Clrin , et Catalecta, de 
quibus constat ex illa Episcopi Aleriensis Epistola. Hinc aliquis ita 
statuat, nihil aliud Pomponio, quum praelegeret Opuscula, copiarum 
fuisse, praeter auctam ipsius opera Romanam alteram. Et hanc quidem 
in manu fuisse Pomponio, et ex hac cum praelegisse auditoribus Opu- 
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«cula, vel ex alia cnm hac proxime cognata» vix dubium eat, etiam 
eo, quod quae interpretatus est Opuscula, eo interpretatus ordine est, 
quo collocata in Romana II. leguntur: Culicem, Diras, Copam, Est et 
Non, Virum bonum, de Rosis, Moretum, in Mccoenatis obitum, Cyrim. 
De Diris brevis disputatio est, quum et pauca sint, quae in hoc car- 
men , vel potius in baec carmina , commentatus est Pomponius , et loci , 
qui usum habent criticum perpauci. Sunt autem hi: r. 3. 13. 23. 152. 
151. 114. 116. Inter quos loros si reperiuntur, qui scripturam a vul- 
gata discrepantem habent, cogitandum est incertum esse, an editiones 
Commentariorum Pomponii, quarum optima est Basileensis per Io. Opo- 
rinum, ubique genuina Pomponii ipsius verba repraesentent. Cf. Ani- 
madv. ad v. 110. Eadem dubitatio de v. 3. Et v. 2.1. aliud legisse 
Pomponium, quam nunc reperitur In Commentariis Pomponii, inlclliget 
qui ipsam Pomponii observationem consideraverit. Affert enim exhala- 
tionis exemplum illud, de quo Ammianus Mareell. XXIII. xx. lulitis 
Capitol. in Lucio Vero c. viti, etsi cum neutro in omnibus consentit 
Pomponius, et hoc tradit non salis diligenter, esse eam exhalationem 
factam tempore Antonini Pii. Igitur terra legebat in Diris, vulgatum 
Illa aetate mendum, non, quod nuuc legimus in Commentariis editis, 
tetra. In Culice et Ciri, si quis attente legerit Commentarios Pom- 
ponii , saepius quam primo adspeclu putes , erui pusse , quae ilii ante 
oculos scriptura fuerit, animadvertet. Egit hoc salis diligenter Hcy- 
nius, etsi aberravit aliquoties, dum aut omittit aliquid, aut lectiones 
affingit Pomponio, quas illum ante oculos habuisse incredibile est, aut 
propria esse Pomponio statuit , quae communia sunt Pomponio cum an- 
tiquissimis Virgilii editionibus. Ut omnino imperfectas, maxime in Ciri, 
llernii labor est, qui collationem codicis liasileensis aliquanto ca, quae 
apud Fricscmannum est, meliorem, sed ne sic quidem accuratam, ct 
editionem nullam habebat Veneta 1484. antiquiorem: unde factum est, 
ut quae vulgata vetustiorum librorum lectio sit , neque ipse satis didi- 
cerit, neque alios bene doceat. Selegi locos eos, qui mihi omnium 
maxime videbantur memorabiles, exclusis iis, quibus quid legerit Pom- 
ponius, incerta confectura est, ct exelusis illis, quibus aut cum vulgata 
scriptura librorum antiquitus editorum , Venetarum Achatis et Rubei , 
Vircntinae, codicumque Vossiani II. et liasileensis, convenit Pomponio, 
aut quibus quae a vulgata scriptura recedunt, emendationi atque con- 
tecturae ipsius Pomponii tribuenda esse censeo , cuius generis exempla 
aliquot proposui Indice Scholarum Bonnens. Iiibern. a. 1826. Cui. 33. 
Pomponius (irueeia non timuit : mei, tam scripti quain antiquitus editi, 
cuncti cum t. 14. Tmolia ut in cod. Basii, unde Tmolia etiam in Ro- 
manis esse, saltem in Itomaua secunda, conticio. Atque ita iu Muti- 
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uensi , et, si recte intelligo Vossium , In Petaviano. Quae vera scri- 
ptura in aliis libris magis magisque obscurata est. Thmolia Thnan. 
Tinolia Augusl. Thinola Veneta Achat. Thentolia Vossianus 81. 
Quae tamen omnia praestant infelici Venetae Rub. Vicentinac, et Vos- 
siani II. correctioni Mollia. Et quid de scriptura dicemus Bembina 
Vitea 1 Putabimusne Ita fuisse in libro Bembi ? Absit. Librum Bembi 
hic quoque cum nostris 'optimis, Thuaneo, Petaviano, Augustano, con- 
spirasse probabile est. Igitur Vitea cunieclura haud dubie Bembi est. 
263. In Chalcedoniis ut est in antiquis libris scriptis, cum levi or- 
thographiae differentia : nam chalcedoniis Petav. calcedoniis Thuan. et 
August. calcedoneis Voss. 81. recentiores , ct editi mei omnes, etiam 
Mutinensis, Hic atcedonias. 405. Bocchus cum Veneta Achat. Mutin. 
Basii, ct cum antiquis libris scriptis ( bochus August. bacus Voss. 81.) 
bacchus Ven. Rub. Vicent. Voss. II. In Ciri v. 7. Pomponius suspendit 
cum Vicent. et Voss. II. suspensi Bas. et Ven. R. V. 66. quae la- 
cuna est in Romana II. et in codice Basileensi, expleta postea in Ven. 
Rubei, Vic. et Voss. II. explevit etiam Pumponius. 106. idem Alca- 
thoe cum Vic. et Voss. II. ct sic Domitius. Bas. et VR. Arcadio. 117. 
Bas. et VR. Infestos ad muros volitanti ex agmine turmas con- 
tra metrum; Pomponius cum Vic. ct Voss. II. Infesto — ex agmine t. 
185. Bas. ct VR. Vt patris ademptum crinem de uertice servet. Vic. 
et Voss. II. Vt patris ah demens crinem (Vic. crimen) de u. servet. 
Non dubium, quin recte Ileynlus huc rererat verba Pomponii: Serum.) 
diu seritatum. Illud quaeri potest, quo loco restitui voluerit illud suum 
serum. Fortasse ita : Vt patris ah demens cr. de v. serum. Quam- 
quam tum laborat, et male procedit constructio versus sequentis. Sed 
passim dura atque insolita comminiscitur Pomponius. 211. fortasse Pom- 
ponius legebat : Et pressis tenuem singultibus aera captat, ut In 
Vic. et Voss. II. habetur. Bas. et VR. Et primum t. 320. Pompo- 
nius praetexat purpura canos, ut in Vic. ct Voss. II. Ergo versu 
praeccd. idem haud dubie legebat, quod in iisdem est, de vertice 
summo. VR. et Bas. sic: de uertice canos Edita (Bas. Edida) can- 
dentes prietexat (Bas. pretexit) purpura crines. 375. Pomponius 
Idaeis senibus ut Vic. et Voss. II. VR. et Bas. ideeis (Bas. ydeis) 
avibus. 408. idem Vos o Mantina. quam Scaligcr priscam lectio- 
nem dicit. Ego cooiccturam esse Pomponii putaverim. Assumpsit Do- 
mitius. Commemorat etiam Pomponius alteram scripturam Numantina. 
Sic quatuor mei, VR. Vicent. Bas. Voss. II. Vos o numantina. 445. 
idem: guaecungue erit illa beata, ut quatuor mei, quod mnlto est 
elegantius quam beatae. 465. Scg ronis. Mei chironis. 471. Quatuor 
mei : Florentesg ; uidet iam cycladas : hinc strophadasg ; : Hinc sinus : 
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ctc. nisi quod in Bas. vidit et in Vic. stropndasq : quod operarum vi- 
tium est, ut multa sunt in Vicentina, sed propagatum inde per alias 
editiones ap. Sclirader. Emendat, p. 67. Pomponius, ut animadvertit 
Heyntus, aliud legebat, prorsus diversum : Florentes que v. i. Cycla- 
das : hinc Venus illi , Hinc sinus ctc. lam haec quisque examinet, 
et ipse, quid ex libro petitum scripto videatur, quid conicciurae debea- 
tur, indicet. In nonnullis convenire Pomponio cum anliquis libris scri- 
ptis ipse monui; alia, quae attuli, fortasse alii invenient aliis in libris: 
certe unum est, allcrumque, eiusmodi, vix ut inveniri potuisse sine li- 
bro scripto videatur. Quamquam ex eo non sequitur, Pomponium illa 
ipsum in libris invenisse. Nobis hoc inprimis observatione dignum, 
quod Pomponio aliquoties convenit cum Vicentina et Vossiano II. iis in 
locis, ubi hi libri a vetustioribus, Basileensi et Veneta Rubei, recedunt. 
Ut fortasse Pomponius profecisse ex Vicentina, aliave editione, quae 
Vicentinam praecesserit, putandus sit. Aut, contraria ratione, e scho- 
lis Pomponii nonnulla delata sunt in Vicentinam. Neutra inepta opinio 
est. Fieri hoc etiam hodie videmus, ut c scholis virorum doctorum ali- 
quid dimanet in publicum, perveniatque ad alios viros doctos; et factum 
id saepius est illa aetate, quum quo minore numero libri scribebantur, 
eo diligentius viri docti se observare invicem e longinquo, famamque 
percontari, quid hic vel ille sentiret de hac vel illa re, solebant. Hac 
via Ioviani Pontani et Professorum Romanorum lectio in Catuli, carm. i. 
extr. innotuit Palladio Fusco; cf. idem Palladius Fuscus ad Catuli, cxm. 
vel exiv. 3. de coniectura loannis Phosphori. Et Pomponii quidem in 
Virgilium coniecturas atque lectiones etiam scriptas volitasse per Italiam 
probabile est. Haud dubie enim illud exemplum, e quo dictata Pom- 
ponii publicavit Danicl Gaitanus, non unicum fuit, sed ex tanto audi- 
torum numero multi suos in usus multa c scholis Pomponii, et fortasse 
nonnulla diligentius, quam in hoc Daniclis («altani exemplo, annotaverant. 
I)e prima Pomponii editione, Brixiana, disserui illis locis post Fossium. 
Ibidem ex Hejnio commemoravi Virgilii editiones Venetas L. A. luntae 
eas, quae additum habent Pomponium. Optima Pomponii editio recte 
perhibetur Basileensis per Ioanncm Oporinum, anno, ut ex epistola 
Oporini nuncupatoria cognoscitur, 1574. vulgata. Ex ea hi Commen- 
tarii pervenerunt in nonnullas Virgilii editiones, quibus tamen caute 
utendum, et hic illic ad Oporinum recurrendum est. Ut in Ciri v. 471. 
quae sententia Pomponii fuerit , et quam ante oculos lectionem habuerit, 
ex Basileensibus Ilenr. P. 1561. 1575. percipi nequit. Contra est 
etiam, ubi hae Basileenses verba Pomponii melius concepta exhibent, 
quam Oporinus : Cir. 25. 
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Veneta 1488. f. Subscriptum in fine: Impressum hoc opus Vene- 
tiis p magistru Andred de palthascichis Calare sem. M. cccclxxxvw. 
Kal. Septe. Consentit cum Brixiana 1485. etiam minutis fere omni- 
bus. Et paginas in utraque totidem easdemque esse anuotavi. Vix 
quicquam accessisse, praeter nova vitia, puto : ea autem multa sunt. 
Si quid tamen inter paleas frumenti, id diligenter indicavi. Ad hos 
annos etiam referenda esse videtur Veneta per Ligam Boariam , sine 
anni indicio, quam tenebam manibus aliquando, sed rursus abicci, quum 
similem aliis, quas ad taedium usque volvissem, neque venustam ad- 
spectu esse viderem. Ea si, quae Heyuii est probabilis sententia, ex 
aliqua editione Florentina expressa est, sequitur satis certa demonstra- 
tione , fuisse etiam Florentinam illam ex familia Venetae Rubei : nam 
Veneta Ligae, ut ex descriptione eius, quam dedit Reichelius , intellexi, 
prorsus similis est editionibus, quas ego versavi, Venetis 1482. 1486. 
1488. et Brixiana 1485. Accesserunt tantum Christophori Landini Flo- 
rentini in Virgilium Commentarii sive Interpretationes. 

Norimbergens is 1492. f. Subscriptum in fine: Publii Virgilii 
Maronis opera : cum Seruii Mauri Honorati grammatici : Aelii 

Donati : Christophori Landini : atq\ Domitii Calderini : Comenta- 

riis : Nurnberge irnpssa impesis Anthonii Koberger Anno xpi . 

M.ccccxcu. Multa vitia : at nonnulla tamen insunt singularia , de qui- 
bus suis locis monitum est. Expressit Kobergerus, qua potuit diligen- 
tia, editionem aliquam Italicam, et quidem, ut credere par est, Vene- 
tam : fortasse, quae Hevnii sententia, Venetam 1489. per Georgium 
Arrivabcnum Mantuanum. Prooemium Christophori Landini, ut in Ve- 
neta Ligae excipit brevis vocabulorum index ; tum Maronis Vita etc. 
Est autem editio Norimbergensis Venetae Rubei magis, quam Vicentinae, 
similis, eo, quod Catalecta desinunt in versu: Datur tibi puella (No- 
rimb. vitiose quella ) quam petis datur. Idenique Catalectorum finis 
in Veneta Pincii 1499. et Argentinensi 1502. Ut liquido appareat, 
quanta incuria aetate ista typographi plerique novas editiones propera- 
verint, qui quum de scriptore rursus imprimendo agebatur, non illud 
circumspexerint, quae optima eius scriptoris editio esset, quae plenissi- 
ma, sed eam, quae primum obvia facta esset, arripere ac repetere sa- 
tis habuerint. De Brixiana 1485. ct Venetis 1486. 1488. utrum insint 
ista Vicentinae supplementa, non annotavi : sed iuessc in Veneta sua, 
quam Venetam 1480. esse dixi, ct in Brixiana, Burmannus testatur. 
At versus ille Eleg. ad Messal. Raptato curru nimiumq\ per aethera 
terree tam in Norimbergcnsi, quam in Veneta Pincii 1499. et Argen- 
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tlnensi 1502. reperltnr. HI Ulo alia, quae facile quivis investigabit, quum 
exemplaria holus generis non sint rara. 

Veneta 1499. f. Prima ex meis, quae titulum, quem nunc vulgo 
dicimus, habet. Virgilius cum comentariis quinq\ videlicet Servii 
Landini Anto. Mancinelli Donati Domitii Seruii item errores suis 
locis annotati. In line libri : Venetiis a Philippo pincio Mantuano, 
anno domini. M. ccccxcix. die quinto Februarii. Cum privilegio : ne 
quis audeat imprimere usq ; ad annos decem sub pena in eo contenta. 
Haec quoque vitia habet satis multa numero, et ex parte foedissima, 
alia cum aliis communia, ut cum Norimbergensi unum alterumque, alia 
de suo , vel ex prioribus Pincianis : nani plures editiones ex hac offi- 
cina prodisse tlevnius monet , quas omnes unam repetitam esse ex altera 
probabile est. 

Veneta 1500. f. Virgilius cum comentariis quinq ; videlicet m 
Seruii Landini Anto. Mancinelli Donati Domitii Annotationes item 
in Seruiu suis locis positae, et in fine : Venetiis a l.ucantonio flo- 
rent ino. Anno domini. M.ccccc. die. xxtii. Augusti. Hejnlus: Totus 
liber, inquit, ad verbum, et cum ipso titulo, expressus ex Pinciana 
1495. Gemina etiam est Pincianae 1499. in ipsis vitiis. Sed accessit 
seges novorum vitiorum: v. 138. tua. 139. mores. Hl.patier. 145. 
si pro sit. Hanc tantum ad posteriorem partem Catonis, inde a versu 
122. contuli. 

Mediolanensis 1501. f. Subscriptum in tine : Impressu Medio- 
lai p Io. Angelti fcinxexeler die. vm. mesis Decebris Anno Dni. 

M ccccci. Gemina Brixianae 1485. et Venetae 1488. ut ex vitiis co- 
gnoscitur, quae communia ei sunt cum illis. Est etiam furti v. 166. 
Hanc non commemoravit Heynius, at commemorat alias ex officina Me- 
diolanensi Scinzenxelcri , quarum haec haud dubie repetitio est, a. 1478. 
1481. 1487. 1490. Hinc, nisi fallor, intelligitur , quomodo exquisitum 
illud furti in Brixianum illatum sit. Nempe ex Mediolanensi Philippi 
de Lavagnia et in Brixianam venit, et in alias Mediolanenses. 

Sed hoc tempore iam exstiterat Ascensianum genus, ex quo editio- 
nes contuli tres, a. 1500. vel 1501. a. 1507. a. 1512. quas Ascenaia- 
nam primam, secundam, tertiam, nuncupo. 

Ascensiana I. f. Continet haec : primo loco, ut Tabulam Alpha- 
bcticam praetermittam, Acglogas, Georgica, cii seruii it subinde Man- 
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cinelli ac Ascensii commentariis , Vitam Quae a Donato dicitur edita. 
Sequitur Aeneis : Aeneis Vergiliana cum Seruii Honorati Grammatici 
huberrimis comme tariis. cum Philippi Beroaldi Secuti nostri princi- 
pis doctissimis in eosdem a notationibus suis locis positis. Cum 
Donati argutissimis subinde sententiarum presertim enodalionib 9 . 
Cumg ; familiarissima lodoci Badii Ascensii elucidatione atq\ ordinis 
contextu. Accessit ad hoc Mapphei Veggii liber addititius cum As- 
censionis anntatiunculis : Addita praeterea sunt ipsius poete ac 

operti eius illustrium virorum preconia : Aeneidos argumenta & que- 
dam eiusdem Poetae nostri epitaphio. Praefixa est Aeneidi Epistola, 
qua lodocus Badius Ascensius suam interpretationem in Acncida dicat 
Lodouico dc Flandria, quae epistola data est Ex officina nostra litte- 
raria in nobilissimo Parrhisioru gymnasio Ad decimu calendas Fe- 
bruarii : anno iuxta Romanum supputationem Millesimo quingentesimo 
primo. Post Aeneidem alia inscriptio : Habes iuuentus optima P. 

Vergilii Maronis Aeneida opus plane diuinu eoq ; laudis eueetum i 
vt nulla relicta sit accessio : cum Seruii Honorati Grammatici hu- 
berrimis comentariis. cum Philippi Beroaldi Que omnia summa 

solertia atq\ gnauitate coimpressit pitissimus calcographoru Thiel- 
ma' nus Keruer confluent inus : absoluitq ; in inclyta Parrhisiorum aca- 
detnia ad decimu cale das Februarii : a no secti du eiusde loci suppu- 
tatione MD. Denique Opuscula, hac inscriptione : Vergiliana opuscula 
familiarit' expofita In hoc Volumine hoc ordine contenta. Culex fol. 
III. Dire. XV. Aethna. XIX. elc. Haec Iod. Badius Ascensius Lao- • 
dislao et Clementi Alexandrinis, loanni conflucntino, et loanni Paruo, 
Ingenuis optimorum bibliopolarum liberis, nuncupat, epistola data Ex 
officina nostra litteraria Parrhisiis quinto Idus Martias : Anno pro 
calculis Romanorum M DI. Culicem, Diras, Actbnam, excipiunt Cy- 
ris, Moretum, Hortulus, Eleg. in M. obitu, dc Viro bono, de ludo, 
dc Liuore, et reliqua collectionis antiquae, praeter ea, quae propius 
spectant ad Virgiiium, ut Argumenfa duodecim librorum Aeneidos, et 
Epitaphia, quae Badius Aeneidi subiecit. Priapeia autem exclusit, tam- 
quam immunda , et non Virgiliana ; exclusit item Catalecta , etiam in 
hac prima editione, ut coniicio: nam in posterioribus omissa esse com- 
pertum habeo. 

Iam haec editio statim aliquam diligentiae speciem prae se fert, et 
recreat paullulum eum, qui ab immunditia et negligentia exemplarium 
proxime praecedentium fessus accesserit. Dixi aliquam diligentiae spe* 
ciem : multum enim abest, ut quae Badius hac et posterioribus editionibus 
suis : nam differunt inter se Ascensianae : nova invexit , vera sint omnia. 
Prbnitus ex iis exemplaribus, quae proxime praecesserunt, unum leviter 
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correctum, exprimendum curavisse videtur: fortasse Venetum 1499. aut 
1500. unde laetum est, ut in Ascens. I. legatur lata v. 77. vacua 
v. 129 .Gaudia f. s. gaudia v. 171. et ineptum illud rubuerunt v. 164. 
in Ascensianis meis restitit omnibus. Versus 38. in tertia demum Ascen- 
siana restitutus comparet, praeclara sed facili emendatione. Emenda, 
tione , inquam : nam libris scriptis Badius neque in Diris neque in aliis 
Opusculis usus est. Cf. ut discas , quid fere differant inter se Ascen- 
sianae, v. 31. 39. 63. et 86. ubi Ascensiana I. retinet cumulo , etsi 
in expositione csf tumulo. Infelicem emendationem habes v. 88. si haec 
est Badii emendatio, ut videtur esse. Rursus felicem v. 138. Deinde 
Badius tertius est, post Pomponium Sabinum et Domitium Calderinum, 
Opusculorum interpres. Qua in re quid praestare voluerit, ipsae operis 
inscriptiones declarant, quae Aeneidem promittunt cum familiarissima 
Iodoci Badii Ascensii elucidalione atque ordinis contextu , et rursus 
Vergiliana opuscula familiariter exposita, in quo observabis mode- 
stiam : familiariter se Virgilii opera et opuscula elucidasse vel expo- 
suisse bonus Badius dicebat, docte Servium, Donatum, Probum, Man- 
cinellum, Beroaldum, Domitium Calderinum. Verum est haec ninda 
modestia, quum interpretandi ratio, quam Badius sequitur, neque per 
se inepta sit, et facile praestet commentandi modo ei, in quo elabora- 
vere Domitius et Pomponius. Fabulas bistoriasque et res geographicas 
explicare, singula verba, plerumque satis expedita, paraphrasi decla- 
rare, quo in genere Pomponius, et magis etiam pueriliter Domitius ita 
occupati sunt, ut locos difficiliores raro attingant, id excusationem qui- 
dem habet ab imperfecta, ut tum erat, arte, praesertim in Pomponio, 
quem ista disseruisse coram discipulis, non conscripsisse, scimus: sed 
utilitatis non multum haurias ex eiusmodi commentario. At Badius peri- 
phrasin perpetuam dedit, in qua verba poetarum fere omnia retinet, sed 
de suo supplet atque inserit, quae supplenda esse ad declarandum ver- 
borum sententiarumque nexum videbantur, et ad verba difficiliora atque 
obscuriora alia apponit , explicationis caussa , simplicia ac magis usitata. 
Utile inceptum, quantum ego video, inprimis in talibus carminibus, 
qualia Cuiex, Ciris, et nostra Catonis: quae carmina quum dictionem 
non raro insoienliorcm atque obscuriorem habeant, multum hoc est, 
perspexisse sententiarum nexum, unde colligere queas, quid sibi poeta 
quoque loco voluerit, et quid significare verba singula debeant. Ouodsi 
Heinsius et Burmannus, qui antiquiores interpretes, Pomponium, Domi- 
tium, Badium, prorsus neglexerunt, ea quam ingressus erat Badius, via 
pergere, atque id agere, ut latentes poetae sensus eruerent, quam de 
emendando cogitare maluissent, non haberemus Catonem tam inutilibus 
et tam pravis coniecturis obrutum. Badius ipse impar Catoui fuit , non 
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solunt propter corruptam hic illic scripturam, quae refellit aliquoties Ba- 
dium, sed quod tam difficilis poeta Cato est, ut non potuerit in omnia 
penetrare. Praeterea eam in contexenda periphrasi sua diligentiam ad- 
hibuit , quae magis pueris quam viris utilis est. 

Ilahui etiam, cuius Ileynius mentionem facit, libellum s. 1. et a. 
oct. vel 4. min. litteris gothicis impressum, quo continentur Culex , 
Dirae, Vir Bonus, de ludo, de liuore, de venere &, vino, de littera jr, 
excerpta ex Horatio, Iu venale, Persio, fragmentum Ennii cx septimo 
Annalium illud quod Celiius XII. iv. conservavit, carmen Fratris Ba- 
ptiste Mantuani Carmelitae. Curavit Adrianus Cornelianus Croflilius, 
cuius in titulo libri epigramma est ad iuuentutem bonarum artium stu- 
diosam. Posui hoc loco, quoniam in Diris prorsus convenit Cronflitio 
cum Ascensio, et quidem cum Ascensiana I. 

Virgiliu8 Aldi. Sic appello Virgilium Aldi, impressum octonis, 
litteris minoribus, quas currentes vocant, sine anni indicio. Puto re- 
petitionem esse Virgiiii Aldini 1501. eam, cuius mentio apud Ileyniuin: 
etsi hoc novum est, nisi fallor, quod nunc trado, adiccta esse in hac 
repetitione Opuscula. Praefatio haec est : ALDVS STVDIOSIS. S. P. 
V. M. Bucolica . Georgica. Aeneida accuratissime recognita curaui- 
mus secundo informanda parui s characteribus nostris, ut commodi 
uobis quamuis longa uiic comites forent . Addidimus etiam opuscula 
tam qua in iuuentute poeta composuit , qua qua illis inserta haben- 
tur . Et quanquam obscoena non censebamus digna enchiridio, ta- 
men mullis assiduo conuitio efflagitantibus addenda ea lege iussimus, 
ut pro unius cuius q; arbitrio separari possent . Quam autem ea opu- 
scula incorrecta , atq ; deprauata uagarentur , facillime si cu nostris 
collata a uobis fuerint , cognoscetis . Valete. Insunt carmina minora 
et Opuscula omnia, quae sunt in Venetis Rubei et lensoni , Vicentina, 
reliquis, et eodem pleraque ordine: Maphsei Vegii Laudensis Liber, Al- 
cinii Versus , In Obitum Vergilii (Temporibus laetis), Laudes Hortuli, 
De Vino et Venere, De Liuore, De Cantu sirenum, etc. Opuscula 
hoc ordine: Est et non, Vir bonus, Rosae, Culex, Dirae, Aetna, 
Ciris, Moretum, Copa. Desunt tantum Catalecta, neque Priapeia ad- 
dita sunt exemplari meo. Neque epistola de orthographiae ratione 
adiccta est, quam esse in Virgilio Aldi 1501. testatur Heynius. Ul- 
timo loco Copa, cui haec subiecta est admonitio : ALDVS STVDIOSIS. S. 
Sperabam daturii uobis Culicem. Aetnam . Cirin. Diras Vergilii lu- 
sus , correctiores , habitis alicunde emendatis exemplis quod quia 
non licuit, quales circun ferebantur , dedimus . Vegii praeterea libel - 
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Ium diuinis Aeneidos libris inuiti adiunximus , sed obsequendum fuit 
quibusdam. Vale/e. Post haec nemo quicquam praestitum in hac edi- 
tione exspectet. Sunt tamrn mutationes in Diris non paucae, ac satis 
graves , eoque memorabiles , quod ab Aldo pervenerunt in Taurincnsem 
1518. et in marginem Lugdunensis 1521). aliarumquc editionum. Cf. v. 
28. 34. 39. 13. 19. 85. 93. 152. 111. Omnes autem e conicetura 
Tactae sunt, et a me tribuuntur, quum alium auctorem non habeam , Aldo. 
Quod v. 166. furti legitur, iain monui idem reperiri in editionibus non- 
nullis antiquioribus. 

Argentinensis 1502. f. Publii Uirgilii Maronis opera cum quinq; 
vulgatis commentariis : expolit is s imi sq‘, figuris atq: imaginibus nuper 
per Sebastiunum Brant superadditis : exactissimeq ; reuisis : atq; 
elimatis, in fine : Impressum regia in duitate Argenten ordinatione', 
elimatione : ac relecto ne Sebastiani Brant : operaq\ & impensa non 
mediocri magistri lohannis (Irieninger. Anno incarnationis christi. 
Millesimo quingentesimo secundo quinta kalendas septembres die. 
Insunt carmina minora et Opuscula eadem, quae in Veneta Rubei et 
caeteris , sed non eodem omnia ordine. De Priapeiis duo tantum car- 
mina insunt, primum, et secundum: quo quum pervenissent imprrssores, 
inhibuit eos Scbaslianus Brant : inseruitque expurgationem, cur pria- 
peiam prmsenti operi non inseruerit. Qua in expurgatione hoc me- 
moria dignum , quod Epistolam Episcopi Alerlensls ante oculos habuisse 
videtur, scribit enim : Posset quidem forte : si tantum honestatis 
quantum latinitatis haberet : inter haud abieette elegantie fragmenta 
quod diximus opusculum reputari : etc. Ipse Catulli , turpissimi ne- 
bulonis , opus esse coniic.it. Liber invenustus: nam figuras istas, quo 
tamquam novo invenio vehementer gloriatur Scbaslianus Brant , magis 
ad dedecorandum quam ad ornandum librum factas esse recte iudicat 
Ilcvnius : habet sua vilia, quae tamen compensat correctionibus aliquot 
non contemnendis, sive eas Scbaslianus Brant ex ingenio protulerit, 
sive cx alia priore editione assumpserit. Est etiam furti v. 166. 

Ascensiana II. f. Incipit: Opera Uerg dliana docte et familiari- 
ter exposita : Docte quidem Bucolica &. Georgica A Seruio Donato 
& Mancinello : cum adnotationibus Beroaldinis : Aeneis vero ab iis- 
dem prester Mancinellu : & ab Augustino Datho in eius principio: 
Opusculoni pruterea queda ab Dominico Calderino : Familiariter 
vero omnia tam opera q opuscula ab lodoco Badio Ascensio. Bu- 
colica et Georgica Badius D. Anselmo dc Brieuere inscripsit epistola, 
cuius haec subscriptio est : Ex officina nostra Eilteraria in Parrhy- 
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aioru Lutetia ad Octauu Calen. Maias. 1)V. Et rursus Nouemb. 
Anui ab Redemptione humana. MDYII. Ea epistola an etiam insit 
in Ascensiana I. observare neglexi. Georgica statim exeipiunt Opu- 
scula, cum epistola ad Laodislatim et Clementem ete. ut in Ascensiana I. 
In line Opusculorum : Habes igitur iuuentus optima Vergiliana fere 
opera familiariter explanata : — — Impressa sunt hec oia rursus 
ab ipso Ascesio in inclyta Parrhisioruin acadewia ad Calendas. 
Iunias Anni. M. I). VII. Sequitur volumen alterum : Aeneis Vergi- 
liana cu Serui/ etc. ut in Ascens. I. nisi quod post Donati mentionem 
insertum est : Cum Augustini dathi oratoris Senen. luculentissima in- 
troductione. Et in Epistola ad Lodovicum de Elandria post Millesimo- 
quingentesimoprimo adiectum est: Et nuc rursum ( neq\ enim coepti 
poenitet) ad calendas Nouemb. MDVII. In One operis, post Prae- 
conia etc. et post Mapphei librum : Ex officina Ascensiana Impendio 
Ioannis Parui Sexto Idus Nouemb. Anni ab redemptione humana. 
MDVII. 

Iuntina 1510.8. P. Virgilii opera, et opuscula, impensa Phi- 
lippi de Giunta Florentini. MDX. Cal. Decembris. ' Ex hac quae 
protuli, a Uurmanno mutuatus sum. Qui quod exemplar huius libri 
tractavit, illud est, in quo erat collatio MS. quem dicunt Pierii. 

Ascensiana III. f. Gemina, quod conformationem ordinemque at- 
tinet operis, secundae, nisi quod ad Bucolica et Georgica Probus ac- 
cessit. Apponam subscriptiones, ut de anno constet. Epistola ad D. 
Ansclmum de Brieuere : Ex officina nostra litteraria in Parrhysiorum 
Lutetia : ad. VIII. Calen. Maias. M. D V. Etiam tertium ad Ka - 
lendns lulias Anni ab Redemptione humana. M. DXII. In One 
Opusculorum : Habes igitur iuuentus optima — — Impressa sunt 
haec omnia rursus ab ipso Ascensio in inclyta Parrhisioruin aca- 
dernia ad. X. K alendas. lulias Anni. M. D. X. II. Epistola ad Lo- 
dovicum de Elandria : Ex officina nostra litteraria in nobilissimo 

Parrhisioru gymnasio Ad decimum Calendas Februarii : anno iuxta 
Romana fupputationem Mille fimo quingentesimo primo. Et nunc ite- 
rum ( neq\ em coepti poenitet ) ad Calendas Nouemb. M. D VII. Et 
iam tertium ad Quartum kalen. lulias. M. DXII. Denique in fine 
operis : Ex officina iterum Ascensiana : impendio Ioannis Parui. VIII. 
Kalen. lulias Anni ab redemptione humana. M. DXII. Apparet Iodo- 
cum Badium Ascensium, ubi hanc ipse tertiam dicit Epist. ad Lodovicum, 
non numeravisse eam, quam emiserat anno 1505. Deinde quum in fine 
operis iterum scribit, ex officina iterum Ascensiana: non numerat 
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Asccnsianam I. ut quam a Tbiclmanno imprimendam curavisset, non ex 
sua ipse cilicina emisisset. 

Aid i na I. Sic hanc appellamus Opusculorum carminumque minorum 
editionem, quae probe distinguenda est a Virgilio Aid) paullo ante 
commemorato. Aldinac I. hic titulus : Diversorum Veterum Poetarum 
In Priapum Lusus. P. V. M. Catalecta. Copa. Rosae. Culex. Di- 
rae. Moretum. Ciris. Aetna. Elegia In Mecoenatis Obitum. Et Alia 
Nonnulla, Quae Falso Virgilii Creduntur. Argumenta In Virgilii 
Libros , Et Alia Diversorum Complura. In fine libri : Venetiis In 
Aedibus Aldi Et Andreae Soceri Mense Decembri M. D. XVII. 
Praelatio breviter tractat de iis, quae falso tribuautur Virgilio, tum ita 
pergit : Et haec autem, et ea quae sub Virgilii nomine edimus : 

emendauimus nos quidem cotlalis pluribus more nostro exeplaribus , 
nihil temere inuertentes. neq ; id tii inficiari uolumus , multa in his 
deesse, multa mendose legi. Nos quae potuimus praestitimus : ac 
tam multa castigauimus , ut siquis tant undem fecerit, pauca admo- 
dum de futura uideantur. emendatiora nacti exe pluria, emendatiora 
dabimus, aut alii fortasse a nobis excitati in id incumbent. — 
Sane novam hanc recensionem esse, eamque talem, quae non potuerit 
sine libris scriptis fieri , crederemus, etiamsi non diserte significatum ab 
editore esset. Sed monstratum est etiam contectura admodum prubabili, 
vel potius, ut videtur, observatione verissima, ab Nicolao Ileinsio ap. 
Burmann. Epist. ad Hoppium p. liv. et ad Dirar. v. 40. 10. 102. et 
accuratissime ab Hevnio Prooem. in Culicem, cuius maxime libri ope 
emendata sit Aldina I. Scilicet quum iam antea Aldus in repetitione 
Virgilii a. 1501. daturum se esse Virgilii lusus, i. c. Culicem, Aetnam, 
Cirin, Diras, ex emendatis exemplis corrcctiores speravisset, quem lo- 
cum nos paullo ante protulimus; deinde quum idem Aldus Praefatione 
ad Bemburn Virgiiio a. 1514. praeposita promittat se lusus Virgilii, 
quos ille habeat corrcclissimos , tum editurum esse, si cos acceperit: 
quid magis credibile est quam Bembi codicem esse, ex quo emendati 
sunt in Aldina I. lusus illi? Accedit quod partem eorum, quae sunt in 
Aldina I. singularia, ipse ex codice suo Bembus protulit Lib. dc Culice. 
Denique aliquid Bembum scripti suppeditasse Aido vulgata iam illo tem- 
pore fama erat, ut cognoscitur ex inscriptionibus editionum nonnullarum, 
Venetae Scot. 1555. et aliarum apud Hcjnlum. Cf. supra de Codice 
Bcmbino, et p. 332. dicta. Quod reliqua attinet, quum multa legantur 
in Aldina, quae ita scripta fuisse in codice Bembi vix tibi persuadeas: 
qualia et in Culice inveniuntur, ubi lectionem Aldinam non raro differre 
ah ea, quam Bembus protulerat ipse, monuimus, et nonnulla in Diris, 
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ut v. 8. 78. 88. 161. vidimus : ilia utrum in Aldinam e conicctura sive 
ipsius editoris, sive alius viri docti, an ex aliis codicibus, a bembino 
diversis, venerint, non ubique certum est. Taceo Cirin, Aetnam, quae 
carmina quum emendata sint in Aldinis, non possunt ex Bembino emen- 
data esse. Unum altcrumquc e correctione natum atque interpolatione 
dixeris, ut dicat v. 8. nec adire v. 88. iteinque Nam v. 161. ex As- 
censianis venisse in Aldinam quisque iuraverit. Denique orthographiae, 
quae fluxa et prorsus inconstans antea, maiorem curam habuisse Alduui 
constat. Ut Dir. 160. quod recte letum in Romanis et Veneta Achat. 
editum, nullo editorum merito factum est; at in Aldina consulto est 
letum editum. 

Taurinensis 1518. f. P. Vergilius Maro cum Magnete suo 
Seruio Mario grammatico : Interprete quam castigatissimo : &, pri- 
stinae lectioni : sibiq*, demum plene restituto, cui etiam addu tur lu- 
uenalia opuscula : quae quum prius negligentissime imprimerentur 
sublatis sexcentis mendis quantum fieri potuit in formam aliquam sunt 
reposita etc. Praemittuntur operibus Virgilii annotationes nonnullae L. 
C. Rhodigini, Benedicti Philologi, lac. Constantii Fanensis, Matthei 
Bonfini, lac. Crucii Bononiensis, Ioannis Bromii , Index, Vita. Insunt 
liber Maphei Vegii , et carmina minora , quantum memini , quae editio- 
nibus istis antiquioribus continentur , omnia. Postrema hoc ordine : Di- 
rae, Aetna, Ciris, Moretum, Copa, Priapeia, Catalecta. In fine, post 
Catalecta: Taurini. Nicolaus Benedictus & Antonius Ranotus Chalco - 
graphi cudebat . Ioannes Bremius castigabat Anno Salutis nostrae . 
M. D. XVIII. qrto nonas Martii. Liber, ut videtur, rarus, cuius 
nulla mentio apud Ilcynium : sed totus expressus est , quod Diras atti- 
net, ex Virgilio Aidi s. a. quocum et correctiones illas communes ha- 
bet, nisi quid conferendo peccaverim, omnes, et vilia nonnulla, et in- 
terpunctionem: nisi quod Taurinensis ubique colon relinet, ubi Aldus 
commate utitur. Ac ne dubites , Copae subiecta est admonitio: IOANNES 
BREM1VS. STVD10SI8. S. Sperabam daturum uobis Culicem. Aetnam. 
Cirin. Diras : Vergilii lusus : correctiores : habitis alicunde emenda- 
tis exemplis, quod quia non licuit : paulo meliores his quae circun- 
sciebantur (sic) dedimus. Valete. Vides Bremium satis impudenter sua 
fecisse, paullulum immutata, verba Aldl. 

Lugdunensi s 1529. f. Opera Virgiliana Cum Decem Com - 
mentis, Docte Et familiariter exposita , docte quidem Bucolica, &. 
Georgica etc. Lugduni, in tgpographaria officina Ioannis Crespini , 
anno virginei partus XI. D. XXIX. Refert Asccnsianam titulo, et 
Valerias Cato. 27 
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in Diris plerumque sequitur camdem : digna v. 130. Nam v. 161. ru- 
buerunt v. 164. Rursus accesserunt Priapeia et Catalecta. Hacc pri- 
ma est ex meis editionibus, quae editas ili margine varias lectiones 
habet; unde eaedem in Venetis editionibus lunt. 1544. II. Scot. 1555. 
1. M. Boncll. 1558. et haud dubie aliis appositae sunt: ego de iis 
editionibus loquor, quas ipse vidi atque contuli. Eas lectiones quod 
raro commemoro, ne quis temere neglectas a me esse existimet, scito 
maximam partem desumptas esse ex editione Aldi aut Taurinensi ISIS, 
aliavc eiusdem stirpis. Quare quum Aldl editionisque Taurinensis scri- 
pturam diligenter excerptam exhibeam, nihil attinebat, eamdem iterum 
adseribere ex margine editionum istarum. Quod ad v. 144. annotatum 
legitur, alii tua tecum est, est ex Ascenslanis, sed corrupte: nam in 
Ascensianis, ut metrum postulabat, tua est tecum. Caelerum suspicor 
hanc variarum lectionum farraginem deberi L. A. Iuntac, et ex huius 
editione ea, quae prodiit, teste Ilcynio, Veneti is a. 1510. transfusam 
esse in alias editiones. 

Aldina II. 8. Titulus idem qui in Aldina I. sed adiectum est: 
<Juac Omnia Nuper Diligentius Sunt Emendata. In tine : Venetiis , 
In Aedibus Haeredum Aldi, Et Andreae Soceri , Mense Martio , 
M. D. XXX Ilii. Consentiunt Aldina I. et II. foliorum numero, nisi 
quod absunt ab Aldina II. quae in fine Aldinac I. leguntur, admonitio 
de Priap. lxxvii. (cd. Iturm.) versu 15. et Erratorum index. Verum 
autem esse, quod titulus Aldinac II. praedicat, comprobatur Diris, ubi 
v. 67. limphas Aid. 1. lymphas Aid. 11. v. 105. 6. puella, Et uobis 
tacite Aid. I. puella Est uobis: tacite Aid. II. v. 145. misere Aid. I. 
miserere Aid. II. ut taceam hic illic mutatam esse interpunctionem. C ra- 
vior discrepantia cernitur his locis : v. 13. 31. 82. 94. Videtur autem 
editoribus, qui proxime post Aldinas successerunt, Aldina I. magis quam 
hacc Aldina II. innotuisse: sic praeclarum illud Aldinac 11. inventum 
Dir. 82. praetorum, diu latuit. Noverat Aldinas N. ileinsius, saltem 
secundam, et usus est utraque Buriuannus. 

Basii. 1543. 8. Publii Vergilii Maronis Opera, Duobus To- 
mis Distincta, Et Accuratissime Cum accessione haud parua excu- 
sa, Basileae, Apud Nicolaum Bryling. Anno M. D. XLIII. Opera 
maiora cum scholiis atque annotationibus, partim in margine positis, 
partim extremo libro adicclis, Pbil. Mclanchthonis, Christoph. tlegen- 
dorpliini, Stcpli. Doleti, al. Culex, ut diserte monetur, ex castiga- 
tione Petri Bembi uiri eruditi. Nempe prodierat a. 1530. P. Bcmbi 
Liber de Culice. Dirae mixta scriptura, partim ex vulgata, partim ex 
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Aldinis, et quidem, ut videtur , cx Aldina I. non sine vitiis. Attamen 
loci quatuor, vel quinque , eo modo concepti et correcti sunt, quo in 
nulla ante hanc Basilcensem correctos vidi: crebro v. 41. Conditio 
similis fuerat v. 151. egon’ v. 156. primus v. 162. et praetereo 
v. 152. Brylingcro haec deberi non dixerim, crebro v. 41. iam inve- 
nerat In llaganocnsi 1531. Wernsdorfius. Praeterea Brvlingcrus quo- 
que varietatem lectionis in margine posuit, plerumque diversam ab ea, 
quae est in Lugdunensi 1529. sed in qua pauca sunt digna memoria: 
pleraque ex Aldinis. 

Praecesserat alia quaedam Basileensis. Nam quae pag. 667. scq. 
inserta est typographi praefatio vel admonitio, subscriptum habet a. 1539. 

Veneta 1544. f. P. Virgilii Maronis Opera Nunc Recens ac- 
curatissime Castigata . Cum XI. Acerrimi Iudicii Virorum Commen- 
tariis : Quorum nomina versa pagina T dicat. Veneliis Apud luntas 
M. D. XLIIII. et in fine : V enet iis Apud Haeredes LucaeAntonii Iun- 
tae Florentini Mense Martio, M D XLIIII. Refert fere Aldlnam I. 
De varietate lectionis in margine cf. ad Lugdunensem 1529. 

Mogunt. 1549. 8. Vergilius Philippi Melanchthonis. Scholiis 
Doctissimis Illustratus. Adiecimus doctas et perbreues Christophori 
JIegendorphini in ////. Georg. Annotationes. Adiunximus item in 
omnia Vergilii opera, ex Stephani Doleli de lingua Latina commen- 
tariis, annotatiunculas . Moguntiae . Excudebat Ivo Schoeffer. Ti- 
tulum excipit Pbil. Melanchthonis praefatio : Ad Lectorem Philippus 
Mclanchthon. Anni indicium, quod nullum est in titulo, sumpsi cx ty- 
pographi praefatione, qua ille suam lectori operam commendat, prae- 
missa Annotatiunculis Stephani Doleti extremo libro subiectis. Quae 
praefatio subscriptum habet a. M. XLIX. (sic). Annotationes ct scholia, 
ad maiora quidem opera Virgilii, ea fere, quae sunt in Basii. 1543. sed 
tamen non omnia; ad Opuscula autem aliquid annotatum varietatis, sed 
rarissime. Deinde quam modo commemorabam typographi Moguntini 
praefationem, tota impudenter descripta est, paucis mutatis, cx Basii. 
1543. vel alia huius generis. Vilia sat multa et gravia. Huius Mo- 
gunliuae non ubique mentionem feci. 

Veneta 1555. f. Pub. Virgilii Maronis Poetae Mantuani Opera 
Omnia Innumeris rene Locis ad veterum P. Bembi Cardinalis. Et 
Andreae Naugerii Exemplarium fidem, postrema hac editione casti- 
gata. Cum XI. Commentariis , Denuo Post Omnes Omn ium que Edi- 
tiones, per quam diligentissime castigata , atq\ elaborata. Veneliis, 
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Apud Hieronymum Scotum. M. D. LV. Aldinam refert, ita tamen, at 
«lHTerat aliquoties, et scripturam, quae circumferebatur ante Aldinas, 
retineat: ut umbras v. 28. Ipsa v. 33. dixi v. 66. remeantibus v. 69. 
relinquant v. 78. hostis v. 94. viticula v. 115. currite v. 121. tua 
est tecum v. 144. Sed quod magis observatione dignum, quatuor vel 
duo certe loci eum in modum correcti sunt in hac Veneta Scoti, quo 
vix corrigi, sive interpolari, potuisse nisi a viro docto dicas: v. 138. 
142. 147. 148. De duobus prioribus dubites, an sint casu et per er- 
rorem ita scripti; in posterioribus manifesto se prodit manus docta. 
Igitur de bis dicam iterum, quum ad Antvcrpiensem 1566. pervenero. 
Doceri autem velim, quum Venetae Scoti 1555. aliam praeivisse eius- 
dem Scoti probabile sit, ac re vera, Ileynio teste, prodiit anno 1544. 
Veneta ap. Hieron. Scotum : doceri velim, inquam, an loci illi iam in 
hac sint eodem modo scripti. Caeterum Venetae Scot. 1555. margo 
easdem varias lectiones continet, de quibus dixi ad Lugdunensem 1529. 

Lugd . 1556. 12. Pub. Vergilii Maronis Opera. Scholiis do- 
ctissimis illustrata. Adiecimus doctas & perbreues Christophori He- 
gendorphini in im. (leorg. Annot. — Lugduni , Apud loannem Frello- 
niutn , 1556. Libellus nitidus. Scholia, ad Opera maiora, ea quae sunt 
in Mogunt. 1549. Culex est ex castigatione Petri Bembi viri eruditi. 
In Diris convenire huic Lugdunensi solet cum Basii. Bryling. 1543. 
etiam in locis illis quatuor, sed v. 152. praeterea est in Lugd. 

Antverp. 1556. 12. Pub. Virgilii Maronis Opera, Vna cum 
Opusculis , quae eius nomine circumferuntur, omnibus. Omnia quam 
diligentissime correcta . Antverpiac , Excudebat Martinus Nutius , 

sub Ciconiis. M. D. LVI. Prima ex meis, in qua Mittant v. 23. en 
v. 93. 


Veneta 1558. f. P. Virgilii Maronis, Poetae Mantuani , Vni- 
uersum Poema : Cum Absoluta Servii Honorati Mauri, etc. (Juae 
Non, Vt Antea , Plurimis Foedata mendis , sed acri studio emenda- 
ta, etc. Venetiis Apud loannem Mariam Bonellum. M. D. LVI II. 
Haec Aldinam, et quidem priorem, pressius sequitur quam Veneta Seoti. 
Nitida adspectu, sed vanam deprehendi promissionem tituli eo, quod 
peccata typographica insunt non pauca , iam animadvertit llcynius. Di- 
ris et reliquis Opusculis eaedem variae lectiones in margine, quas esse 
in Lugd. 1529. et in Venetis Iunt. 1544. Scot. 1555. diximus, appo- 
sitae sunt, sed tamen non omnes. 
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Hoc tempore alia varietas lectionis, ad Opuscula quidem, colligi 
atque collocari in margine coepta est , ab ea, quae in marginibus Lugd. 
1529. et Venetarum Iunl. 1544. Scot. 1555. Donell. 1558. et rursus 
ab illa, quae in marg. Basii. Brvling. 1543. edita est, diversa. Ea, 
nisi fallor, primum comparuit in editionibus Venetis Pauli Manutii, colle- 
cta, nt puto, ab ipso Paulo Manutio: certe quum Paulum Manutium ad 
maiora Virgilii opera annotationes, brevissimas illas, apposuisse in 
margine constet, nibil impedit, quominus ad Opuscula varietatem lectio- 
nis esse ab eodem adiectam coniiciamus. Quaeritur autem, quando pri- 
mum Paulus Manutius Virgilium annotationibus marg. instructum ediderit. 
Factum id est a. 1558. Ilcynio teste, qui in priore Pauli Manutii 
ediliooe a. 1555. nondum apparere annotationes scribit. Oeinde varie- 
tas lectionis, quaiu dixi, in Antvcrpienscs devenit. 

Basii. H. P. 15CI. f. P. Vergilii Maronis Opera , qute qui- 
dem exlant , omnia: Cum Veris In Bucolica, Georgica, & Aeneida 
Commentariis Tib. Donati & Seruii Honorati, summa cura ac fide a 
Georgio Fabricio Chemnicense emendatis : Quibus accesserunt etiam 
Probi Grammatici, Pomponii Sabini , Phil. Beroaldi, Ioan. Ilurtungi, 
lod. Vvillichii, Georg. Fabricii, Bon finis, & aliorum Annotationes. 
Basileie, Per Ilenrichum Petri, Anno Salutis Humanae M. V. LXl. 
Mense Martio. Haud dubie repetitio editionis 1551. ex eadem offi- 
cina , sed repetitio accurate facta. Praeposita est Epistola Georgii Fa- 
bricii Chemnicensis ad Valcntinum Gravium Senatorem Fribergensem , 
data Misenae Hcnnundurorum , e ludo illustri : Idib. Augusti M. D. XLVII. 
Haec quoque scripturam mixtam habet, pleraque ex Aldina, nonnulla 
ex aliis. 

Addo statim repetitionem a. 1575. factam : Basileie, Ex Officina 
Ilenric Petrina Anno Salutis Nostne Recuperatis cio. id. lxxv. Mense 
Martio. Paginae respondent paginis editionis 1561. Iu Diris nulla 
nisi vitiorum accessio. 

Anlverpiensis 1566. 8. Haec quo modo conceptas Diras ipsa 
exhibeat, non curavi, ac videtur parum differre a praecedentibus; sed 
variarum lectionum, quae sunt in margine eius ad Opuscula, Culicem, 
Diras, Cirin, Moretum, Copam, Aetnam, Catalecta, editae, accuratam 
uotitiam mihi comparavi a Geelio meo. Is etiam titulum libri mccum 
communicavit : Opera P. Virgilii Maronis. Paul. Manutii annotatio- 
nes brevissimae in margine adseriptae. Ilomeri loca magis insignia, 
quae Virgilius imitatus est. Georg. Fabricii Chemnicensis Observa- 
tiones Virgilianae lectionis. Anlverpiae Chr. Plantin. 15G6. De prae- 
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fatlonc Plantini cf. Hornius. Variae lectiones in margine Dirarum edi- 
tae hae sunt: ad r. 7. fient, v. 23. Mutant (sic), v. 28. frondeis 
alias herbas, v. 31. succidet, v. 82. Prtelorum. v. 121. riui , 
tabentes currile, v. 125. Heu male. v. 147. qua Pana Deum, nisi, 
v. 148. nostis, v. 181. quo. Quo de numero si detraxeris ea, quae 
ex Aldinis vel ex libris ante Aldinas vulgatis sumpta sunt, quo qui- 
dem etiam Mutant v. 23. pertinet, quod vitiose scriptum est pro Mu- 
tent ; deinde si frondeis ad v. 28. non varietatem lectionis esse, sed 
explicationem animadverteris, cuiusmodi explicationes in Opusculis etiam 
alibi, licet raro, margo Anlvcrpiensis babel: duo restant memoratu di- 
gna, illud quod ad v. 147. appositum est, quie Pana Deum, nisi et 
quod ad v. 148. nostis. Ea luit quum a Paulo Manutio ex sua con- 
tectura apposita existimabam : nunc quum eadem in Vcncla II. Scuti 
1555. edita legantur, ex hac, vel ex alia eiusdem stirpis, sumpta a 
Paulo Manutio conlicio : cuius autem viri docti coniccturac sint, nam 

coniecturas esse certum est, ignoro. 

llaheo Lugdunensem, apud Ant. Gryphium, M. D. XCII. 12. ex- 
pressam ex Antverpiensi 1566. vel ex alia Antvcrpicnsi eiusdem fa- 
miliae, vel etiam ex aliqua priore Gryphiana : titulus idem, qui in Ant- 
verpiensi 1566. eademque lectionis varietas in margine, nisi quod ad 
v. 23. Mutent legitur : in fine Pauli Manutii in Virgilium Praefatio ad 
Torquatum Bcmbum, Petri F. data Vcnetiis, M. D. L. V. 

Pervenimus ad Scaligerum , de quo quaedam non trita monenda sunt. 
Apparuit primum Scaligeri liber anno 1573. hac inscriptione: Publii 
Virgilii Maronis Appendix , Cum supplemento mullorum antehac 
nunquam excusorum Poematum veterum Poetarum. Iosephi Scaligeri 
In Eandem Appendicem Commentarii & castigationes. Ad Clarissi- 
mum Virum Iaeobum Cuiacium , Iuriscons. nostra at alis facile Prin- 
cipem. Lugduni, Apud Guliel. Rocillium, M. D. LXXllI. Cum priui- 
legio Regis. 8. Id opus tripartitum est. Primo loco Appendix Vir- 
giliana, quae rursus duas in partes discernenda est: Opuscula, h. e. 
Culex, Ciris, Aetna, ete. et Variorum Poetarum in Virgilii Opera, et 
Vitam, Praeconia cum maiore, quam antehac accessione. Secundo: 
Veterum Poetarum Catalectorum Libri Duo. Tertio : Iosephi Scaligeri 
Iui. Cacs. Filii Ad Appendicem Virgilianam Notae. Quae Notae, sive 
Castigationes, sive, ut ipse dicit in Epistolis stalim laudandis, Con- 
icctanea, non nisi ad Opuscula pertinent. Huic primae Scaligeri editioni 
Petrum Pithocum praefuisse iam Burmannus Epist. ad Iloppium Antii. 
Lat. T. I. p. xxxi. scq. monstravit ex Epistolis Scaligeri Lib. 1. Ep. 
xxxi. et xxxn. xxxiu. xxxiv. Inprimis huc pertinet epistola xxxi. 
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umle cognoscitur duplex Plthoel hac in re munus fuisse. Catalecta Ve- 
terum Poetarum enim, et Coniectancorum librum, Pilhoeo S caliger 
mittit sua, ut puto, manu descripta, et plane ita constituta, ut ipse 
edi ea volebat. Itaque in hts correctoris partes, eo sensu , quo nunc 
solemus correctorem dicere, peragendae Pilhoeo erant, nihil amplius. 
Opuscula vero non emendata suis emendationibus , quas rcposnisse Con- 
jectaneorum libro salis habebat, sed tantum purgata ab vitiis manifestis, 
et non interpolata virorum doctorum mutationibus exhiberi volebat; at- 
que huius rei, quam Ipse peragere neglexisset, curam Pithoco deman- 
dat. Verum ne hac quidem in re satis esse voluntati Scaligeri factum, 
et edita legi in Opusculis, quae, si adfuisset, dum edebantur, studiose 
correcturus fuisset Scaliger, uno exemplo, quod sit instar amnium, 
probo: versu Dirarum 41. ubi editum legitur in editionibus Scaligeri 
Illud, quod ipse in Conieclaneis nescio quod, monstrum illatum in edi- 
tiones recentiorcs impudenti audacia dicit. Etsi de hoc quidem loco 
iniuria ita iudicat Scaliger. Habemus Igitur in editionibus Scaligeranis 
Opuscula ex ea fere recensione, quae proximas ante Scaligcrum edi- 
tiones non paucas obtinebat, non e recensione Scaligeri. Ut- apertum 
sit, si quis in Opusculis certo cognoscere, quid voluerit Scaliger, cu- 
piat, eum Coniectanea adire Scaligeri debere: quae ubi tacent, saepe 
quid visum sit illi , incertum est. Neque enim omnia a se emendata 
esse in Conieclaneis, vel potuisse emendari, aut credidit Scaliger, aut 
persuadere aliis voluit. Tam modeste loquitur in Epistola ad Cuiacium, 
alibi. Hinc explicandum, quod in extrema annotatione ad Aetnam scri- 
ptum est : unus mensis , in quo haec omnia opuscula recensuimus , 
loquitur de hoc Coniectaneorum libro. Non monuissem tam diserte, si 
hoc omnibus perspectum esse scirem. At Heinsius certe ac Burmannus 
non habuere perspectum, dum ad Dirarum vs. 44. ita disserunt, aesi 
vulgatum arbor propugnatorem habeat Scaligcrum. Scilicet illum Sca- 
ligerum , qui primus in Conieclaneis corruptam esse eam vocem, et quo- 
modo emendanda esset , observavit. Quod arbor editum legitur in Sca- 
ligeranis editionibus, factum est aut non curante Scaligero, aut volue- 
rat ita edi, tamquam scripturam vulgatam; emendationem reservabat 
Conieclaneis. Itaque etsi indicare, quid editio Scaligcrana habeat edi- 
tum , soleo , si qua tamen non diserte mentionem eius factam viderint , 
tranquilli lectores sunto, et nihil in illa dignum memoria esse persua- 
sum habeant. Omnino praeter illam mutationem sane quam magnam et 
praeclaram, qua buo auctori haec carmina nostra vindicata sunt, VALE- 
RII CATONIS DIRAE, nihil reperto in editione Scaligeri, quod non ex 
alia ante Scaligcrum editione annotaverim. Sed operae pretium erit ad- 
didisse illum cx epistola xxxi. libri I. locum, tum ut vera esse appa- 
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reat. quae ex eo loco disputavi, Ium ut attingam aliud, quod In co 
obscure scriptum est. Ita Igitur ibi pag. 138. ad Petrum Pithocum 
srribit : Quantum ail textum Opusculorum, ii relii/ua Appendicis Vir-' 
gilianae , nihil decrevi attentare. Tu tantum quae tibi videbuntur 
levius ula mutabis. Si non nisi quae tuto mutari possunt. Ego char- 
tae meae quam legent operae, notas Codicis Antverpiensis apposui, 
tamen sunt multa quae temere mutata sunt a nescio quo ***, quae 
tu restitues. Quis sit ille, qui non nominatur, videor mihi assequi. 
Prorsus simili enim modo Scaliger in Coniertaneis , maxime ad Culicem, 
quum Bembinam scripturam, aut Aldinam. damnat, quod cupidissime fa- 
cit, Correctores, non nominatos, reprehendere, atque impugnare libro- 
rum auctoritate antiquitus excusorum solet: conf. in Culicem v. 100. 
263. 375. 378. 370. 406. in Diras v. 41. 70. Quod autem nusquam 
nomen ponit Correctoris istius, vel Correctorum istorum, id factum esse, 
nt significaret contemptum, arbitror. Nam quod aliquis dicat, fortasse 
Scaligerum libro Bembi de Culice Aldinisquc non ipsis, sed tantum re- 
centioribus quibusdam editionibus, quales sunt ex Aldinis expressae non 
paucae, ct quae Culicem ex castigatione Bembi habent, nonnullae, usum 
esse, ideoque Ignorasse, quis primus ista tam multa novasset in his 
Opusculis: primo parum probabile est, incognitas Scaligero Aidinas cum 
libro Bembi fuisse ; deinde conferenti locos a me allatos patebit loqui 
, Scaligerum tamquam eum, cui Correctores isti qui fuerint, probe notum 
sit. Aliquanto difficilior de Codice Antcerpiensi quaestio est, cuius se 
notas apposuisse chartae ab operis exprimendae scribit. Eum codicem 
fuisse Catalectorum manu scriptum, qua tandem probabilitate Burmannus 
I. I. Epist. ad Hopplum p. xxxii. statuit, quum neque codicis Cata- 
lectorum Antverpiensis usquam mentionem factam esse a Scaligero, aut 
ab alio quopiam, constet, ct Illud de notis Codicis Antverpiensis 
scriptum sit ita, ut ad Opuscula non minus quam ad Catalecta, vel po- 
tius magis ad Opuscula, quam ad Catalecta, pertineat? Praeterea quis 
Scaligerum nolas dicturum fuisse credet, si voluisset varias lectiones 
codicis alicuius significare ? Ego aliud conicci , idque statim confirma- 
tum habui. Editioni Scaliger! primae, Lugdunensi, appositae sunt in 
marginibus variae lectiones satis multae numero; quas postea Lindcn- 
hrurhius in unum collectas extremo libro addi curavit. Sunt autem ge- 
neris non eiusdem. Quae enim in Opusculis appositae sunt omnes, ct 
pars carum, quae Praeconiis in Virgiiium, et Catalectorum libris, plane 
nullam additam notam habent, unde cognosci queat, utrum ex libro ali- 
quo desumptae sint, an coniecturac, et cuius viri docti eonieeturae de- 
beantur. Bis dc eoniectura agi manifestum est : pag. 54. ubi ad Aetnae 
versum 534, in margine legitur : f. Omniaque e. et in Catalectis Vir- 
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gilii p. 95. (Antii. Lat. lib. II. ccxmii. II.) ubi: Forte, hinc leteos 
ite. Neutram vero a Scaligero esse, Conicctanra evincunt, in quibus 
ille omnia alia. Alterum locorum genus eorum est, qui partim in Prae- 
coniis, parlini in Catalectis Veterum Poetarum, multi suttt, in Opusculis 
nulli, quibus variae lectiones appositae sunt cum notati, c. Atque has 
quidem lectiones ex aliquo codice vetere, vel ex pluribus, petitas esse 
nemo dubitet: etsi quis luerit codex ille, vel qui fuerint codices, non 
liquet. Verum quid de illo genere indicabitur, ubi varias lectiones, 
sine ulla nota . margo Scaligcri praebet ? Ex libris scriptis haustas esse 
eas lectiones a Scaligero? Coii icet uras esse Scaiigeri? Collectas esse 
alicunde a Scaligero? Nihil horum potest : tam sunt partim tritae ac 
futiles, partim libris scriptis contrariae, partim alienae a mente Scali- 
gcri. Ergo suspicio mihi incidit , eas ex margine alius cuiusdam edi- 
tionis translatas in marginem Scaligeranae esse. Rogavi Geclium, ut 
inspiceret Virgilitim Antverpiensem Piant. 1566. Inspexit, atque con- 
firmavit suspicionem meam plenissime. Quascumque margo Scaiigeri in 
Colice, Ciri, Aetna, Moreto, Diris, Catalectis Virgilii, Copa, varias 
lectiones praebet, eaedem omnes iam editae in margine Antverpiensis 
156«. inveniuntur; id tantum differt, quod tribus variis lectionibus margo 
Antverpiensis plenior est, duabus in Ciri, una in Catalectis Virgilii: 
quae quidem casu videntur omissae esse in Scaligerana. Deinde quater 
vel quinquies variatum est aliquid, ut Dir. v. 23. ubi Mutant marg. 
Antv. Mutent margo Scaiigeri, et ad Catalectorum locum, quem paullo 
ante commemorabam, marg. Antv. Forte, hinc lenes ite. margo Seal, 
monstruose: Forte , hinc leteos ite. Iam igitur id quoque tenemus, 
quae sint notae Codicis Antverpiensis : notas Scaliger proprie dicit, 
et Codicem Antverpiensem , non manu scriptum, sed editionem Antver- 
piensem, sive hanc, quam dixi, a. 1566. ipsam, sive aliam cognatam: 
nam plurcs tum Antverplenses ex oiT. Plautini prodierant. Scilicet Sca- . t 
liger, quum festinaret, neque poemata quomodo ederentur studiose cu- 
ravit, qua de re ante dictum est, et satis farturus temporis sui homi- 
nibus, qui amabant apparatum criticum qualemcumque proxime appositura 
in margine, varietatem lectionis apposuit, non a se diligenter conqui- 
sitam lectamque , sed descriptam ex margine alius cuiusdam editionis, 
et quidem eius editionis, cuius tum exempla manibus terebantur omnium. 

Ilinc apparet, quantum tribuendum sit margini Scaligcri: nempe non 
plus tribuendum quam margini Antverpiensis ; quid autem margo Ant- 
verpiensis valeat, supra dictum est, ubi de Paulo Manutio et Antver- 
piensi 1566. Cf. mox de margine Pithoei. Coniectanea Scaiigeri in 
Diras si non onmia atque integra recepissem, magnum meo libro orna- 
mentum deesse existimarem. Quod si quis inter praeclara atque unice 


Digitized by Google 



426 


DISSERTATIO IV. 


vera animadverterit etiam falsa et partim mira esse, is cogitet, In viris * 
magnis non tam illud circumspiciendum, quo iili imbecillitatis participes 
humanae deprehenduntur, quam virtutem admirandam esse; praeterea il- 
lud supra indicatum, in extremis castigationibus ad Aetnam, et in Aet- 
nam principium, et haec legat, quae sunt in extremas Diras scripta. 
Nihil sibi egisse videbatur vir summus, et multa acute observata nulli 
sibi laudi esse ducebat, quod alia minus vere a se observata, alia 
praeterita esse silentio sentiret. Ego vero ingenium Scaligcri inprimis 
factum fuisse ad poetas duriores, quales hi sunt, emendandos atque ex- 
plicandos censeo. Proprietatem eorum, et esse aliquam scribendi artem 
ab elegantia aevi Augusti diversam, perspexerat divino acumine: si 
morari in his poetis, si plures exspectare libros voluisset; deinde si 
illud Bcmbi Aldinarumque odium compescuisset, quod facturum fuisse 
diuturniore cogitatione, et pluribus libris adiutum, confido, non multum 
aliis peragendum reliquisset. Ad Culicem, Aetnam, Moretum, ad Pri- 
apeia , Copam , Elegiam de obitu Maecenatis , nonnihil Scaliger subsidii 
ex libris scriptis habuit: veluti ad Culicem et Copam membranam sive 
membranas Aulonii Contii I. C. laudat ; ad Culicem , Moretum , itemque 
ad Copam, membranam sive schedas P. Pithoei. Ad Cirin , Diras, et 
Catalecta Virgilii, nullum librum scriptum habuit, certe nullum, quem 
dignum mentione iudicaverit. At veteres editiones, vel ut ipse dicit, 
obsoletae editiones, antiquitus excusi, veteres excusi codices, ad om- 
nia Opuscula , praecipue ad Cirin , laudantur Scaligero , inter quas fu- 
isse antiquissimas, h. e. eius fere aetatis, ad quam nostrae antiquissi- 
mae Venetae perlinent, probabile est. Sic in Ciri v. 315. anibus 
esse in omnibus antiquitus excusis monet: recte, nam ita Veneta Rubei 
cum codice Basileensi; senibus Vicentina demum cum Vossiano II. et 
cum Pomponio. Quod monui propter Ileynium, qui nullam satis anti- 
. quam editionem habuit. Tamen certo dici, quae editiones veteres prae- 
sto fuerint Scaligero , nequit : cf. ad Dir. v. 80. 

Altera editio Scaligcri, vel, si editionem a. 1515. cum Virgilio Val. 
Guellii factam annumeres, tertia, ea est, quam curavit ediditque Lindcn- 
bruchius : Pub. Virgilii Maronis Appendix , Cum supplemento ctc. 

1 os ephi Seal i geri Iui. Caes . Fil. In eandem Appendicem Castigatio- 
nes & Commentarii multis in locis aucti, curante edent eq ve Friderico 
Lindenbruch : cuius & Notie additos . Lugduni Batavorum , Ex Of- 
ficina Plantiniana , Apud Franciscum Raphelengium , clo. Io. xcv. 8. 
Ea et alii uti solent , et nos usi sumus plerumque. Nactus erat Lin- 
denbruchius, ut ipse p. 288. narrat, exemplar prioris editionis, in quo 
a Scaligero ipso plurima addita , quaedam etiam mutata erant : ex 
eo ad Conjectanea addidit pagellas quatuor, in quibus observationes ad 
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Catalectorum libros. In Culicem Coniectanea multum aucta : accessit 
liber sive membrana A. Contii, cuius nulla mentio in ed. 1573. I 11 
Coniectaneis ad Diras nihil mutatum, quod gravius: unus locus leviter 
auctus, alter correctus. Praeterea Lindenbruchius, quod iam commemo- 
ratum est, varietatem lectionis ex marginibus relegavit ad finem libri. 
Lindenbruchii ipsius in Diras Notis, quae paucae sunt, suis locis usus 
sum. Habui etiam tertiam, vel quartam editionem : Catalecta Virijilii 
& aliorum Poetarum Latinorum veterum Poematia : Cum Commenta- 
riis Iosephi Scaligeri Iui. Caes . FU. Lugduni Batavorum , Apud 
Ioannem Maire . 1617. Simillima Lindenbruchianae, ita ut idem videa- 
tur liber esse , mutato tantum titulo. Et insunt notae Lindenbruchii. 
Sed deest praefatio Lindenbruchii, et post libros Catalectorum pag. 258. 
Pervigilium Veneris insertum est. 

Hinc, a Scaligero, varia exemplaria huius saeculi decimi sexti, et 
saeculi quod sequitur, conquirere destiti, quod nihil ex iis ad Diras 
quidem novi disci posse intelligerem. Nam hinc paullatim rarescit hoc 
quidem genus exemplarium, quod Opuscula coniuncta cum Operibus Vir- 
gilii habet : coeperunt in Operibus consistere editores , Opuscula ne- 
glecta iacere. Quae autem addunt Opuscula, nihil protulerunt novi. 
Ut quae casu oblata, examinavi quidem, sed raro commemoravi: Lug- 
dunensem , quam paullo ante memorabam, Gryph. 1 592. et Antverpien- 
sem , apud Lucam Bellcrum , 1580. quae titulum fere communem cum 
hac Lugdunensi 1502. et cum Antverpiensi 1566. ct aliquid varietatis 
in margine editum, sed illud ab ea varietate, quae in Antverp. 1566. 
et Lugd. 1592. legitur, diversum, et nullius utilitatis, exhibet. Eae 
quod prorsus similes sint vulgatis ante Scaligerum exemplaribus, Ant- 
verpiensibus, aliis, et quod nullum emendationis Scaligcranac vestigium 
in se habeant, nemo mirabitur, qui consideraverit, quod modo docuimus, 
ipsas editiones Scaligeranas, textum quod attinet, nihil diflerre a priori- 
bus illis. At eruere emendationes Scaligeri ex Conjectaneorum libro , id 
longum erat, neque horum typographorum. Beller! , Ant. Gryphii, opus. 

Scaligerum excipit Pithoeus, cuius editionem Lugdunensem habeo : 
Epigrammata et Poematia vetera. Quorum pleraque ctc. Apud laco- 
bum Chouet. M. D. XCVI. 8. et in fine: Ex typographia Antonii Candidi, 
Lugdun. quae tamen editionem primariam, Parisinam, satis accurate referre 
videtur. Coustat, nisi fallor, iutcr viros doctos, praecipuum P. Pithoci 
meritum, idque satis insigne, in colligendis atque digerendis epigram- 
matis poemaliisque positum esse. Textum, qui dicitur, certe Opuscu- 
lorum, in sua editione non diligentius tractavit, quam antea fecerat in 
accuranda editione Scaligeri : plerumque consentit cum editione Scaligeri, 
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etsi aliquoties mutatum est aliquid, etiam in interpunctione. Non satis 
cognitam Pithoei operam Heinsius habuit, quum iiii nescio quas mem- 
branas ad manum fuisse haec Opuscula emendanti putat. Ita enim Hein- 
sius scribit ad Dir. 34. recte Pilhoeus toties ex suis membranis . Ex 
membranis illud Pilhoeus? Immo ex editionibus sui saeculi vulgatissimis. 
Mirum est apud Pithoeum tanto Ioue Dir. v. 129. ac magis mira an- 
notatio ad eum locum, quam quum scriberet Pithocus destitutus a me- 
moria fuit, et alias editiones inspicere neglexit. Omnino Emendatio- 
nes Pithoei adiectae libro extremo paucae sunt , et ex tempore fusae : 
ad Diras praeter hanc, quam dixi, una minuta observatio; ad Culi- 
cem ne una quidem, praeter hanc admonitionem, quadisertius , quam 
a Scaligero factum erat, Bcmbus Aldiuaeque notantur: Haec opuscula , 
potissimum vero Culex, Ceiris , Aetna, ampliores notas, aut potius 
iuslos commentarios desiderant . Quod facile agnoscent , qui ex ve- 
terum exemplarium comparatione perspicient , quam parum illis cum 
vulgatis conucniat , et quantum sibi in istis Italorum quor undam in- 
genia permiserint . Itaque sepositis ad meliora ocia praecedentibus , 
notabimus in Moreto. Ilclulit etiam suum in marginem Pilhoeus, sive 
ex editione Scaligeri , sive ex ipsa editione Antverpiensi , varietatem 
lectionis istam, de qua dixi ad Antverp. 1566. et in editione Scaligeri: 
hac tantum differentia in Diris, quod v. 181. quo receptum est a Pt- 
thoeo in textum; ad versum autem 23. margo Pithoei Mutant, ut mar- 
go Antverp. Et hoc quidem, convenire margini Pithoei cum margine 
Scaligeri, suboluerat Burmanno ad Anth. Lat. lib. V. xxm. p. 310. b. 
sed rursus oblitus est ad Diras, ubi aliquoties marginem Pithoei ita 
laudat, ac si quid in illo momenti esset: v. 23. 31. 82. itemque Hein- 
sius ad v. 28. 147. 148. Ea observatio etiam ad alia Opuscula per- 
tinet. E. g. quod ad Aetnae versum 67. margo Pithoei habet, Am- 
plexa est gnatos, neque ex ingenio fluxit Pithoei, ueque in codice 
ms. inventum a Pithoeo , sed assumptum est ex margine sive Scaligeri 
sive editionis Antverpieusis, ut reliqua, quae ad Aetnam leguntur in 
margine Pithoei, omnia, praeter unum rebus ad v. 600. quod utrum ab 
ipso inventum Pithoeo, au illatum aliunde sit, ignoratur. 

P. Virgilii Maronis Poemata ; Lectionum varietatibus, recentium 
duorum optimae notae exemplarium fide collectis locupletata : Studio 
ii opera. Christiani Egenolphi F : Fr anco furti , M D C X. 8. Similli- 
mus priori exemplarium generi, Anlverpiensibus, aliis, et iliis, quae 
proximo post Scaligcrum tempore prodierunt, liber : tum eo, quod Opu- 
scula addita Operibus Virgilii habet, tum conformatione textus, in Diris 
quidem, sed non maiorem puto in aliis carminibus virtutem Egcuolphi 
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esse. Cum Antverpiensi 1580. aliquoties consentientem vidimus, ubi 
haec singularia ct raro alibi obvia habet : v. 93. 106. 125. 138. etiam 
in vitiis manifestis, ut v. 52. Ouam habet cum Antv. 1580. et v. 141. 
tjunm cum eadem. Sed accesserunt nova vitia, Egcnolpho propria. 
Deinde in hac Francofurtensi cum aliqua industriae specie, sed non sa- 
tis accurate varietas lectionis cumulata est in margines : partim Scali- 
geri, ex Conicctaneis , partim aliorum, sed ex libris editis omnia, mi- 
hiqtie aliunde nota , praeter inepta nonnulla , quae ex nescio quo vitioso 
exemplari desumpta sunt : ad v. 138. 159. 165. Carterum hoc quic- 
quid varietatis est , non ipse collegit Christianus Egenolphus , sed de- 
beri duabus optimis Clarias. Virorum Io. a Meven Bergizomii Belgae, 
et Gregorii Bersmanni doctius. Poetae editionibus monet. 

Poetae Satyrici Minores , De Corrupto Reipublicae Statu. Mar- 
cus Zuerius Roxhornius recensuit , & Commentariis illustravit. Lug- 
duni Batavorum, cl.) Ij cxxxiii. 12. Insunt, mira consociatio, Sul- 
piliae Satyra, Anonymi Auctoris Franci Satyra de Lite, Valerii 
Catonis Dirae, Satyra, cum auimadversionibus Boxhornii. Non visus 
libellus Buriuanno. Deinde Boxbornius de Catone nonnulla parum pro- 
babilia scribit ad I. Fr. Gronovium : V. Cl. Marci /ucrii Boxhornii 
Epistolae et Poemata. Francof. cl Lips. 1619. 

Boxhornii consilium secutus Satyricos minores, interque eos Cato- 
nem, Io. Mich. Dilherrus edidit, lenae 1636. 12. Edidit autem, ut 
testatur YVcrnsdortius , auditorum suorum gratia, neque quicquam praeter 
praefationem de vitis auctorum adiecit commentarii. 

Val. Catonis Grammatici Dirae. Christophorus Arnoldus E.r 
editionibus & emendationibus Variorum expressit , & repraesentavit. 
Accedit Eiusdem ad omnia Poitae Commentarius Liber. Lugd. Batav. 
ch Ia c lji. 12. Diras, fere ubique ad mentem constitutas Scaligeri, 
excipiunt Variae Lectiones , sed paucae , et negligenter collectae ; tum 
verbosus iste Commentarius. Postea poenitebat Arnoldum errorum suo- 
rum, optabatque ut recudi iuvenile schediasma illud a bibliopolis Ba- 
tavis posset: Burmann. Sylloge Epistolar. To. V. p. 343. sq. Atta- 
men Burmannus, Dirarum editor, non ita contemnere Arnoidurn debuerat, 
ut prorsus negligeret. Latent in Commentario Arnoldi nonnullae doctio- 
rum virorum observationes, quas illi cum Arnobio, dum elaborabat in 
Catone, rogati communicavere: Saimasii, ad v. 63. bis, ad v. 146. 
169. 113. Idemque est haud dubie, quem Arnoldus ad v. 9. dicit; 
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1* Fr. Gronovii, ad v. 7. 28. 42. 44. 1(59. 172. 174. Libros adhi- 
buit nullos, ac nc unam quidem editionem paullo antiquiorem inspexit. 

Habui etiam libellum , qui paucis pagellis constat : Val. Catonis 
Grammatici Dirae. Ad unicam atque infrequentem Christoph. Arnobii 
editionem diebus canicularibus interpretandas recensuit 31. Aug. Georg. 
Mirus lobannei Rector. Luncburgi 1778. 12. 

P. Burmanni Secundi labor, qui Diras in Anthologiae Latinae Tomo 
II. edidit, eo multum utilitatis habet, quod ille primus veteres libros 
scriptos adhibuit: Pctavianum et Tliuaneum , a Nic. lleinsio collatos, 
3Iediceum, ab Orviliio. Qui sit Vossianus Burmanni, supra dictum 
est : ubi etiam de Leidensi Burmanni dubitationes nostras proposuimus , 
et de Mi S. Pierii , quem Burmanuus dicit, prorsus incertam rem esse 
docuimus. Dictum est etiam pag. 402. de libris editis, quibus Bur- 
mannus usus est neque bonis, neque salis antiquis. Deinde Burmanuus 
primus publicavit N. Ileinsii in Calonem observationes. Verum has, 
ne iniuriam faciamus lleinsio, non scriptas esse ab lleinsio eo modo, 
quo exhibentur a Burmanno, multo autem minus eo consilio scriptas, 
ut ederentur, tenendum est. Sunt illae, quod partim ipsae prae se 
ferunt, partim aliunde probabimus, a Burmanno conflatae ex diversis, 
et diverso tempore scriptis, et festinanter scriptis Ileinsii annotationi- 
bus. Id quum observationes prae se ferre ipsas dixi, hoc volebam, 
tam diversa, tam inter se pugnantia saepe in eumdem locum observata 
Ileinsii esse, ut appareat non posse tam diversa eodem scripta esse 
tempore. De more suo tumultuarias observatiunculas scribendi in mar- 
ginibus diserte testatur Ileinsius Epist. ad I. G. Graevium , T. IV. Sy II. 
Burm. p. 420. Soleo , mi Graevi , quoties scriptorem ex antiquis quem- 
cumque paullo intentiore cura perlegendum mihi propono , ea 3 quae 
inter legendum occurrunt , animadversione non indigna , margini ex- 
emplaris , quod in manu est , adlinere , etc. Monstrabo etiam libros, 
quorum marginibus Ileinsius in Catonem sua alleverat, quae postea col- 
legit atque composuit Burmannus. Fuit exemplar Florentinae lunt. cuius 
margini N. Ileinsius coniecluras suas, et variantes ex Aldo lectiones 
adleverat : Burmann. Epist. ad Hoppium Anili. Lat. T. I. p. xxxiv. 
idem illud, iu quo Excerpta, quae ad Pierium refert Burmannus. Tum 
duo habebat Burmannus a patruo suo Parisinae Pithoci editionis exem- 
plaria, non solum codicum vetustiorum variantibus lectionibus, sed etiam 
coniccturis Ileinsii tam ad Epigrammata, quam ad reliqua Poematia 
maiora, ubique referta: Burmann. Epist. ad Hoppium p. lui. Cf. Bur- 
mann. ad Dir. 84. 134. 13G. Et sic alibi Burmannus coniecluras Hein- 
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sil commemorat ex margine edit. Pithoei : Antii. Lat. T. I. p. 39. a. 
p. 269. a. p. 273. a. In iisdem exemplaribus edit. Pith. etiam Peta- 
viani et Thuanei in Diras collationem factam ab Ilcinsio fuisse existimo. 
Igitur ex his libris Burmannus diversas diversis temporibus Ileinsii 
coniecluras, opinationes, vel, ut ipse Epist. ad Graevium I. I. vocat 
talia Ileinsius, quisquilias, collegit atque conglutinavit. Qua in re non 
ubique rectum assequutus est ordinem : ut exemplo docui ad l)ir. 82. 
Insunt nonnulla digna Heinsio, ut verna Dir. 21. Alia multa ipsnm 
repudiaturum ac reiceturum fuisse llcinsium puto, si unquam serio se ad 
edendum Catonem comparasset. Etsi dum perpendo Ileinsii verbum a 
me pag. 329. prolatum, dubito, an Illa, quam apud se alebat, persua- 
sio , vehementer corruptum esse Catonem , unquam salutaris fulura Ca- 
toni fuisset. Quas nunc ante oculos habemus contecturas Ileinsii , non 
tam audacia sua ofTendunt, quamquam etiam audacia modum excedit, ut 
quum v. 1 49. ( Ed. 43.) ex vulgato Phoebe gerens in te laurus ce- 
lebravit amorem , versum effingit novum : Endymioneum Latmus cele- 
bravit amorem: quam eo, quod inutiles sunt, et saepe contra morem 
genusque dicendi Catonianum , vel etiam contra sententiam Catonis fartae. 
Omnino Ileinsius, quum effundebat ista, neque aetatem Catonis repu- 
tasse, neque consilium mentemque poetae, et 'necessarium sententiarum 
ordinem nexumque perspexisse videtur : unde factum , ut multis loris 
roniiceret ea, quae per se elegantiae speciem habent, eius maxime, 
cui assuetus erat Ileinsius, Virgilianae, Ovidianae, sed a mente Cato- 
nis aliena sunt quam maxime. Melius res Scaligcro cesserat, qui, con- 
silium poetae quod attinet, nexumque sententiarum, plerumque verum 
vidit; praeterea, de quo iam dictum, senserat Scaligcr se in poeta 
versari antiquo. Burmannus admirari Bolet coniecturas Ileinsii; nonnulla 
tentavit ipse. Quae ego, ut Heinsiana, diligenter commemoravi omnia, 
sed omissis disputationibus longioribus, c. g. Ileinsii ad Dir. 40. I. 
ubi alios poetas pertractat, et v. 55.; Burmanni ad v. 7. de confusis 
alibi vocibus multa «t muta disserentis; eiusdem ad v. 100. Repetii 
etiam aliorum virorum collectas a Burmanno coniecturas, eamque colle- 
ctionem ipse auxi tam ex antiquioribus, quam c recentioribus, ut ex 
Wakeficld io in Lucret. Quamquam hae quoque, ut Ilclnsianae, subito 
factae sunt pleraequc, et ab iis, qui nullam cum Catone familiaritatem 
contraxisse videntur. 

Io. Christianus Wcrnsdorfius primum Caloni locum inter Satiricos 
Minores assignavit, Poel. Latin. Minor. Tom. III. Fuit autem Wcrns- 
dorfius neque cupidus emendandi , quod valde laudo , neque si quando 
tculat emendationem, ut Dir. 41. 78. 169. (Ed. 66.) tenlat, felix: at 
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ili explicandis sententiis non inutili cura elaborat, et aliquid hic illic 
boni extricavit. Adhibuit, sed parce laudat, codicem llelmstadienscm. 
Deinde ad Dir. 9. et 41. commemorat librum neque antiquitate insignem, 
neque alia re, quantum rideo, editionem IlaganoOusem per Secerium 
1531. 8. cuius etiam ad Aetnam mentionem facit. 

Valerii Catonis Dirae. Panegyrin Academicam peractis hoc anno 
certaminibus civium litterariis — rite celebrandam indicturus cum 
brevi notatione critica edidit JIenr. Carolus Abr. Eichstadius, Theol. 
D. Elot/. et Poes. Professor. lenae 1826. 4. Quaesivi Programma, 
non accepi : quod dolco. Sed legi , quae de eo Silligius retulit in An- 
nalibus Iabnii To. II. 1826. Fasc. II. ubi etiam suas quasdam coniectu- 
ras atque observationes proposuit Silligius. 

Valerii Catonis Poemata recensuit et praemissa commentatione 
additisque animadversionibus illustravit Carolus Putschius Seminarii 
Philologici Ienensis Sodalis Ord. lenae, JHOCCCXXyill. 8. De hoc 
quoque libro retulit, suasque observationes addidit Silligius, in Anna- 
libus Iabnii a. 1829. T. I. Fasc. I. Et ego in Museo Rhenano Vol. 
III. Fasc. I. 
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aures inrundere 97. 
aureus 170. 184. 212. 

Auster imbricus 72. 
averruncandi formula 153. 
bacchius 315. 
pdraXog 18. 

Battaces 18, 

Battaritis 245. 

Battarus 15. 245. 

Battus 16. 
buttubata 16. 
caeruleus 73. 

Caecilius Statius 255. 
caesura 319. 

Callisto 181. 
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castus 124. 
casus 136. 
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cordis rapina 217. 
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secum 197. 
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Syce 181. 
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CORRIGENDA. 

P. 1 v. 34. scribe Necquicquam. Ibid. v. 42. post vites pone punctum, p. 85^ 
v. 30. leg. louis. p. 89. v. 14. rete iaculum. p. 91^ v. f5. Virgilii editione. 
p. 179. v. |9: natura p. 187. v. 27. ubi nonnulla, p 192. v. 20. Monae, p. 256. 
t\ 10 erroremque mittam B. 
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